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Rozdzia³ 1
Znale�æ siê nagle sam na sam z trupem to zupe³nie nieweso³a sytuacja, zw³aszcza gdy denat nie ma szczê�cia posiadaæ aktu zgonu. Oczywi�cie, ka¿dy lekarz, a nawet �wie¿o upieczony absolwent medycyny, móg³by z ³atwo�ci¹
podaæ przyczynê �mierci. Mê¿czyzna zmar³ na skutek niewydolno�ci kr¹¿enia, co faceci w bia³ych fartuchach nazywaj¹ uczenie zatrzymaniem pracy serca. 
Bezpo�rednim powodem ustania przep³ywu krwi by³o stalowe ostrze, które kto� wsun¹³ mu miêdzy ¿ebra na tyle g³êboko, by przebi³o miêsieñ sercowy i spowodowa³o gro�ny, nieodwracalny krwotok, prowadz¹cy do zgonu. Czyli, jak powiedzia³em, zatrzymanie pracy serca. 
Nie pali³em siê zbytnio do wezwania lekarza, poniewa¿ nó¿ nale¿a³ do mnie, a jego rêkoje�æ spoczywa³a w mojej d³oni w chwili, gdy ostrze przeciê³o niæ ¿ycia. Sta³em na pustej drodze z cia³em u stóp i ba³em siê, ba³em siê tak bardzo, ¿e rozbola³ mnie brzuch i poczu³em md³o�ci. Nie wiem, co gorsze: zabiæ faceta, którego siê zna, czy zabiæ kogo� obcego. Martwy mê¿czyzna by³ w³a�nie, a na dobr¹ sprawê ci¹gle jest, zupe³nie mi nie znany: nie spotka³em go nigdy przedtem. 
A oto, co siê zdarzy³o. 
Nieca³e dwie godziny wcze�niej samolot pasa¿erski przebi³ warstwê chmur i ujrza³em dobrze mi znany surowy krajobraz po³udniowej Islandii. 
Na wysoko�ci pó³wyspu Reykjanes maszyna obni¿y³a lot i wyl¹dowa³a punk-tualnie co do minuty na miêdzynarodowym lotnisku w Keflaviku. Powita³
nas drobny kapu�niaczek si¹pi¹cy ze stalowoszarego nieba. 
Nie by³em uzbrojony, je�li pomin¹æ sgian dubh. Celnicy nie przepadaj¹
za broni¹, wiêc nie wzi¹³em pistoletu. Slade równie¿ uzna³, ¿e nie bêdzie mi on potrzebny. Sgian dubh, czarny nó¿ górali szkockich, jest narzêdziem walki 7
ogromnie nie docenianym, o ile dzisiaj w ogóle kto� go za takie uwa¿a. Mo¿na go zobaczyæ za skarpetami statecznych Szkotów, paraduj¹cych w pe³nej kra-sie stroju narodowego, i stanowi dla nich jeden z klejnotów zdobi¹cych strój mê¿czyzny. 
Mój nó¿ by³ bardziej funkcjonalny. Dosta³em go od dziadka, który odzie-dziczy³ go po swoim dziadku, musia³ wiêc liczyæ co najmniej sto piêædziesi¹t lat. Jak ka¿de sprawne narzêdzie do zabijania, pozbawiony by³ wszelkich niepotrzebnych ozdóbek. Nawet elementy �ci�le dekoracyjne spe³nia³y jak¹� rolê. Hebanowa rêkoje�æ by³a z jednej strony ¿ebrowana na wzór typowo celtyckiego tkackiego splotu koszykowego, co pomaga³o mocno uchwyciæ nó¿ przy wyjmowaniu, z drugiej natomiast ca³kiem g³adka, aby nó¿ w chwili wyci¹gania o nic nie zaczepia³. Ostrze mia³o nieca³e dziesiêæ centymetrów d³ugo�ci, co jednak wystarcza³o, by dosiêgn¹æ organu wewn¹trz cia³a. Nawet osadzony w ga³ce rêkoje�ci jaskrawo b³yszcz¹cy kwarc z gór Cairngorm znalaz³ swoje zastosowanie: wywa¿a³ nó¿, co czyni³o go doskona³¹ broni¹
do rzucania na odleg³o�æ. 
Ostrze spoczywa³o w p³askiej pochwie ukrytej w skarpecie na mojej lewej nodze. Czy jest lepsze miejsce do schowania sgian dubh? Miejsca widoczne czêsto s¹ najlepsze, wiêkszo�æ ludzi bowiem nie dostrzega te-go, co najbardziej rzuca siê w oczy. Celnik nie okaza³ zainteresowania ani moim baga¿em, ani bardziej intymnymi zakamarkami mojej osoby. Przyje¿d¿a³em tutaj tak czêsto, ¿e znano mnie do�æ dobrze. Na moj¹ korzy�æ przemawia³a równie¿ znajomo�æ islandzkiego. Jêzykiem tym w³ada zaledwie dwadzie�cia tysiêcy osób; Islandczycy maj¹ zabawne, mile zaskoczone miny, gdy spotykaj¹ cudzoziemca, który zada³ sobie trud opanowania ich mowy. 
� Wybiera siê pan znów na ryby, panie Steward? � spyta³ celnik. 
� Tak, i mam nadziejê, ¿e uda mi siê u�mierciæ kilka tutejszych ³ososi. 
Proszê, to �wiadectwo sterylizacji sprzêtu wêdkarskiego. 
Islandczycy próbuj¹ nie dopu�ciæ do zaka¿enia ³ososi chorob¹, która ata-kuje ryby w rzekach Wielkiej Brytanii. 
Wzi¹³ �wiadectwo i wypuszczaj¹c mnie przez barierkê, powiedzia³:
� ¯yczê szczê�cia! 
U�miechn¹³em siê i przeszed³em do hali przylotów. Zgodnie z instrukcjami Slade�a uda³em siê do kawiarni. Zd¹¿y³em zamówiæ kawê, gdy kto�
siê do mnie przysiad³. Po³o¿y³ egzemplarz �New York Timesa� i zacz¹³:
� Brr! Zimniej tu ni¿ w Stanach. 
� W Birmingham jest jeszcze zimniej � stwierdzi³em z powag¹. 
Zakoñczywszy w ten sposób g³upi¹ procedurê wymiany hase³, przyst¹-
pili�my do rzeczy. 
� Jest zawiniêta w gazetê � oznajmi³. 
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By³ to niski, ³ysiej¹cy mê¿czyzna o zmartwionym wyrazie twarzy wy¿-
szego urzêdnika cierpi¹cego na chorobê wrzodow¹. 
Uderzy³em lekko w gazetê. 
� Co tam jest? 
� Nie mam pojêcia. Wiesz, gdzie to zawie�æ? 
� Do Akureyri. Tylko czemu ja? Ty nie mo¿esz? 
� Nie! � odrzek³ stanowczo. � Odlatujê nastêpnym rejsem do Stanów. 
Wydawa³o siê, ¿e sama wzmianka o locie przynosi mu odprê¿enie. 
Przychwyci³em spojrzenie kelnerki. 
� Zachowujmy siê normalnie. Zamówiê ci kawê. 
� Dziêki � powiedzia³ i po³o¿y³ na stoliku kluczyki. � Na parkingu stoi samochód. Numery rejestracyjne znajdziesz przy stopce redakcyjnej �New York Timesa�. 
� To bardzo uprzejmie z twojej strony. Mia³em zamiar wzi¹æ taksówkê. 
� Nie robiê niczego z uprzejmo�ci � uci¹³ krótko. � Tak jak ty robiê to, co mi ka¿¹. Dlatego teraz jestem tu i mówiê, co masz zrobiæ, a do ciebie nale¿y wykonanie. Nie pojedziesz do Reykjaviku g³ówn¹ drog¹, ale przez Krysuvik i Kleifavatn. 
S³ysz¹c tê nieoczekiwan¹ nowinê, zakrztusi³em siê kaw¹. Gdy doszed³em do siebie i odzyska³em oddech, spyta³em:
� Czemu, do diab³a, mia³bym tak jechaæ? Przecie¿ to dwa razy dalej, i do tego po fatalnych drogach. 
� Nic nie wiem. Ja tylko przekazujê. W ka¿dym razie ta instrukcja przysz³a w ostatniej chwili; mo¿e kto� zwêszy³ jak¹� zasadzkê na g³ównej drodze. Naprawdê nie wiem... 
� Rzeczywi�cie nie wiesz zbyt wiele � rzuci³em uszczypliwie. Uderzy-
³em lekko w gazetê: � Nie wiesz, co jest w �rodku, nie wiesz, dlaczego mam traciæ ca³e popo³udnie na objazd pó³wyspu Reykjanes. W¹tpiê, czy gdybym spyta³ ciê o godzinê, potrafi³by� odpowiedzieæ. 
U�miechn¹³ siê chytrze k¹cikiem ust:
� Jedno jest pewne: idê o zak³ad, ¿e wiem wiêcej ni¿ ty. 
� Nic trudnego � burkn¹³em. 
To by³ w³a�nie ca³y Slade. Kierowa³ siê zawsze dewiz¹ �wiedzieæ tylko to, co konieczne� i fakt, ¿e kto� czego� nie wiedzia³, wcale go nie martwi³. 
Facet dopi³ kawê. 
� To wszystko, stary. A, i jeszcze jedno. Gdy bêdziesz ju¿ w Reykjaviku, zostaw samochód przed hotelem Saga i id� sobie. Kto� siê nim zajmie. 
Wsta³, nie mówi¹c nic wiêcej, i wyszed³. Mia³em wra¿enie, ¿e �pieszno mu by³o po¿egnaæ siê ze mn¹. Przez ca³y czas naszej krótkiej rozmowy wydawa³ siê dziwnie podenerwowany. To mnie niepokoi³o, nie pasowa³o bowiem do opisu roboty nadanej przez Slade�a. 
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�To nic trudnego � powiedzia³ � bêdziesz tylko pos³añcem�. Skrzywi³
siê przy tym z wyra�n¹ ironi¹, jakby chcia³ pokazaæ, ¿e to jest wszystko, do czego siê nadajê. 
Wsta³em i wcisn¹³em gazetê pod pachê. Ukryta w niej paczka, chocia¿
dosyæ ciê¿ka, nie rzuca³a siê w oczy. Wzi¹³em wêdkê i poszed³em odnale�æ samochód. By³ to ford cortina. W chwilê potem wyje¿d¿a³em ju¿ z Keflaviku, kieruj¹c siê na po³udnie, coraz dalej od Reykjaviku. Chêtnie pozna³bym tego durnia, który uwa¿a, ¿e mo¿na siê tam dostaæ najszybciej, wybieraj¹c najd³u¿sz¹, okrê¿n¹ drogê. 
Znalaz³em spokojny odcinek szosy, zjecha³em na pobocze i wzi¹³em gazetê z siedzenia obok. Paczka wygl¹da³a tak, jak Slade j¹ opisa³: niedu¿a i znacznie ciê¿sza, ni¿ mo¿na by siê spodziewaæ. By³a owiniêta w porz¹dnie zaszyt¹ br¹zow¹ jutê i niczym nie zdradza³a swej zawarto�ci. Opuka³em j¹
uwa¿nie i doszed³em do wniosku, ¿e pod jut¹ kryje siê metalowe pude³ko. 
Potrz¹sn¹³em nim, lecz nie us³ysza³em ¿adnego odg³osu. 
Zbada³em paczkê ze wszystkich stron, ale nic to nie da³o. Owin¹³em j¹
znowu w gazetê, rzuci³em na tylne siedzenie i pojecha³em dalej. Tymczasem deszcz przesta³ padaæ i warunki jazdy, jak na Islandiê, nie by³y najgorsze. Wiejski trakt w Anglii przypomina superautostradê w porównaniu z tutejszymi drogami � oczywi�cie tam, gdzie one w ogóle s¹. W g³êbi kraju, nosz¹cym w Islandii nazwê Óbyggdir, nie ma ¿adnych dróg i zim¹ Óbyggdir jest niemal tak niedostêpne jak srebrny glob. No, chyba ¿e jest siê typem zapalonego podró¿nika. W dodatku Óbyggdir ¿ywo przypomina krajobraz ksiê¿ycowy; tutaj zreszt¹ Neil Armstrong przygotowywa³ siê do spaceru po ksiê¿ycu. 
Skrêci³em przy Krysuvik. Kieruj¹c siê w g³¹b kraju, mija³em majacz¹ce w oddali, okryte mg³¹ wzgórza, gdzie przegrzana para wodna kipi z wnêtrza ziemi. Tu¿ przy jeziorze Kleifavatn ujrza³em na poboczu drogi samochód i jego w³a�ciciela, daj¹cego mi rêk¹ znaki charakterystyczne dla kierowcy, który utkn¹³ na szosie. 
Obaj byli�my cholernymi g³upcami. Ja � poniewa¿ siê zatrzyma³em, a on
� poniewa¿ by³ sam. Odezwa³ siê do mnie kiepsk¹ duñszczyzn¹ i zaraz przeszed³ na poprawny szwedzki; znam do�æ dobrze oba jêzyki. Okaza³o siê, co by³o ³atwo przewidzieæ, ¿e zepsu³ mu siê samochód i za nic nie mo¿e go uruchomiæ. 
Wysiad³em z cortiny. 
� Lindholm. 
Przedstawi³ siê formalnie, jak ka¿e szwedzki zwyczaj, i poda³ mi rêkê. 
U�cisn¹³em j¹ zgodnie z wszystkimi wymogami etykiety. 
� Nazywam siê Stewart. 
Dokoñczywszy prezentacji, podszed³em do volkswagena Lindholma i zajrza³em do silnika. 
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Nie s¹dzê, ¿e chcia³ mnie od razu zabiæ. Gdyby tak by³o, u¿y³by pistoletu. On natomiast zamierzy³ siê na mnie fachowo wykonan¹ pa³k¹ z o³owia-nym wsadem. W chwili kiedy znalaz³ siê tu¿ za mn¹, zda³em sobie sprawê, 
¿e postêpujê jak skoñczony idiota. To s¹ w³a�nie skutki wychodzenia z wprawy. Odwróci³em siê. Zobaczy³em jego wzniesione ramiê i uskoczy³em w bok. 
Gdyby pa³ka spad³a mi na g³owê, roztrzaska³aby j¹, a tak trafi³a mnie w bark i straci³em tylko czucie w ca³ej rêce. 
Kopn¹³em go z ca³ej si³y w goleñ, zdzieraj¹c mu butem skórê a¿ do kost-ki. Zawy³ z bólu i odskoczy³ do ty³u. Skorzysta³em z okazji, by schroniæ siê za samochód i rêk¹ wymaca³em sgian dubh. Na szczê�cie ten nó¿ jest przy-stosowany do trzymania w lewej rêce, co w sytuacji, gdy nie mog³em u¿yæ prawej, by³o okoliczno�ci¹ sprzyjaj¹c¹. 
Doskoczy³ do mnie znowu, ale ujrzawszy nó¿, zawaha³ siê, szyderczo krzywi¹c wargi. Pu�ci³ pa³kê i siêgn¹³ rêk¹ pod marynarkê. Teraz dla mnie nasta³a chwila niepewno�ci. Jednak pa³ka, przymocowana za pomoc¹ pêtli do nadgarstka Lindholma, utrudnia³a mu siêgniêcie po pistolet. W chwili gdy wyci¹gn¹³ broñ, by³em ju¿ przy nim. 
Nie pchn¹³em go. To on obróci³ siê gwa³townie i nadzia³ wprost na ostrze. 
Strumieñ krwi chlusn¹³ mi na rêkê. Lindholm zawis³ na mnie z g³upim wyrazem zdziwienia na twarzy. W chwilê potem osun¹³ mi siê do stóp, uwalnia-j¹c nó¿ z klatki piersiowej, sk¹d na ziemiê pokryt¹ py³em wulkanicznym zaczê³a biæ krew. 
I tak oto sta³em na odludnej drodze gdzie� w po³udniowej Islandii, ze
�wie¿ym trupem u stóp i skrwawionym no¿em w rêku. Czu³em pustkê w g³owie i ¿ó³æ podchodz¹c¹ do gard³a. Od wyj�cia z samochodu do �mierci Lindholma nie minê³y nawet dwie minuty. 
Nie by³em chyba w pe³ni �wiadomy tego, co robi³em potem. My�lê, ¿e górê wzi¹³ wytrwa³y trening. Skoczy³em do cortiny i podjecha³em trochê, by zas³oniæ cia³o. To, ¿e droga znajdowa³a siê na odludziu, nie musia³o wcale oznaczaæ, ¿e nie pojawi siê na niej jaki� samochód, a widok cia³a le¿¹cego na otwartej przestrzeni spowodowa³by na pewno ca³¹ masê pytañ. 
Wzi¹³em egzemplarz �New York Timesa�, który poza innymi zaletami ma tê, ¿e liczy wiêcej stron ni¿ jakakolwiek inna gazeta na �wiecie, i wy³o-
¿y³em nim dno baga¿nika. Wróci³em po cia³o, zwali³em je do kufra i szybko zatrzasn¹³em wieko. Lindholm, je�li tak siê naprawdê nazywa³, znikn¹³ mi z oczu, chocia¿ nie z pamiêci. 
Zanim ukry³em go w baga¿niku, Szwed le¿a³ na skraju drogi, krwawi¹c jak krowa w muzu³mañskiej rze�ni, i w miejscu tym widnia³a teraz du¿a czerwona ka³u¿a. Równie¿ moja marynarka i spodnie by³y mocno zabrudzo-ne. Teraz niewiele mog³em zrobiæ z ubraniem, ale ka³u¿ê krwi zasypa³em py³em wulkanicznym. Zamkn¹³em maskê volkswagena, usiad³em za kierownic¹
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i w³¹czy³em stacyjkê, Lindholm nie tylko usi³owa³ mnie zabiæ, ale okaza³ siê równie¿ k³amc¹: silnik volkswagena pracowa³ nienagannie. Cofn¹³em samochód na mokr¹ od krwi ziemiê i tam go zostawi³em. Nie ³udzi³em siê, ¿e gdy zostanie �ci¹gniêty, plama nie bêdzie widoczna, ale zrobi³em przynajmniej to, co by³o mo¿liwe. 
Rzuci³em ostatnie spojrzenie na miejsce tragedii i wsiad³em do cortiny. 
Dopiero teraz zacz¹³em rozumowaæ w pe³ni �wiadomie. Pierwsze my�li po-
�wiêci³em Slade�owi, posy³aj¹c go do diab³a, ale ju¿ po chwili skupi³em uwagê na planach ³atwiejszych do realizacji; zacz¹³em siê zastanawiaæ, jak pozbyæ siê zw³ok Lindholma. Zdawaæ by siê mog³o, ¿e w kraju równym czterem pi¹tym powierzchni Anglii, zamieszkanym przez populacjê mniejsz¹ ni¿ po³owa takiego na przyk³ad Plymouth, jest mnóstwo otwartej przestrzeni obfituj¹cej w liczne zakamarki i szczeliny, gdzie mo¿na ukryæ niewy-godne cia³o. Wszystko to prawda, tyle ¿e akurat po³udniowo-zachodnia Islandia jest najgê�ciej zaludniona, sprawa nie by³a zatem taka prosta. 
Zna³em jednak ten kraj nie od dzisiaj; wkrótce wiedzia³em ju¿, co zrobiæ. Sprawdzi³em wska�nik poziomu paliwa i przygotowa³em siê na d³ug¹
podró¿, maj¹c przy tym nadziejê, ¿e samochód jest w dobrym stanie. Gdybym utkn¹³ gdzie� po drodze, splamiona krwi¹ marynarka spowodowa³aby wiele niewygodnych pytañ. W walizce mia³em czyste ubranie, ale w jednej chwili pojawi³o siê wokó³ zbyt wiele samochodów, a wola³em przebraæ siê dyskretnie. 
Wiêkszo�æ obszaru Islandii ma charakter wulkaniczny. Stwierdzenie to jest szczególnie trafne w odniesieniu do po³udniowo-zachodniej czê�ci kraju, której ponury krajobraz tworz¹ pokrywy lawowe, sto¿ki wulkaniczne i szerokie wulkany tarczowe. Niektóre z wulkanów s¹ ju¿ nieczynne, niektó-
re wykazuj¹ aktywno�æ. Podczas jednej z moich wypraw natrafi³em na komin wulkaniczny, który teraz wyda³ mi siê idealny jako miejsce ostatniego spoczynku Lindholma. 
Podró¿ trwa³a dwie godziny Pod koniec musia³em zjechaæ z drogi na szczere pole. Jazda po wyboistym pustkowiu pokrytym popio³em i ska³¹
wulkaniczn¹ nie s³u¿y³a cortinie. Gdy ostatni raz podró¿owa³em w podobnych warunkach, siedzia³em za kierownic¹ mego land-rovera, który jest przy-stosowany do jazdy po tego typu terenach. 
Miejsce zasta³em dok³adnie takie, jakie zapamiêta³em. Nieczynny krater by³ z jednej strony szeroko rozszczepiony, co umo¿liwia³o wjazd samochodem wprost do kaldery. Po�rodku znajdowa³a siê skamienia³a kopu³a lawo-wa z otworem, który w czasie jakiej� dawno temu zakoñczonej erupcji stanowi³ wylot dla gazów wulkanicznych. Jedynym �wiadectwem tego, ¿e od czasu stworzenia �wiata miejsce to odwiedzi³a jaka� inna istota ludzka, by³
�lad opon samochodu ciê¿arowego prowadz¹cy a¿ do krawêdzi krateru. 
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Islandczycy maj¹ szczególny rodzaj sportu samochodowego: wje¿d¿aj¹ do wnêtrza krateru i próbuj¹ wydostaæ siê po jego stromej krawêdzi. Nie s³ysza-
³em, ¿eby kto� z³ama³ sobie kark przy tej ryzykownej zabawie, lecz bynaj-mniej nie z powodu braku chêtnych. 
Podjecha³em jak najbli¿ej komina wulkanu i dalej uda³em siê pieszo do miejsca, gdzie mog³em zajrzeæ w nieprzeniknion¹ czerñ otworu. Wrzuci³em kamieñ i w odpowiedzi us³ysza³em oddalaj¹cy siê ³oskot, który nie ustawa³
przez d³ugi czas. Bohater powie�ci Verne�a, udaj¹c siê w g³¹b ziemi, znacznie u³atwi³by sobie zadanie, gdyby wybra³ do swoich celów w³a�nie tê dziurê zamiast Snaefellsjökull. 
Zanim wrzuci³em Lindholma w miejsce jego wiecznego spoczynku, do-k³adnie go przeszuka³em. By³a to paskudna robota, krew nie zd¹¿y³a bowiem jeszcze zakrzepn¹æ; dobrze siê sta³o, ¿e nie zmieni³em ubrania. Mia³
szwedzki paszport, w którym figurowa³ jako Axel Lindholm, co nic nie znaczy³o, bo paszport bardzo ³atwo zdobyæ. By³o jeszcze kilka drobiazgów, ale nic wa¿nego. Zatrzyma³em jedynie pa³kê i pistolet, model Smith&Wesson kaliber 38. 
Potem zanios³em zw³oki do wylotu komina i tam je wrzuci³em. Rozleg³o siê kilka têpych uderzeñ, a po nich nasta³a cisza, która, mia³em nadziejê, bêdzie trwa³a wiecznie. Wróci³em do samochodu i przebra³em siê w czysty garnitur. Splamione ubranie wywróci³em na drug¹ stronê, aby nie pobrudziæ krwi¹ wnêtrza walizki. Pa³kê, pistolet i przeklêt¹ paczkê Slade�a równie¿
tam schowa³em. W chwilê potem wyruszy³em w nu¿¹c¹ podró¿ do Reykjaviku.By³em bardzo zmêczony. 





II
Do hotelu Saga dotar³em pó�nym wieczorem. By³o jeszcze dosyæ widno dziêki po�wiacie towarzysz¹cej latu polarnemu. Bola³y mnie oczy, bo jecha-
³em wprost na zachodz¹ce s³oñce, i teraz pozosta³em chwilê w samochodzie, by daæ im trochê odpocz¹æ. Gdybym zosta³ dwie minuty d³u¿ej, nastêpne fatalne spotkanie nie dosz³oby do skutku. Ale sta³o siê inaczej. Wysiad³em z samochodu i w³a�nie wyjmowa³em walizkê, gdy z hotelu wyszed³ jaki�
mê¿czyzna, który na mój widok zawo³a³:
� Alan Stewart! 
Podnios³em g³owê i zakl¹³em w duchu. Mê¿czyzna w mundurze islandzkiego pilota by³ bowiem ostatni¹ osob¹, któr¹ chcia³em teraz spotkaæ. Przede mn¹ sta³ Bjarni Ragnarsson. 
� Witaj, Bjarni. 
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Podali�my sobie rêce. 
� Elin nic nie mówi³a, ¿e przyje¿d¿asz. 
� Bo nie wiedzia³a. Zdecydowa³em siê w ostatniej chwili. Nie zd¹¿y³em nawet zadzwoniæ. 
Rzuci³ okiem na walizkê stoj¹c¹ na chodniku. 
� Czy¿by� chcia³ zatrzymaæ siê w hotelu!? � spyta³ wyra�nie zdziwiony. 
Zastrzeli³ mnie tym pytaniem. Musia³em szybko podj¹æ decyzjê. 
� Sk¹d¿e znowu � odpar³em. � Pojadê do domu. 
Chcia³em unikn¹æ mieszania w to wszystko Elin, ale teraz, gdy jej brat wiedzia³, ¿e jestem w Reykjaviku, by³o rzecz¹ pewn¹, ¿e jej o tym powie. 
Mog³aby poczuæ siê dotkniêta, a ja za nic nie chcia³em jej zraniæ. Elin wiele dla mnie znaczy³a. 
Spostrzeg³em, ¿e Bjarni spogl¹da na samochód. 
� Zostawiam go tutaj � rzuci³em od niechcenia. � Przywioz³em go na pro�bê przyjaciela. Do domu pojadê taksówk¹. 
Przyj¹³ to do wiadomo�ci i zapyta³:
� Na d³ugo przyjecha³e�? 
� Do koñca lata, jak zwykle � odpowiedzia³em swobodnie. 
� Musimy wybraæ siê kiedy� na ryby � zaproponowa³. 
Przytakn¹³em. 
� Zosta³e� ju¿ ojcem? � spyta³em. 
� Za miesi¹c � odpowiedzia³ posêpnie. � Bojê siê, jak to bêdzie. 
Roze�mia³em siê. 
� To chyba raczej zmartwienie Kristin. Ty spêdzasz w kraju mniej ni¿
po³owê czasu. Nie bêdziesz siê bawi³ w zmienianie pieluch. 
Gawêdzili�my jeszcze kilka minut o tym i owym tak jak starzy przyjaciele, którzy dopiero co siê spotkali. W koñcu Bjarni spojrza³ na zegarek. 
� Mam lot do Grenlandii � powiedzia³. � Muszê ju¿ i�æ. Zadzwoniê za kilka dni. 
� Nie zapomnij. 
Odprowadzi³em go wzrokiem i zaraz potem z³apa³em taksówkê, z któ-
rej w³a�nie wysiad³ pasa¿er. Gdy dojecha³em na miejsce, zap³aci³em kierowcy i po chwili sta³em niepewnie na chodniku, zastanawiaj¹c siê, czy dobrze robiê. 
Elin Ragnarsdottir du¿o dla mnie znaczy³a. 
By³a nauczycielk¹, ale podobnie jak wielu innych Islandczyków wykonywa³a dwa zawody. Wielko�æ Islandii, ma³e zaludnienie oraz po³o¿enie w strefie podbiegunowej ukszta³towa³y system spo³eczny, który przybysz z zewn¹trz sk³onny jest uznaæ za dziwny. Poniewa¿ jednak system ten zosta³
stworzony dla wygody Islandczyków, nie przejmuj¹ siê oni tym, co mówi¹
inni. I tak byæ powinno. 
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Jednym z owoców tego systemu jest to, ¿e latem wszystkie szko³y przerywaj¹ zajêcia na cztery miesi¹ce i czê�æ budynków szkolnych pe³ni w tym okresie rolê hoteli. Nauczyciele maj¹ zatem sporo wolnego czasu i wielu z nich podejmuje w tym czasie pracê w zupe³nie innym zawodzie. Gdy pozna³em Elin trzy lata temu, pracowa³a jako przewodnik turystyczny w Fer-daskrifstofaa Nordri, jednym z biur podró¿y w Reykjaviku, je¿d¿¹c z wy-cieczkami po ca³ym kraju. 
Dwa lata temu uda³o mi siê j¹ namówiæ, by zosta³a moim osobistym przewodnikiem na okres ca³ego sezonu letniego. Obawia³em siê, ¿e jej brat Bjarni mo¿e to uznaæ za niezbyt sta³e zajêcie i sprzeciwi siê, ale nie zrobi³
tego. Byæ mo¿e uzna³, ¿e jego siostra jest na tyle doros³a, by mog³a sama troszczyæ siê o siebie. Elin by³a osob¹ niezbyt wymagaj¹c¹ i zwi¹zek z ni¹
nie sprawia³ k³opotu, lecz nie ulega³o w¹tpliwo�ci, ¿e w tej postaci nie mo¿e trwaæ wiecznie. Chcia³em w koñcu co� zmieniæ, ale mia³em spore w¹tpliwo-
�ci, czy jest to najw³a�ciwszy moment � trzeba kogo� o nerwach znacznie silniejszych ni¿ moje, by zaproponowaæ kobiecie ma³¿eñstwo tu¿ po pozbyciu siê trupa w czelu�ciach krateru. 
Wszed³em na górê i, chocia¿ mia³em klucz, zapuka³em. Elin otworzy³a drzwi i spojrza³a na mnie z wyrazem zdziwienia, które szybko zmieni³o siê w rado�æ, a we mnie co� siê poruszy³o na widok jej zgrabnej figury i z³ocistych w³osów. 
� Alan � zaczê³a � dlaczego mnie nie raczy³e� zawiadomiæ, ¿e przyje¿d¿asz? 
� To by³a nag³a decyzja � stwierdzi³em i doda³em, podnosz¹c wêdkê w futerale: � Kupi³em nowy kij. 
Zacisnê³a usta z udawan¹ surowo�ci¹ i stwierdzi³a:
� To ju¿ szósty. 
Przytrzyma³a drzwi i powiedzia³a zapraszaj¹co:
� Proszê, wejd�, kochany. 
Wszed³em, rzuci³em walizkê i wêdkê i wzi¹³em j¹ w ramiona. Przylgnê-
³a do mnie mocno i szepnê³a, opieraj¹c mi g³owê na piersiach:
� Nic nie pisa³e� i my�la³am... 
� My�la³a�, ¿e nie przyjadê. � Nie pisa³em do niej z powodu czego�, co powiedzia³ Slade, ale nie mog³em jej tego wyjawiæ. 
� Ostatnio by³em bardzo zajêty. 
Odchyli³a g³owê i przyjrza³a mi siê uwa¿nie. 
� Rzeczywi�cie, masz wymizerowan¹ twarz. Wygl¹dasz na zmêczonego. 
U�miechn¹³em siê. 
� Ale teraz chce mi siê je�æ. 
Poca³owa³a mnie. 
� Co� ci przygotujê � powiedzia³a i uwolni³a siê z moich ramion. � Zostaw teraz walizkê, rozpakujê j¹ po kolacji. 
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Przypomnia³em sobie zakrwawiony garnitur. 
� Daj spokój, ja to zrobiê. 
Chwyci³em walizkê i wêdkê i zanios³em je do mojego pokoju. Nazywam go moim pokojem, jest to bowiem miejsce, gdzie trzymam sprzêt wêdkarski. 
Tak naprawdê ca³e mieszkanie jest moj¹ w³asno�ci¹, gdy¿ ja p³acê czynsz, chocia¿ robiê to w jej imieniu. Spêdzaj¹c w Islandii jedn¹ trzeci¹ roku, potrafiê doceniæ wygodê posiadania pied- à-terre. 
Umie�ci³em wêdkê przy innych i postawi³em walizkê, zastanawiaj¹c siê, co zrobiæ z garniturem. W pokoju nie by³o mebli zamykanych na klucz, poniewa¿ a¿ do dzisiaj nie mia³em przed Elin ¿adnych tajemnic. Otworzy³em szafê i przejrza³em szereg garniturów i marynarek. Wszystkie spoczywa³y na osobnych wieszakach, porz¹dnie zabezpieczone plastikowymi pokrow-cami zamykanymi na suwak. By³oby rzecz¹ ryzykown¹ powiesiæ ubranie obok innych. Elin bardzo drobiazgowo troszczy³a siê o moj¹ garderobê i z pewno-
�ci¹ by to zauwa¿y³a. 
W koñcu zdecydowa³em siê prawie ca³kowicie opró¿niæ walizkê, pozostawiaj¹c jednak w niej poplamiony garnitur i broñ, po czym zamkn¹³em j¹ na kluczyk i wywindowa³em na szczyt szafy, gdzie mia³a swoje sta³e miejsce. Uzna³em za ma³o prawdopodobne, ¿e Elin zechce po ni¹ siêgn¹æ. 
Gdyby nawet, walizka by³a zamkniêta, chocia¿ to akurat odbiega³o od moich zwyczajów. 
Zdj¹³em koszulê i obejrza³em j¹ uwa¿nie. Na samym przodzie odkry-
³em plamê krwi, zanios³em wiêc koszulê do ³azienki i spra³em pod strumieniem zimnej wody. Potem umy³em twarz, co dobrze mi zrobi³o. Kiedy Elin zawo³a³a na kolacjê, by³em ju¿ od�wie¿ony i wygl¹da³em przez okno w salonie. 
Mia³em w³a�nie odej�æ, gdy moj¹ uwagê przyku³ nag³y ruch. Po drugiej stronie ulicy, miêdzy dwoma budynkami, bieg³a niewielka uliczka. Odnios³em wra¿enie, ¿e w chwili gdy poci¹gn¹³em zas³onê okna, kto� usi³owa³
b³yskawicznie znikn¹æ z pola widzenia. Wytê¿y³em wzrok, staraj¹c siê dojrzeæ co� wiêcej, ale na pró¿no. Elin zawo³a³a ponownie, a ja id¹c do niej, mia³em g³owê nabit¹ nieweso³ymi my�lami. 
Przy kolacji spyta³em:
� Co z land-roverem? 
� Nie mia³am pojêcia, ¿e przyje¿d¿asz, ale w ubieg³ym tygodniu kaza-
³am zrobiæ kompletny przegl¹d. Jest gotowy do jazdy. 
Przy takim stanie dróg, jaki jest w Islandii, tyle tam land-roverów, co mrówek w mrowisku. Ulubionym modelem Islandczyków jest pojazd o ma-
³ym rozstawie osi. Nasz charakteryzowa³ siê du¿ym rozstawem i s³u¿y³ nam z powodzeniem jako samochód kempingowy. W czasie podró¿y byli�my ca³-
kowicie samowystarczalni i mogli�my, co te¿ robili�my, spêdzaæ ca³e tygo-16
dnie z dala od cywilizacji, przyje¿d¿aj¹c do miasta jedynie dla uzupe³nienia zapasów ¿ywno�ci. Znam o wiele gorsze sposoby spêdzania lata, ni¿ byæ sam na sam z Elin przez wiele d³ugich tygodni. 
Do tej pory wyruszali�my na letnie wyprawy zaraz po moim przyje�dzie do Reykjaviku. Tym razem, z uwagi na paczkê Slade�a, mia³o byæ inaczej. 
Zastanawia³em siê, w jaki sposób, nie wzbudzaj¹c podejrzeñ, powiedzieæ Elin o planowanym samotnym wyje�dzie do Akureyri. Slade twierdzi³, ¿e zadanie bêdzie proste, ale �mieræ Lindholma kaza³a mi teraz patrzeæ na to inaczej. Nie chcia³em, by Elin zosta³a w cokolwiek wpl¹tana. Ale przecie¿, przekonywa³em sam siebie, wszystko, co mia³em zrobiæ, to przekazaæ paczkê. Resztê lata spêdzimy podobnie jak zawsze. Tak, wszystko powinno pój�æ ca³kiem g³adko. 
By³em jeszcze pogr¹¿ony w my�lach, gdy Elin siê odezwa³a:
� Naprawdê wygl¹dasz na zmêczonego. Musia³e� mieæ du¿o pracy. 
Zdoby³em siê na u�miech. 
� By³a ciê¿ka zima. W górach spad³o tyle �niegu, ¿e straci³em sporo owiec. 
Nagle przypomnia³em sobie o zdjêciach. 
� Chcia³a� zobaczyæ, jak wygl¹da dolina górska w Szkocji. Przywioz³em parê fotografii. 
Przynios³em zdjêcia i oboje zajêli�my siê ogl¹daniem. Pokaza³em Elin szczyty Bheinn Fhada i Sgurr Dearg, j¹ jednak bardziej interesowa³y rzeka i drzewa. 
� Ile drzew! � wykrzyknê³a z uczuciem. � Szkocja musi byæ piêkna. 
By³a to ca³kiem naturalna reakcja mieszkañca Islandii, wyspy zupe³nie pozbawionej drzew. 
� Czy w tej rzece s¹ ³ososie? � spyta³a. 
� Nie, tylko pstr¹gi. Na ³ososie przyje¿d¿am do Islandii. 
Elin wziê³a kolejne zdjêcie, przedstawiaj¹ce rozleg³y krajobraz. 
� Co z tego nale¿y do ciebie? 
� Wszystko, co tu widzisz. 
� Ooo! � Milcza³a przez chwilê, po czym odezwa³a siê jakby trochê onie�mielona: � Wiesz, Alan, nigdy siê nad tym nie zastanawia³am, ale... 
musisz byæ bardzo bogaty. 
� Nie jestem krezusem, ale jako� sobie radzê. Tysi¹c dwie�cie hektarów wrzosowiska to ziemia niezbyt urodzajna, ale starcza mi na chleb, mam przecie¿ owce i doliny pe³ne drzew. A dziêki Amerykanom, którzy przyje¿d¿aj¹
na odstrza³ jeleni, staæ mnie i na mas³o. � Pog³adzi³em j¹ po ramieniu. �
Powinna� przyjechaæ do Szkocji. 
� Bardzo bym chcia³a � odpowiedzia³a z prostot¹. 
Przyst¹pi³em teraz szybko do rzeczy:
2 � Na o�lep
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� Muszê jutro spotkaæ siê z kim� w Akureyri. Wiesz, zwyk³a przyjaciel-ska przys³uga. A to znaczy, ¿e bêdê tam musia³ polecieæ. Mog³aby� wzi¹æ land-rovera i przyjechaæ do mnie. Ale mo¿e nie da³aby� rady krêciæ kó³kiem taki szmat drogi...? 
Wybuchnê³a �miechem. 
� Prowadzê land-rovera lepiej ni¿ ty. � Zaczê³a obliczaæ: � To razem czterysta piêædziesi¹t kilometrów... Nie chcia³abym przeje¿d¿aæ tyle w jeden dzieñ, zatrzymam siê gdzie� ko³o Hvammstangi. W Akureyri by³abym nastêpnego dnia przed po³udniem. 
� Nie musisz gnaæ na z³amanie karku � wtr¹ci³em niedbale. 
By³em ju¿ znacznie spokojniejszy. Polecê do Akureyri, pozbêdê siê paczki, zanim przyjedzie Elin, i na tym sprawa siê zakoñczy. Nie bêdzie potrzeby mieszaæ jej w to wszystko. Odezwa³em siê:
� Zatrzymam siê chyba w hotelu Vardborg. Mo¿esz tam do mnie dzwoniæ.Myli³em siê. Spokój wcale mi nie wróci³. Gdy poszli�my do ³ó¿ka, przekona³em siê, ¿e nerwy mam napiête jak postronki. Elin nie mia³a ze mnie
¿adnej pociechy. Tul¹c j¹ w ciemno�ciach, oczami wyobra�ni widzia³em majacz¹c¹ wokó³ mnie upiorn¹ twarz Lindholma i znów poczu³em md³o�ci. 
Zakrztusi³em siê lekko i szepn¹³em:
� Przepraszam ciê... 
� Nie przejmuj siê, kochany � powiedzia³a cicho. � Jeste� po prostu przemêczony. Musisz siê dobrze wyspaæ. 
Nie mog³em jednak zasn¹æ. Le¿a³em na plecach i my�lami wraca³em do fatalnych wydarzeñ koñcz¹cego siê dnia. Analizowa³em ka¿de s³owo mojego skrytego rozmówcy z lotniska w Keflaviku, faceta, który wed³ug s³ów Slade�a mia³ przekazaæ mi paczkê. To on powiedzia³: �Nie pojedziesz do Reykjaviku g³ówn¹ drog¹, ale przez Krysuvik�. 
Tak wiêc wybra³em trasê przez Krysuvik i o ma³y w³os nie zosta³em zabity. Przypadek czy zaplanowana akcja? Czy to samo by siê sta³o, gdybym pojecha³ g³ówn¹ szos¹? Kto� rozmy�lnie wybra³ mnie na koz³a ofiarnego? 
Mê¿czyzna z lotniska by³ cz³owiekiem Slade�a, a w ka¿dym razie zna³
jego has³o. Za³ó¿my jednak, ¿e nie by³ cz³owiekiem Slade�a, lecz wszed³
w jaki� sposób w posiadanie has³a � to w koñcu nie by³oby takie trudne. Ale dlaczego wystawi³ mnie Lindholmowi? Nie po to przecie¿, by zdobyæ paczkê, skoro mia³ j¹ wcze�niej. Skre�lamy to i próbujemy dalej. 
Za³ó¿my, ¿e by³ on jednak cz³owiekiem Slade�a i wystawi³ mnie Ludhol-mowi � nie, to jeszcze bardziej nie trzyma³o siê kupy. No i na pewno nie chodzi³o tu o paczkê � nie musia³ przecie¿ mi jej dawaæ. Tak wiêc wszystko sprowadza³o siê do tego, ¿e mê¿czyzna z lotniska i Lindholm nie mieli ze sob¹ nic wspólnego. 
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Faktem jednak jest, ¿e Lindholm czeka³ w³a�nie na mnie. Zanim zaatakowa³, upewni³ siê, kim jestem. Sk¹d wiêc, do diab³a, wiedzia³, ¿e bêdê przeje¿d¿a³ drog¹ na Krysuvik? Na to pytanie nie zna³em odpowiedzi. 
Kiedy upewni³em siê, ¿e Elin zapad³a w g³êboki sen, wsta³em po cichu z ³ó¿ka. Wszed³em do kuchni, nie zapalaj¹c �wiat³a, otworzy³em lodówkê i nala³em szklankê mleka. Potem przeszed³em do salonu i usiad³em przy oknie. Krótka polarna noc dobiega³a ju¿ prawie do koñca, by³o jednak jeszcze na tyle ciemno, ¿e mog³em dojrzeæ ¿arz¹cy siê ognik po drugiej stronie ulicy, gdy stoj¹cy na czatach mê¿czyzna zaci¹gn¹³ siê papierosem. 
Facet zaczyna³ mnie niepokoiæ. Nie by³em ju¿ teraz pewny, czy Elin naprawdê nic nie grozi. 





III
Oboje wstali�my skoro �wit. Elin chcia³a jak najszybciej wyruszyæ do Akureyri, ja natomiast musia³em dostaæ siê do land-rovera jeszcze przed ni¹. 
Mia³em kilka rzeczy do ukrycia, na przyk³ad pistolet Lindholma. Przymocowa³em go starannie ta�m¹ do jednej z g³ównych wzd³u¿nic podwozia, czyni¹c go praktycznie niewidocznym. Pa³kê Lindholma schowa³em do kieszeni. Przysz³o mi na my�l, ¿e je�li sprawy w Akureyri �le siê u³o¿¹, broñ mo¿e okazaæ siê przydatna. 
Gara¿ po³o¿ony by³ z ty³u budynku i aby doj�æ do samochodu, nie musia³em wychodziæ frontowymi drzwiami. By³em wiêc pewny, ¿e obserwator z bocznej uliczki nie mo¿e mnie dostrzec ze swego stanowiska. Ale ja wkrótce mog³em go widzieæ jak na d³oni � opuszczaj¹c gara¿, chwyci³em lornetkê i wbieg³em z ni¹ na pó³piêtro, którego okno wychodzi³o na ulicê. 
By³ to wysoki szczup³y mê¿czyzna o starannie przyciêtych w¹sach. Wy-gl¹da³ na zziêbniêtego. Je�li tkwi³ tam ca³¹ noc bez przerwy, to nie tylko przemarz³ do szpiku ko�ci, ale musia³ równie¿ umieraæ z g³odu. Upewni³em siê, ¿e przy nastêpnej okazji bêdê w stanie go rozpoznaæ. W³a�nie opuszcza-
³em lornetkê, gdy z mieszkania na piêtrze kto� zszed³ na pó³piêtro. By³a to siwow³osa kobieta w �rednim wieku; spojrza³a na mnie, potem na lornetkê i prychnê³a z dezaprobat¹. 
U�miechn¹³em siê. Po raz pierwszy w ¿yciu zosta³em pos¹dzony o pod-gl¹danie. 
Jad³em �niadanie z tym wiêkszym apetytem, ¿e przed oczami mia³em obraz mego g³odnego przyjaciela z uliczki naprzeciwko. 
� Widzê, ¿e jeste� w znacznie lepszym nastroju � zauwa¿y³a Elin. 
� To dziêki twojej wspania³ej kuchni. 
Spojrza³a na �ledzie, ser, chleb i jajka na stole. 
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� Te¿ mi co�! Ka¿dy potrafi ugotowaæ jajko. 
� Ale nie tak jak ty � zapewni³em j¹. 
By³em rzeczywi�cie w znacznie lepszym nastroju. Mroczne, nocne my�li odp³ynê³y i mimo braku odpowiedzi na nurtuj¹ce mnie pytanie przesta³em siê ju¿ zadrêczaæ �mierci¹ Lindholma. W koñcu ten facet próbowa³ mnie zabiæ, nie uda³o mu siê i zap³aci³ za sw¹ pora¿kê. Fakt, ¿e ja go zabi³em, nie ci¹¿y³ mi zbytnio na sumieniu. Nie mog³em natomiast wyzbyæ siê niepokoju o Elin. 
Odezwa³em siê:
� Samolot do Akureyri odlatuje z lotniska w Reykjaviku o jedenastej. 
� To lunch zjesz ju¿ na miejscu � zauwa¿y³a. � Pomy�l chocia¿ przez chwilê o mnie, jak t³ukê siê gdzie� po wertepach Kaldidalur. � Szybko dopi³a kawê i doda³a: � Chcia³abym wyruszyæ jak najprêdzej. 
Machn¹³em rêk¹ w kierunku zastawionego sto³u. 
� Ja to posprz¹tam. 
By³a ju¿ gotowa do wyj�cia, gdy natknê³a siê na lornetkê. 
� My�la³am, ¿e jest w land-roverze � zdziwi³a siê. 
� Sprawdza³em ostro�æ. Gdy ostatnio z niej korzysta³em, wydawa³a mi siê trochê rozregulowana, ale jest w porz¹dku. 
� To dobrze, wezmê j¹ ze sob¹. 
Zszed³em z Elin do gara¿u i poca³owa³em na po¿egnanie. Przyjrza³a siê mi uwa¿nie i spyta³a:
� Wszystko w porz¹dku, Alan? 
� Oczywi�cie. Czemu pytasz? 
� Sama nie wiem. Chyba odzywa siê we mnie kobieca natura. Do zoba-czenia w Akureyri. 
Pomacha³em jej rêk¹ na po¿egnanie i patrzy³em w �lad za odje¿d¿aj¹-
cym samochodem. Najwyra�niej odjazd Elin nie wzbudzi³ niczyjego zainteresowania. Nikt nie wychyli³ siê zza rogu ulicy i nie pu�ci³ za ni¹ w szaleñ-
cz¹ pogoñ. Wróciwszy do mieszkania, sprawdzi³em, czy mój obserwator stoi na zwyk³ym miejscu. Nie mog³em go jednak nigdzie dostrzec. Wbieg³em wiêc w szalonym pêdzie na pó³piêtro, sk¹d mia³em lepszy widok, i odetchn¹-
³em z ulg¹: sta³ oparty o mur i energicznie rozciera³ zmarzniête rêce. Wszystko wskazywa³o na to, ¿e nie wie o wyje�dzie Elin, a je�li tak, to siê tym nie interesuje. Du¿y ciê¿ar spad³ mi z serca. 
Pozmywa³em po �niadaniu i przeszed³em do swojego pokoju. 
Siêgn¹³em po aparat fotograficzny i wyj¹³em go z futera³u. Potem przynios³em owiniêty w jutê pakunek i stwierdzi³em, ¿e w sam raz mie�ci siê w skórzanym pokrowcu. Od tej chwili mia³ mi towarzyszyæ do czasu przekazania go w Akureyri. 
O dziesi¹tej zadzwoni³em po taksówkê i zamówi³em kurs na lotnisko. 
Mój odjazd wywo³a³ pewne poruszenie. Kiedy siê obejrza³em, zobaczy³em, 20
¿e przy bocznej uliczce zatrzymuje siê samochód, do którego wskakuje mój opiekun. Przez ca³¹ drogê na lotnisko jecha³ za taksówk¹, utrzymuj¹c dyskretn¹ odleg³o�æ. 
Po przyje�dzie skierowa³em siê do biura rezerwacji. 
� Zamówi³em miejsce na lot do Akureyri na nazwisko Stewart � zacz¹-
³em.Urzêdniczka sprawdzi³a listê pasa¿erów. 
� Zgadza siê, pan Stewart. � Spojrza³a na zegar. � Ma pan jeszcze du¿o czasu. 
� Napijê siê kawy. 
Zap³aci³em za bilet. Urzêdniczka doda³a:
� Proszê tam zwa¿yæ baga¿. 
Dotkn¹³em futera³u aparatu. 
� To wszystko, co mam. Podró¿ujê z ma³ym baga¿em. 
Za�mia³a siê. 
� W³a�nie widzê. Pozwoli pan powiedzieæ sobie komplement: mówi pan doskonale po islandzku. 
� Dziêkujê. 
Odwróci³em siê i ujrza³em przyczajon¹ dobrze mi znan¹ twarz � mój opiekun ci¹gle mnie �ledzi³. Uda³em, ¿e nie zwracam na niego ¿adnej uwagi, i skierowa³em siê do kafejki. Kupi³em gazetê i usiad³em, czekaj¹c na lot. 
Mój anio³ stró¿ przeprowadzi³ pospieszn¹ rozmowê w biurze rezerwacji, kupi³ bilet, a nastêpnie przeszed³ tu¿ obok mnie. Nie zwracali�my na siebie najmniejszej uwagi. Zamówi³ spó�nione �niadanie i zacz¹³ ³apczywie je�æ, od czasu do czasu rzucaj¹c w moj¹ stronê krótkie spojrzenie. W tym momencie u�miechnê³o siê do mnie szczê�cie: lotniskowy megafon zachrypia³
i po chwili rozleg³ siê komunikat w jêzyku islandzkim: �Pan Buchner proszony do telefonu� Kiedy komunikat powtórzono po niemiecku, mój opiekun wsta³ i poszed³ w kierunku aparatu. 
Wiedzia³em teraz przynajmniej, jak siê nazywa, a czy jest to jego prawdziwe nazwisko, by³o bez znaczenia. 
Z miejsca, gdzie prowadzi³ rozmowê, móg³ mnie bez trudu obserwowaæ, lecz on kierowa³ wzrok w przeciwn¹ stronê, jakby oczekiwa³, ¿e skorzystam z okazji i ucieknê. Rozczarowa³em go � spokojnie zamówi³em kolejn¹ kawê i zag³êbi³em siê w lekturze gazety, czytaj¹c o tym, ile ³ososi z³owi³ Bing Crosby w czasie swego ostatniego pobytu w Islandii. 
Czas w poczekalniach na dworcach lotniczych wlecze siê bez koñca i up³ynê³y chyba ca³e wieki, nim zapowiedziano lot do Akureyri. Herr Buchner stan¹³ tu¿ za mn¹ w kolejce pasa¿erów, trzyma³ siê blisko równie¿
w czasie przechodzenia przez p³ytê lotniska, a w samolocie tak¿e zaj¹³ miejsce zaraz za mn¹. 
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Wystartowali�my. Lecieli�my nad Islandi¹, maj¹c pod sob¹ masywy lodowców Langjökull i Hofjökull. Wkrótce kr¹¿yli�my ju¿ nad Eyjafjördur, przygotowuj¹c siê do l¹dowania w Akureyri, stolicy pó³nocnej Islandii, mie-
�cie licz¹cym pe³ne dziesiêæ tysiêcy mieszkañców. Samolot zatrzyma³ siê na p³ycie lotniska. Odpi¹³em pasy bezpieczeñstwa i us³ysza³em, jak siedz¹cy za mn¹ Buchner zrobi³ to samo. 
Atak by³ szybki i skuteczny. Opu�ci³em budynek lotniska, kieruj¹c siê w stronê postoju taksówek, kiedy nagle zosta³em osaczony przez czterech mê¿czyzn. Stoj¹cy naprzeciwko chwyci³ moj¹ praw¹ rêkê i potrz¹saj¹c ni¹, papla³ na ca³y g³os, jak to mi³o znowu mnie spotkaæ i jak¹ przyjemno�ci¹
bêdzie pokazanie mi wszystkich cudów Akureyri. 
Mê¿czyzna z lewej strony przypar³ mnie mocno, przygniataj¹c mi lew¹
rêkê. Nachyli³ mi siê do ucha i odezwa³ po szwedzku:
� Bez numerów, Herr Stewartsen, albo pan zginie. 
Wierzy³em mu bez zastrze¿eñ, poniewa¿ facet stoj¹cy za mn¹ przystawi³
mi pistolet do pleców. 
Us³ysza³em d�wiêk ciêtego materia³u i odwróci³em g³owê w chwili, gdy mê¿czyzna z prawej przecina³ no¿yczkami pasek futera³u aparatu fotogra-ficznego. Poczu³em, jak pasek lu�no opada, i zaraz potem facet znikn¹³, a wraz z nim mój futera³. W tym momencie stoj¹cy za mn¹ zaj¹³ miejsce poprzednika i obejmuj¹c mnie niedbale ramieniem, wbi³ mi miêdzy ¿ebra pistolet trzymany w drugiej rêce. 
Dostrzeg³em Buchnera. Sta³ obok taksówki, w odleg³o�ci oko³o dziewiêciu metrów ode mnie. Spojrza³ na mnie z nieprzeniknionym wyrazem twarzy, odwróci³ siê i schylaj¹c g³owê, wsiad³ do samochodu. Pojazd ruszy³, a ja mog³em widzieæ przez chwilê jasn¹ plamê twarzy Buchnera wygl¹daj¹-
cego przez tyln¹ szybê. 
Trzymali mnie w ten sposób jeszcze przez dwie minuty, co pozwoli³o facetowi z futera³em ulotniæ siê na dobre. Wtedy ten z lewej odezwa³ siê, znów po szwedzku:
� Teraz pana pu�cimy, Herr Stewartsen, ale na pañskim miejscu nie robi³-
bym ¿adnych g³upstw. 
Zostawili mnie i cofnêli siê o krok, obserwuj¹c z gro�nym wyrazem twarzy. Nie dostrzeg³em broni, ale to o niczym nie �wiadczy³o. Nie zamierza³em zreszt¹ czegokolwiek zaczynaæ � futera³ przepad³ i tak, a na moje oko si³y by³y zdecydowanie nierówne. Jakby na umówiony znak wszyscy trzej od-wrócili siê i odeszli, a ja zosta³em tam, gdzie sta³em. Wokó³ krêci³o siê sporo osób, ale ¿aden z zacnych mieszkañców Akureyri nie mia³ najmniejszego pojêcia, ¿e przed chwil¹ obok nich dzia³o siê co� z³ego. 
Poprawi³em zmiêt¹ marynarkê i pojecha³em taksówk¹ do hotelu Vardborg. Nie mia³em tu nic wiêcej do zrobienia. 
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IV
Elin nie myli³a siê � w hotelu Vardborg zjawi³em siê w sam¹ porê lunchu. W³a�nie wbi³em widelec w porcjê baraniny, kiedy na salê wkroczy³
Herr Buchner. Rozejrza³ siê woko³o i dostrzeg³szy mnie, ruszy³ w moim kierunku. Zatrzyma³ siê po drugiej stronie stolika, poruszy³ nerwowo w¹sem i zapyta³:
� Pan Stewart? 
Opar³em siê wygodnie. 
� Patrzcie pañstwo, przecie¿ to sam Herr Buchner. Czym mogê panu s³u¿yæ? 
� Nazywam siê Graham � stwierdzi³ lodowatym tonem. � Musimy porozmawiaæ. 
� Rano nazywa³e� siê Buchner. Ale gdybym ja nosi³ takie nazwisko, te¿
bym je szybko zmieni³. 
Wskaza³em mu krzes³o. 
� Czuj siê moim go�ciem. Polecam wspania³¹ zupê. 
Usiad³ sztywno. 
� Nie jestem w nastroju, by braæ udzia³ w twoich wyg³upach. � Wyj¹³
portfel z kieszeni. � Moje listy uwierzytelniaj¹ce. 
Przysun¹³ do mnie skrawek papieru. Rozwin¹³em go: by³a to lewa po-
³ówka banknotu stukoronowego. Teraz ja wyj¹³em drug¹ po³ówkê i przy³o-
¿y³em do tamtej � pasowa³y do siebie idealnie. Spojrza³em na niego. 
� Có¿, panie Graham, zdaje siê, ¿e wszystko siê zgadza. Czym mogê s³u¿yæ? 
� Przychodzê po paczkê. To wszystko. 
Potrz¹sn¹³em z ¿alem g³ow¹. 
� Przecie¿ sam wiesz najlepiej. 
Skrzywi³ siê. 
� Co chcesz przez to powiedzieæ ? 
� Nie mogê daæ ci paczki, bo jej nie mam. 
Znów poruszy³ nerwowo w¹sem i przeszy³ mnie lodowatym spojrzeniem. 
� Bez wyg³upów, Stewart. Paczka. 
Wyci¹gn¹³ rêkê. 
� Do cholery! Przecie¿ by³e� tam i widzia³e�, co siê sta³o. 
� O czym ty mówisz? ¯e niby gdzie by³em? 
� Przed portem lotniczym w Akureyri. Wsiada³e� do taksówki. 
Zamruga³ oczami. 
� Tak? � wydusi³ bezbarwnie. � Mów dalej. 
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� Zanim zorientowa³em siê, co jest grane, ju¿ mnie mieli, a potem szybko ulotnili siê razem z paczk¹. Schowa³em j¹ w futerale po aparacie fotograficznym. 
G³os mu siê za³ama³. 
� Chcesz powiedzieæ, ¿e jej nie masz? 
Odpar³em zjadliwie:
� Je�li mia³e� zapewniæ mi ochronê, to siê cholernie dobrze spisa³e�. 
Slade nie bêdzie zachwycony. 
� Na Boga, nie bêdzie! � wykrzykn¹³ gwa³townie. Pod jego prawym okiem pojawi³ siê nerwowy tik. � Wiêc paczka by³a w futerale. 
� A gdzie¿by indziej? To by³ mój ca³y baga¿. Powiniene� to wiedzieæ: kiedy potwierdza³em rezerwacjê na lotnisku w Reykjaviku, sta³e� tu¿ za mn¹, nadstawiaj¹c swoich wielkich uszu. 
Rzuci³ mi pe³ne niechêci spojrzenie. 
� My�lisz pewnie, ¿e jeste� taki sprytny. � Pochyli³ siê do przodu. �
Bêdzie wokó³ tego cholernie du¿o wrzawy i lepiej, ¿eby� siê st¹d nie rusza³, Stewart. �le by by³o, gdybym ciê nie znalaz³, kiedy tu wrócê. 
Wzruszy³em ramionami. 
� Dok¹d mia³bym jechaæ? Poza tym op³aci³em ju¿ pokój, a cechuje mnie typowy dla Szkotów zmys³ oszczêdno�ci. 
� Podchodzisz do tego cholernie spokojnie. 
� A czego by� oczekiwa³? ¯e zalejê siê ³zami? � Roze�mia³em mu siê w twarz. � Pora dorosn¹æ, Graham. 
Twarz mu siê �ci¹gnê³a, lecz nic nie odpowiedzia³. Wsta³ i odszed³. Na-stêpne piêtna�cie minut spêdzi³em na intensywnym my�leniu, opró¿niaj¹c jednocze�nie talerz z porcj¹ baraniny. Jeszcze przed up³ywem kwadransa podj¹³em decyzjê: doszed³em do wniosku, ¿e dobrze mi zrobi kieliszek czego� mocniejszego. Uda³em siê zatem na poszukiwanie drinka. 
Id¹c hotelowym foyer, widzia³em, jak Buchner-Graham uwija siê praco-wicie przy s³uchawce telefonicznej. Chocia¿ nie by³o szczególnie ciep³o, poci³ siê okropnie. 





V
Ze spokojnego snu wyrwa³o mnie gwa³towne potrz¹sanie i czyj� sycz¹-
cy g³os:
� Stewart, obud� siê! 
Otworzy³em oczy. Nade mn¹ sta³ Graham. Spojrza³em na niego, mruga-j¹c powiekami. 
� To dziwne. Mia³em wra¿enie, ¿e zamkn¹³em drzwi na klucz. 
Skrzywi³ siê bez �ladu humoru. 
24
� Zamkn¹³e�. A teraz wstawaj, kto� chce z tob¹ rozmawiaæ i lepiej wysil swoj¹ inteligencjê. 
� Która godzina? 
� Pi¹ta rano. 
U�miechn¹³em siê. 
� Zupe³nie jak na gestapo. No có¿, poczujê siê chyba lepiej, gdy siê ogolê. 
Graham sprawia³ wra¿enie zdenerwowanego. 
� Radzê ci siê pospieszyæ. Bêdzie tu za piêæ minut. 
� Kto? 
� Zobaczysz. 
Nala³em ciep³ej wody do miski i zacz¹³em namydlaæ twarz. 
� Jak¹ funkcjê pe³ni³e� w tym zadaniu, Graham? Nie mog³e� byæ moj¹
obstaw¹, bo jeste� w tym zupe³nie do niczego. 
� Przestañ zajmowaæ siê moj¹ osob¹ i zacznij my�leæ o sobie. Bêdziesz musia³ siê zdrowo t³umaczyæ. 
� Fakt � stwierdzi³em. 
Od³o¿y³em pêdzel i wzi¹³em do rêki ¿yletkê. Czynno�æ skrobania po twarzy kawa³kiem ostrego ¿elastwa wydaje siê zawsze bezowocna i odrobinê przygnêbiaj¹ca. Czu³bym siê znacznie szczê�liwszy, ¿yj¹c w jednej z owych bardziej ow³osionych epok � agent kontrwywiadu z ³aski Jej Wysoko�ci Kró-
lowej Wiktorii to by³by wspania³y tytu³! 
Musia³em byæ bardziej zdenerwowany, ni¿ my�la³em, poniewa¿ zaci¹-
³em siê a¿ do krwi ju¿ przy pierwszym poci¹gniêciu ¿yletki. W chwilê potem rozleg³o siê niedba³e pukanie do drzwi i do pokoju wkroczy³ Slade. Kopniê-
ciem zamkn¹³ drzwi i trzymaj¹c rêce g³êboko wci�niête w kieszenie p³aszcza, rzuci³ mi gro�ne spojrzenie spomiêdzy fa³d swej nalanej twarzy. Bez
¿adnych wstêpów zacz¹³:
� S³ucham, Stewart! 
Nie ma lepszego sposobu, by zbiæ faceta z tropu, ni¿ kazaæ mu sk³adaæ skomplikowane wyja�nienia z twarz¹ pokryt¹ szybko wysychaj¹cym my-d³em. Odwróci³em siê z powrotem do lustra i nie mówi¹c ani s³owa, kontynuowa³em golenie. 
Slade wydoby³ z siebie jeden z owych trudnych do opisania d�wiêków, towarzysz¹cy gwa³townemu wypuszczeniu powietrza ustami i nosem. Usiad³
na ³ó¿ku; sprê¿yny zaskrzypia³y na znak protestu przeciwko jego nadmier-nej wadze. 
� Lepiej, ¿eby mi siê spodoba³a twoja historyjka. Nie lubiê, gdy wyci¹-
ga siê mnie z ³ó¿ka i gna gdzie� na lodowat¹ pó³noc. 
Nie przerywa³em golenia. Wiedzia³em, ¿e sprawa, która przywiod³a Slade�a z Londynu do Akureyri, musia³a byæ ogromnej wagi. Zakoñczy³em golenie zgrabnym poci¹gniêciem wokó³ jab³ka Adama i odezwa³em siê: 25
� Paczka musia³a byæ znacznie wa¿niejsza, ni¿ mówi³e�. 
Odkrêci³em strumieñ zimnej wody i zmy³em myd³o z twarzy. 
� ...ta cholerna paczka � us³ysza³em go niewyra�nie. 
� Przepraszam, nie dos³ysza³em. Mia³em wodê w uszach. 
Opanowa³ siê z trudno�ci¹. 
� Gdzie paczka? � spyta³ z pozornym spokojem. 
� W tej chwili trudno mi co� na ten temat powiedzieæ. � Wytar³em energicznie twarz do sucha. � Zabra³o mi j¹ wczoraj w po³udnie czterech niezna-nych facetów, ale to ju¿ wiesz od Grahama. 
Podniós³ g³os:
� I tak po prostu pozwoli³e� j¹ sobie odebraæ? 
� Niewiele mog³em zrobiæ � odpar³em spokojnie. � Mia³em pistolet przy-stawiony do pleców. 
Wskaza³em na Grahama. 
� A jaka by³a jego rola w tym wszystkim, je�li mo¿na wiedzieæ? 
Slade splót³ rêce na brzuchu. 
� Mieli�my prawo s¹dziæ, ¿e depcz¹ mu po piêtach. Dlatego ciê �ci¹-
gnêli�my. My�leli�my, ¿e rzuc¹ siê na Grahama, a ty bêdziesz móg³ spokojnie dobiec do linii bramkowej. 
By³a to oczywista bzdura. Gdyby ci oni, kimkolwiek byli, rzeczywi�cie deptali Grahamowi po piêtach, to czyhaj¹c pod moimi oknami, a tym samym
�ci¹gaj¹c ich uwagê na mnie, Graham postêpowa³by wbrew wszelkim przyjêtym zasadom dzia³ania. Ale prze³kn¹³em to. Slade zawsze krêci³, a poza tym przysz³o mi do g³owy, ¿e dobrze bêdzie zachowaæ jakie� atuty na przysz³o�æ. 
Zamiast tego powiedzia³em:
� Nie rzucili siê na Grahama, lecz na mnie. Ale mo¿e nie s¹ im znane zasady gry w rugby. W Szwecji siê na to nie chodzi. � Wytar³em twarz do koñca i rzuci³em rêcznik. � Ani w Rosji � doda³em po chwili. 
Slade podniós³ wzrok. 
� Sk¹d ci przyszli do g³owy Rosjanie? 
Pos³a³em mu u�miech. 
� Zawsze o nich my�lê � odpar³em oschle � tak jak Francuzi zawsze my�l¹ o seksie. 
Pochyli³em siê nad nim i siêgn¹³em po paczkê papierosów. 
� W dodatku zwracali siê do mnie per Stewartsen. 
� Wiêc? 
� Wiedzieli wiêc, kim by³em. Nie, kim jestem teraz, ale kim by³em kiedy�. To spora ró¿nica. 
Slade przeniós³ wzrok na Grahama i poleci³ mu oschle:
� Poczekaj na zewn¹trz. 
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Graham nie wygl¹da³ na szczê�liwego, ruszy³ jednak pos³usznie w kierunku drzwi. Gdy znikn¹³ za nimi, odezwa³em siê:
� Wspaniale! Dzieci wysz³y z pokoju i mo¿emy teraz porozmawiaæ jak doro�li. Sk¹d, na rany Chrystusa, wytrzasn¹³e� go? Mówi³em ci, ¿e nie bêdê tolerowa³ w akcji udzia³u praktykantów. 
� Dlaczego s¹dzisz, ¿e to praktykant? 
� Daj spokój! Przecie¿ to jeszcze kompletny nowicjusz. 
� To niez³y facet � odpar³ i przesun¹³ siê niespokojnie na ³ó¿ku. Milcza³
przez chwilê i w koñcu doda³: � No, ale ty tê sprawê kompletnie schrzani³e�. 
Proste zadanie: przewie�æ paczkê z A do B, a ty je zawalasz. Wiedzia³em, ¿e wyszed³e� z wprawy, ale nie s¹dzi³em, ¿e tak kompletnie zgrzybia³e�. 
Pokiwa³ palcem. 
� I mówisz, ¿e zwracali siê do ciebie per Stewartsen. Wiesz, kto siê za tym kryje? 
� Kennikin � odpar³em i wspomnienie tego nazwiska nie nape³ni³o mnie rado�ci¹. � Jest teraz w Islandii? 
Przygarbi³ siê. 
� Nic o tym nie wiem. 
Spojrza³ na mnie z ukosa. 
� Co ci powiedzia³ facet, z którym skontaktowa³e� siê w Keflaviku? 
� Niewiele. Oznajmi³ mi, ¿e czeka na mnie samochód, mam nim pojechaæ przez Krysuvik do Reykjaviku i tam zostawiæ przed hotelem Saga. I tak te¿ zrobi³em. 
� Mia³e� k³opoty? � burkn¹³ pod nosem. 
� A powinienem? � spyta³em ironicznie. 
Potrz¹sn¹³ g³ow¹ z irytacj¹. 
� Dostali�my sygna³, ¿e co� mo¿e siê zdarzyæ. Wydawa³o siê, ¿e lepiej bêdzie zmieniæ ci trasê. 
Wsta³ wyra�nie niezadowolony i podszed³ do drzwi. 
� Graham! 
� Przykro mi, Slade. Naprawdê mi przykro � powiedzia³em. 
� Same przeprosiny niczego, do cholery, nie zmieni¹. Musimy siê teraz zastanowiæ, co mo¿na jeszcze uratowaæ z tego ba³aganu. Do diab³a! �ci¹-
gn¹³em ciê, bo Departament odczuwa braki kadrowe, a teraz przez twoj¹
g³upotê musimy obstawiæ ca³y kraj. 
Zwróci³ siê do Grahama:
� Po³¹cz mnie z Departamentem w Londynie. Bêdê rozmawia³ na dole. 
Zadzwoñ te¿ na lotnisko i powiedz kapitanowi Lee, ¿eby trzymali samolot w pogotowiu. Mo¿e bêdziemy musieli siê spieszyæ. 
Zakas³a³em lekko. 
� Ja te¿? 
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Spojrza³ na mnie z niechêci¹. 
� O nie! Ty ju¿ wystarczaj¹co spartaczy³e� ca³¹ akcjê. 
� Co mam robiæ? 
� Je�li o mnie chodzi, mo¿esz i�æ do diab³a. Wracaj do Reykjaviku i resztê lata spêd� u swojej dziewczyny
Odwróci³ siê i wpad³ na Grahama. 
� Na co czekasz, do diab³a? � warkn¹³ i Graham znikn¹³. 
Slade zatrzyma³ siê w drzwiach i nie odwracaj¹c siê, dorzuci³:
� Uwa¿aj na Kennikina, bo ja nie ruszê palcem, by go powstrzymaæ. Na Boga, mam nadziejê, ¿e ciê dopadnie! 
Trzasnê³y drzwi. Usiad³em na ³ó¿ku i zatopi³em siê w my�lach. Mog³em byæ pewny, ¿e je�li spotkam jeszcze kiedy� Kennikina, bêdzie to spotkanie ze �mierci¹. 
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Rozdzia³ 2
Elin zadzwoni³a, kiedy koñczy³em �niadanie. Zanikanie sygna³u i s³y-szalne na linii zak³ócenia atmosferyczne wskazywa³y, ¿e dzwoni z radiotelefonu w land-roverze. Znajduje siê on w wiêkszo�ci pojazdów pokonuj¹cych rozleg³e przestrzenie Islandii. Trudne warunki terenowe dyktuj¹ stosowanie tego �rodka bezpieczeñstwa. To jednak tylko czê�æ prawdy: Islandczycy uwielbiaj¹ wydzwaniaæ do siebie i s¹ jednym z najbardziej rozgadanych narodów. W ilo�ci rozmów na g³owê mieszkañca wyprzedzaj¹ Islandiê tylko Stany Zjednoczone i Kanada. 
Odpowiadaj¹c na pytanie, zapewni³em j¹, ¿e spa³em dobrze, po czym zapyta³em:
� Kiedy przyjedziesz? 
� Oko³o pó³ do dwunastej. 
� Bêdê czeka³ na kempingu. 
Tak wiêc do spotkania z Elin mia³em jeszcze dwie godziny. Spêdzi³em je, chodz¹c po Akureyri i udaj¹c turystê. Wpada³em i wypada³em ze sklepów, nieoczekiwanie zmienia³em kierunek; krótko mówi¹c, zachowywa³em siê jak wariat. Ale witaj¹c siê z Elin na kempingu, by³em ju¿ ca³kowicie pewny, ¿e nikt za mn¹ nie chodzi. Najwyra�niej Slade nie k³ama³, mówi¹c, 
¿e nie jestem mu ju¿ do niczego potrzebny. 
Otwieraj¹c drzwi land-rovera, zaproponowa³em:
� Przesi¹d� siê, ja poprowadzê. 
Elin spojrza³a na mnie zaskoczona. 
� Nie zostajemy? 
� Pojedziemy za miasto i zjemy tam lunch. Muszê ci o czym� powiedzieæ. 
Ruszy³em na pó³noc szos¹ biegn¹c¹ wzd³u¿ wybrze¿a. Jecha³em szybko, obserwuj¹c ca³y czas drogê za nami. Gdy by³o ju¿ jasne, ¿e nikt nas nie 29
�ledzi, odprê¿y³em siê nieco, nie do tego stopnia jednak, by przegnaæ troskê z oczu Elin. Widzia³a, ¿e jestem czym� zaabsorbowany, lecz milcza³a taktownie. W koñcu jednak nie wytrzyma³a. 
� Co� siê sta³o, prawda? 
� Niestety, masz racjê. O tym w³a�nie chcê porozmawiaæ. 
Jeszcze w Szkocji Slade przestrzega³ mnie przed mieszaniem Elin do akcji. Odwo³a³ siê przy tym do ustawy o zachowaniu tajemnicy s³u¿bowej, obwarowanej karami dla tych, co mówi¹ za du¿o. Je�li jednak moje przysz³e
¿ycie z Elin mia³o cokolwiek znaczyæ, to do diab³a ze Slade�em i ustaw¹. 
Musia³em powiedzieæ jej prawdê. 
Zwolni³em i zjecha³em z drogi, podskakuj¹c na pokrytej darni¹ ziemi. 
Zatrzyma³em samochód. W dole pod nami rozpo�ciera³o siê morze. Ziemia obsuwa³a siê z g³uchym ³oskotem kamieni wprost w szare fale. W oddali majaczy³a niewyra�nie w oparach mg³y wyspa Grimsey. Poza tym skraw-kiem l¹du pomiêdzy nami a biegunem pó³nocnym nie by³o dos³ownie nic. 
Przed sob¹ mieli�my Morze Arktyczne. 
� Co o mnie wiesz, Elin? � zacz¹³em. 
� Dziwne pytanie. Wiem, ¿e nazywasz siê Alan Stewart i bardzo ciê lubiê. 
� To wszystko? 
� A co mi wiêcej trzeba? 
U�miechn¹³em siê. 
� Nie mêczy ciê ciekawo�æ? 
� O tak, ale potrafiê j¹ opanowaæ. Je�li chcesz, ¿ebym o czym� wiedzia³a, to mi powiesz � stwierdzi³a ze spokojem. Zawaha³a siê i doda³a po chwili:
� Ale wiem jeszcze co�. 
� To znaczy? 
Odwróci³a siê do mnie. 
� Wiem, ¿e spotka³o ciê co� z³ego i sta³o siê to nied³ugo przed naszym pierwszym spotkaniem. Nie pytam ciê o nic, bo nie chcê przywo³ywaæ przesz³o�ci. 
� Jeste� bardzo spostrzegawcza. Nie s¹dzi³em, ¿e by³o to tak widoczne. 
Czy zaskoczy³aby ciê wiadomo�æ, ¿e by³em kiedy� agentem wywiadu brytyjskiego, czyli po prostu szpiegiem? 
Spojrza³a na mnie z ciekawo�ci¹. 
� Szpieg � wymówi³a to s³owo powoli, jakby smakuj¹c je w ustach. �
Tak, jestem bardzo zaskoczona. To niezbyt zaszczytne zajêcie i zupe³nie do ciebie nie pasuje. 
� Kto� mi ju¿ to niedawno powiedzia³ � odrzek³em z ironi¹. � Niemniej to prawda. 
Milcza³a przez chwilê, po czym doda³a:
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� By³e� szpiegiem, ale teraz to ju¿ przesz³o�æ. Alan, to, co robi³e� kiedy�, nie ma ¿adnego znaczenia. Dla mnie wa¿ne jest, kim jeste� teraz. 
� Ale czasem przesz³o�æ nas dopada. Tak sta³o siê ze mn¹. Jest pewien cz³owiek o nazwisku Slade... � przerwa³em, zastanawiaj¹c siê, czy dobrze robiê. 
� Tak? � odezwa³a siê ponaglaj¹co. 
� Przyjecha³ do mnie do Szkocji. Opowiem ci o tym spotkaniu. 





II
Polowanie tego dnia siê nie uda³o. Co� musia³o w nocy wyp³oszyæ jelenie, opu�ci³y bowiem dolinê, gdzie spodziewa³em siê je znale�æ, i przenios³y siê na urwiste stoki Bheinn Fhada. Widzia³em zwierzêta przez celownik teleskopowy: jasne, szarobr¹zowe kszta³ty pas¹ce siê na wrzosowisku. Wiatr mi nie sprzyja³: mia³bym szansê zbli¿yæ siê do nich tylko wtedy, gdyby wyros³y mi skrzyd³a. By³ to ostatni dzieñ sezonu polowañ, tak wiêc jelenie nie bêd¹ musia³y obawiaæ siê pana Stewarta do koñca lata. 
O trzeciej po po³udniu zebra³em swoje rzeczy i wyruszy³em do domu. 
Przedziera³em siê w dó³ stokiem Sgurr Mor, gdy przed chat¹ zobaczy³em zaparkowany samochód i mikroskopijn¹ postaæ chodz¹c¹ tam i z powrotem. 
Chata po³o¿ona jest w trudno dostêpnym miejscu; górzysta �cie¿ka prowadz¹ca z wioski zniechêca przypadkowych turystów, zatem tym, którzy tu docieraj¹, musi bardzo zale¿eæ na widzeniu siê ze mn¹. Nie da siê tego powiedzieæ o mnie; jestem odludkiem i nie zachêcam nikogo do odwiedzin. 
Ostro¿nie podszed³em bli¿ej i zatrzyma³em siê pod os³on¹ ska³ przy po-toku. Zdj¹³em karabin i upewniwszy siê, ¿e jest roz³adowany, przy³o¿y³em go do ramienia. Widzia³em teraz mojego go�cia wyra�nie poprzez celownik teleskopowy. Sta³ do mnie ty³em, lecz kiedy siê odwróci³, ujrza³em twarz Slade�a. 
Ze�rodkowa³em siatkê celownicz¹ na jego wielkiej bladej twarzy i po-ci¹gn¹³em za spust: kurek uderzy³ nieszkodliwie w iglicê. Zacz¹³em siê zastanawiaæ, czy zrobi³bym to samo, gdyby w lufie znajdowa³ siê nabój. �wiat by³by znacznie lepszy bez ludzi takich jak Slade. Jednak na³adowanie broni zdawa³o siê aktem zbyt wyrachowanym, przewiesi³em wiêc karabin przez ramiê i ruszy³em w stronê chaty. Okazaæ siê mia³o, ¿e powinienem by³ go jednak za³adowaæ. 
Kiedy podszed³em, Slade odwróci³ siê i pomacha³ do mnie rêk¹. 
� Dzieñ dobry � przywita³ siê z takim spokojem, jakby by³ tu czêstym i mile widzianym go�ciem. 
Zbli¿y³em siê i spyta³em:
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� Jak mnie znalaz³e�? 
Wzruszy³ ramionami. 
� Nic trudnego. Mam swoje sposoby. 
Zna³em je i wcale ich nie pochwala³em. 
� Przestañ bawiæ siê w Sherlocka Holmesa. Czego chcesz? 
� Nie zaprosisz mnie? � wskaza³ na drzwi chaty. 
� Znaj¹c ciebie, gotów jestem za³o¿yæ siê, ¿e przeczesa³e� ju¿ ka¿dy k¹t. 
Wzniós³ rêce w ge�cie przera¿enia. 
� Nieprawda, s³owo honoru! 
O ma³o nie roze�mia³em mu siê w twarz, cz³owiek ten bowiem nie wiedzia³, co to honor. Odwróci³em siê i pchn¹³em drzwi. Wszed³ za mn¹, mla-skaj¹c z dezaprobat¹. 
� Nie zamykasz na klucz? Zbytnio ufasz ludziom. 
� Nie ma tu nic, co warto by zabraæ � odpar³em obojêtnie. 
� Poza twoim ¿yciem � powiedzia³, rzucaj¹c mi ostre spojrzenie. 
Pomin¹³em to milczeniem i ustawi³em karabin w stojaku. Slade rozejrza³ siê wokó³ z ciekawo�ci¹. 
� Prymitywnie tu, ale do�æ wygodnie � zauwa¿y³. � Nie rozumiem jednak, czemu nie mieszkasz w swoim du¿ym domu. 
� Nie twój interes. 
� Mo¿liwe � odpar³ i usiad³. � A wiêc ukry³e� siê w Szkocji i nie spodziewa³e� siê, ¿e kto� ciê tu znajdzie. Takie barwy ochronne, co? Pan Stewart ukrywaj¹cy siê w t³umie innych Stewartów. Sprawi³e� nam trochê k³opotu.� Kto powiedzia³, ¿e siê ukrywam? Wiesz przecie¿, ¿e jestem Szkotem. 
� Do pewnego stopnia, masz trochê szkockiej krwi po dziadku ze strony ojca. Ale jeszcze nie tak dawno by³e� Szwedem, a przedtem podawa³e� siê za Fina. Oczywi�cie, wtedy nazywa³e� siê Stewartsen. 
� Przejecha³e� osiemset kilometrów tylko po to, ¿eby powspominaæ stare dzieje? � spyta³em ze znu¿eniem. 
� Jeste� w doskona³ej formie � stwierdzi³. 
� Nie da siê tego powiedzieæ o tobie; brak ci kondycji i zacz¹³e� tyæ �
orzek³em bezlito�nie. 
Zachichota³. 
� Nadmiar dostatku, mój drogi ch³opcze; te wszystkie lunche na koszt rz¹du Jej Królewskiej Mo�ci. � Machn¹³ t³ust¹ rêk¹. � Ale do rzeczy, Alan. 
� Dla ciebie jestem pan Stewart � powiedzia³em stanowczo. 
� O, widzê, ¿e mnie nie lubisz � rzek³ ze smutkiem w g³osie. � Niewa¿-
ne, to w koñcu bez znaczenia. Chcê... chcemy, ¿eby� co� dla nas zrobi³. Rozumiesz, nic trudnego. 
� Chyba oszala³e�. 
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� Wiem, co czujesz, ale... 
� Nic nie wiesz, do cholery! � wybuchn¹³em. � Je�li s¹dzisz, ¿e po tym, co siê sta³o, bêdê dla was pracowa³, to jeste� bardziej stukniêty, ni¿
my�la³em. 
Oczywi�cie by³em w b³êdzie � Slade doskonale rozumia³, co czujê. Na tym polega³a jego praca: wiedzieæ o ludziach wszystko i u¿ywaæ ich jak narzê-
dzi. Spodziewa³em siê, ¿e spróbuje mnie teraz bardziej przycisn¹æ i rzeczywi-
�cie ju¿ po chwili zacz¹³ typow¹ dla siebie, okrê¿n¹ drog¹. 
� Porozmawiajmy o starych dziejach. Pamiêtasz z pewno�ci¹ Kennikina. 
Pamiêta³em. Musia³bym mieæ kompletn¹ amnezjê, ¿eby go zapomnieæ. 
Ujrza³em przed oczami twarz Kennikina tak¹, jak¹ widzia³em po raz ostatni: oczy jak szare kamyki, osadzone nad wystaj¹cymi, typowo s³owiañskimi ko�æmi policzkowymi, i blizna biegn¹ca od prawej skroni do k¹cika ust, ¿ywo odbijaj¹ca siê na tle nieoczekiwanie bladej skóry. By³ wtedy tak w�ciek³y, ¿e móg³ mnie zabiæ. 
� Co z Kennikinem? � spyta³em bez po�piechu. 
� Obi³o mi siê o uszy, ¿e on te¿ ciebie szuka. Zrobi³e� z niego idiotê, a on tego nie lubi. Kennikin chce ciê... � przerwa³, szukaj¹c w³a�ciwego s³owa. � Zaraz, jak to okre�laj¹ delikatnie nasi amerykañscy koledzy z CIA? 
Ju¿ mam: chce ciê �wyeliminowaæ w sposób ostateczny�. Chocia¿ tam w KGB
nazywaj¹ to zapewne trochê inaczej. 
Cholernie zgrabne okre�lenie na strza³ w ty³ g³owy w ciemn¹ noc. 
� Wiêc? � spyta³em. 
� Kennikin wci¹¿ ciê szuka. 
� Dlaczego? Nie pracujê ju¿ w Departamencie. 
� O tak, ale Kennikin tego nie wie. � Przyjrza³ siê swoim paznokciom. �
Ukrywali�my to przed nim, jak s¹dzê, z powodzeniem. Mieli�my w tym swój interes. 
Wiedzia³em, do czego zmierza, ale chcia³em, by wyszed³ z tym wprost, nazywaj¹c rzeczy po imieniu, a tego nie znosi³. 
� Nie wie przecie¿, gdzie mnie szukaæ. 
� �wiêta prawda, ch³opcze, ale co bêdzie, je�li kto� mu powie? 
Nachyli³em siê i spojrza³em mu prosto w oczy. 
� A kto mia³by mu powiedzieæ? 
� Ja � odpar³ z zupe³nym spokojem � je�li uznam to za konieczne. Oczywi�cie, musia³bym przeprowadziæ to zrêcznie i kim� siê pos³u¿yæ. Ale to siê da zrobiæ. 
A wiêc gro�ba zdrady. Nic nowego w przypadku Slade�a; ca³e jego ¿ycie to pasmo korupcji i zdrad. Nie znaczy to, ¿e mia³bym pierwszy rzucaæ w niego kamieniem � kiedy� robi³em to samo. Ró¿nica miêdzy nami polega³a na tym, 
¿e Slade lubi³ swoje zajêcie. 
3 � Na o�lep
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Pozwoli³em mu glêdziæ dalej i doprowadziæ, zreszt¹ zupe³nie niepotrzebnie, rzecz do samego koñca. 
� Kennikin stoi obecnie na czele niezwykle skutecznej Mordgruppe, co odczuli�my na w³asnej skórze. Kilku ludzi z naszego Departamentu zosta-
³o... hm... usuniêtych przez ludzi Kennikina. 
� Dlaczego nie powiesz wprost �zamordowanych�? 
Zmarszczy³ brwi i jego �wiñskie oczki utonê³y w nalanej t³uszczem twarzy. 
� Zawsze mówi³e� zbyt otwarcie, Stewart, ale mo¿e obca jest ci troska o w³asn¹ skórê. Nie zapomnia³em, ¿e próbowa³e� narobiæ mi k³opotów u Taggarta. Pamiêtam, ¿e i wtedy u¿y³e� tego samego s³owa. 
� I zrobiê to teraz: to ty zamordowa³e� Jimmy�ego Birkby�ego. 
� Czy¿by? � spyta³ aksamitnym g³osem. � A kto umie�ci³ ³adunek nitro-gliceryny w jego samochodzie? Kto starannie po³¹czy³ detonator z uk³adem zap³onowym? Ty! � Wskaza³ na mnie stanowczym ruchem. � Tylko w ten sposób mog³e� zbli¿yæ siê do Kennikina, w³a�nie to sprawi³o, ¿e zacz¹³ ci ufaæ na tyle, ¿eby�my mogli go zniszczyæ. Zwa¿ywszy wszystko, spisa³e� siê bardzo dobrze, Stewart. 
� U¿y³e� mnie jak narzêdzia. 
� I znów to zrobiê � powiedzia³ brutalnie. � A mo¿e wolisz, ¿ebym rzuci³ ciê na po¿arcie Kennikinowi? � Roze�mia³ siê nagle. � Wiesz, nie s¹dzê, by Kennikin przywi¹zywa³ najmniejsz¹ wagê do tego, czy pracujesz w Departamencie, czy nie. Szuka ciê wy³¹cznie dla ciebie samego. 
Spojrza³em na niego uwa¿nie. 
� Co masz na my�li? 
� Czy¿by� nie s³ysza³, ¿e Kennikin jest teraz impotentem? � wykrzykn¹³ zdziwiony. � Wiem, ¿e przy ostatnim spotkaniu chcia³e� go zabiæ, ale by³o do�æ ciemno i, jak ci siê zdawa³o, tylko go zrani³e�. Rzeczywi�cie zrani³e�, ale nie tak zwyczajnie, po prostu wykastrowa³e� tego biedaka! � Jego d³oñmi splecionymi na brzuchu wstrz¹sn¹³ nag³y chichot. � Mówi¹c bez os³onek, albo, jak wolisz, nazywaj¹c rzecz po imieniu, najzwyczajniej w �wiecie odstrzeli³e� mu jaja. Potrafisz sobie wyobraziæ, co on z tob¹ zrobi, je�li lub raczej kiedy ciê dopadnie? 
Poczu³em ch³ód i narastaj¹c¹ pustkê w okolicach ¿o³¹dka. 
� Jest tylko jeden sposób, ¿eby znikn¹æ ze �wiata: �mieræ � zacz¹³ fi-lozofowaæ. � Próbowa³e� zrobiæ to po swojemu, ale jak widzisz, niesku-tecznie. 
Mia³ racjê. Nie powinienem by³ spodziewaæ siê czego� innego. 
� Krótko mówi¹c, chodzi o to � zacz¹³em � ¿e mam dla was co� zrobiæ. 
Je�li siê nie zgodzê, dacie cynk przeciwnikowi i ten mnie wykoñczy, a wasze rêce teoretycznie zostan¹ czyste. 
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� Nic dodaæ, nic uj¹æ. Zawsze sporz¹dza³e� zgrabne, przejrzyste rapor-ty. � Powiedzia³ to tonem nauczyciela chwal¹cego ucznia za dobrze napisa-ne wypracowanie. 
� Co to za zadanie? 
� Teraz zaczynasz mówiæ do rzeczy � stwierdzi³ z aprobat¹. � Wyj¹³ kartkê papieru i zajrza³ do niej. � Wiemy, ¿e masz zwyczaj spêdzaæ corocznie wakacje w Islandii. � Podniós³ wzrok. � Widzê, ¿e wci¹¿ jeste� przywi¹zany do swego pó³nocnego dziedzictwa. �le by� zrobi³, wracaj¹c do Szwecji, a Fin-landia stanowi³aby jeszcze wiêksze ryzyko. Le¿y zbyt blisko rosyjskiej granicy, by czuæ siê bezpiecznym. Roz³o¿y³ rêce. � Ale kto je�dzi do Islandii? 
� A wiêc chodzi o zadanie w Islandii? 
� W samej rzeczy. � Tr¹ci³ kartkê paznokciem. � Widzê, ¿e robisz sobie d³ugie wakacje, za ka¿dym razem trzy-cztery miesi¹ce. Co to znaczy prywatny dochód... Ale i pracuj¹c dla nas, mia³e� nie najgorzej. 
� Nie dosta³em od Departamentu niczego, co by mi siê nie nale¿a³o �
uci¹³em krótko. 
Przemilcza³ to. 
� Widzê, ¿e w Islandii ¿yje ci siê zupe³nie nie�le. Twoje gniazdko mi³o�ci op³ywa we wszystkie wygody domowego ogniska. M³oda dama, jak s¹dzê, jest... 
� Jej do tego nie mieszajmy! 
� Po prostu kontynuujê temat, mój drogi ch³opcze. By³oby bardzo nierozs¹dnie wpl¹tywaæ j¹ w nasze sprawy. Mog³oby to okazaæ siê dla niej niebezpieczne, nie uwa¿asz? Na twoim miejscu nie pisn¹³bym jej ani s³owa �
zakoñczy³ uprzejmym tonem. 
Slade z pewno�ci¹ dobrze odrobi³ sw¹ pracê domow¹. Wiedzia³ o Elin, co znaczy³o, ¿e ju¿ od dawna mnie obserwowa³. My�la³em, ¿e jestem nie-uchwytny, a on ca³y czas trzyma³ mnie pod lup¹. 
� Wróæmy do zadania. 
� Odbierzesz paczkê w miêdzynarodowym porcie lotniczym w Keflaviku. � Ruchami r¹k naszkicowa³ rozmiary: � Mniej wiêcej dwadzie�cia na dziesiêæ centymetrów, wysoka na piêæ. Dostarczysz j¹ pewnemu cz³owiekowi w Akureyri. Wiesz, gdzie to jest? 
� Wiem � odpar³em i czeka³em, co powie dalej, ale Slade milcza³. � To wszystko? � spyta³em. 
� Wszystko. Jestem pewny, ¿e bez trudu sprostasz temu zadaniu. 
Spojrza³em na niego z niedowierzaniem. 
� Chcesz powiedzieæ, ¿e plot³e� te wszystkie bzdury i posun¹³e� siê do szanta¿u tylko po to, by daæ mi robotê dobr¹ dla ch³opca na posy³ki? 
� Wola³bym, ¿eby� bardziej uwa¿a³ na to, co mówisz � odrzek³ poirytowany. � To robota w sam raz dla kogo�, kto wyszed³ z wprawy jak ty. Sprawa jest dosyæ wa¿na, by³e� pod rêk¹, wiêc postanowili�my ciê u¿yæ. 
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� Chodzi tu chyba o co�, co wyskoczy³o w ostatniej chwili � zaryzykowa³em. � Nie mieli�cie innego wyj�cia, jak skorzystaæ z moich us³ug. 
� Odczuwamy braki kadrowe, to wszystko. Nie karm siê z³udzeniami o swojej wielko�ci. Siêgaj¹c po ciebie, wyskrobujê resztki z samego dna beczki. 
Slade potrafi³ mówiæ wystarczaj¹co dosadnie, gdy odpowiada³o to jego zamiarom. Wzruszy³em ramionami i spyta³em:
� Z kim mam siê spotkaæ w Akureyri? 
� Bêdziesz móg³ go ³atwo rozpoznaæ. 
Wyj¹³ z portfela kawa³ek papieru, przedar³ nierówno na dwie czê�ci, da-j¹c mi jedn¹ z nich: by³a to po³ówka banknotu stukoronowego. 
� On bêdzie mia³ drug¹. Stare sposoby s¹ najlepsze, nie uwa¿asz? Proste i skuteczne. 
Spojrza³em na zniszczony banknot w mojej d³oni i spyta³em z ironi¹
w g³osie:
� Nie przypuszczam, by�cie zap³acili mi za tê robotê? 
� Oczywi�cie, ¿e zap³acimy, mój drogi ch³opcze. Rz¹d Jej Królewskiej Mo�ci nigdy nie sk¹pi pieniêdzy, gdy w grê wchodz¹ cenne us³ugi. Co powiesz na dwie�cie funtów? 
� Przeka¿ je na fundusz pomocy ofiarom g³odu, ty gnoju! 
Potrz¹sn¹³ g³ow¹ na znak dezaprobaty. 
� Co za jêzyk! Ale mo¿esz byæ pewny, ¿e zrobiê, jak sobie ¿yczysz. 
Przyjrza³em mu siê z uwag¹. Odpowiedzia³ mi spojrzeniem niewinnym jak u niemowlêcia. Nie podoba³a mi siê ca³a ta operacja, wyczuwa³em w niej co� cholernie fa³szywego. Przysz³o mi do g³owy, ¿e Slade przygotowuje jakie�
zadanie æwiczebne ze mn¹ w roli królika do�wiadczalnego. Departament czê-
sto prowadzi³ tego rodzaju operacje w celu szkolenia nowych ch³opców, ale wtedy wszyscy uczestnicy zwykle wiedzieli, o co chodzi. Je�liby Slade próbo-wa³ w³¹czyæ mnie do programu szkolenia bez mojej wiedzy, to chybabym udu-si³ tego sadystycznego skurwiela. Postanowi³em go sprawdziæ. 
� S³uchaj, Slade, je�li zamierzasz u¿yæ mnie w charakterze pi³ki w me-czu szkoleniowym, mo¿e siê to okazaæ niebezpieczne. Móg³by� w ten sposób straciæ kilku ze swych �wietnie zapowiadaj¹cych siê szpiegów. 
Wygl¹da³ na szczerze poruszonego. 
� No wiesz, nie zrobi³bym ci czego� takiego. 
� W porz¹dku. A je�li kto� spróbuje odebraæ mi paczkê? 
� Masz go powstrzymaæ � odpar³ krótko. 
� Za ka¿d¹ cenê? 
U�miechn¹³ siê. 
� Chcesz wiedzieæ, czy mo¿esz go zabiæ? Zrób to, co uznasz za stosowne. Po prostu musisz dostarczyæ paczkê do Akureyri. 
Jego wydatnym brzuchem wstrz¹sn¹³ �miech. 
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� Stewart-zabójca � zakpi³ dobrotliwie. � No, no! 
Potrz¹sn¹³em g³ow¹. 
� To w³a�nie chcia³em wiedzieæ. Nie mam zamiaru przyczyniæ siê do zwiêkszenia waszych braków kadrowych. A co mam zrobiæ po oddaniu paczki w Akureyri? 
� Na co tylko masz ochotê. Dokoñcz wakacje, ciesz siê towarzystwem swej przyjació³ki. Czuj siê wolny jak ptak. 
� Do czasu, a¿ siê znów pojawisz. 
� To bardzo ma³o prawdopodobne � odpar³ zdecydowanie. � �wiat ciê prze�cign¹³. W Departamencie wiele siê zmieni³o. Inne techniki, wiele no-wo�ci, których nie by³by� nawet w stanie zrozumieæ. Nie nadawa³by� siê do prawdziwej roboty, Stewart. Ale to zadanie jest dziecinnie proste; bêdziesz tylko pos³añcem. � Rozejrza³ siê lekcewa¿¹co po pokoju. � Tak, mo¿esz tu sobie wracaæ i wie�æ spokojny, wiejski ¿ywot. 
� A Kennikin? 
� Hm, nie mogê ci niczego obiecaæ. Mo¿e ciê odnajdzie, mo¿e nie, ale zapewniam ciê, ¿e je�li mu siê uda, stanie siê to bez mojego udzia³u. 
� To niewiele. Powiesz mu, ¿e od czterech lat nie jestem pracownikiem Departamentu? 
� Byæ mo¿e � odpar³ beztrosko. � Byæ mo¿e. � Podniós³ siê i zapi¹³
p³aszcz. � Oczywi�cie, czy w to uwierzy, to jedno, a druga sprawa, to czy fakt ten bêdzie stanowiæ dla niego jak¹kolwiek ró¿nicê. Goni¹c za tob¹, Kennikin kieruje siê osobistymi, �ci�le pozazawodowymi motywami. Sk³onny jestem przypuszczaæ, ¿e nie chodzi mu o wypicie z tob¹ butelki calvadosu, ale raczej o poczêstowanie ciê kawa³kiem ostrego no¿a. 
Wzi¹³ kapelusz i podszed³ do drzwi. 
� Przed wyjazdem otrzymasz dalsze instrukcje dotycz¹ce odebrania paczki. Mi³o by³o znów pana spotkaæ, panie Stewart. 
� ¯a³ujê, ¿e nie mogê powiedzieæ tego samego � odpar³em, a Slade, s³ysz¹c to, roze�mia³ siê rado�nie. 
Odprowadzi³em go do samochodu i wskaza³em ska³y, zza których obserwowa³em niedawno jego sylwetkê na tle chaty. 
� Mia³em ciê na celowniku i nawet nacisn¹³em spust. Niestety, broñ by³a nie nabita. 
Spojrza³ na mnie z wyrazem bezgranicznej pewno�ci na twarzy. 
� Gdyby w lufie tkwi³ nabój, nie poci¹gn¹³by� za spust. Jeste� cz³owiekiem cywilizowanym, Stewart, zbyt cywilizowanym. Czasem zastanawiam siê, jakim sposobem uchowa³e� siê tak d³ugo w Departamencie. Zawsze by-
³e� trochê za miêkki do zadañ du¿ego kalibru. Gdyby to ode mnie zale¿a³o, po¿egna³by� siê z Departamentem du¿o wcze�niej, zanim postanowi³e�... hm... 
odej�æ. 
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Zajrza³em w jego jasne zimne oczy i wyczyta³em w nich, ¿e gdyby to on decydowa³, nigdy nie pozwolono by mi odej�æ. 
� Wierzê, ¿e nie zapomnia³e� postanowieñ ustawy o zachowaniu tajemnicy s³u¿bowej � zacz¹³, po czym doda³, u�miechaj¹c siê: � Oczywi�cie, na pewno pamiêtasz. 
� Jak wysoko zaszed³e�, Slade? 
� Prawdê mówi¹c, prawie na sam szczyt � odpar³ z satysfakcj¹. � Jestem teraz pierwsz¹ osob¹ po Taggarcie. Podejmujê decyzje, od czasu do czasu jadam lunch z premierem. 
Roze�mia³ siê z wyra�nym samozadowoleniem i wsiad³ do samochodu. 
Opu�ciwszy szybê, odezwa³ siê ponownie:
� Jeszcze jedno, mój ch³opcze: nie próbuj otwieraæ paczki. Pamiêtaj, co robi siê z tymi, którzy chc¹ za du¿o wiedzieæ. 
Odjecha³, podskakuj¹c na wyboistej �cie¿ce, a kiedy znikn¹³ z oczu, dolina od razu wyda³a siê czystsza. Spojrza³em na wznosz¹ce siê nad dolin¹
szczyty Sgurr Mor i Sgurr Dearg i poczu³em ogarniaj¹ce mnie przygnêbienie. W ci¹gu niespe³na dwudziestu minut ca³y mój �wiat leg³ w gruzach i zastanawia³em siê jak, do diab³a, uda mi siê go posk³adaæ. 
Kiedy nazajutrz rano obudzi³em siê po �le przespanej nocy, wiedzia³em, 
¿e mogê zrobiæ tylko jedno: muszê pos³uchaæ Slade�a, wype³niæ jego polecenia i dostarczyæ tê przeklêt¹ paczkê do Akureyri, pok³adaj¹c nadziejê w Bogu, 
¿e uda mi siê wyj�æ z tego ca³o, bez ¿adnych dalszych konsekwencji. 





III
Od d³ugiego mówienia i papierosów zasch³o mi w ustach. Cisn¹³em niedopa³ek za okno; upad³ na kamieñ, posy³aj¹c samotny dymny sygna³ w kierunku bieguna pó³nocnego. 
� Jak widzisz � zakoñczy³em � zosta³em zmuszony do tego pod gro�b¹
szanta¿u. 
Elin poruszy³a siê na siedzeniu. 
� Cieszê siê, ¿e mi o tym powiedzia³e�. Ca³y czas zastanawia³am siê, dlaczego musia³e� tak nagle lecieæ do Akureyri. � Pochyli³a siê do przodu i przeci¹gnê³a. � Ale teraz, kiedy przekaza³e� ju¿ tê tajemnicz¹ paczkê, skoñ-
czy³y siê twoje zmartwienia. 
� Otó¿ to � wtr¹ci³em. � Nie dostarczy³em jej. 
Kiedy opowiedzia³em o czterech mê¿czyznach z lotniska w Akureyri, Elin poblad³a. 
� Slade przylecia³ tutaj z Londynu � doda³em. � By³ mocno poirytowany. 
� By³ tu? W Islandii? 
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Skin¹³em potakuj¹co g³ow¹. 
� Stwierdzi³, ¿e tak czy inaczej moja rola siê skoñczy³a. Ale jestem przekonany, ¿e tak nie jest. Chcê, ¿eby� trzyma³a siê z dala ode mnie. Mog³oby ciê spotkaæ co� z³ego. 
Przyjrza³a mi siê z uwag¹. 
� My�lê, ¿e nie powiedzia³e� mi ca³ej prawdy. 
� Nie i nie mam zamiaru. Wolê, ¿eby� by³a jak najdalej od tego ca³ego zamieszania. 
� Chyba jednak lepiej bêdzie, je�li powiesz mi wszystko do koñca. 
Przygryz³em wargê. 
� Czy masz dok¹d wyjechaæ, znikn¹æ na jaki� czas? 
Wzruszy³a ramionami. 
� Jest to mieszkanie w Reykjaviku... 
� Spalone � przerwa³em jej. � Slade wie o nim; wziêli je pod obserwacjê. 
� Mog³abym pojechaæ do ojca. 
� To jest my�l! 
Z ojcem Elin spotka³em siê tylko raz. Ragnar Thorsson by³ starym, krzep-kim farmerem, zamieszkuj¹cym dzikie tereny Strandasysla. Elin by³aby tam bezpieczna. 
� A je�li opowiem ci ca³¹ historiê, czy pojedziesz do niego i zostaniesz tam tak d³ugo, a¿ dam ci znaæ? 
� Nie mogê ci tego zagwarantowaæ � odpar³a nieustêpliwie. 
� Chryste! � westchn¹³em. � Je�li uda mi siê wyj�æ z tego ca³o, czeka mnie niez³a ¿ona! Nie wiem, czy bêdê w stanie to wytrzymaæ. 
Potrz¹snê³a g³ow¹. 
� Co powiedzia³e�? 
� W taki oto nietypowy sposób poprosi³em ciê o rêkê. 
W jednej chwili wszystko siê kompletnie pomiesza³o i dopiero po kilku minutach zdo³ali�my nieco och³on¹æ. Elin zarumieniona, z potarganymi w³osami, u�miechnê³a siê do mnie figlarnie. 
� A teraz mów! 
Westchn¹³em i otworzy³em drzwi. 
� Nie tylko powiem, ale i poka¿ê. 
Podszed³em z ty³u do land-rovera i wydoby³em p³askie metalowe pude³-
ko ze wzd³u¿nicy, gdzie je dzieñ wcze�niej przymocowa³em. Po³o¿y³em przedmiot na d³oni i pokaza³em Elin. 
� To w³a�nie powód ca³ego zamieszania. Sama to przywioz³a� z Reykjaviku. 
Szturchnê³a pude³ko badawczo palcem wskazuj¹cym. 
� Wiêc ci faceci nie zabrali go? 
� Wziêli metalowe pude³ko po prawdziwych szkockich karmelkach wy-pchane wat¹ bawe³nian¹ i zaszyte w oryginalne opakowanie z juty. 
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IV
� Napijesz siê piwa? � zaproponowa³a Elin. 
Skrzywi³em siê. Gatunek islandzki to piwo prohibicyjne, ciecz bez ¿adnego smaku, maj¹ca tyle wspólnego z alkoholem, co melasa z cukrem. 
Wybuchnê³a �miechem. 
� Bez obaw. Bjarni przywióz³ skrzynkê carlsberga ze swego ostatniego lotu do Grenlandii. 
To co innego � Duñczycy bez w¹tpienia znaj¹ siê na piwie. Patrzy³em, jak Elin otwiera butelki i rozlewa carlsberga. 
� Chcê, ¿eby� zamieszka³a u swojego ojca � przypomnia³em. 
� Zastanowiê siê nad tym. � Poda³a mi szklankê. � Powiedz mi, dlaczego ci¹gle masz tê paczkê? 
� To wszystko wydawa³o mi siê bardzo podejrzane. Ca³a sprawa �mierdzia³a na odleg³o�æ. Slade twierdzi³, ¿e przeciwnik ca³y czas depcze Grahamowi po piêtach i dlatego w³a�nie w ostatniej chwili zdecydowa³ siê wprowadziæ mnie do akcji. Ale napadniêty zosta³em ja, nie Graham. � Nie wspomnia³em s³owem o Lindholmie, bo nie by³em pewny, ile Elin jest w stanie znie�æ. � Czy nie wydaje ci siê to wszystko dziwne? � zakoñczy³em. 
� Tak, bardzo dziwne � stwierdzi³a po chwili namys³u. 
� Co wiêcej, Graham obserwowa³ nasze mieszkanie, a to ca³kiem niety-powe zachowanie u kogo�, kto wie, ¿e sam jest mo¿e obserwowany przez wroga. Tak naprawdê wcale nie wierzê, ¿e chodzili za nim. Uwa¿am, ¿e Slade poczêstowa³ mnie stekiem k³amstw. 
Elin wydawa³a siê ca³kowicie poch³oniêta b¹belkami skrz¹cymi siê na
�ciankach szklanki. 
� A wracaj¹c do przeciwnika � odezwa³a siê. � Kto nim jest? 
� My�lê, ¿e to moi starzy znajomi z KGB, wywiad rosyjski. Mogê siê myliæ, ale nie s¹dzê. 
Jej �ci¹gniêta twarz �wiadczy³a, ¿e nie by³a zachwycona tym, co przed chwil¹ powiedzia³em. Podj¹³em zatem znów temat Slade�a i Grahama. 
� Poza tym Graham widzia³, jak dopadli mnie na lotnisku w Akureyri, ale nie kiwn¹³ nawet palcem, ¿eby mi pomóc. Gdyby chocia¿ ruszy³ za facetem, który ucieka³ z futera³em, ale nie, on nie zrobi³ dos³ownie nic. I co ty na to? 
� Sama nie wiem. 
� Zupe³nie jak ja � przyzna³em. � Dlatego w³a�nie ca³a sprawa tak �mierdzi. We�my Slade�a. Graham powiadamia go, ¿e zawali³em robotê, ten przy-latuje z Londynu i co robi? Daje mi linijk¹ po ³apie, mówi¹c, ¿e jestem nie-grzecznym ch³opcem, a to do Slade�a zupe³nie niepodobne. 
� Nie ufasz mu � zauwa¿y³a. Zabrzmia³o to jak twierdzenie. 
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� Ufam mu na tyle, na ile by³bym w stanie dorzuciæ kamieniem st¹d do wyspy. � Wskaza³em w kierunku wyspy Grimsey wy³aniaj¹cej siê z morza. �
Slade uknu³ zagmatwan¹ intrygê, a ja chcia³bym znaæ w niej swoje miejsce, 
¿eby z chwil¹ opadniêcia tasaka nie okaza³o siê, ¿e mierzy³ prosto w moj¹
szyjê. 
� A co z paczk¹? 
� To as w tej grze. � Podnios³em metalowe pude³ko. � Slade my�li, ¿e paczkê ma przeciwnik, ale dopóki tak nie jest, nie dzieje siê nic z³ego. Przeciwnik s¹dzi, ¿e paczka jest u niego, zak³adaj¹c oczywi�cie, ¿e jeszcze jej nie otworzy³. 
� Czy to realne za³o¿enie? 
� My�lê, ¿e tak. Agenci wywiadu nie s¹ zachêcani do w�cibiania nosa w nie swoje sprawy. Przypuszczam, ¿e czwórka, która zabra³a mi paczkê, mia³a rozkaz dostarczyæ j¹ do szefa bez otwierania. 
Elin przyjrza³a siê pude³ku. 
� Ciekawe, co w nim jest. 
Spojrza³em i ja, lecz metalowe pude³ko odpowiedzia³o mi jedynie milczeniem. 
� Mo¿e powinienem wyj¹æ otwieracz do konserw � zastanawia³em siê g³o�no. � Nie, jeszcze nie teraz. Zreszt¹, mo¿e bêdzie lepiej w ogóle nie wiedzieæ. 
Elin prychnê³a gniewnie. 
� Dlaczego wy, mê¿czy�ni, musicie zawsze wszystko tak komplikowaæ? 
Co w koñcu zamierzasz zrobiæ? 
� Ukryæ siê i przeczekaæ � sk³ama³em. � Bêdê mia³ du¿o czasu, ¿eby wszystko przemy�leæ. Mo¿e po�lê tê przeklêt¹ paczkê do Akureyri na poste restante i zatelegrafujê do Slade�a, mówi¹c, gdzie ma j¹ odebraæ. 
Mia³em nadziejê, ¿e Elin w to uwierzy, bo naprawdê zamierza³em co�
ca³kiem innego i nieskoñczenie bardziej niebezpiecznego. Wkrótce kto� przekona siê, ¿e zosta³ wyprowadzony w pole. Podniesie siê g³o�ny krzyk, a ja muszê znajdowaæ siê wtedy w pobli¿u, by zobaczyæ, kto bêdzie krzycza³. 
Nie chcia³em, by Elin by³a wtedy przy mnie. 
� Ukryæ siê i przeczekaæ � powtórzy³a z namys³em. Odwróci³a siê w moj¹
stronê. � A co powiesz na spêdzenie nocy w Asbyrgi? 
� W Asbyrgi? Czemu nie? � Roze�mia³em siê i opró¿ni³em szklankê. 





V
W czasach okrytych mrokami dziejów, kiedy bogowie byli jeszcze m³odzi, pustkowie arktyczne zamieszkiwa³ bóg Odin. Pewnego dnia wybra³ siê 41
na przeja¿d¿kê konn¹, podczas której jego rumak Sleipnir potkn¹³ siê i zgubi³ podkowê nad pó³nocn¹ Islandi¹. Miejsce upadku podkowy na ziemiê nazywa siê obecnie Asbyrgi. Tak mówi legenda, znajomi geolodzy opowiadaj¹
j¹ jednak trochê inaczej. 
Asbyrgi jest formacj¹ skaln¹ ci¹gn¹c¹ siê na przestrzeni oko³o trzech kilometrów, kszta³tem przypominaj¹c¹ podkowê. Wystêpuj¹ce tam drzewa, os³oniête przed zabójczym wiatrem, s¹, jak na warunki islandzkie, ca³kiem dorodne i osi¹gaj¹ nierzadko wysoko�æ sze�ciu metrów. Jest to zielony, uro-dzajny skrawek ziemi przycupniêty pomiêdzy otaczaj¹cymi go, góruj¹cymi nad nim �cianami skalnymi. Tury�ci, którzy przyje¿d¿aj¹ do Asbyrgi jedynie ze wzglêdu na zwi¹zan¹ z tym miejscem legendê i niezwyk³y widok rosn¹-
cych drzew, nigdy nie zostaj¹ tu na noc. Poza tym atrakcja ta po³o¿ona jest z dala od g³ównej drogi. 
Jad¹c szlakiem wy¿³obionym ko³ami samochodów, przecisnêli�my siê przez w¹skie gard³o prowadz¹ce do Asbyrgi i znale�li�my siê w terenie gê-
sto poro�niêtym drzewami i otoczonym przylegaj¹cymi do siebie �cianami skalnymi. Tutaj rozbili�my obóz. Gdy pogoda sprzyja³a, mieli�my zwyczaj spaæ na ziemi; rozstawi³em wiêc p³ócienny daszek, przymocowuj¹c go do boku land-rovera, a nastêpnie wyj¹³em materace i �piwory. Elin tymczasem rozpoczê³a przygotowania do kolacji. 
Byli�my chyba dosyæ wygodniccy, nasze zwyczaje odbiega³y bowiem od prostoty ¿ycia obozowego. Roz³o¿y³em sk³adane krzes³a i stolik, a Elin wyci¹gnê³a butelkê szkockiej i dwie szklanki. Strzelili�my sobie po jednym drinku, jeszcze zanim Elin zabra³a siê do pieczenia steku. Wo³owina jest w Islandii luksusem, z którego nie zamierzam w tym kraju rezygnowaæ. Czasem ma siê ju¿ serdecznie do�æ jedzenia baraniny. 
Dooko³a panowa³a cisza i spokój. Siedzieli�my, ciesz¹c siê piêknem wie-czoru, i rozmawiali�my bez ³adu i sk³adu o rzeczach zupe³nie odleg³ych, delektuj¹c siê smakiem przesyconej zapachem torfu whisky. My�lê, ¿e oboje potrzebowali�my chwili wytchnienia od nie daj¹cego nam spokoju wspo-mnienia Slade�a i jego przeklêtej paczki. 
Sama czynno�æ rozbijania obozu by³a dla nas powrotem do dawnych, szczê�liwych dni i oboje ochoczo z tego korzystali�my. 
Elin wsta³a, ¿eby przygotowaæ kolacjê, a ja nala³em sobie jeszcze szkla-neczkê i zacz¹³em siê zastanawiaæ, w jaki sposób pozbyæ siê dziewczyny. 
Je¿eli nie zgodzi siê odej�æ z w³asnej woli, najlepiej chyba bêdzie, jak sam zwinê siê wczesnym rankiem, pozostawiaj¹c jej kilka konserw i butelkê wody. 
Tak wyposa¿ona, maj¹c do dyspozycji �piwór, da sobie radê przez dzieñ lub dwa, a w tym czasie na pewno kto� siê zjawi i pomo¿e wydostaæ siê do cywilizowanego �wiata. Wiedzia³em, ¿e Elin bêdzie w�ciek³a jak osa, ale przynajmniej pozostanie w�ród ¿ywych. 
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Ukryæ siê i przeczekaæ to za ma³o. Musia³em stan¹æ w pe³nym �wietle, wystawiæ siebie jak blaszan¹ kaczkê na strzelnicy i czekaæ, a¿ kto� we mnie wymierzy. Nie chcia³em, by moja dziewczyna by³a przy mnie, kiedy akcja siê rozpocznie. 
Elin przynios³a kolacjê i zabrali�my siê do jedzenia. 
� Alan � zaczê³a niespodziewanie � dlaczego odszed³e� z... z Departamentu? 
Zamar³em z widelcem w powietrzu. 
� Z powodu ró¿nicy zdañ � odpar³em krótko. 
� Miêdzy tob¹ a Slade�em? 
Od³o¿y³em ostro¿nie widelec. 
� Tak, chodzi³o o Slade�a. Elin, nie chcê o tym mówiæ. 
Milcza³a przez chwilê i doda³a:
� Chyba lepiej bêdzie, je�li mi o tym powiesz. Przecie¿ nie lubisz mieæ
¿adnych sekretów. 
Za�mia³em siê cicho. 
� Zabawne mówiæ co� takiego agentowi Departamentu. Czy znasz ustawê o zachowaniu tajemnicy s³u¿bowej? 
� Co to takiego? 
� Gdyby faceci z Departamentu zorientowali siê, ¿e nie potrafi³em trzymaæ jêzyka za zêbami, wsadziliby mnie na resztê ¿ycia do wiêzienia. 
� A, o to chodzi � skwitowa³a lekcewa¿¹co. � Gwi¿d¿ê na to. 
� Spróbuj powiedzieæ tu samo sir Davidowi Taggartowi. I tak ju¿ za du¿o us³ysza³a�. 
� Dlaczego wiêc nie wyrzucisz z siebie wszystkiego? Przecie¿ wiesz, ¿e nikomu nie powiem. 
Spojrza³em w talerz. 
� Chyba, ¿e kto� ciê zmusi. Nie chcia³bym, ¿eby spotka³o ciê co� z³ego, Elin.� Kto mo¿e mi zagra¿aæ? 
� Choæby Slade. Mo¿liwe równie¿, ¿e krêci siê wokó³ mnie facet o nazwisku Kennikin, chocia¿ mam nadziejê, ¿e tak nie jest. 
Elin stwierdzi³a z namys³em:
� Je¿eli wyjdê kiedykolwiek za m¹¿, to tylko za kogo�, kto nie ma ¿adnych tajemnic. To nie jest w porz¹dku, Alan. 
� My�lisz wiêc, ¿e dzielenie siê z kim� k³opotem zmniejsza go o po³o-wê. Nie s¹dzê, by ci z Departamentu byli tego samego zdania. W grê wchodz¹ si³y, które nie uwa¿aj¹ spowiedzi za dobrodziejstwo dla duszy, a na psychiatrów i ksiê¿y katolickich patrz¹ z wielk¹ podejrzliwo�ci¹. Skoro jednak tak nalegasz, opowiem ci jeszcze co nieco, nie tyle jednak, by mog³o to okazaæ siê niebezpieczne. 
Ukroi³em kawa³ek steku. 
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� Prowadzili�my operacjê na terenie Szwecji. By³em w grupie kontrwy-wiadowczej, która mia³a zadanie przenikn¹æ do aparatu KGB w Skandynawii. Mózgiem ca³ej operacji by³ Slade. Mogê ci o nim powiedzieæ jedno: jest bardzo sprytny, przebieg³y i podstêpny i lubi graæ po to, by zwyciê¿aæ. 
Straci³em zupe³nie apetyt. Odsun¹³em od siebie talerz. 
� Na czele organizacji przeciwnika sta³ niejaki W.W. Kennikin. Uda³o mi siê do niego zbli¿yæ; dla Kennikina by³em Szwedem urodzonym w Fin-landii, nosi³em nazwisko Stewartsen i udawa³em sympatyka komunizmu, pa³aj¹c chêci¹ przys³u¿enia siê idei. Wiedzia³a�, ¿e urodzi³em siê w Finlan-dii?Potrz¹snê³a przecz¹co g³ow¹. 
� Nigdy mi nie mówi³e�. 
Wzruszy³em ramionami. 
� Próbowa³em na zawsze zamkn¹æ ten rozdzia³ mojego ¿ycia. W ka¿-
dym razie, kosztowa³o mnie wiele pracy i strachu, zanim w koñcu przenikn¹³em do wnêtrza organizacji i zosta³em zaakceptowany przez Kennikina. 
Nie znaczy to, ¿e zyska³em jego pe³ne zaufanie, u¿ywa³ mnie jednak do pomniejszych zadañ, dziêki czemu mog³em zebraæ mnóstwo informacji, które dociera³y w³a�ciwymi kana³ami do Slade�a. Nie mia³y one jednak wiêkszego znaczenia; by³em w pobli¿u Kennikina, ale nie do�æ blisko. 
� To straszne � odezwa³a siê Elin. � Nie dziwiê siê, ¿e siê ba³e�. 
� Prawie przez ca³y czas by³em �miertelnie przera¿ony, to los podwójnych agentów. 
Przerwa³em, szukaj¹c w my�lach najprostszego sposobu wyja�nienia skomplikowanej sytuacji. Wkrótce odezwa³em siê, starannie wa¿¹c s³owa:
� Przyszed³ czas, gdy musia³em kogo� zabiæ. Slade ostrzeg³ mnie przed niebezpieczeñstwem dekonspiracji. Doda³, ¿e facet, który za tym stoi, nie powiadomi³ jeszcze Kennikina, i najlepiej bêdzie go usun¹æ. Zrobi³em to za pomoc¹ bomby. � Prze³kn¹³em �linê i doda³em: � Nawet go nie zna³em. Po prostu pod³o¿y³em bombê w samochodzie. 
Dostrzeg³em przera¿enie w oczach Elin. 
� To nie by³a zabawa dla przedszkolaków � stwierdzi³em szorstko. 
� Ale zabiæ kogo�, kogo nie zna³e�, nie widzia³e� nigdy w ¿yciu! 
� Tak jest znacznie pro�ciej. Spytaj jakiegokolwiek pilota samolotu bombowego. Ale nie o to chodzi. Najgorsze, ¿e uwierzy³em Slade�owi i zabi³em cz³owieka, który, jak siê okaza³o, by³ agentem wywiadu brytyjskiego, czyli jednym z nas. 
Elin patrzy³a teraz na mnie, jakbym dopiero co wype³z³ spod jakiego�
kamienia. Mówi³em dalej:
� Skontaktowa³em siê ze Slade�em i spyta³em, o co tu, do diab³a, chodzi. Odpar³, ¿e facet by³ zwyk³ym agentem do wynajêcia i nie ufa³a mu ¿adna 44
ze stron. Pe³no takich w naszej profesji. Poradzi³ mi powiadomiæ Kennikina o tym, co zrobi³em. Tak te¿ post¹pi³em i moje akcje u Kennikina posz³y w górê. Najwidoczniej zdawa³ sobie sprawê, ¿e w organizacji istnieje przeciek, a wiele dowodów wskazywa³o na faceta, którego zabi³em. I tym sposobem sta³em siê jednym z jego niebieskookich ch³opców, nawet siê zaprzy-ja�nili�my. Pope³ni³ b³¹d, dziêki któremu uda³o siê doprowadziæ do ca³kowitego rozbicia siatki. 
Elin odetchnê³a g³êboko. 
� To wszystko? 
� Na Boga, nie � krzykn¹³em gwa³townie. Siêgn¹³em po butelkê z whisky i spostrzeg³em, ¿e dr¿y mi rêka. 
� Po skoñczeniu roboty wróci³em do Anglii. Otrzyma³em gratulacje za dobrze wykonane zadanie. Skandynawska komórka Departamentu by³a w stanie euforii. Na Boga! Sta³em siê kim� w rodzaju bohatera. A potem odkry³em, ¿e zabity przeze mnie facet by³ takim samym agentem jak ja! Nazywa³ siê Birkby, je�li to ma jakie� znaczenie, i równie¿ pracowa³ w Departamencie. 
Nape³ni³em szklankê, rozlewaj¹c przy tym trochê whisky. 
� Slade u¿y³ nas jak pionków na szachownicy. Ani Birkby, ani ja nie tkwili�my w grupie Kennikina na tyle g³êboko, ¿eby go zadowoliæ, po�wiê-
ci³ wiêc jednego pionka, by ustawiæ drugiego na lepszym polu. Ale je�li chodzi o mnie, postêpuj¹c tak, z³ama³ wszelkie zasady. To tak, jakby szachi-sta odda³ na stracenie jedn¹ ze swych figur po to, by zaszachowaæ króla, co jest sprzeczne z regu³ami gry. 
Elin spyta³a ³ami¹cym siê g³osem:
� A czy waszym brudnym �wiatem rz¹dz¹ jakiekolwiek zasady? 
� Racja � odpar³em � nie ma ¿adnych. Ale my�la³em, ¿e s¹; próbowa-
³em podnie�æ wrzawê wokó³ tej sprawy. � Poci¹gn¹³em ³yk czystej whisky i poczu³em palenie w gardle. 
� Nikt, oczywi�cie, nie chcia³ o niczym s³yszeæ. Zadanie zakoñczy³o siê sukcesem i odchodzi³o powoli w zapomnienie, pora przej�æ do spraw wa¿-
niejszych. Ca³¹ tê operacjê zmajstrowa³ Slade i nikomu nie chcia³o siê zbytnio dociekaæ, jak to zrobi³. � Za�mia³em siê ponuro. � A tak naprawdê Slade poszed³ w Departamencie o szczebel wy¿ej i próby wyci¹gania brudów na
�wiat³o dzienne by³yby du¿ym nietaktem. Równa³yby siê bowiem krytyko-waniu prze³o¿onego, który go awansowa³. Sta³em siê k³opotliwy, a k³opotów nikt nie lubi i stara siê ich pozbyæ. 
� Wiêc pozbyli siê ciebie � odezwa³a siê matowym g³osem. 
� Gdyby to zale¿a³o od Slade�a, pozbyliby siê mnie bez pardonu, na zawsze. Powiedzia³ mi to zreszt¹ nie tak dawno. Ale w tym czasie nie zaszed³ jeszcze zbyt wysoko w hierarchii organizacji i nie by³ wystarczaj¹co 45
wa¿ny. � Zajrza³em w dno szklanki. � Oficjalnie powodem odej�cia by³o za³amanie nerwowe. 
Podnios³em wzrok i spojrza³em na Elin. 
� Czê�ciowo odpowiada³o to prawdzie, powiedzmy pó³ na pó³. Przez d³ugi czas mia³em nerwy napiête jak postronki, a to, co siê sta³o, przewa¿y³o tylko szalê. Departament prowadzi szpital zatrudniaj¹cy pos³usznych psychiatrów dla takich przypadków jak mój. W dalszym ci¹gu istnieje ukryta gdzie� kartoteka pe³na rzeczy, które mog³yby wywo³aæ rumieniec na twarzy Freuda. Je�li zrobiê fa³szywy krok, znajdzie siê psychiatra gotowy udowodniæ, ¿e cierpiê na wszystko, pocz¹wszy od moczenia siê, a skoñczywszy na paranoidalnej manii wielko�ci. Czy kto� poda w w¹tpliwo�æ dowody przed-stawione przez wybitnego lekarza? 
Elin zawrza³a z oburzenia. 
� Ale¿ to nieetyczne! Jeste� tak samo zdrów na umy�le jak ja. 
� To �wiat bez zasad, nie pamiêtasz? 
Nala³em sobie jeszcze jedn¹ whisky, tym razem nieco sprawniej. 
� Pozwolono mi wiêc odej�æ. Tak czy inaczej, dla Departamentu by³em ju¿ nieprzydatny. Sta³em siê owym nieprawid³owym ogniwem: rozszyfro-wany agent tajnej s³u¿by. Poczo³ga³em siê do mojej doliny w Szkocji, aby tam lizaæ rany. My�la³em, ¿e jestem bezpieczny, a¿ do chwili kiedy pojawi³
siê Slade. 
� I zacz¹³ szanta¿owaæ ciê Kennikinem. Czy móg³by mu zdradziæ, gdzie jeste�? 
� To ca³kiem do niego podobne. A Kennikin rzeczywi�cie ma rachunek do wyrównania. Mówi siê, ¿e jest do niczego z dziewczynami, a win¹ za to obarcza w³a�nie mnie. By³oby dla mnie lepiej, gdyby nie zna³ miejsca mojego pobytu. 
Przypomnia³em sobie nasze ostatnie spotkanie w le�nym mroku w Szwecji. Czu³em, ¿e go nie zabi³em, by³em tego pewien ju¿ w momencie naci�niê-
cia spustu. Strzelaj¹cy ma ciekaw¹ zdolno�æ przewidywania, czy trafi w cel, do którego mierzy. Wiedzia³em, ¿e kula posz³a ni¿ej i tylko go zrani³a. Charakter tej rany to inna sprawa. Je�li Kennikin mnie dopadnie, nie mogê liczyæ na ¿adn¹ lito�æ z jego strony. 
Elin odwróci³a g³owê i rozgl¹da³a siê po polance. Ciszê i spokój odchodz¹cego dnia przerywa³ jedynie �wiergot ptaków uk³adaj¹cych siê do snu. 
Wstrz¹snê³y ni¹ dreszcze; objê³a siê ramionami. 
� Przychodzisz z innego �wiata, �wiata, którego nie znam. 
� W³a�nie przed nim chcê ciê uchroniæ. 
� Czy Birkby by³ ¿onaty? 
� Nie mam pojêcia, ale wiem jedno: gdyby Slade doszed³ do wniosku, 
¿e Birkby ma wiêksz¹ szansê zbli¿enia siê do Kennikina, wówczas kaza³by 46
mu zabiæ mnie, podaj¹c ten sam powód. Czasem wydaje mi siê, ¿e tak by³o-by lepiej. 
� Nie, Alan! � Elin nachyli³a siê i ujê³a moj¹ d³oñ. � Nigdy tak nie my�l. 
� Nie martw siê, nie mam samobójczych sk³onno�ci. W ka¿dym razie teraz wiesz, dlaczego nie cierpiê Slade�a i mu nie ufam oraz czemu odnoszê siê podejrzliwie do tej operacji. 
Elin spojrza³a uwa¿nie, wci¹¿ trzymaj¹c mnie za rêkê. 
� Alan, czy poza Birkbym zabi³e� jeszcze kogo�? 
� Tak � odpar³em z namys³em. 
Twarz jej spochmurnia³a. Pu�ci³a moj¹ d³oñ i zaczê³a z wolna potrz¹saæ g³ow¹. 
� Muszê to wszystko przemy�leæ, Alan. Przejdê siê trochê. � Wsta³a. �
Sama, je�li nie masz nic przeciwko temu. 
Patrzy³em, jak znika miêdzy drzewami, i wzi¹³em do rêki butelkê. Zwa¿y-
³em j¹ w d³oni, zastanawiaj¹c siê, czy mam ochotê na jeszcze jedn¹ whisky. 
Sprawdzi³em zawarto�æ butelki i zauwa¿y³em, ¿e czterema ³ykami opró¿ni-
³em j¹ niemal do po³owy Odstawi³em butelkê. Nigdy nie wierzy³em w sku-teczno�æ topienia problemów w alkoholu, a moja obecna sytuacja nie sprzyja³a podejmowaniu takich prób. 
Wiedzia³em, co drêczy Elin. Kobieta prze¿ywa szok, kiedy przekonuje siê, ¿e mê¿czyzna, z którym dzieli ³o¿e, jest dyplomowanym zabójc¹, nawet w imiê najbardziej chwalebnej sprawy. Nie mia³em z³udzeñ, ¿e sprawa, któ-
rej kiedy� s³u¿y³em, zas³ugiwa³a na szczególne s³owa uznania, w ka¿dym razie nie w oczach Elin. Có¿ spokojny mieszkaniec Islandii móg³by wiedzieæ o mrocznych g³êbiach niekoñcz¹cej siê, niewypowiedzianej wojny pomiêdzy narodami? 
Zebra³em naczynia i zacz¹³em je zmywaæ, zastanawiaj¹c siê, co robi Elin. 
Wszystko, co mog³o przemawiaæ za mn¹, to wspólnie spêdzone letnie miesi¹ce i wiara, ¿e te szczê�liwe dni i noce przechyl¹ szalê jej pamiêci. ¯ywi-
³em nadziejê, ¿e jej wiedza o mnie jako mê¿czy�nie, kochanku i cz³owieku liczyæ siê bêdzie bardziej ni¿ moja przesz³o�æ. 
Skoñczy³em sprz¹tanie i zapali³em papierosa. Po�wiata dnia odp³ywa³a z wolna z niebosk³onu w stronê d³ugiego, letniego zmierzchu okrywaj¹cego ziemie pó³nocy. Jednak prawdziwe ciemno�ci mia³y nigdy nie zapa�æ, zbli-
¿a³ siê bowiem dzieñ �wiêtego Jana i s³oñce nie odchodzi³o na d³ugo. 
Spostrzeg³em, ¿e Elin wraca. Bia³a plama bluzki migota³a miêdzy drzewami. Podesz³a do land-rovera i spojrza³a w niebo. 
� Robi siê pó�no � zauwa¿y³a. 
� Tak . 
Schyli³a siê, rozpiê³a �piwory i z³o¿y³a z nich jeden du¿y �piwór. Kiedy zwróci³a g³owê w moj¹ stronê, na jej twarzy go�ci³ nik³y u�miech. 
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� Chod� spaæ, Alan � rzek³a i wiedzia³em ju¿, ¿e nic nie jest stracone i wszystko mo¿e siê jeszcze u³o¿yæ. 
W nocy przysz³a mi do g³owy pewna my�l. Rozpi¹³em �piwór z mojej strony i wysun¹³em siê z niego, staraj¹c siê nie obudziæ Elin. Odezwa³a siê sennie:
� Co robisz? 
� Nie chcê, ¿eby tajemnicza paczka Slade�a le¿a³a na widocznym miejscu. Muszê j¹ ukryæ. 
� Gdzie? 
� Gdzie� pod podwoziem. 
� Nie wolisz poczekaæ z tym do rana? 
Wci¹gn¹³em sweter. 
� Równie dobrze mogê to zrobiæ teraz. I tak nie �piê, za du¿o my�li k³êbi mi siê po g³owie. 
Ziewnê³a. 
� Mogê ci w czym� pomóc, potrzymaæ latarkê czy co� takiego? 
� �pij dalej. 
Wzi¹³em metalowe pude³ko, rolkê ta�my izolacyjnej oraz latarkê i podszed³em do land-rovera. Umocowa³em pude³ko wewn¹trz tylnego zderzaka, wychodz¹c z za³o¿enia, ¿e mo¿e bêdê musia³ szybko siê do niego dostaæ. 
W³a�nie skoñczy³em, gdy przypadkowo namaca³em rêk¹ co�, co kaza³o mi siê powstrzymaæ: palcami wyczuwa³em przedmiot, który dawa³ siê z trudno-
�ci¹ przesuwaæ. 
O ma³o nie skrêci³em sobie szyi, próbuj¹c dojrzeæ, co to mo¿e byæ. Mru-
¿¹c oczy w �wietle latarki, dostrzeg³em inne metalowe pude³ko, znacznie mniejsze od pude³ka Slade�a i ca³e pomalowane na zielono, czyli w kolorze land-rovera, chocia¿ bez w¹tpienia nie nale¿¹ce do standardowego wyposa-
¿enia dostarczanego przez Rover Company. 
Chwyci³em je delikatne i wyci¹gn¹³em. Jedna strona niewielkiego sze-
�cianu by³a namagnesowana, co umo¿liwia³o przytwierdzanie go do metalo-wych powierzchni. Trzymaj¹c pude³ko w d³oni, zda³em sobie sprawê, ¿e kto� tu sprytnie podzia³a³. 
By³o to radiowe urz¹dzenie naprowadzaj¹ce, znane jako �brzêczyk zde-rzakowy�, które w tej w³a�nie chwili emitowa³o sta³y sygna³, wykrzykuj¹c:
�jestem tutaj, jestem tutaj�. Osoba wyposa¿ona w radionamiernik, nastrojo-ny na w³a�ciw¹ czêstotliwo�æ, po w³¹czeniu go mog³a bez trudu okre�liæ po³o¿enie land-rovera. 
Trzymaj¹c ci¹gle radionadajnik, wsta³em z ziemi i przez moment omal nie uleg³em pokusie roztrzaskania go na kawa³ki. Nie wiedzia³em, od jak 48
dawna by³o umocowane w land-roverze. Mo¿e towarzyszy³o nam od czasu wyjazdu z Reykjaviku. A zainstalowaæ je móg³ tylko Slade lub jego cz³owiek, Graham. Nie wystarcza³o mu, ¿e ostrzeg³ mnie przed mieszaniem Elin do operacji, chcia³ zapewniæ sobie ³atw¹ nad ni¹ kontrolê. A mo¿e chodzi³o mu o mnie? 
Mia³em ju¿ cisn¹æ je na ziemiê i rozgnie�æ pod obcasem, lecz powstrzyma³em siê. Uzna³em, ¿e nie by³oby to zbyt m¹dre, mog³em zrobiæ z niego znacznie lepszy u¿ytek. Slade wiedzia³, ¿e jestem namierzany, teraz wiedzia³em o tym i ja, lecz Slade nie zdawa³ sobie zupe³nie sprawy z tego faktu, co mog³o obróciæ siê jeszcze na moj¹ korzy�æ. Schyli³em siê i wsadzi³em g³owê pod samochód, przymocowuj¹c radionadajnik na poprzednie miejsce. 
Przywar³ do zderzaka z lekkim trzaskiem. 
I w tym momencie co� siê sta³o. Nie umia³em tego okre�liæ � by³o to co�
nieuchwytnego, jaka� minimalna zmiana w jednostajnym brzmieniu nocnej ciszy. Móg³bym tego w ogóle nie zauwa¿yæ, gdyby nie moja czujno�æ, do-datkowo wzmo¿ona po odkryciu radionadajnika. Wstrzyma³em oddech, na-s³uchuj¹c uwa¿nie, i znów pojawi³o siê to samo: dochodz¹cy z oddali metaliczny szczêk zmiany biegu. Od tej chwili ciszy nocy nie przerwa³ ¿aden d�wiêk, lecz to, co us³ysza³em, zupe³nie mi wystarczy³o. 
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Rozdzia³ 3
Nachyli³em siê nad Elin i potrz¹sn¹³em ni¹. 
� Obud� siê � powiedzia³em cicho. 
� O co chodzi? � spyta³a pó³przytomnie. 
� B¹d� cicho i szybko siê ubieraj! 
� Ale... 
� Nie dyskutuj, ubieraj siê. 
Odwróci³em siê i wytê¿aj¹c wzrok, próbowa³em dojrzeæ co� miêdzy drzewami niewyra�nie majacz¹cymi w pó³mroku. Nic siê nie porusza³o i znik¹d nie dochodzi³ ¿aden d�wiêk, wokó³ panowa³a niczym niezm¹cona cisza nocy. 
W¹ski wjazd do Asbyrgi oddalony by³ o ponad kilometr i uzna³em, ¿e tam w³a�nie zatrzyma siê samochód, tworz¹c naturalny sposób zabezpieczenia, co� w rodzaju korka zatykaj¹cego szyjkê butelki. 
Nale¿a³o przypuszczaæ, ¿e dalszy etap przeczesywania Asbyrgi odbê-
dzie siê pieszo w kierunku wskazywanym przez radionamiernik, na przestrzeni okre�lonej na podstawie miernika natê¿enia sygna³u. Umieszczenie radionadajnika w samochodzie jest nie mniej skuteczne ni¿ o�wietlenie go pe³nym blaskiem reflektorów. 
Elin odezwa³a siê cicho:
� Jestem gotowa. 
Odwróci³em siê w jej stronê. 
� Bêdziemy mieæ go�ci � oznajmi³em jej przyciszonym g³osem. � Za piêtna�cie minut, mo¿e prêdzej. Chcê, ¿eby� siê ukry³a. 
Wskaza³em jej miejsce. 
� Tam bêdzie najlepiej. Schowaj siê w�ród drzew i nie wychod�, dopóki ciê nie zawo³am. 
� Ale... 
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� Nie dyskutuj, rób, co mówiê � powiedzia³em ostro. 
Nigdy przedtem nie odzywa³em siê do niej tym tonem; zdziwiona zamruga³a oczami, lecz zaraz odwróci³a siê i pos³usznie wbieg³a miêdzy drzewa. 
Da³em nura pod samochód i po omacku stara³em siê znale�æ pistolet Lindholma, który umocowa³em tam jeszcze w Reykjaviku. Lecz zamiast niego, w miejscu gdzie siê kiedy� znajdowa³, namaca³em jedynie klej¹cy siê strzêp ta�my izolacyjnej. Drogi w Islandii s¹ tak wyboiste, ¿e ³atwo na nich zgubiæ to, co zosta³o �le przytwierdzone. Mia³em cholerne szczê�cie, ¿e nie straci³em rzeczy najwa¿niejszej � metalowego pude³ka. 
Pozosta³ mi wiêc jedynie sgian dubh. Le¿a³ tu¿ obok �piwora; schyli³em siê, by go podnie�æ, i zatkn¹³em za paskiem do spodni. Nastêpnie wycofa³em siê pod os³onê drzew w pobli¿u polany i zacz¹³em wyczekiwaæ. 
Up³ynê³o prawie pó³ godziny, zanim zaczê³o siê co� dziaæ. Pojawi³ siê jak duch � ciemny kszta³t bezszelestnie przesuwaj¹cy siê po �cie¿ce. By³o zbyt ciemno, bym móg³ zobaczyæ twarz, jednak na tyle widno, ¿eby dojrzeæ, co niesie w rêku. Kszta³t i sposób, w jaki to trzyma³, wyklucza³y pomy³kê, od rodzaju przedmiotu zale¿y bowiem, jak go nosimy. Karabin nosi siê zu-pe³nie inaczej ni¿ laskê, a to na pewno nie by³a laska. 
Zamar³em w bezruchu, kiedy zatrzyma³ siê na skraju polanki. Zachowywa³ siê cicho i gdybym nie wiedzia³, ¿e tam jest, z pewno�ci¹ bym nie zwró-
ci³ uwagi na ciemn¹ plamê obok drzew, nie�wiadomy, ¿e kryje siê za ni¹
uzbrojony mê¿czyzna. My�la³em z niepokojem o broni, z któr¹ przyszed³: by³ to karabin lub strzelba, a to oznacza³o zawodowca. Pistolet jest zbyt niedok³adny, je�li na serio my�li siê o zabijaniu, o czym wie ka¿dy ¿o³nierz, i ma sk³onno�æ do zacinania siê w najmniej w³a�ciwym momencie. Zawo-dowcy preferuj¹ znacznie pewniejsze narzêdzia do u�miercania. 
Je�li chcia³em go zaatakowaæ, musia³em znale�æ siê za jego plecami, a wiêc pozwoliæ, ¿eby mnie min¹³. Gdyby jednak nocny go�æ nie by³ sam, realizacja tego planu oznacza³aby wystawienie siê na widok stoj¹cego gdzie�
za nim towarzysza. Czeka³em wiêc, by sprawdziæ, czy jest sam, czy te¿ wy-
³oni siê po nim jeszcze kto�. Zastanawia³em siê przez chwilê, czy facet wie, co siê stanie, je�li w Asbyrgi u¿yje broni: je�li nie zdawa³ sobie z tego sprawy, to bêdzie mocno zdziwiony, gdy poci¹gnie za spust. Mign¹³ mi przed oczami i znikn¹³. Zakl¹³em pod nosem. Lecz w chwilê potem us³ysza³em trzask ga³¹zki i wiedzia³em ju¿, ¿e jest miêdzy drzewami po drugiej stronie polany. By³ to bardzo ostro¿ny facet, bez w¹tpienia prawdziwy zawodowiec. 
Stara maksyma mówi: nigdy nie przychod� z tego kierunku, sk¹d mo¿na siê ciebie spodziewaæ, nawet wtedy, gdy s¹dzisz, ¿e nikt ciê nie oczekuje. Uni-kaj zbêdnego ryzyka. Mê¿czyzna przemyka³ miêdzy drzewami i zatacza³ ko³o wokó³ doliny, chc¹c wyj�æ z jej drugiej strony. 
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Zacz¹³em równie¿ okr¹¿aæ dolinê, tyle ¿e w odwrotnym kierunku. Nie by³o to ³atwe, wiedzia³em bowiem, ¿e prêdzej czy pó�niej stanê z nim twarz¹ w twarz. Wyci¹gn¹³em nó¿ zza paska i trzyma³em go lu�no w d³oni. By³a to mizerna broñ wobec strzelby, ale nie mia³em nic innego. Przed ka¿dym nastêpnym krokiem sprawdza³em, czy pod stopami nie ma ¿adnej ga³¹zki. 
Zabiera³o to wiele czasu i porz¹dnie siê przy tym spoci³em. 
Zatrzyma³em siê za kar³owat¹ brzoz¹ i wytê¿y³em wzrok, próbuj¹c co�
dojrzeæ w pó³mroku. Nic siê nie porusza³o, us³ysza³em jednak lekki trzask, tak jakby jeden kamieñ uderzy³ o drugi. Pozosta³em w bezruchu, wstrzymuj¹c oddech, i nagle ujrza³em go. Szed³ w moj¹ stronê: ciemny, poruszaj¹cy siê cieñ, oddalony ode mnie nie wiêcej ni¿ o dziewiêæ metrów. Zacisn¹³em d³oñ na rêkoje�ci sgian dubh i czeka³em. 
Ciszê przerwa³ nagle szelest krzaków i u stóp nocnego go�cia wyrós³
jaki� bia³y kszta³t. Mog³o to oznaczaæ tylko jedno: wszed³ na przycupniêt¹
w ukryciu Elin. Cofn¹³ siê zaskoczony i podniós³ karabin. Krzykn¹³em do Elin: �na ziemiê!� i w tej samej chwili on poci¹gn¹³ za spust. B³ysk �wiat³a przeci¹³ ciemno�ci. 
Strza³ zabrzmia³ jak wybuch wojny, tak jakby ca³a kompania piechoty odda³a do�æ nierówn¹ salwê ognia karabinowego. Huk wystrza³u przetoczy³
siê po urwiskach skalnych Asbyrgi, odbijaj¹c siê od �ciany do �ciany seriami coraz s³abszego echa, które zamiera³o powoli gdzie� w oddali. Nieoczekiwany skutek wystrza³u rozstroi³ na chwilê mê¿czyznê i sprawi³, ¿e znieruchomia³ kompletnie zaskoczony. 
Rzuci³em no¿em i us³ysza³em g³uchy odg³os uderzenia �wiadcz¹cy, ¿e go trafi³em. Wyda³ z siebie nieartyku³owany d�wiêk i upu�ci³ karabin, chwytaj¹c siê za klatkê piersiow¹. Ugiê³y siê pod nim kolana i run¹³ na ziemiê, miotaj¹c siê i wij¹c miêdzy krzakami. 
Nie zwraca³em na niego uwagi i pobieg³em w stronê Elin, wyci¹gaj¹c jednocze�nie z kieszeni latarkê. Siedzia³a na ziemi w stanie szoku z szeroko otwartymi oczami, przyciskaj¹c d³oñ do ramienia. 
� Nic ci siê nie sta³o? 
Ods³oni³a ramiê i ujrza³em jej zakrwawione palce. 
� Trafi³ mnie � powiedzia³a g³ucho. 
Klêkn¹³em obok niej i przyjrza³em siê ranie. Kula drasnê³a Elin, roz-dzieraj¹c miêsieñ na szczycie ramienia. Po pewnym czasie ból da o sobie znaæ, ale rana nie by³a powa¿na. 
� Musimy za³o¿yæ opatrunek � orzek³em. 
� Trafi³ mnie � powtórzy³a. Jej g³os zabrzmia³ tym razem nieco silniej i d�wiêcza³a w nim jakby nuta zdziwienia. 
� Nie s¹dzê, ¿eby móg³ jeszcze do kogo� strzelaæ � odpar³em i skierowa³em na niego �wiat³o latarki. Le¿a³ nieruchomo z odwrócon¹ g³ow¹. 
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� Nie ¿yje? � spyta³a, patrz¹c na rêkoje�æ no¿a wystaj¹c¹ z klatki piersiowej. 
� Nie wiem. Potrzymaj latarkê. 
Uj¹³em go za nadgarstek i wymaca³em s³abe bicie pulsu. 
� ¯yje. Mo¿e wyjdzie z tego. 
Odwróci³em mu g³owê i przyjrza³em siê twarzy. Ku mojemu zdziwieniu rozpozna³em Grahama. W my�lach przeprosi³em go za to, ¿e zarzuci³em mu kiedy� brak profesjonalizmu: sposób, w jaki skrada³ siê do naszego obozu, wskazywa³ na prawdziwego zawodowca. 
� W land-roverze mamy apteczkê � odezwa³a siê Elin. 
� Id� po ni¹. Ja go przeniosê. 
Schyli³em siê, wzi¹³em Grahama na rêce i ruszy³em za Elin. Rozes³a³a
�piwór i tam go po³o¿y³em. Elin wyjê³a apteczkê i przyklêk³a przy Grahamie. 
� Nie! Najpierw ty. Zdejmij bluzkê. 
Oczy�ci³em ranê na ramieniu, posypa³em pudrem zawieraj¹cym penicy-linê i za³o¿y³em opatrunek. 
� Przez tydzieñ bêdziesz mia³a trudno�ci ze wznoszeniem rêki ponad bark, ale poza tym nie wygl¹da to gro�nie. 
Elin wydawa³a siê zahipnotyzowana bursztynowym �wiat³em odbijaj¹-
cym siê od wysadzanej kamieniem ga³ki no¿a tkwi¹cego w piersi Grahama. 
� Ten nó¿... Czy zawsze nosisz go przy sobie? 
� Zawsze � odpar³em. � Musimy go wyci¹gn¹æ. 
Ostrze trafi³o Grahama w sam �rodek klatki piersiowej, tu¿ poni¿ej most-ka, wbijaj¹c siê pod ostrym k¹tem. Tkwi³o ca³e w ciele i Bóg jeden wiedzia³, jakich szkód narobi³o. 
Rozci¹³em mu koszulê i kaza³em Elin przygotowaæ opatrunek higrosko-pijny, a nastêpnie uj¹³em rêkoje�æ no¿a i poci¹gn¹³em. Z¹bkowana górna czê�æ ostrza pozwala³a na dop³yw powietrza do rany, u³atwiaj¹c tym samym wyci¹ganie no¿a, który rzeczywi�cie wyszed³ ca³kiem g³adko. Spodziewa-
³em siê, ¿e wystrzeli teraz strumieñ krwi têtniczej, a to oznacza³oby koniec Grahama. Z rany pop³ynê³a jednak jedynie równomierna stru¿ka, która sp³y-wa³a mu po brzuchu, zbieraj¹c siê w zag³êbieniu pêpka. 
Elin przykry³a ranê opatrunkiem, przymocowuj¹c go plastrem, ja natomiast ponownie zbada³em puls, który by³ teraz trochê s³abszy ni¿ poprzednio. 
� Znasz go? � spyta³a, przysiadaj¹c na piêtach. 
� Tak � odpar³em beznamiêtnie. � Przedstawi³ siê jako Graham. Jest pracownikiem Departamentu w grupie Slade�a. 
Podnios³em sgian dubh i zabra³em siê do czyszczenia. 
� Teraz chcia³bym wiedzieæ, czy Graham przyjecha³ sam, czy w towarzystwie. Stanowimy tu bardzo ³atwy cel. 
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Wsta³em i wszed³em miêdzy drzewa, próbuj¹c odszukaæ karabin Grahama. Znalaz³em go i zanios³em do land-rovera. By³ to powtarzalny remington na amunicjê kaliber 30/06. Dobra broñ dla mordercy: niezbyt d³uga, prak-tyczna lufa, szybki strumieñ ognia � piêæ mierzonych strza³ów w ci¹gu piê-
ciu sekund oraz waga i prêdko�æ lotu pocisku wystarczaj¹ce do po³o¿enia cz³owieka trupem na miejscu. Wyj¹³em nabój z komory. By³ to typowy, u¿ywany do polowañ pocisk o miêkkim nosie, który w momencie trafienia ulega sp³aszczeniu. Elin mia³a du¿o szczê�cia. 
Pochyla³a siê teraz nad Grahamem, ocieraj¹c mu pot z czo³a. 
� Wraca do przytomno�ci � zauwa¿y³a. 
Graham zamruga³ powiekami i otworzy³ oczy. Ujrzawszy mnie stoj¹ce-go nad nim z karabinem w rêku, usi³owa³ siê podnie�æ, chwyci³ go jednak atak bólu, a na czo³o wyst¹pi³y krople potu. 
� Niewiele mo¿esz teraz zrobiæ � odezwa³em siê. � Masz dziurê w brzuchu. 
Osun¹³ siê z powrotem na ziemiê i obliza³ wargi. 
� Slade mówi³... � zacz¹³, chwytaj¹c z trudno�ci¹ oddech. � Mówi³, ¿e nie jeste� niebezpieczny. 
� Tak? Wiêc myli³ siê, prawda? 
Podnios³em karabin. 
� Gdyby� przyszed³ bez tego, nie le¿a³by� teraz tutaj. Po co Slade ciê przys³a³? 
� Kaza³ mi zabraæ paczkê � wyszepta³. 
� Jak to? Przecie¿ paczka jest u przeciwnika. O ile siê nie mylê, to Rosjanie? 
Graham skin¹³ g³ow¹ z wysi³kiem. 
� Tylko ¿e oni jej nie maj¹ i dlatego w³a�nie Slade mnie przys³a³. We-d³ug niego prowadzisz podwójn¹ dzia³alno�æ, nie grasz uczciwie. 
Zmarszczy³em brwi. 
� Interesuj¹ce. 
Przysiad³em na piêtach obok niego, trzymaj¹c karabin na kolanach. 
� Ciekaw jestem, od kogo Slade siê dowiedzia³, ¿e Rosjanie nie maj¹
paczki? Ja im tego na pewno nie powiedzia³em. Przypuszczam, ¿e sami Ruscy donie�li mu us³u¿nie, ¿e zostali wystrychniêci na dudka. 
Na twarzy Grahama pojawi³ siê wyraz zaskoczenia. 
� Nie mam pojêcia, sk¹d siê dowiedzia³. Kaza³ mi przyj�æ po paczkê. 
Unios³em karabin. 
� I to da³ ci na drogê. S¹dzê, ¿e mia³e� mnie po prostu zlikwidowaæ. 
Zwróci³em wzrok w stronê Elin i ponownie spojrza³em na Grahama. 
� A Elin? Co siê mia³o staæ z ni¹? 
Przymkn¹³ oczy. 
� Nie wiedzia³em, ¿e jest z tob¹. 
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� Ty mo¿e nie, ale Slade wiedzia³. Do diab³a, a w jaki sposób wed³ug ciebie znalaz³ siê tutaj land-rover? 
Zamruga³ oczami. 
� Wiesz doskonale, ¿e musia³by� pozbyæ siê wszystkich �wiadków. 
Z k¹cika ust Grahama pociek³a stru¿ka krwi. 
� Ty parszywy draniu! � ci¹gn¹³em dalej. � Gdybym wiedzia³, ¿e zdawa-
³e� sobie sprawê z tego, co robisz, ju¿ by� nie ¿y³. Slade powiedzia³, ¿e nie dotrzyma³em warunków umowy, i uwierzy³e� mu na s³owo. Wzi¹³e� od niego broñ i zrobi³e�, co ci kaza³. S³ysza³e� kiedy� o facecie nazwiskiem Birkby? 
Otworzy³ oczy. 
� Nie. 
� To by³o jeszcze przed tob¹. Tak siê sk³ada, ¿e Slade ju¿ kiedy� pos³u-
¿y³ siê t¹ sztuczk¹. Ale nie pora teraz o tym mówiæ. Przyjecha³e� sam? 
Graham �ci¹gn¹³ usta, przybra³ uparty wyraz twarzy
� Nie zgrywaj siê na bohatera. Mogê to z ciebie bez trudu wydusiæ: co by� powiedzia³ na to, ¿ebym trochê poskaka³ ci po brzuchu? 
Us³ysza³em przyspieszony oddech Elin, lecz ci¹gn¹³em dalej:
� Masz paskudn¹ ranê i mo¿esz wyzion¹æ ducha, je�li nie zawieziemy ciê do szpitala. A to nam siê nie uda, je¿eli przy wyje�dzie z Asbyrgi czeka na nas zasadzka. Nie mam zamiaru nara¿aæ Elin, ¿eby ratowaæ twoj¹ skórê. 
Spojrza³ na stoj¹c¹ za mn¹ dziewczynê i skin¹³ g³ow¹. 
� Slade... � zacz¹³. � Jest tutaj, ponad kilometr st¹d... 
� Przy wje�dzie do Asbyrgi? 
� Tak � potwierdzi³ i znów zamkn¹³ oczy. 
Zbada³em mu puls: by³ coraz s³abszy. Zwróci³em siê do Elin:
� Zacznij ³adowaæ wszystko na samochód. Przygotuj miejsce dla Grahama, po³o¿ymy go z ty³u na �piworach. 
Wsta³em i sprawdzi³em ³adunek w karabinie. 
� Co chcesz zrobiæ? 
� Spróbujê podej�æ do Slade�a na tyle blisko, ¿eby z nim porozmawiaæ. 
Powiem mu, ¿e jego ch³opak porz¹dnie oberwa³. A je�li to mi siê nie uda, porozmawiam z nim za pomoc¹ tego. 
I mówi¹c to, podnios³em karabin. 
Elin poblad³a. 
� Zabijesz go? 
� Na Boga, nie wiem � odpar³em z irytacj¹. � Wiem tylko, ¿e on nie mia³by nic przeciwko temu, ¿eby ujrzeæ mojego trupa. Tak jak i twojego. 
Slade tkwi przy wje�dzie do Asbyrgi niczym cholerny korek w butelce, a to jest jedyny korkoci¹g, jaki mam. 
Graham jêkn¹³ cicho i otworzy³ oczy. Nachyli³em siê nad nim. 
� Jak siê czujesz? 
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� �le. 
Stru¿ka krwi s¹cz¹ca siê z k¹cika ust przybra³a rozmiary strumyczka sp³ywaj¹cego mu po szyi. 
� Dziwne � wyszepta³. � W jaki sposób Slade siê dowiedzia³? 
� Co jest w paczce? 
� Nie... nie wiem. 
� Kto stoi obecnie na czele Departamentu? 
Oddycha³ teraz z trudno�ci¹. 
� Ta... Taggart � wysapa³. 
Je�li kto� by³by w stanie �ci¹gn¹æ mi z karku Slade�a, to jedynie Taggart. 
Odezwa³em siê:
� No dobrze, pójdê pogadaæ ze Slade�em. Nied³ugo ciê st¹d wyci¹gniemy. 
� Slade mówi³... � przerwa³ i po chwili próbowa³ znowu. Mia³ trudno�ci z prze³ykaniem. Zacz¹³ lekko kas³aæ, a na usta wyp³ynê³y mu jasnoczerwone pêcherzyki piany. 
� Mówi³, ¿e... 
Kaszel wzmóg³ siê i nagle z ust Grahama trysn¹³ strumieñ czerwonej krwi têtniczej, a g³owa opad³a na bok. Uj¹³em go za nadgarstek i zrozumia-
³em, ¿e nie dowiem siê ju¿, co powiedzia³ Slade z tej prostej przyczyny, ¿e Graham wyzion¹³ ducha. Zamkn¹³em mu szeroko otwarte oczy i wsta³em. 
� Porozmawiam ze Slade�em. 
� Umar³ � szepnê³a wstrz¹�niêta. 
Graham nie ¿y³, znikn¹³ jak pionek zmieciony nagle z szachownicy. Zgin¹³, bo �lepo s³ucha³ rozkazów Slade�a tak jak ja kiedy� w Szwecji. Zgin¹³, bo nie wiedzia³, o co w tym wszystkim chodzi. Próbowa³ wykonaæ polecenie Slade�a, ale poniós³ pora¿kê i spotka³ swoj¹ �mieræ. Podobnie jak Graham, nie wiedzia³em, o co chodzi w tej grze, nie mog³em wiêc pozwoliæ sobie na jak¹kolwiek przegran¹. 
Elin p³aka³a. Z jej oczu tryska³y wielkie ³zy i sp³ywa³y po policzkach. 
Nie zanosi³a siê ³kaniem, ale cicho p³aka³a, stoj¹c nad cia³em nieboszczyka. 
Odezwa³em siê szorstko:
� Nie rozczulaj siê tak nad nim. S³ysza³a�, ¿e chcia³ ciê zabiæ. 
Nie przesta³a p³akaæ, ale kiedy siê odezwa³a, w jej g³osie nie wyczuwa³o siê ¿adnego dr¿enia. 
� Nie p³aczê nad nim � rzek³a z trosk¹ � ale nad tob¹. Kto� chyba powinien. 





II
Zwinêli�my szybko obóz i wszystko, w³¹cznie z cia³em Grahama, za³a-dowali�my do land-rovera. 
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� Nie mo¿emy go tutaj zostawiæ � stwierdzi³em. � Nie min¹³by tydzieñ, a kto� na pewno by go tutaj znalaz³. Jak mówi poeta, �zawleczemy wnêtrzno�ci do s¹siedniego pokoju�. 
Zrozumia³a aluzjê i u�miechnê³a siê blado. 
� Dok¹d? 
� Dettifoss. A mo¿e Selfoss. 
Po dwukrotnym przej�ciu przez wodospady, uwa¿ane za jedne z najpo-tê¿niejszych w Europie, cia³o bêdzie zmienione nie do poznania i przy odro-binie szczê�cia nikt nie stwierdzi, ¿e Graham zgin¹³ od ciosu zadanego no-
¿em. Zostanie uznany za samotnego turystê, który uleg³ wypadkowi. 
Umie�cili�my cia³o w tyle land-rovera. Wzi¹³em remingtona i odezwa-
³em siê do Elin:
� Odczekaj pó³ godziny, a potem pêd� za mn¹ jak najszybciej. 
� Nie mogê jechaæ szybko, je�li mam nie robiæ ha³asu � zaoponowa³a. 
� Nie zwa¿aj na ha³as, gnaj tak szybko, jak to mo¿liwe, w stronê wjazdu do Asbyrgi i nie zapomnij w³¹czyæ reflektorów. Potem trochê zwolnij, ¿ebym móg³ wskoczyæ do samochodu. 
� I co dalej? 
� Skierujemy siê do Dettifoss, ale nie g³ówn¹ drog¹. Pojedziemy szlakiem po zachodniej stronie rzeki. 
� A co ze Slade�em? Chcesz go zabiæ, prawda? 
� On mo¿e zrobiæ to pierwszy. Lepiej pozbyæ siê wszelkich z³udzeñ co do niego. 
� Alan, ju¿ do�æ zabijania, proszê ciê. 
� To mo¿e nie zale¿eæ ode mnie. Je¿eli on strzeli pierwszy, odpowiem mu tym samym. 
� W porz¹dku � rzek³a cicho. 
Ruszy³em w kierunku w¹skiej gardzieli stanowi¹cej wjazd do Asbyrgi. 
Posuwaj¹c siê ostro¿nie szlakiem, mia³em nadziejê, ¿e Slade�owi nie przyjdzie do g³owy wyj�æ na poszukiwanie Grahama. By³o to ma³o prawdopodobne; z pewno�ci¹ us³ysza³ huk wystrza³u, lecz tego przecie¿ siê spodziewa³. Droga powrotna po odszukaniu paczki musia³aby zaj¹æ Grahamowi ze dwa kwadranse, mia³em wiêc prawo s¹dziæ, ¿e Slade zacznie oczekiwaæ Grahama dopiero po up³ywie kolejnej godziny. 
Szed³em do�æ szybko, lecz kiedy dotar³em do gardzieli, zwolni³em. Slade nawet nie stara³ siê ukryæ pojazdu. Zaparkowa³ go w miejscu, gdzie by³
doskonale widoczny we wstaj¹cej po�wiacie dnia, ¿egnaj¹cej odchodz¹c¹, krótk¹ noc polarn¹. Dobrze wiedzia³, co robi � nikt nie móg³ niepostrze¿enie zbli¿yæ siê do samochodu. Usadowi³em siê za ska³¹ i czeka³em na Elin. 
Wreszcie us³ysza³em nadje¿d¿aj¹cego land-rovera. Elin do�æ g³o�no zmienia³a biegi i w tym momencie zauwa¿y³em ruch we wnêtrzu zaparkowanego 57
pojazdu. Przycisn¹³em policzek do ³o¿yska karabinu i wycelowa³em. Graham by³ prawdziwym zawodowcem � nie zapomnia³ pokryæ muszki karabinu farb¹
�wiec¹c¹, chocia¿ zbli¿aj¹cy siê w tym momencie brzask czyni³ to niepotrzebnym. 
Ustawi³em celownik, mierz¹c w stronê siedzenia kierowcy, i gdy odg³os nadje¿d¿aj¹cego za moimi plecami samochodu urós³ do crescendo, pos³a-
³em trzy kule, w ci¹gu tylu¿ sekund przebijaj¹c przedni¹ szybê. Musia³a byæ wykonana ze specjalnego szk³a wielowarstwowego, zmatowia³a bowiem na ca³ej d³ugo�ci. Slade ruszy³ szerokim ³ukiem; by³o jasne, ¿e ocala³ jedynie dziêki po³o¿eniu uk³adu kierowniczego, który w jego samochodzie znajdowa³ siê, zgodnie ze zwyczajem angielskim, po prawej stronie, podczas gdy ja przedziurawi³em szybê z lewej. 
Slade nie czeka³, a¿ naprawiê swój b³¹d, lecz pogna³ szlakiem, jak tylko móg³ najszybciej. Land-rover by³ ju¿ tu¿ za mn¹, wskoczy³em wiêc i krzykn¹³em do Elin:
� Jedziemy! Tak szybko, jak mo¿esz! 
Mkn¹cym przed nami samochodem Slade�a zarzuci³o na zakrêcie tak, ¿e zarysowa³ drogê wszystkimi czterema ko³ami, wzbijaj¹c tuman kurzu. Zmierza³ teraz w kierunku g³ównej drogi. My post¹pili�my inaczej. Zgodnie z moimi instrukcjami na wysoko�ci za³omu skalnego Elin skrêci³a w przeciwn¹ stronê. �ciganie Slade�a nie mia³o ¿adnego sensu. Mia³ nad nami przewagê, land-rover bowiem nie nadaje siê do takich wyczynów. 
Skrêcili�my na po³udnie, jad¹c w kierunku szlaku biegn¹cego równolegle do Jökulsá á Fjöllum, du¿ej rzeki nios¹cej na pó³noc wody z lodowca Vatnajökull. Wyboista nawierzchnia zmusi³a nas do ograniczenia szybko�ci. 
� Rozmawia³e� ze Slade�em? 
� Nie uda³o mi siê podej�æ wystarczaj¹co blisko. 
� Cieszê siê, ¿e go nie zabi³e�. 
� Nie dlatego, ¿e nie próbowa³em. Gdyby w jego samochodzie by³ le-wostronny uk³ad kierowniczy, ju¿ by nie ¿y³. 
� A to by ci poprawi³o samopoczucie? � spyta³a uszczypliwie. 
Spojrza³em na ni¹. 
� Elin, to niebezpieczny cz³owiek. Ten facet albo zwariowa³, co jest raczej ma³o prawdopodobne, albo... 
� Albo co? 
� Sam ju¿ nie wiem � przyzna³em zniechêcony. � To wszystko jest tak cholernie skomplikowane, a ja znam o wiele za ma³o szczegó³ów. Jednego jestem pewien: Slade chêtnie ujrza³by mnie martwego. Jest co�, o czym wiem, tak przynajmniej uwa¿a Slade, co czyni mnie dla niego niebezpiecznym do tego stopnia, ¿e chce mnie zabiæ. Bior¹c pod uwagê tê okoliczno�æ, lepiej
¿eby nie by³o ciê przy mnie. Mo¿esz znale�æ siê na linii strza³u, co zreszt¹
mia³o miejsce dzi� rano. 
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Elin zwolni³a na g³êbokiej kolejnie. 
� Je�li zostaniesz sam, nie dasz sobie rady. Potrzebujesz pomocy. 
Potrzebowa³em znacznie wiêcej. Do rozpl¹tania tej skomplikowanej sprawy przyda³aby mi siê nowa g³owa. Nie mia³em jednak czasu na my�lenie, poniewa¿ ramiê Elin dawa³o siê jej mocno we znaki. 
� Zatrzymaj siê � poleci³em. � Teraz ja poprowadzê. 
Przez pó³torej godziny posuwali�my siê coraz dalej na po³udnie. W koñ-
cu Elin odezwa³a siê:
� Doje¿d¿amy do Dettifoss. 
Skierowa³em wzrok ponad górzysty krajobraz w stronê odleg³ej chmury rozpylonej cieczy wisz¹cej nad g³êbokim w¹wozem, wy¿³obionym w skale przez wody Jökulsá á Fjöllum. 
� Jedziemy dalej, do Selfoss � zdecydowa³em. � Co dwa wodospady, to nie jeden. Poza tym przy Dettifoss s¹ zazwyczaj obozowicze. 
Minêli�my Dettifoss i po kolejnych trzech kilometrach zjecha³em z drogi. 
� Dalej ju¿ nie przejedziemy. 
Wysiad³em. 
� Pójdê w stronê rzeki sprawdziæ, czy nie ma nikogo w pobli¿u � powiedzia³em. � Nie jest wskazane, ¿eby kto� widzia³, jak taszczymy trupa z miejsca na miejsce. Zostañ tu i nie wdawaj siê w ¿adne rozmowy z nieznajo-mymi. 
Upewni³em siê, ¿e zw³oki pozostaj¹ szczelnie os³oniête kocem, i ruszy-
³em w kierunku rzeki. By³o jeszcze bardzo wcze�nie i nie zasta³em tam nikogo. Wróci³em wiêc do samochodu, otworzy³em tylne drzwi i wszed³em do
�rodka. 
Zdj¹³em koc okrywaj¹cy cia³o Grahama i przeszuka³em mu ubranie. 
W portfelu znalaz³em trochê islandzkiej waluty, plik marek zachodnionie-mieckich oraz kartê cz³onkostwa w niemieckim klubie samochodowym. Karta ta, podobnie jak niemiecki paszport, okre�la³a go jako Dietera Buchnera. 
By³o jeszcze zdjêcie, na którym obejmowa³ ramieniem piêkn¹ dziewczynê, maj¹c za plecami szyld sklepowy w jêzyku niemieckim. Departament zawsze bardzo dba³ o tego rodzaju szczegó³y. 
Uwagê moj¹ zwróci³a równie¿ otwarta paczka amunicji do karabinu. 
Od³o¿y³em j¹ na bok, wyci¹gn¹³em cia³o z samochodu, a portfel schowa³em z powrotem do kieszeni Grahama. Chwyci³em nieboszczyka pod ramiona i skierowa³em siê w stronê rzeki. Elin drepta³a tu¿ za mn¹. 
Po dotarciu nad krawêd� w¹wozu z³o¿y³em cia³o na ziemi i zacz¹³em analizowaæ sytuacjê. W tym miejscu w¹wóz tworzy³ ³uk, w którego wyciê-
cie wbija³y siê fale rzeki, podcinaj¹c �cianê skaln¹ tak, ¿e opada³a stromo wprost do wody. Zepchn¹³em trupa z krawêdzi i patrzy³em, jak spada, bezw³adnie kozio³kuj¹c, a¿ wbi³ siê w mêtn¹ kipiel. Powietrze zmagazynowane 59
w marynarce wypchnê³o cia³o na powierzchniê; unosi³o siê tak do czasu, gdy pochwyci³ je wartki pr¹d p³yn¹cy �rodkiem rzeki. Widzieli�my, jak po-rywa je nurt, a¿ zniknê³o za grani¹ Selfoss, spadaj¹c w hucz¹c¹ w dole kipiel wodn¹. 
Elin patrzy³a na mnie z przygnêbieniem. 
� Co teraz? 
� Teraz jadê na po³udnie � odpar³em i ruszy³em szybkim krokiem do land-rovera. Gdy zdo³a³a mnie dogoniæ, wali³em zawziêcie kamieniem w radionadajnik Slade�a. 
� Dlaczego na po³udnie? � spyta³a zdyszana. 
� Muszê siê dostaæ do Keflaviku, a stamt¹d do Londynu. Jest kto�, z kim chcê porozmawiaæ. To sir David Taggart. 
� Bêdziemy jechaæ przez Myvatn? 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. Zada³em kamieniem ostateczne uderzenie i teraz mia³em pewno�æ, ¿e radionadajnik nie odezwie siê ju¿ nigdy wiêcej. 
� Z uwagi na bezpieczeñstwo bêdê siê trzyma³ z dala od g³ównych dróg. 
Pojadê przez pustkowie Odádahraun, obok wulkanu Askja. Ale bez ciebie. 
� To siê jeszcze oka¿e � odpar³a, podrzucaj¹c kluczyki od samochodu. 





III
Bóg nie zakoñczy³ jeszcze dzie³a tworzenia Islandii. 
Ze wszystkich zasobów lawy, wyrzucanych w ci¹gu ostatnich piêciuset lat z wnêtrza ziemi na jej powierzchniê, jedna trzecia pokry³a obszar Islandii. Z dwustu znanych wulkanów trzydzie�ci wci¹¿ wykazuje bardzo du¿¹
aktywno�æ. Islandia cierpi na powa¿ny przypadek tr¹dziku geologicznego. 
Przez ostatnie tysi¹clecie �rednio co piêæ lat ma miejsce jedna powa¿na erupcja. Wulkan sto¿kowy Askja wybuch³ po raz ostatni w tysi¹c dziewiêæ-
set sze�ædziesi¹tym pierwszym roku. Znaczne ilo�ci popio³u wulkanicznego opad³y na dachy oddalonego o ponad tysi¹c sze�æset kilometrów Leningra-du. Rosjanom nie przysporzy³o to zbyt wielkiego k³opotu, ale bli¿ej epicen-trum skutki by³y znacznie powa¿niejsze. Obszar na pó³noc i wschód od Askji uleg³ wypaleniu i zosta³ ska¿ony g³êbokimi warstwami popio³u. Wyp³ywaj¹-
ce z wulkanu strumienie lawy zala³y po³o¿one bli¿ej po³acie ziemi, siej¹c wszêdzie spustoszenie. Dominuj¹cy w pejza¿u pó³nocno-wschodniej Islandii wulkan Askja stworzy³ najbardziej przera¿aj¹cy krajobraz w �wiecie. 
W³a�nie do Odádahraun, pustkowia równie odleg³ego i przeklêtego co powierzchnia Ksiê¿yca, wiod³y nasze drogi. W wolnym t³umaczeniu nazwa ta brzmi Kraina Morderców i w dawnych czasach miejsce to dawa³o ostatnie oparcie ludziom wyjêtym spod prawa, wyklêtym przez wszystkich. 
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W Odádahraun mo¿na by³o czasami napotkaæ szlaki przecierane przez
�mia³ków, którzy maj¹ odwagê zapuszczaæ siê w g³¹b interioru. Wiêkszo�æ z nich to naukowcy: geologowie i hydrografowie. Niewielu jest chêtnych do podró¿owania po tej czê�ci Óbyggdir dla samej przyjemno�ci. Ka¿dy kolejny pojazd utrwala przetarty szlak, który jednak wraz z nadej�ciem zimo-wych �niegów ulega ponownie zatarciu. Dzie³a zniszczenia dokonuj¹ woda, lawiny �nie¿ne i osuwaj¹ce siê g³azy skalne. Ludzie, którzy tak jak my prze-mierzaj¹ interior wczesnym latem, toruj¹ drogê w prawdziwym tego s³owa znaczeniu. Bywa, ¿e natrafiaj¹ na stary szlak i tylko go pog³êbiaj¹, lecz o wiele czê�ciej musz¹ przecieraæ nowy. 
Rankiem pierwszego dnia jecha³o siê nie najgorzej. Szlak by³ zno�ny i zbytnio nas nie wytrzês³o. Trasa bieg³a równolegle do Jökulsá á Fjollum, której szarozielone wody zasilane przez topniej¹ce lodowce wpadaj¹ do Morza Arktycznego. W po³udnie znale�li�my siê naprzeciwko po³o¿onych po drugiej stronie rzeki gór Mödrudal, których widok sprawi³, ¿e Elin podjê³a ow¹
¿a³obnie smêtn¹ pie�ñ, opisuj¹c¹ los Islandczyka w porze zimowej: �Krótkie s¹ ranki w górach Mödrudal. Brzask rozja�nia tam niebo dopiero przed po³udniem�. S¹dzê, ¿e s³owa pie�ni oddawa³y nastrój, w jakim siê znajdowa³a. Ja zreszt¹ wcale nie by³em pogodniejszy. 
Zrezygnowa³em z wszelkich my�li o pozbyciu siê Elin. Dziêki radiona-dajnikowi zainstalowanemu w land-roverze Slade wiedzia³, ¿e by³a ze mn¹
w Asbyrgi, a w tej sytuacji pojawienie siê jej w którym� z miast wybrze¿a nara¿a³oby j¹ na powa¿ne niebezpieczeñstwo. Sta³a siê �wiadkiem próby morderstwa, w której wspó³uczestniczy³ Slade, i zdawa³em sobie sprawê, ¿e nic go nie powstrzyma przed uciszeniem dziewczyny. W pewnym sensie by³em skazany na jej obecno�æ � chocia¿ sam ¿y³em w ci¹g³ym zagro¿eniu, to jednak z dala ode mnie Elin wcale nie by³aby bezpieczniejsza. 
O trzeciej po po³udniu zatrzymali�my siê przy schronisku u stóp d�wigaj¹-
cego siê ku górze cielska potê¿nego wulkanu tarczowego nosz¹cego nazwê Her-dubreid � Szerokie Plecy. Oboje byli�my zmêczeni i g³odni. Elin zaproponowa³a:
� Nie mogliby�my zostaæ tutaj na resztê dnia? 
Spojrza³em w stronê schroniska. 
� Nie. Mo¿e kto� spodziewa siê, ¿e tak w³a�nie post¹pimy. Dlatego pojedziemy kawa³ek dalej w stronê Askji. Ale nic nie stoi na przeszkodzie, aby�my tu co� przek¹sili. 
Elin przygotowa³a posi³ek i zjedli�my go na �wie¿ym powietrzu. Gryz-
³em w³a�nie kanapkê ze �ledziem, gdy nagle przysz³a mi do g³owy pewna my�l. Spojrza³em na wznosz¹cy siê obok schroniska maszt radiowy i przenios³em wzrok na antenê zainstalowan¹ na land-roverze. 
� Elin, czy mo¿na po³¹czyæ siê st¹d z Reykjavikiem? To znaczy, czy mo¿liwa jest rozmowa z ka¿dym posiadaczem telefonu w Reykjaviku? 
61
Podnios³a wzrok. 
� Oczywi�cie. Trzeba nawi¹zaæ kontakt z Radiem Gufunes, a oni pod³¹-
cz¹ nas do sieci telefonicznej. 
My�lami b³¹dz¹c gdzie indziej, odezwa³em siê powoli:
� Czy to nie prawdziwe szczê�cie, ¿e kable ³¹czy transatlantyckich biegn¹ przez Islandiê? Je¿eli uda siê nam w³¹czyæ do sieci telefonicznej, to nic nie stoi na przeszkodzie spróbowaæ dodzwoniæ siê do Londynu. � Wbi³em palec w maskê land-rovera, którego antena radiowa wygina³a siê ³agodnie w lekkich podmuchach wiatru, i doda³em: � I to w³a�nie st¹d! 
� Nie s³ysza³am, ¿eby to siê komu� uda³o � zauwa¿y³a z pow¹tpiewaniem. 
Dokoñczy³em kanapkê. 
� Nie widzê powodu, dla którego mia³oby to byæ niemo¿liwe. Przecie¿
prezydent Nixon rozmawia³ nawet z Neilem Armstrongiem, kiedy ten przebywa³ na Ksiê¿ycu. Mamy wszystkie potrzebne elementy i musimy je jedynie posk³adaæ. Znasz kogo� w wydziale telefonów? 
� Pracuje tam Svein Haraldsson � odrzek³a z namys³em. 
Móg³bym z góry i�æ o zak³ad, ¿e tak bêdzie; ka¿dy w Islandii ma gdzie�
kogo� znajomego. Napisa³em pospiesznie numer telefonu i poda³em Elin. 
� To numer londyñski. Chcê rozmawiaæ z sir Davidem Taggartem we w³asnej osobie. 
� A je�li ów... Taggart nie bêdzie chcia³ rozmawiaæ? 
U�miechn¹³em siê. 
� Mam wra¿enie, ¿e w chwili obecnej sir David odpowie na ka¿dy telefon z Islandii. 
Spojrza³a w górê na maszt radiowy. 
� W schronisku jest du¿y nadajnik o znacznie wiêkszej mocy. 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. 
� Nie mo¿esz z niego skorzystaæ. Jest ca³kiem prawdopodobne, ¿e Slade �ledzi pasma telefoniczne. Nie mam nic przeciwko temu, ¿eby us³ysza³, co mam do powiedzenia Taggartowi, nie mo¿e siê jednak dowiedzieæ, gdzie jeste�my. Rozmawiaj¹c z radiotelefonu w land-roverze, utrudnimy mu to. 
Elin podesz³a do samochodu, w³¹czy³a nadajnik i spróbowa³a po³¹czyæ siê z Gufunes. Jedyn¹ odpowiedzi¹ by³y trzaski zak³óceñ atmosferycznych, przez które to przebija³y siê, to ginê³y jakie� pojedyncze g³osy zawodz¹ce jak pokutuj¹ce dusze. � W górach zachodnich rozszala³a siê chyba burza �
zauwa¿y³a Elin. � Mo¿e spróbujê po³¹czyæ siê z Akureyri? 
W Akureyri znajdowa³a siê najbli¿sza z czterech stacji radiotelefonicz-nych.� Nie � odpar³em. � Je¿eli Slade istotnie �ledzi rozmowy telefoniczne, to skoncentruje siê w³a�nie na Akureyri. Spróbuj siê po³¹czyæ z Seydisfjördur. 
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Nawi¹zanie kontaktu z Seydisfjördur, po³o¿onym we wschodniej Islandii, nie nastrêcza³o wiêkszych trudno�ci i ju¿ po chwili Elin przy³¹czono do linii l¹dowej w Reykjaviku. Rozmowa ze Sveinem, przyjacielem z wydzia³u telefonów, nie by³a wolna od sporej dozy sceptycyzmu, ale w koñcu Elin dopiê³a swego. 
� Po³¹czenie z Londynem zabierze im oko³o godziny � poinformowa³a mnie. 
� Ca³kiem nie�le. Popro� Seydisfjördur o kontakt, kiedy rozmowa dojdzie do skutku. 
Spojrza³em na zegarek. Za godzinê w Anglii bêdzie piêtnasta czterdzie-
�ci piêæ, odpowiednia pora, ¿eby z³apaæ Taggarta. 
Spakowali�my rzeczy i ruszyli�my dalej na po³udnie, w kierunku b³yszcz¹cego w oddali lodowca Vatnajökull. Nie wy³¹czaj¹c odbiornika, �ciszy-
³em go tak, ¿e z g³o�nika dochodzi³ tylko przyt³umiony szum. 
� Czego siê spodziewasz po rozmowie z Taggartem? 
� Jest prze³o¿onym Slade�a � odpar³em. � Mo¿e mnie od niego uwolniæ. 
� Tylko czy zechce? Mia³e� dorêczyæ paczkê, a nie zrobi³e� tego. Nie wykona³e� rozkazu. Czy Taggartowi siê to spodoba? 
� Nie s¹dzê, by Taggart wiedzia³, co siê tu dzieje. Nie wie chyba tak¿e, 
¿e Slade próbowa³ zabiæ mnie i ciebie. Moim zdaniem Slade dzia³a na w³as-n¹ rêkê i st¹pa po kruchym lodzie. Mogê siê oczywi�cie myliæ, ale tego w³a�-
nie chcê siê dowiedzieæ z rozmowy z Taggartem. 
� A je�li rzeczywi�cie siê mylisz? Je�li Taggart ka¿e ci oddaæ paczkê Slade�owi, zrobisz to? 
� Nie wiem � odpowiedzia³em z wahaniem. 
� Graham chyba mia³ racjê. Mo¿e Slade naprawdê uwa¿a³, ¿e zdradzi-
³e�. Musisz przyznaæ, ¿e mia³by prawo tak my�leæ. Czy wtedy... 
� Pos³a³by faceta z broni¹? Na pewno. 
� W takim razie post¹pi³e� bardzo g³upio, Alan. Pozwoli³e�, by twoja nienawi�æ do Slade�a przes³oni³a ci zdrowy rozs¹dek, i wpakowa³e� siê w niez³¹ kaba³ê. 
Sam zaczyna³em podzielaæ jej punkt widzenia. 
� Przekonam siê, kiedy porozmawiam z Taggartem. Je¿eli stoi za plecami Slade�a... 
Gdyby okaza³o siê, ¿e Taggart popiera Slade�a, wówczas moja sytuacja przypomina³aby klasyczny uk³ad miêdzy m³otem a kowad³em � z jednej strony Departament, z drugiej przeciwnik. Faceci z Departamentu bardzo nie lubi¹, gdy rujnuje siê ich plany, a Taggart w swoim gniewie móg³by siê okazaæ straszny. 
By³o jednak kilka szczegó³ów, które do siebie nie pasowa³y: przede wszystkim bezcelowo�æ ca³ego zadania, brak oznak prawdziwej wrogo�ci u Slade�a 63
w sytuacji, gdy wszystko wskazywa³o na b³¹d z mojej strony, a wreszcie ambi-walentno�æ roli Grahama. By³o jeszcze co�, co na pró¿no usi³owa³em wydobyæ z mroków pamiêci, nieuchwytne wspomnienie czego�, co Slade zrobi³ czy nie zrobi³, pamiêæ o czym�, co powiedzia³ lub pomin¹³ milczeniem, i to mgliste wspomnienie zapala³o sygna³ ostrzegawczy w mojej pod�wiadomo�ci. 
Przyhamowa³em, a nastêpnie zatrzyma³em samochód. Widz¹c zdziwienie w oczach Elin, powiedzia³em:
� Zanim porozmawiam z Taggartem, muszê wiedzieæ, jakie karty trzymam w rêku. Wyci¹gnij otwieracz do konserw. Zobaczê, co jest w tej paczce. 
� Jeste� pewny, ¿e dobrze robisz? Sam przecie¿ mówi³e�, ¿e chyba lepiej nie wiedzieæ. 
� Mo¿e masz racjê. Ale je�li grasz w odkrywanego pokera, nie zagl¹da-j¹c w zakryt¹ kartê, to z ca³¹ pewno�ci¹ przegrasz. My�lê wiêc, ¿e lepiej siê przekonaæ, za czym tak wszyscy goni¹. 
Wysiad³em i podszed³em do tylnego zderzaka. Odklei³em ta�mê z metalowego pude³ka i wyj¹³em je. Gdy usiad³em z powrotem za kierownic¹, Elin czeka³a ju¿ na mnie z otwieraczem: by³a chyba nie mniej ciekawa ni¿ ja. 
Puszka by³a wykonana ze zwyk³ej polerowanej blachy, jakiej u¿ywa siê do produkcji konserw Pod wp³ywem dzia³ania czynników zewnêtrznych metalow¹ powierzchniê pokry³y cêtki rdzy. Pier�cieñ lutowania biegn¹cy wzd³u¿ czterech krawêdzi wskazywa³, ¿e powierzchnia ta stanowi górn¹ os³o-nê pude³ka. Opuka³em je wszêdzie i starannie zbada³em, naciskaj¹c w ró¿-
nych miejscach, by w koñcu siê przekonaæ, ¿e górna czê�æ ugina siê pod naciskiem bardziej ni¿ piêæ pozosta³ych. Uzna³em zatem, ¿e mogê bez wiêkszych obaw wbiæ w to miejsce ostrze otwieracza. 
Wzi¹³em g³êboki oddech i uderzy³em, mierz¹c w jeden z rogów. W chwili gdy ostrze przebi³o metal, us³ysza³em syk wdzieraj¹cego siê powietrza, co wskazywa³o, ¿e zawarto�æ pude³ka pakowano w komorze hermetycznej, Mia-
³em tylko nadziejê, ¿e nie skoñczy siê na znalezieniu wewn¹trz kilku funtów tytoniu fajkowego. Nagle przysz³a mi do g³owy spó�niona my�l, ¿e równie dobrze mog³aby to byæ bomba-pu³apka. Pewne rodzaje detonatorów dzia³aj¹
pod wp³ywem ci�nienia powietrza i nagle wyrównanie poziomu ci�nieñ mog³o sprawiæ, ¿e to cholerstwo wybuch³oby mi prosto w twarz. 
Tak siê jednak nie sta³o. Wzi¹³em wiêc jeszcze jeden g³êboki oddech i zabra³em siê do otwierania. Na szczê�cie otwieracz nale¿a³ do starego typu i mo¿na go by³o u¿ywaæ równie¿ do puszek pozbawionych metalowej obrê-
czy. Ci¹³, co prawda, nierówno i pozostawia³ ostre krawêdzie, ale w ci¹gu dwóch minut pude³ko by³o otwarte. 
Zdj¹³em nakrycie i zajrza³em do �rodka. Oczom moim ukaza³ siê kawa-
³ek br¹zowego po³yskliwego plastiku, którego wygl¹d zdawa³ siê �wiadczyæ o jakim� zwi¹zku z elektryczno�ci¹ � cudeñka takie mo¿na zobaczyæ w ka¿-
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dym punkcie naprawy sprzêtu radiowo-telewizyjnego. Wysypa³em zawarto�æ pude³ka na d³oñ i zacz¹³em uwa¿nie, choæ bez wiêkszego powodzenia badaæ ca³e urz¹dzenie. 
Na br¹zowej plastikowej p³ytce umieszczony by³ bardzo z³o¿ony uk³ad elektryczny. Wyda³ mi siê zupe³nie niezrozumia³y, zdo³a³em rozpoznaæ jedynie oporniki i tranzystory. Od dawna ju¿ nie zajmowa³em siê radiotechni-k¹ i wiedza moja by³a ubo¿sza o lawinê nowo�ci, jakie przez te lata zalewa³y
�wiat. Za moich czasów komponent by³ komponentem, podczas gdy obecnie faceci od mikrouk³adów potrafi¹ zmie�ciæ ca³y skomplikowany obwód z dziesi¹tkami komponentów na jednej p³ytce krzemowej, tak ma³ej, ¿e mo¿na j¹ zobaczyæ jedynie pod mikroskopem. 
� Co to takiego? � spyta³a Elin, najwyra�niej przekonana, ¿e potrafiê udzieliæ odpowiedzi. 
� Niech mnie diabli, je�li wiem � przyzna³em szczerze. 
Przyjrza³em siê dok³adniej, próbuj¹c bezowocnie co� zrozumieæ ze skomplikowanych obwodów. Czê�æ urz¹dzenia zbudowano, opieraj¹c siê na uk³adzie modu³owym: na obrze¿ach zamontowane by³y p³ytki obwodów dru-kowanych, naje¿one dziesi¹tkami ró¿nych komponentów. Inne fragmenty przypomina³y rozwi¹zania bardziej konwencjonalne, a po�rodku znajdowa³
siê tajemniczy kawa³ek metalu, który w ¿aden sposób nie dawa³ siê rozszyfrowaæ; ja w ka¿dym razie musia³em siê poddaæ. 
Jedyn¹ rzecz¹ maj¹c¹ dla mnie jaki� sens by³y dwa zwyk³e zaciski �ru-bowe umieszczone przy obrze¿u g³ównej p³ytki, nad którymi przykrêcono ma³¹, grawerowan¹ tabliczkê z mosi¹dzu. Zaciski oznaczone by³y odpowied-nio,,+� i ���, a symbole wygrawerowane na tabliczce okre�la³y dopuszczal-ne wielko�ci pr¹du: 110 woltów i 60 herców. 
� Pr¹du o takim napiêciu i czêstotliwo�ci u¿ywaj¹ Amerykanie � zauwa¿y³em. � W Anglii stosujemy 240 woltów i 50 herców. Mo¿emy chyba przyj¹æ, ¿e mamy do czynienia z koñcówk¹ wej�ciow¹. 
� Zatem cokolwiek to jest, zosta³o wykonane w Ameryce. 
� Najprawdopodobniej w Ameryce � poprawi³em j¹ ostro¿nie. 
Brakowa³o zasilacza, oba zaciski nie by³y pod³¹czone, tak wiêc w tym momencie ca³e urz¹dzenie nie pracowa³o. Mo¿na by³o za³o¿yæ, ¿e zacznie dzia³aæ zgodnie ze swym przeznaczeniem w chwili, gdy przez zaciski pop³ynie pr¹d o napiêciu 110 woltów i czêstotliwo�ci 60 herców Ale jakie jest jego przeznaczenie, o tym nie mia³em najmniejszego pojêcia. 
W ka¿dym razie, by³o to co� niezwykle wymy�lnego. Spece od elektro-niki dokonali w krótkim czasie tak wielkiego postêpu w swej dziedzinie, ¿e to niewielkie cudeñko, z ³atwo�ci¹ mieszcz¹ce siê na d³oni, mog³oby okazaæ siê komputerem wysokiej generacji, zdolnym udowodniæ, ¿e E = mc2 lub, na odwrót, obaliæ tê teoriê. 
5 � Na o�lep
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Równie dobrze mog³a to byæ jaka� maszynka do ch³odzenia kawy, skle-cona naprêdce na w³asny u¿ytek przez domoros³ego majster-klepkê. Jednak to, co trzyma³em w rêku, nie wygl¹da³o na ¿adn¹ prowizorkê; by³o przyk³adem wysokiej techniki, �wiadczy³o o wysokim profesjonalizmie i sprawia³o wra¿enie, ¿e przesz³o bardzo d³ug¹ liniê produkcyjn¹ w jednej z tych hal pozbawionych okien, strze¿onych przez ponurych facetów ze spluwami. 
Spyta³em z namys³em:
� Czy Lee Nordlinger pracuje jak dawniej w bazie w Keflaviku? 
� Tak, widzia³am go dwa tygodnie temu. 
Pukn¹³em palcem w elektroniczne urz¹dzenie. 
� To jedyny cz³owiek w Islandii, który mo¿e cokolwiek powiedzieæ na temat tego cudeñka. 
� Chcesz mu to pokazaæ ? 
� Nie wiem � odpar³em bez po�piechu. � Lee mo¿e w tym rozpoznaæ zaginion¹ w³asno�æ rz¹du USA i jako oficer marynarki amerykañskiej wiedziony obowi¹zkiem mo¿e podj¹æ odpowiednie kroki. A ja nie mam ochoty odpowiadaæ na masê ró¿nych pytañ. 
Schowa³em urz¹dzenie z powrotem do pude³ka, na³o¿y³em wieczko i umocowa³em je ta�m¹. 
� Teraz, gdy pude³ko jest otwarte, nie ma sensu umieszczaæ go z powrotem pod zderzakiem � zauwa¿y³em. 
� Pos³uchaj! � krzyknê³a Elin. � To nasz numer. 
Wyci¹gn¹³em rêkê i pokrêci³em ga³k¹ regulacji si³y g³osu, wzmacniaj¹c docieraj¹cy do nas sygna³. 
� Seydisfjördur do siedem, zero, piêæ, Seydisfjördur do siedem, zero, piêæ.Zdj¹³em mikrotelefon. 
� Siedem, zero, piêæ zg³asza siê. 
� Seydisfjördur do siedem, zero, piêæ. Londyn na linii. 
� Dziêkujê, Seydisfjördur. 
Charakterystyczne szumy dochodz¹ce z g³o�nika ust¹pi³y miejsca g³osowi, który odezwa³ siê gdzie� w oddali:
� David Taggart przy aparacie. Czy to ty, Slade? 
� Ostro¿nie ze s³owami, to linia publiczna, i to bardzo publiczna � przestrzeg³em. 
Nast¹pi³a krótka przerwa, po której Taggart odezwa³ siê znowu:
� Rozumiem. Kto mówi? Bardzo �le s³ychaæ. 
Istotnie s³yszalno�æ by³a kiepska. Jego g³os to przybli¿a³ siê, to oddala³, a chwilami by³ skutecznie zag³uszany przez zak³ócenia atmosferyczne. 
� Mówi Stewart. 
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Z g³o�nika pop³yn¹³ trudny do opisania ha³as. Mog³y go spowodowaæ zak³ócenia w atmosferze, ale bardziej prawdopodobne by³o, ¿e Taggart dosta³ ataku apopleksji. 
� Co ty sobie, do diab³a, wyobra¿asz? � rykn¹³. 
Spojrza³em na Elin i skrzywi³em siê. Ton g³osu wskazywa³, ¿e Taggart nie jest po mojej stronie. Pozosta³o mi jeszcze sprawdziæ, czy popiera Slade�a. Taggart tymczasem wykrzykiwa³ dalej:
� Rozmawia³em dzi� rano ze Slade�em. Mówi, ¿e próbowa³e�... próbo-wa³e� zerwaæ jego kontrakt. (Jeszcze jeden zrêczny eufemizm.) Co siê sta³o z Philipsem? 
� Kto to jest, do diab³a? � wtr¹ci³em. 
� Ach tak. Mo¿e znasz go lepiej pod nazwiskiem Buchner lub Graham. 
� W takim razie jego kontrakt zerwa³em na pewno. 
� Rany boskie! � krzykn¹³. � Oszala³e� do reszty? 
� Po prostu uprzedzi³em go, kiedy usi³owa³ zerwaæ mój kontrakt. W Islandii panuje bardzo ostra konkurencja. Nas³a³ go na mnie Slade. 
� Slade mówi co innego. 
� Wcale mnie to nie dziwi. Ten facet albo zwariowa³, albo przeszed³ do konkurencji. Spotka³em tu zreszt¹ jej kilku przedstawicieli. 
� To niemo¿liwe! � odpar³ stanowczo. 
� ¯e spotka³em przedstawicieli konkurencyjnej firmy? 
� Mam na my�li Slade�a. Nie, to nie do pomy�lenia. 
� Jak to nie do pomy�lenia, skoro ja o tym my�lê? � zauwa¿y³em re-zolutnie. 
� Jest u nas od tak dawna. Wiesz, ile dobrego zrobi³. 
� MacLean � zacz¹³em wymieniaæ � Burgess, Kim Philby, Blake, Kro-gerowie, Lonsdale, sami porz¹dni i wiarygodni ludzie. Dlaczego nie mia³by do nich do³¹czyæ Slade? 
Podniós³ g³os:
� To linia publiczna, uwa¿aj, co mówisz, Stewart. Nie wiesz, o co tu chodzi. Slade mówi, ¿e towar jest u ciebie. Czy to prawda? 
� Tak � przyzna³em. 
Westchn¹³ g³êboko. 
� W takim razie musisz wracaæ do Akureyri. Umówiê ciê ze Slade�em, dasz mu to. 
� Jedyne, co mo¿e ode mnie otrzymaæ, to ostateczna dymisja � odpar-
³em. � Jedn¹ wrêczy³em ju¿ Grahamowi, czy jak on tam siê nazywa³. 
� To znaczy, ¿e odmawiasz wykonania rozkazu � zauwa¿y³ z gro�b¹
w g³osie. 
� Je¿eli chodzi o Slade�a, tak. Kiedy nas³a³ na mnie Grahama, by³a ze mn¹ moja narzeczona. 
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Zapad³a d³uga cisza, po której Taggart przemówi³ ju¿ bardziej pojed-nawczym g³osem:
� Co� siê jej... czy ona...? 
� Ma dziurê po jego kulce � rzuci³em bez ogródek, nie zwa¿aj¹c, ¿e jestem na linii publicznej. � Trzymaj Slade�a z dala ode mnie, Taggart. 
Od tak dawna zwracano siê do niego sir David, ¿e wzdrygn¹³ siê na su-chy d�wiêk swego nazwiska i chwilê trwa³o, zanim to prze³kn¹³. 
W koñcu odezwa³ siê przyt³umionym g³osem:
� Wiêc nie zgodzisz siê na spotkanie ze Slade�em? 
� Nie, nawet gdyby w kieszeni chowa³ tylko paczkê ry¿owych ciaste-czek. Nie ufam mu. 
� Kogo by³by� sk³onny zaakceptowaæ? 
Musia³em siê nad tym zastanowiæ. Wiele czasu minê³o od mojego odej-
�cia z Departamentu i nie mia³em pojêcia o zmianach, jakie zasz³y w sk³adzie osobowym. 
� Zgodzi³by� siê na Case�a? � spyta³. 
Case by³ porz¹dnym facetem. Zna³em go i ufa³em mu na tyle, na ile mog³em ufaæ komukolwiek w Departamencie. 
� W porz¹dku. 
� Gdzie mo¿esz siê z nim spotkaæ? I kiedy? 
Przeprowadzi³em kalkulacjê, uwzglêdniaj¹c czas i odleg³o�æ. 
� W Geysir, pi¹ta po po³udniu, pojutrze. 
Milcza³ przez chwilê. Jedynym d�wiêkiem, jaki do mnie dochodzi³, by³y fale zak³óceñ atmosferycznych natrêtnie uderzaj¹ce w bêbenki. W koñcu odezwa³ siê:
� Bêdê go jeszcze musia³ tu �ci¹gn¹æ. Przesuñ termin o dwadzie�cia cztery godziny. 
Nagle zapyta³:
� Gdzie teraz jeste�? 
U�miechn¹³em siê do Elin. 
� W Islandii. 
Nawet zniekszta³cenia nie by³y w stanie ukryæ irytacji w g³osie Taggarta. Hucza³ teraz jak betoniarka:
� Stewart, mam nadziejê, ¿e zdajesz sobie sprawê z tego, ¿e jeste� na najlepszej drodze do zniszczenia operacji najwy¿szej wagi. Kiedy spotkasz siê z Case�em, masz robiæ dok³adnie to, co ci powie. Zrozumia³e�? 
� Lepiej, ¿eby nie by³o przy nim Slade�a, inaczej ca³a umowa bierze w ³eb. Czy we�miesz swojego psa na smycz, Taggart? 
� No dobrze � zgodzi³ siê z oci¹ganiem. � Odwo³am Slade�a do Londynu. Ale mylisz siê co do niego, Stewart. Przypomnij sobie, jak rozprawi³ siê z Kennikinem w Szwecji. 
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Sta³o siê to tak nagle, ¿e przez moment zapar³o mi dech w piersiach. 
Cierñ, który tkwi³ w najg³êbszych pok³adach mojej pamiêci, wyszed³ nagle na powierzchniê i mia³em przy tym wra¿enie, ¿e rozsadza mnie jak tysi¹ce od³amków eksploduj¹cej bomby. 
� Potrzebna mi pewna informacja � rzuci³em szybko do s³uchawki. �
Muszê to wiedzieæ, je¿eli mam siê w³a�ciwie wywi¹zaæ z zadania. 
� W porz¹dku, o co chodzi? � spyta³ z niecierpliwo�ci¹. 
� Co macie w waszych kartotekach na temat upodobañ alkoholowych Kennikina? 
� Do diab³a! � rykn¹³. � ¯arty sobie stroisz? 
� Muszê to wiedzieæ � powtórzy³em cierpliwie. 
Mia³em Taggarta w rêku i zdawa³ sobie z tego sprawê. Elektroniczne urz¹dzenie by³o wci¹¿ w moim posiadaniu, a Taggart nie zna³ miejsca mojego pobytu. Pertraktowa³em z pozycji si³y i s¹dzi³em, ¿e nie bêdzie próbowa³
siê przeciwstawiæ, ukrywaj¹c przede mn¹ najwyra�niej nieistotn¹ informacjê. Pomyli³em siê. 
� To trochê potrwa � zacz¹³. � Zadzwoñ do mnie za jaki� czas. 
� Teraz to chyba ty sobie ¿artujesz. Jeste� tak obstawiony komputera-mi, ¿e elektrony wyskakuj¹ ci z uszu. Wystarczy, ¿eby� uruchomi³ przycisk, a w ci¹gu dwóch minut uzyskasz gotow¹ odpowied�. Naci�nij przycisk! 
� W porz¹dku � zgodzi³ siê mocno poirytowany. � Nie wy³¹czaj siê. 
Mia³ prawo siê w�ciekaæ. Nieczêsto rozmawia siê z prze³o¿onymi w taki sposób. 
Oczami wyobra�ni widzia³em, co dzieje siê teraz w pokoju Taggarta. Po wybraniu w³a�ciwego kodu sterowany komputerem system szybkiego wy-szukiwania informacji na mikrofilmach, po³¹czony z cudem techniki, jakim jest sieæ telewizji wewnêtrznej, wy�wietli na ekranie monitora na biurku Taggarta ¿¹dan¹ informacjê w czasie znacznie krótszym ni¿ dwie minuty. 
Archiwum mikrofilmowe zawiera wszelkie dostêpne informacje o ka¿dym znanym agencie przeciwnika. W jednej chwili ksiêga jego ¿ycia otwiera siê, ods³aniaj¹c wszystkie tajemnice jak motyl przebity szpilk¹ w szklanej ga-blocie. Pozornie nieistotne szczegó³y mog³y siê okazaæ niezwykle cenne, je¿eli siêgano po nie we w³a�ciwym czasie lub miejscu. 
W koñcu us³ysza³em �ciszony g³os Taggarta:
� Mam to! � Zak³ócenia nasili³y siê i jego g³os zdawa³ siê nap³ywaæ z bardzo daleka. � Co chcesz wiedzieæ? 
� Mów g³o�niej, ledwo ciê s³yszê. Chcê wiedzieæ wszystko o jego upodo-baniach alkoholowych. 
G³os Taggarta by³ teraz nieco wyra�niejszy. 
� Zdaje siê, ¿e Kennikin prowadzi raczej purytañski tryb ¿ycia. Nie pije, a od czasu waszego ostatniego spotkania nie zadaje siê z kobietami. � Doda³
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z ironi¹ w g³osie: � Wygl¹da na to, ¿e pozbawi³e� go jego jedynej przyjemno�ci. Lepiej uwa¿aj... 
Reszta s³ów utonê³a w ha³asie. 
� Co mówi³e�? � krzykn¹³em. 
G³os Taggarta przebija³ siê przez trzaski zak³óceñ atmosferycznych i dociera³ jakby z za�wiatów. 
� ...tego, co... wiadomo, Kenni... Islandii... on... 
Nic wiêcej nie us³ysza³em, ale i tak wiedzia³em ju¿ wystarczaj¹co du¿o. 
Próbowa³em przywróciæ po³¹czenie, ale bezskutecznie. Elin wskaza³a na niebo, którego zachodni skraj pokrywa³o k³êbowisko czarnych chmur. 
� Burza przesuwa siê na wschód. Nie wskórasz nic wiêcej, dopóki nie przejdzie. 
Odwiesi³em mikrotelefon. 
� Nie pomyli³em siê co do tego drania Slade�a! 
� Co masz na my�li? 
Spojrza³em na chmury, które zaczyna³y siê k³êbiæ nad Dyngjufjöll. 
� Zjedziemy ze szlaku � powiedzia³em. � Mamy w zapasie jeszcze dwadzie�cia cztery godziny, ale lepiej bêdzie, je�li siê st¹d wyniesiemy. Musimy dostaæ siê na Askjê, zanim burza rozszaleje siê na dobre. 
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Rozdzia³ 4
Wielka kaldera wulkanu Askja jest piêkna, lecz nie w czasie deszczu. 
Wiatr ch³osta³ wody po³o¿onego znacznie ni¿ej jeziora kraterowego; kto�, mo¿e nawet sam stary bóg Odin, otworzy³ niebo, z którego spada³y teraz na ziemiê strumienie deszczu i miotane wiatrem s³upy wody. �liski od deszczu popió³ wulkaniczny uniemo¿liwia³ dotarcie do jeziora. Zjecha³em ze szlaku i zatrzymali�my siê w samym �rodku krateru. 
Znam ludzi, którzy wpadaj¹ w pop³och na sam¹ my�l o postawieniu sto-py w kraterze b¹d� co b¹d� czynnego wulkanu. Jednak Askja przemówi³
g³o�no po raz ostatni w tysi¹c dziewiêæset sze�ædziesi¹tym pierwszym roku i, poza rzadkimi okresami nieznacznego o¿ywienia, zamilk³ na jaki� czas. 
Statystycznie bior¹c, byli�my dosyæ bezpieczni. Chc¹c zyskaæ wiêcej przestrzeni nad g³ow¹, podnios³em dach land-rovera. Wkrótce ju¿ na ruszcie piek³y siê p³aty jagniêcia, jajka skwiercza³y przyjemnie na patelni, a my sie-dzieli�my wygodnie w mi³ym cieple, os³oniêci przed deszczem. 
Podczas gdy Elin sma¿y³a jajka, sprawdzi³em, jak stoimy z benzyn¹. 
Zbiornik zawiera³ ponad siedemdziesi¹t litrów, a osiemdziesi¹t mieli�my jeszcze w czterech dwudziestolitrowych kanistrach, co przy dobrych drogach powinno wystarczyæ na przejechanie ponad dziewiêciuset kilometrów. Ale w Óbyggdir nie by³o dobrych dróg, przy du¿ym szczê�ciu jeden litr móg³
nam wystarczyæ na pokonanie zaledwie trzech kilometrów. Nierówno�ci terenu i ogólnie kiepska nawierzchnia oznacza³y konieczno�æ czêstego u¿ywania niskiego biegu, co z¿era paliwo w b³yskawicznym tempie, a najbli¿-
sza stacja benzynowa znajdowa³a siê daleko na po³udniu. Mia³em jednak nadziejê, ¿e to, co mamy, wystarczy nam na dojechanie do Geysir. 
Elin wyczarowa³a z lodówki dwie butelki carlsberga i z przyjemno�ci¹
nape³ni³em piwem szklankê. Przygl¹daj¹c siê Elin, jak polewa roztopionym 71
t³uszczem jajka, spostrzeg³em, ¿e jest blada i sprawia wra¿enie zamkniêtej w sobie. 
� Jak ramiê? � spyta³em. 
� Zdrêtwia³o i bardzo boli. 
Spodziewa³em siê tego. 
� Po kolacji zmieniê ci opatrunek. 
£ykn¹³em ze szklanki i poczu³em ostre szpilki zimnego piwa. 
� Naprawdê chcia³em trzymaæ ciê od tego z daleka, Elin. 
Odwróci³a g³owê i pos³a³a mi s³aby u�miech. 
� Nie uda³o ci siê. 
Zrêcznym ruchem ³opatki wy³o¿y³a jajka na talerz. 
� Chocia¿ nie mogê powiedzieæ, ¿e mi siê to wszystko podoba � doda³a. 
� Nie chodzi tu o szukanie rozrywki � zapewni³em. 
Postawi³a przede mn¹ talerz. 
� Dlaczego pyta³e� o upodobania alkoholowe Kennikina? Nie mogê dopatrzyæ siê w tym ¿adnego sensu. 
� To stara historia. W bardzo m³odym wieku Kennikin walczy³ w Hiszpanii po stronie republikanów, a po przegranej wojnie ¿y³ jaki� czas we Fran-cji, agituj¹c na rzecz Frontu Ludowego Leona Bluma. Jednak my�lê, ¿e nawet wtedy dzia³a³ jako tajny agent. W ka¿dym razie w³a�nie tam poczu³ poci¹g do calvadosu, winiaku jab³kowego z Normandii. Masz trochê soli? 
Poda³a mi solniczkê. 
� S¹dzê, ¿e w pewnym momencie mia³ jakie� k³opoty z piciem i postanowi³ z tym zerwaæ. Z informacji posiadanych przez Departament wynika, ¿e Kennikin jest obecnie abstynentem. S³ysza³a�, co Taggart mówi³ na ten temat. 
Elin zabra³a siê do krojenia chleba. 
� W dalszym ci¹gu nie wiem, o co w tym wszystkim chodzi � poskar¿y³a siê. � Ju¿ to wyja�niam. Podobnie jak wielu innych ludzi z problemem alko-holowym, Kennikin mo¿e ca³ymi miesi¹cami nie braæ kieliszka do ust, kiedy jednak co� siê nie uk³ada, piêtrz¹ siê trudno�ci, wówczas zaczyna piæ na umór. A, na Boga, w naszej pracy jest wystarczaj¹co du¿o stresów. Chodzi o to, ¿e Kennikin pije po cichu. Odkry³em to dopiero wtedy, gdy uda³o mi siê zbli¿yæ do niego w Szwecji. Pewnego razu zjawi³em siê nieoczekiwanie i zasta³em go kompletnie zamroczonego calvadosem. To jedyny trunek, jaki pije. By³ na tyle wstawiony, ¿e sam zacz¹³ mi o tym opowiadaæ. Wpakowa-
³em go do ³ó¿ka i taktownie wyszed³em. Przez ca³y czas mojego pobytu u niego nie powraca³ do tego incydentu. 
Wzi¹³em kawa³ek chleba i zacz¹³em dziobaæ w ¿ó³tku. 
� Po wykonaniu zadania i powrocie do Departamentu ka¿dy agent jest poddawany dok³adnemu przes³uchaniu przez grupê ekspertów. Sta³o siê tak 72
równie¿ po moim przyje�dzie ze Szwecji. Robi³em jednak wtedy wiele szumu w zwi¹zku ze �mierci¹ Jimmy�ego Birkby�ego i temu chyba nale¿y przypisaæ, ¿e sieæ pytañ nie by³a zbyt szczelna i fakt, ¿e Kennikin pije, nie trafi³
do kartotek Departamentu. A przed chwil¹ przekona³em siê, ¿e w dalszym ci¹gu nie ma tam ¿adnej wzmianki na ten temat. 
� Ale w dalszym ci¹gu nie rozumiem... � odezwa³a siê bezradnie. 
� Zaraz ci to wyja�niê. Kiedy Slade zjawi³ siê u mnie w Szkocji, powiedzia³ mi o ranie, jak¹ zada³em Kennikinowi. Wyskoczy³ wtedy z ¿artem, ¿e Kennikin raczej poczêstuje mnie kawa³kiem ostrego no¿a, ni¿ zaprosi na butelkê calvadosu. Sk¹d, do diab³a, Slade wiedzia³, ¿e Kennikin pija calvados? W kartotekach tego nie ma, a on sam nie zbli¿y³ siê nigdy nawet na odleg³o�æ stu kilometrów do Kennikina. Przez d³ugi czas nie dawa³o mi to spokoju, ale dzi� rano wszystko sta³o siê jasne. 
Elin westchnê³a i zauwa¿y³a:
� To bardzo niewiele. 
� Czy by³a� kiedy� na procesie o morderstwo? Czasami nawet drobny szczegó³ wystarcza do pos³ania cz³owieka na stryczek. Ale dodaj do tego jeszcze i to: po przejêciu paczki Rosjanie prawdopodobnie odkryli, ¿e maj¹
w rêku podróbkê. W tej sytuacji mo¿na by siê spodziewaæ, ¿e zaczn¹ szukaæ orygina³u, prawda? Ale zobaczmy, kto wyrusza na poszukiwanie paczki, i to z ¿¹dz¹ krwi w oczach? Nie kto inny, jak nasz przyjaciel Slade. 
� Próbujesz wykazaæ, ¿e Slade jest rosyjskim agentem, ale to siê nie uda. 
Kto w istocie by³ odpowiedzialny za rozbicie siatki Kennikina w Szwecji? 
� Slade by³ mózgiem ca³ej operacji. Ustawi³ mnie we w³a�ciwym kierunku i poci¹gn¹³ za spust. 
Elin wzruszy³a ramionami. 
� No w³a�nie. A czy agent rosyjski dzia³a³by na szkodê swojej strony? 
� Slade jest teraz wielk¹ figur¹. Stoi tu¿ za Taggartem w bardzo wa¿nej dziedzinie wywiadu brytyjskiego. Chwali³ mi siê nawet, ¿e jada lunch z samym premierem. Jak my�lisz, jakie znaczenie mog³aby mieæ dla Rosjan mo¿liwo�æ wprowadzenia swojego cz³owieka na tak wysokie stanowisko? �
Elin popatrzy³a na mnie, jakbym zwariowa³. Ci¹gn¹³em dalej spokojnie: �
Ten, kto to zaplanowa³, ma umys³ jak obwarzanek, ale to wszystko trzyma siê kupy. Slade zajmuje miejsce na samym szczycie wywiadu brytyjskiego, ale w jaki sposób tam siê dosta³? Odpowied� brzmi: poprzez rozbicie siatki rosyjskiej na terenie Szwecji. A co jest dla Rosjan wa¿niejsze: utrzymaæ szwedzk¹ siatkê, która przecie¿ w razie potrzeby mo¿e byæ odtworzona, czy wprowadziæ Slade�a na jego obecne miejsce? 
Stukn¹³em trzonkiem no¿a w stó³. 
� Widaæ w tym wszystkim ten sam wypaczony sposób my�lenia: Slade wprowadzi³ mnie do grupy Kennikina, po�wiêcaj¹c w tym celu Birkby�ego, 73
a Ruscy umie�cili Slade�a przy Taggarcie, oddaj¹c na po¿arcie Kennikina i jego grupê. 
� Ale to nielogiczne! � wykrzyknê³a Elin. � Czemu Slade mia³by siê wpl¹tywaæ w tê historiê z Birkbym i tob¹, skoro Rosjanie i tak byli chêtni do wspó³pracy z nim? 
� Poniewa¿ to musia³o wygl¹daæ wiarygodnie � odpar³em. � By³o oczywiste, ¿e ca³a operacja zostanie szczegó³owo analizowana przez ludzi, któ-
rzy niczego nie przeocz¹, i dlatego nie wchodzi³o w grê ¿adne udawanie. 
Potrzebna by³a prawdziwa krew, a nie keczup. Krwi dostarczy³ biedak Birkby, a i Kennikin trochê siê do tego przy³o¿y³. 
Nagle za�wita³a mi pewna my�l. 
� Ciekaw jestem, czy Kennikin wiedzia³, co jest grane? Gotów jestem i�æ o zak³ad, ¿e grupa Kennikina zosta³a wyrwana spod jego kontroli; biedny dureñ nie zdawa³ sobie sprawy, ¿e jego panowie sprzedali go, aby pchn¹æ Slade�a o szczebel wy¿ej. � Potar³em podbródek. � Ciekawe, czy w dalszym ci¹gu jest nie�wiadomy tego wszystkiego. 
� To tylko teoria, w ¿yciu wygl¹da to inaczej. 
� Czy¿by? Mój Bo¿e, powinna� choæby zapoznaæ siê z opublikowany-mi sprawozdaniami z procesów o szpiegostwo, a przekonasz siê, ¿e w ¿yciu zdarzaj¹ siê ró¿ne cholernie dziwne rzeczy. Wiesz, dlaczego Blake zosta³
skazany na czterdzie�ci dwa lata wiêzienia? 
Potrz¹snê³a przecz¹co g³ow¹. 
� Nie czyta³am o tym. 
� Nie znajdziesz tego na papierze. Plotka kr¹¿¹ca po Departamencie g³o-si³a, ¿e w³a�nie tylu naszych agentów marnie skoñczy³o w wyniku jego zdrady. Nie dowiedzia³em siê nigdy ca³ej prawdy, bo Blake wchodzi³ w sk³ad innej grupy. A wyobra� sobie teraz, co móg³by zrobiæ Slade! 
� Nie mo¿esz wiêc nikomu ufaæ. Co to za ¿ycie! 
� Nie jest a¿ tak �le. Do pewnego stopnia ufam Taggartowi. Mam równie¿ zaufanie do Jacka Case�a, tego, z którym zamierzam siê spotkaæ w Geysir. Ale Slade to co innego. By³ na tyle nieostro¿ny, ¿e pope³ni³ dwa b³êdy: po pierwsze, napomkn¹³ o calvadosie, po drugie, sam przyszed³ po paczkê. 
Elin za�mia³a siê ironicznie. 
� Czyli masz zaufanie do Taggarta i Case�a tylko dlatego, ¿e nie pope³-
nili, jak ty to nazywasz, ¿adnych b³êdów? 
� Ujmê to w ten sposób � zacz¹³em. � Zabi³em Grahama, agenta wywiadu brytyjskiego, i teraz ziemia pali mi siê pod stopami. Jedyny sposób, ¿eby wyj�æ z tego ca³o, to udowodniæ, ¿e Slade jest rosyjskim agentem. Je¿eli to mi siê uda, zostanê okrzykniêty bohaterem i wszystko bêdzie puszczone w niepa-miêæ. Nie ukrywam, ¿e szczera nienawi�æ do Slade�a u³atwia mi sprawê. 
� A je�li siê mylisz? 
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Odpowiedzia³em, jak umia³em najbardziej stanowczo:
� Nie mylê siê! 
Mia³em nadziejê, ¿e to prawda. 
� Za nami d³ugi, ciê¿ki dzieñ, Elin, ale jutro mo¿emy sobie odpocz¹æ. 
Zmieniê ci opatrunek. 
Wyg³adza³em starannie ostatni¹ warstwê banda¿a, kiedy Elin zapyta³a:
� Co zrozumia³e� z tego, co Taggart powiedzia³ tu¿ przed nadej�ciem burzy? 
Wola³em o tym nie my�leæ. 
� Chcia³ mi chyba powiedzieæ � zacz¹³em, ostro¿nie wa¿¹c s³owa � ¿e Kennikin jest w Islandii. 





II
Chocia¿ czu³em siê zmêczony po ca³odziennym siedzeniu za kó³kiem, spa³em bardzo kiepsko. Zachodni wiatr zawodzi³ nad kraterem Askji, uderzaj¹c z ca³ej si³y w land-rovera i ko³ysz¹c nim na resorach. Ulewny deszcz bêbni³ o bok samochodu. W pewnej chwili us³ysza³em jaki� ³oskot, jakby odg³os spadania czego� metalicznego. Zaintrygowany wsta³em, ¿eby to sprawdziæ, ale nic nie znalaz³em. Skoñczy³o siê tylko tym, ¿e przemok³em do su-chej nitki. W koñcu zapad³em w ciê¿ki sen, przerywany majakami. 
Kiedy jednak obudzi³em siê nazajutrz rano i spojrza³em na otaczaj¹cy mnie �wiat, poczu³em siê lepiej. �wieci³o s³oñce, a w ciemnoniebieskich wodach jeziora odbija³o siê bezchmurne niebo. W przejrzystym, od�wie¿onym po deszczu powietrzu zbocze krateru, od którego dzieli³o nas dziesiêæ kilometrów, wydawa³o siê byæ na odleg³o�æ wyci¹gniêtej rêki. Postawi³em wodê na kawê i nachyli³em siê nad Elin, tr¹caj¹c j¹ delikatnie w bok. 
� Mmm � wymamrota³a niewyra�nie i wtuli³a siê g³êbiej w �piwór. Tr¹-
ci³em j¹ ponownie. Jedno niebieskie oko otworzy³o siê i spojrza³o na mnie ze z³o�ci¹ poprzez pl¹taninê jasnych w³osów. 
� Przestañ! 
� Kawa � oznajmi³em, podsuwaj¹c jej fili¿ankê pod nos. 
Wyra�nie siê o¿ywi³a i chwyci³a naczynie obiema rêkami. Wzi¹³em swoj¹
kawê oraz dzbanek z gor¹c¹ wod¹ i wyszed³em z samochodu. Postawi³em na masce przybory do golenia i zacz¹³em robiæ pianê. Wyobra¿a³em ju¿ sobie, jak przyjemnie bêdzie zej�æ po goleniu nad jezioro i zmyæ z siebie ca³y brud. 
Po je�dzie przez pokryte kurzem pustkowia Odádahraun zaczyna³em zdawaæ sobie sprawê ze swego niechlujnego wygl¹du i sama my�l o czystej wodzie sprawi³a mi niewypowiedzian¹ przyjemno�æ. 
Zmywaj¹c z twarzy resztki piany, w my�lach uk³ada³em listê spraw do za³atwienia. Rzecz¹ najwa¿niejsz¹ by³o nawi¹zanie kontaktu z Taggartem, 75
gdy tylko nadejdzie dogodna pora, by uchwyciæ go w biurze. Mia³em zamiar przedstawiæ mu szczegó³owo wszystkie zarzuty przeciwko Slade�owi. 
Elin podesz³a z dzbankiem kawy. 
� Chcesz jeszcze trochê? 
� Dziêki � odpar³em, wyci¹gaj¹c fili¿ankê. � Zanosi siê na dzieñ leniu-chowania. 
Skin¹³em g³ow¹ w stronê jeziora rozb³yskuj¹cego na dnie krateru. 
� Masz ochotê pop³ywaæ? 
Skrzywi³a siê, pokazuj¹c na bol¹ce ramiê. 
� P³ywanie kraulem odpada, ale mo¿e popluszczê siê trochê, u¿ywaj¹c zdrowej rêki. 
Spojrza³a w niebo, po czym odezwa³a siê z zachwytem:
� Cudowny dzieñ! 
Nagle wyraz jej twarzy uleg³ zmianie. 
� Co siê sta³o? 
� Nie ma anteny radiowej. 
Odwróci³em siê szybko. 
� Cholera. 
Nie mog³o byæ gorzej. Wspi¹³em siê na samochód i przyjrza³em z bliska stracie. By³o dla mnie oczywiste, jak do tego dosz³o. Na wyboistych pustko-wiach �rodkowej Islandii ³atwo zgubiæ wszystko, co nie jest przyspawane do samochodu. Nakrêtki, których nie mo¿na poruszyæ za pomoc¹ klucza, potrafi¹ same obluzowaæ siê na �rubie, wyskakuj¹ zawleczki, a nawet pêkaj¹ nity. 
Antena ko³ysz¹ca siê na wszystkie strony jest szczególnie nara¿ona na zniszczenie. Znam geologa, który w ci¹gu miesi¹ca musia³ po¿egnaæ siê z trzema. 
Nas interesowa³o teraz tylko to, kiedy mogli�my j¹ zgubiæ. 
Oczywi�cie nast¹pi³o to dopiero po rozmowie z Taggartem, czyli prawdopodobnie wtedy, gdy pêdzili�my jak szaleni do Askji, uciekaj¹c przed �cigaj¹c¹ nas burz¹. Przypomnia³em sobie jednak metaliczny ³oskot, jaki us³ysza-
³em ostatniej nocy: jazda po wertepach mog³a obluzowaæ antenê na tyle, ¿e zmiót³ j¹ silny podmuch wiatru. 
� Mo¿e jest gdzie� niedaleko. Chod�my poszukaæ � zwróci³em siê do Elin.Nie zrobili�my jeszcze jednego kroku, gdy dotar³ do mnie znajomy d�wiêk: warkot ma³ego samolotu. 
� Na ziemiê! � krzykn¹³em szybko. � Nie ruszaj siê i nie podno� g³owy. 
Przywarli�my p³asko do ziemi obok samochodu w chwili, gdy nad krawêdzi¹ �ciany krateru pojawi³ siê lekki, nisko lec¹cy samolot. Pokonawszy krawêd�, zanurkowa³ w g³¹b krateru po naszej lewej stronie. 
� Cokolwiek nast¹pi, nie podno� g³owy � przestrzeg³em Elin. � Nic nie odbija siê tak wyra�nie jak biel twarzy. 
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Samolot przelecia³ tu¿ nad jeziorem i zawróci³; lec¹c teraz po spirali, dokonywa³ lustracji wnêtrza krateru. Widzia³em go w miarê dok³adnie zaledwie przez chwilê, zdawa³o mi siê, ¿e jest to czteroosobowa cessna. Land-
-rover sta³ po�ród gmatwaniny g³azów skalnych, rozszczepionych w kamienne bloki pod wp³ywem dzia³ania lodu i wody. ¯ywi³em zatem nadziejê, ¿e nie bêdzie zbytnio widoczny z powietrza, je¿eli wokó³ niego bêdzie panowa³
zupe³ny bezruch. 
Elin spyta³a po cichu:
� My�lisz, ¿e to nas szukaj¹? 
� Raczej tak. Mo¿e to byæ, oczywi�cie, samolot czarterowy z turystami na pok³adzie, którzy za¿yczyli sobie akurat popatrzeæ na Óbyggdir z lotu ptaka, pora jest jednak zbyt wczesna na tego rodzaju imprezê; przed dziewi¹t¹ tury�ci nie s¹ jeszcze za bardzo przytomni. 
By³em z³y, ¿e przeoczy³em mo¿liwo�æ takiego biegu rzeczy. Cholera, Slade mia³ racjê: naprawdê wyszed³em z wprawy. W Óbyggdir jest tak niewiele szlaków, ¿e mo¿na je z ³atwo�ci¹ kontrolowaæ z powietrza i za pomoc¹
radia kierowaæ ruchem naziemnym. Fakt, ¿e mój land-rover by³ jednym z nielicznych w Islandii pojazdów o szerokim rozstawie osi, znacznie u³atwia³ im identyfikacjê. 
Samolot skoñczy³ przeczesywanie krateru i wzniós³ siê w górê, bior¹c kurs na pó³nocny zachód. �ledzi³em go wzrokiem, nie ruszaj¹c siê z miejsca. 
� My�lisz, ¿e nas widzieli? � spyta³a Elin. 
� Nie wiem. Przestañ zadawaæ pytania, na które nie znam odpowiedzi, i nie ruszaj siê: mog¹ wróciæ, by ponownie przeczesaæ okolicê. 
Postanowi³em odczekaæ jeszcze piêæ minut. Przez ten czas uk³ada³em w my�lach plan dalszego dzia³ania. Koniec z marzeniami o od�wie¿aj¹cej k¹pieli w jeziorze, to pewne. Askja, jak wiele innych zak¹tków Islandii, le-
¿a³a na uboczu, mia³a jednak jedn¹ fataln¹ wadê: szlak wiod¹cy do krateru stanowi³ odnogê g³ównej drogi i koñczy³ siê �lepo. Wystarczy³o zablokowaæ drogê wyjazdow¹ z krateru, a nikt by siê stamt¹d nie wydosta³, a ju¿ na pewno nie samochodem. Nie mia³em ¿adnych z³udzeñ co do mo¿liwo�ci poruszania siê pieszo � w Óbyggdir to raczej pewna �mieræ. 
� Musimy jak najszybciej wydostaæ siê st¹d � zadecydowa³em. � Na g³ównej drodze ³atwiej o mo¿liwo�æ wyboru dzia³ania. Zmywamy siê! 
� Co ze �niadaniem? 
� Poczeka. 
� A antena? 
Zawaha³em siê niezdecydowany i poirytowany. Antena by³a nam potrzebna, musia³em przecie¿ skontaktowaæ siê z Taggartem. Je�li jednak wy-
�ledzono nas z powietrza, to bardzo prawdopodobne, ¿e w stronê Askji pê-
dzi³ ju¿ samochód pe³en uzbrojonych po zêby facetów. Byæ mo¿e antena 77
upad³a gdzie� ca³kiem blisko, mog³a jednak równie dobrze zgubiæ siê na szlaku milê st¹d. Podj¹³em decyzjê. 
� Do diab³a z ni¹! Ruszamy. 
Zebrali�my naczynia po kawie, moje przybory do golenia i byli�my ju¿
gotowi do drogi. Nie minê³y jeszcze dwie minuty, gdy ruszyli�my w¹skim szlakiem, wyje¿d¿aj¹c z Askji. Od g³ównej drogi dzieli³o nas dziesiêæ kilometrów. Spoci³em siê na sam¹ my�l, co mo¿emy tam zastaæ. Po dotarciu na miejsce przekona³em siê jednak z ulg¹, ¿e wszêdzie panuje ca³kowity spokój. Skrêci³em w prawo, kieruj¹c siê na po³udnie. 
Jechali�my z godzinê, potem zatrzymali�my siê przy rozwidleniu dróg. 
Po lewej stronie toczy³a swe wody Jökulsá á Fjöllum, zaczynaj¹ca niedaleko st¹d swój bieg i w niczym nie przypominaj¹ca teraz hucz¹cej potêgi, jak¹
by³a w Dettifoss. 
� Zjemy tu �niadanie � postanowi³em. 
� Dlaczego akurat tutaj? 
Wskaza³em na rozwidlenie przed nami. 
� W tym miejscu mamy do wyboru trzy rozwi¹zania: mo¿emy zawróciæ albo pojechaæ którym� z tych dwóch szlaków. Je¿eli samolot powróci i wypatrzy nas, to lepiej, ¿eby sta³o siê to w³a�nie tutaj. Nie mo¿e przecie¿ wisieæ w powietrzu bez koñca; poczekamy, a¿ odleci, i wtedy pojedziemy dalej, a pasa¿erowie nich zgaduj¹, któr¹ drogê wybrali�my. 
Elin szykowa³a �niadanie, a ja zaj¹³em siê karabinem Grahama. Roz³adowa³em go i zajrza³em do lufy, pomny konieczno�ci czyszczenia broni po oddaniu strza³u. Na szczê�cie wspó³czesny proch nie jest tak silnie ¿r¹cy i dzieñ zw³oki nie stanowi ju¿ karygodnego wykroczenia. Z powodu braku oliwy do konserwacji broni i rozpuszczalnika musia³em zadowoliæ siê ole-jem silnikowym. 
Po wyczyszczeniu broni sprawdzi³em amunicjê. Graham ³adowa³ z paczki zawieraj¹cej dwadzie�cia piêæ nabojów. Wystrzeli³ raz, ja pos³a³em trzy naboje Slade�owi, zosta³o zatem dwadzie�cia jeden. Ustawi³em celownik na sto metrów. Nie s¹dzi³em, ¿e w przypadku strzelaniny bêdê mierzy³ na znacznie wiêksz¹ odleg³o�æ; to tylko filmowi bohaterowie s¹ w stanie powaliæ czarny charakter z odleg³o�ci piêciuset metrów, strzelaj¹c z nieznanej im broni i amunicji. 
U³o¿y³em karabin w miejscu, gdzie w ka¿dej chwili mog³em po niego siêgn¹æ, i przychwyci³em nieprzychylne spojrzenie Elin. 
� A co wed³ug ciebie powinienem robiæ? � odezwa³em siê obronnym tonem. � Mam rzucaæ kamieniami? 
� Przecie¿ nic nie mówiê. 
� Rzeczywi�cie, nie mówisz � zgodzi³em siê. � Zejdê teraz nad rzekê trochê siê umyæ. Zawo³aj mnie, kiedy bêdziesz gotowa ze �niadaniem. 
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Przedtem jednak wspi¹³em siê na niewielkie wzgórze, sk¹d roztacza³ siê rozleg³y widok na okolicê. Nic siê nie porusza³o jak okiem siêgn¹æ, a w Islandii mo¿na zwykle ogarn¹æ wzrokiem bardzo rozleg³¹ przestrzeñ. Zadowolony zszed³em do rzeki, której mêtny, szarozielony nurt by³ charakterystyczny dla rzek zasilanych topniej¹cymi lodowcami. Woda by³a przera�liwie zim-na, ale po pierwszym, bolesnym skurczu w klatce piersiowej dalej nie by³o ju¿ tak �le. Od�wie¿ony wróci³em na miejsce i z apetytem zabra³em siê za
�niadanie. 
Elin studiowa³a mapê i na mój widok spyta³a:
� Którêdy pojedziesz? 
� Chcê siê znale�æ pomiêdzy lodowcami Hofsjökull i Vatnajökull, wy-bierzemy zatem lew¹ odnogê. 
� Ale to szlak jednokierunkowy � rzek³a podaj¹c mi mapê. 
Istotnie. Wzd³u¿ przerywanej linii oznaczaj¹cej szlak widnia³ wybity z³o-wieszcz¹ czerwieni¹ surowy nakaz: Adeins faert til austurs � jazda wy³¹cznie w kierunku wschodnim. My za� chcieli�my skierowaæ siê na zachód. 
Skrzywi³em siê. Wiêkszo�æ ludzi uwa¿a, ¿e skoro Grenlandia, która w rzeczywisto�ci pokryta jest lodem, nosi myl¹c¹ nazwê �zielona kraina�, to równie¿ Islandia, kraina lodów, ma wbrew swej nazwie niewiele wspólnego z lodem. Otó¿ s¹ w b³êdzie. Trzydzie�ci sze�æ pól lodowych pokrywa jedn¹
ósm¹ powierzchni tego kraju, a tylko jedno z nich, Vatnajökull, zajmuje obszar równy pokrywom lodowcowym Skandynawii i Alp razem wziêtych. 
Zimne pustkowie Vatnajökull le¿a³o dok³adnie na po³udnie od nas. Szlak wiod¹cy w kierunku zachodnim wciska³ siê w jego zimne oblicze, przyci-
�niêty wznosz¹cym siê masywem szerokiego wulkanu tarczowego nosz¹ce-go nazwê Trölladyngja � Siedziba Trollów. Nie by³em nigdy w tych stronach, domy�la³em siê jednak, dlaczego biegn¹cy przez nie szlak oznaczony jest jako jednokierunkowy: wczepia siê w �ciany ska³ i wije ledwo widocz-nymi serpentynami, co ju¿ samo w sobie z¿era tyle nerwów, ¿e szaleñstwem jest nara¿aæ siê na dodatkowe chwile strachu czekaj¹ce przed ka¿dym kolejnym zakrêtem, wiedz¹c, ¿e mo¿e wy³oniæ siê zza niego jad¹cy z naprzeciwka rozpêdzony pojazd. 
Westchn¹³em i zacz¹³em analizowaæ pozosta³e mo¿liwo�ci. Szlak skrê-
caj¹cy w prawo wywiód³by nas na pó³noc, czyli w kierunku przeciwnym od planowanego. Zawrócenie by³oby jeszcze gorszym rozwi¹zaniem, potroi³o-by bowiem liczbê przejechanych kilometrów. Geografia Islandii kieruje siê w³asn¹, bezwzglêdn¹ logik¹, okre�laj¹c¹ co wolno, a czego nie wolno, i wybór szlaku jest w zasadzie ograniczony. 
� Zaryzykujemy � oznajmi³em Elin sw¹ decyzjê. � Wybierzemy krótsz¹
drogê. Miejmy tylko nadziejê w Bogu, ¿e nie trafi siê nam samochód jad¹cy z naprzeciwka. To dopiero pocz¹tek sezonu i mamy spore szanse, ¿e nam siê uda. 
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U�miechn¹³em siê do Elin. 
� Jestem pewien, ¿e nie pojawi siê ¿aden policjant, by wypisaæ nam mandat. 
� Nie przyjedzie równie¿ pogotowie, ¿eby pozbieraæ nas z dna urwiska. 
� Nigdy do tego nie dojdzie, je¿d¿ê bardzo ostro¿nie. 
Elin zesz³a nad rzekê, a ja wspi¹³em siê jeszcze raz, by rzuciæ okiem ze szczytu wzgórza. Wszêdzie panowa³ spokój. Na szlaku wiod¹cym do Askji nie by³o widaæ ¿adnej ostrzegawczej chmury kurzu, sygnalizuj¹cej pojawienie siê �cigaj¹cego nas pojazdu, po niebie nie myszkowa³ ¿aden tajemniczy samolot. Zacz¹³em siê raptownie zastanawiaæ, czy nie da³em siê przypadkiem ponie�æ wyobra�ni: byæ mo¿e uciekam przed czym�, co w ogóle nie istnieje. 
�Winni uciekaj¹, gdzie nikt ich nie �ciga�. A ja by³em winny jak wszyscy diabli! Zatrzyma³em przy sobie paczkê Slade�a, kieruj¹c siê jedynie in-tuicj¹, przeczuciem, któremu Taggart nie chcia³ zawierzyæ. Na dodatek zabi-
³em Grahama! Przez Departament zosta³em ju¿ os¹dzony, uznany winnym i skazany. Ciekawe, jak zachowa siê Jack Case, kiedy spotkamy siê w Geysir. 
Elin wraca³a ju¿ do land-rovera, rozejrza³em siê wiêc po raz ostatni i zszed³em do niej. Mia³a wilgotne w³osy, a spod rêcznika, którym energicznie wyciera³a twarz, �wieci³y zaró¿owione policzki. Poczeka³em, a¿ skoñ-
czy, i odezwa³em siê:
� Tkwisz w tym teraz tak samo jak ja, masz wiêc pe³ne prawo g³osu. Co wed³ug ciebie powinienem zrobiæ? 
Opu�ci³a rêcznik i spojrza³a na mnie w zamy�leniu. 
� Zrobiê to, co ty. Ty u³o¿y³e� plan. Spotkaj siê z tym facetem w Geysir i daj mu to... to co�. 
Skin¹³em g³ow¹. 
� No dobrze, a je�li kto� bêdzie chcia³ nam przeszkodziæ? 
Zawaha³a siê. 
� Je¿eli to bêdzie Slade, oddasz mu przesy³kê. A je�li Kennikin... � Urwa-
³a i zwiesi³a g³owê. 
Wiedzia³em, co j¹ gryzie. Gdyby na mej drodze stan¹³ Slade, odda³bym mu paczkê i móg³bym mieæ nadziejê, ¿e wyjdê z tego spotkania z ¿yciem, Kennikin natomiast nie zadowoli³by siê paczk¹ � chcia³ mojej g³owy. 
� Zatem je�li to bêdzie Kennikin, co wed³ug ciebie mam zrobiæ? 
Wygl¹da³a teraz, jakby opu�ci³y j¹ wszystkie si³y. 
� My�lê, ¿e bêdziesz zmuszony stan¹æ do walki z broni¹ w rêku. Bê-
dziesz musia³ go zabiæ. 
W jej g³osie przebija³ prawdziwy niepokój. Uj¹³em jej ramiê. 
� Elin, nie zabijam ludzi na lewo i prawo. Nie jestem psychopat¹. Obiecujê ci, ¿e nie poleje siê krew, chyba ¿e w samoobronie, je¿eli zagro¿one bêdzie moje lub twoje ¿ycie. 
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� Przepraszam ciê, Alan, ale to wszystko jest dla mnie czym� zupe³nie obcym. Nigdy nie musia³am stawiaæ czo³a takim problemom. 
Wskaza³em na pobliskie wzgórze. 
� Wiesz, siedz¹c tam, trochê nad tym wszystkim my�la³em i przysz³o mi do g³owy, ¿e mo¿e mylê siê ca³kowicie, mo¿e dokona³em b³êdnej oceny ludzi i wydarzeñ. 
� Nie! � zaprzeczy³a stanowczo. � Twoje zarzuty wobec Slade�a oparte s¹ na silnych podstawach. 
� Mimo to chcesz, ¿ebym odda³ mu paczkê? 
� A co ona dla mnie znaczy? � krzyknê³a. � Albo dla ciebie? Daj mu j¹, kiedy tylko nadarzy siê odpowiednia pora, i zacznijmy znowu ¿yæ naszym w³asnym ¿yciem. 
� Bardzo bym chcia³. Ale czy nikt mi w tym nie przeszkodzi? � Spojrza-
³em na s³oñce stoj¹ce ju¿ wysoko na niebie. � Pora ruszaæ. 
Jad¹c w stronê rozwidlenia drogi, dostrzeg³em ponur¹ minê Elin i westchn¹³em. Rozumia³em doskonale jej punkt widzenia, pod którym podpisa³-
by siê ka¿dy Islandczyk. Do odleg³ej przesz³o�ci nale¿¹ ju¿ czasy, kiedy wi-kingowie byli plag¹ Europy, i dzisiejszym Islandczykom, od wielu lat ¿yj¹cym w izolacji, sprawy reszty �wiata musz¹ siê wydawaæ odleg³e i obce. 
Jedyna walka, jak¹ podjêli, mia³a na celu polityczne uniezale¿nienie siê od Danii, co zosta³o osi¹gniête na drodze pokojowych negocjacji. Oczywi-
�cie, nie s¹ na tyle odizolowani, by ich gospodarka by³a odciêta od handlu
�wiatowego; prawdê mówi¹c, jest wprost przeciwnie. Handel jednak to han-del, wojna za�, obojêtne, jawna czy tajna, jest zajêciem dla szaleñców, a nie dla powa¿nych, trze�wo my�l¹cych Islandczyków. 
S¹ tak g³êboko prze�wiadczeni, ¿e nikt nie zechce siêgn¹æ po ich kraj, i¿
w ogóle nie utrzymuj¹ si³ zbrojnych. Zreszt¹, skoro sami Islandczycy, boga-ci w tysi¹cletnie do�wiadczenie, potrafi¹ z najwiêkszym trudem zarabiaæ na
¿ycie w swej ojczy�nie, to kto przy zdrowych zmys³ach chcia³by wyci¹gaæ po ni¹ rêkê? 
Mieszkañcy Islandii to ludzie o pokojowym usposobieniu, nigdy nie do-
�wiadczyli wojny w sposób bezpo�redni. Nie dziwi³o mnie wiêc, ¿e afera, w któr¹ siê wpl¹ta³em, by³a w oczach Elin wstrêtna i brudna. A i ja sam nie by³em bez skazy. 





III
Droga by³a fatalna. Z³a ju¿ od miejsca ostatniego postoju nad rzek¹, pogarsza³a siê z ka¿d¹ chwil¹, odk¹d opu�cili�my jej brzeg i zaczêli�my wspinaæ siê szlakiem u podnó¿a masywu lodowego Vatnajökull. Wrzuci³em pierwszy 6 � Na o�lep
81
bieg i uruchomi³em napêd na cztery ko³a. Szlak wi³ siê miêdzy urwiskami i zawraca³ tak czêsto, ¿e chwilami mia³em niesamowite wra¿enie, jakbym wje¿d¿a³ na ty³ w³asnego samochodu. Poniewa¿ na drodze móg³ siê zmie-
�ciæ tylko jeden pojazd, wysuwaj¹c siê ostro¿nie zza kolejnego zakrêtu modli³em siê w duchu, by inny nie nadje¿d¿a³ z przeciwka. W pewnej chwili zaczê³y siê obsuwaæ kamienne od³amki i poczu³em, ¿e samochód ze�lizguje siê, krêc¹c tylnymi ko³ami w stronê krawêdzi stromej �ciany. Zwiêkszy³em obroty silnika i nie traci³em nadziei; przednie ko³a chwyci³y grunt i poci¹-
gnê³y nas w bezpieczne miejsce. 
Kiedy zatrzyma³em siê na wzglêdnie równym odcinku drogi i zdj¹³em d³onie z kierownicy, zobaczy³em, ¿e s¹ ca³e mokre od potu. Wytar³em je do sucha. 
� Cholernie ryzykowne � wyrzuci³em z siebie. 
� Mo¿e ja trochê poprowadzê? � zaproponowa³a Elin. 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. 
� Nie z twoj¹ rêk¹. Zreszt¹ nie chodzi tylko o siedzenie za kierownic¹, ale o to nieustanne napiêcie i strach, ¿e za kolejnym zakrêtem mo¿emy natkn¹æ siê na inny samochód. � Spojrza³em w dó³ skalnego urwiska. � Wtedy jeden z nas musia³by siê cofn¹æ, a to jest tutaj ca³kowicie niewykonalne. 
Tak przedstawia³aby siê najbardziej optymistyczna wizja; o tej najgorszej wola³em nie my�leæ. Nic dziwnego, ¿e szlak oznaczono jako jednokierunkowy. 
� Mog³abym pój�æ przodem � zaproponowa³a Elin. � Sprawdza³abym ka¿dy zakrêt i by³a twoim pilotem. 
� To by nam zajê³o ca³y dzieñ � zaoponowa³em. � A mamy przed sob¹
kawa³ drogi. 
Skierowa³a kciuk w dó³. 
� To chyba lepsze, ni¿ znale�æ siê tam. Zreszt¹ i tak nie posuwamy siê szybciej, ni¿ gdyby�my pokonywali trasê pieszo. Na prostych odcinkach stawa³abym na przednim zderzaku, a przed zakrêtem sz³a zbadaæ trasê. 
Pomys³ zbytnio mi siê nie spodoba³, chocia¿ musia³em przyznaæ, ¿e mia³
swoje dobre strony. 
� Ucierpi na tym twoje ramiê � przestrzeg³em. 
� Przecie¿ mogê korzystaæ ze zdrowego � odpar³a zniecierpliwiona i otworzy³a drzwi, by wysi¹�æ. 
Obowi¹zywa³o kiedy� w Anglii prawo, w my�l którego ka¿dy pojazd napêdzany mechanicznie, a znajduj¹cy siê na drodze publicznej, musia³ byæ poprzedzany przez pieszego dzier¿¹cego czerwon¹ flagê, co ostrzegaæ mia³o nieostro¿nych obywateli przed pêdz¹c¹ wprost na nich piekieln¹ machin¹. 
Nie spodziewa³em siê, ¿e znajdê siê kiedy� w podobnej sytuacji, ale taka jest miara postêpu. 
Elin zajmowa³a miejsce na zderzaku i zeskakiwa³a, gdy zwalnia³em przed ka¿dym nastêpnym zakrêtem. Zmniejszanie prêdko�ci nie by³o ¿adn¹ sztuk¹
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nawet wtedy, gdy zje¿d¿a³o siê ze wzniesienia, wystarczy³o zdj¹æ nogê z gazu. Wrzuca³em pierwszy bieg, co w land-roverze jest czym� niezwyk³ym. Prze³o¿enie przek³adni g³ównej na czterdzie�ci do jednego pozwala na osi¹gniêcie du¿ej mocy silnika. Zmuszony do maksymalnej szybko�ci na tak niskim biegu, nasz staruszek osi¹ga³ oszo³amiaj¹c¹ szybko�æ a¿ piêtnastu kilometrów na godzinê przy mocy dziewiêædziesiêciu piêciu koni me-chanicznych; du¿a moc by³a nieodzowna przy islandzkiej hu�tawce tereno-wej, z¿era³o to jednak mnóstwo paliwa. 
Pokonywa³em z najwiêksz¹ ostro¿no�ci¹ ka¿dy zakrêt pilotowany przez Elin, która ponownie wskakiwa³a na zderzak i razem ju¿ doje¿d¿ali�my do kolejnego ³uku. Zdawaæ by siê mog³o, ¿e w taki sposób bêdziemy poruszaæ siê bardzo wolno, jednak, rzecz ciekawa, wygl¹da³o na to, ¿e osi¹gamy lepszy czas ni¿
przedtem. I tak, posuwaj¹c siê kawa³ek po kawa³ku, przejechali�my spory odcinek trasy, gdy nagle uwagê moj¹ zwróci³o dziwne zachowanie Elin: stanê³a jak wryta i wskazywa³a co� uniesion¹ rêk¹. Moje spojrzenie kierowa³a jednak nie na szlak przed sob¹, ale gdzie� na prawy skraj nieba. Ruszy³a �piesznie w stronê land-rovera, podczas gdy ja wykrêca³em szyjê, chc¹c dojrzeæ to, co zobaczy³a. 
Nad Trölladyngj¹ unosi³ siê podobny do zawieszonego w powietrzu pasi-konika helikopter. Jego �mig³o wygl¹da³o w s³oñcu jak wiruj¹ca tarcza. Promienie odbija³y siê od szklanej kopu³y, któr¹ projektodawcy wymy�lili z sobie tylko znanych powodów. Lata³em na tych maszynach wiele razy i pozna³em na w³asnej skórze, ¿e w s³oneczny dzieñ cz³owiek czuje siê po tym jak dojrzewaj¹cy pomidor w szklarni. 
Nie to jednak zaprz¹ta³o moj¹ uwagê w tej chwili: zauwa¿y³em, ¿e Elin wy³oni³a siê po zewnêtrznej stronie samochodu, ods³aniaj¹c siê w ten sposób zupe³nie. 
� Przejd� na drug¹ stronê � krzykn¹³em � i schowaj siê! 
Da³em nura z samochodu, wskakuj¹c po stronie przylegaj¹cej do �ciany urwiska. Elin do³¹czy³a do mnie. 
� Mog¹ byæ k³opoty? 
� Mo¿liwe. 
Przytrzyma³em drzwi i chwyci³em karabin. 
� Do tej pory nie pojawi³y siê ¿adne samochody, za to ju¿ druga jed-nostka lataj¹ca wyra�nie siê nami interesuje. To dosyæ dziwne. 
Wyjrza³em zza ty³u land-rovera, trzymaj¹c broñ w ukryciu. Helikopter w dalszym ci¹gu zmierza³ w naszym kierunku, trac¹c jednocze�nie wysoko�æ. Gdy by³ ju¿ ca³kiem blisko, zadar³ nos i balansuj¹c w powietrzu, zawis³ bez ruchu w odleg³o�ci oko³o stu metrów. Nastêpnie zacz¹³ zje¿d¿aæ w dó³ jak winda, a¿ znalaz³ siê na równym poziomie z nami. 
Obla³ mnie zimny pot. Chwyci³em karabin. Siedz¹c tak na wystêpie skalnym, byli�my wystawieni jak kaczki na strzelnicy, a nasz¹ jedyn¹ os³on¹
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przed kulami by³ land-rover. To solidnie zbudowany pojazd, ale w obecnej chwili ¿a³owa³em, ¿e nie jest to samochód opancerzony. Helikopter przechy-la³ siê na wszystkie strony, ogl¹daj¹c nas z zainteresowaniem, nie pokaza³
siê jednak ¿aden cz³owiek. Widzia³em jedynie promienie s³oneczne odbijaj¹ce siê od szklanej kabiny pilota. 
Kad³ub maszyny zacz¹³ siê z wolna obracaæ, a¿ ustawi³ siê równolegle do nas. Odetchn¹³em g³êboko z ulg¹: wzd³u¿ kad³uba widnia³o wymalowane du¿ymi literami jedno s³owo: NAVY. Uspokojony od³o¿y³em karabin i wyszed³em z kryjówki. Je¿eli by³o jakie� miejsce, gdzie Kennikin nie móg³by siê znale�æ, to by³ to pok³ad helikoptera Sikorsky LH-34, nale¿¹cego do amerykañskiej marynarki wojennej. 
Da³em znak Elin. 
� W porz¹dku, mo¿esz wyj�æ. 
Do³¹czy³a do mnie i oboje przygl¹dali�my siê z zainteresowaniem, co siê bêdzie dzia³o dalej. Odsunê³y siê boczne drzwi i ukaza³ siê w nich cz³onek za³ogi w bia³ym kasku na g³owie. Wychyli³ siê, przytrzymuj¹c siê jedn¹ rêk¹, drug¹ zatoczy³ ko³o w powietrzu, przyk³adaj¹c nastêpnie piê�æ do ucha. Po-wtórzy³ ten gest dwa lub trzy razy, zanim wreszcie poj¹³em, o co mu chodzi. 
� Pokazuje, ¿eby�my u¿yli telefonu � wyja�ni³a Elin. � Szkoda, ¿e to niemo¿liwe. 
Wszed³em na dach land-rovera i wymownym gestem wskaza³em mu puste miejsce po antenie. Poj¹³ od razu, co siê sta³o, pomacha³ nam rêk¹ i wycofa³ siê do �rodka. Zamknê³y siê za nim drzwi. W ci¹gu kilku sekund helikopter przechyli³ siê do ty³u i zacz¹³ nabieraæ wysoko�ci, obracaj¹c przy tym kad³ub w kierunku po³udniowo-zachodnim, po czym zacz¹³ siê oddalaæ, a¿
w koñcu znikn¹³ z pola widzenia przy wtórze coraz cichszego huku. 
Spojrza³em na Elin. 
� O co mog³o im chodziæ? 
� Wygl¹da³o tak, jakby chcieli z tob¹ porozmawiaæ. Mo¿e wyl¹duj¹
gdzie� dalej na szlaku i tam poczekaj¹. 
� No tak, l¹dowanie tutaj by³o ca³kowicie niemo¿liwe. Mo¿e masz ra-cjê. W ka¿dym razie nie mia³bym nic przeciwko temu, ¿eby polecieæ sobie wygodnie do Keflaviku. 
Spojrza³em w rozrzedzone powietrze, znacz¹ce drogê znikaj¹cego helikoptera. 
� Ale nikt mi nie mówi³, ¿e Amerykanie te¿ bior¹ w tym udzia³. 
Elin spojrza³a na mnie z boku. 
� W czym? 
� Nie wiem, do licha. Sam jestem ciekaw jak diabli. 
Odszuka³em karabin. 
� Jedziemy dalej. 
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I ruszyli�my w dalsz¹ drogê tym najgorszym ze szlaków. Droga wi³a siê, wznosz¹c siê i opadaj¹c, choæ g³ównie wiod³a pod górê. Wreszcie, pokonuj¹c ostatnie wzniesienie, znale�li�my siê tu¿ przy krawêdzi lodowca Vatnajökull, w bezpo�redniej blisko�ci pokrywy lodowej. W tym miejscu szlak skrêca³ pod k¹tem ostrym w stosunku do linii lodowca i dalej ju¿ droga prowadzi³a prawie ca³y czas w dó³. Czeka³ nas jeszcze jeden szczególnie pa-skudny kawa³ek, kiedy to musieli�my wspinaæ siê po daleko wysuniêtej grani Trölladyngji, ale potem szlak by³ ju¿ znacznie zno�niejszy i korzystaj¹c z tego, Elin mog³a znów zaj¹æ miejsce w samochodzie. 
Obejrza³em siê i rzuci³em ostatnie spojrzenie na trasê, jak¹ mieli�my ju¿
za sob¹. Dobrze, ¿e dzieñ by³ pogodny i s³oneczny, bo przy deszczowej lub mglistej pogodzie nie mogliby�my pokonaæ tego karko³omnego szlaku. Upewni³em siê na mapie, ¿e niebezpieczny odcinek drogi jednokierunkowej mamy ju¿ za sob¹ i odetchn¹³em z ulg¹. 
Elin wygl¹da³a na zmêczon¹. Na jej twarzy odbi³y siê trudy d³ugiego marszu po nierównym terenie, który w dodatku przerywany by³ to wskaki-waniem na zderzak samochodu, to zeskakiwaniem z niego. Spojrza³em na zegarek. Trzeba by³o pomy�leæ o odpoczynku. 
� Dobrze nam zrobi, jak co� zjemy Z przyjemno�ci¹ napijemy siê te¿
gor¹cej kawy. Zrobimy tu ma³y postój. 
W tym momencie pope³ni³em b³¹d, o czym przysz³o mi siê przekonaæ dwie i pó³ godziny pó�niej. Odpoczynek po³¹czony z posi³kiem zaj¹³ nam godzinê, po czym wyruszyli�my w dalsz¹ drogê. Po pó³torej godzinie jazdy dotarli�my nad brzeg wezbranej rzeki. Zatrzyma³em siê przy skraju lustra wody, w miejscu, gdzie szlak gin¹³ w rzece, i wysiad³em, by przyjrzeæ siê przeszkodzie. 
Zbada³em orientacyjnie g³êboko�æ rzeki, zwracaj¹c uwagê na suche kamienie zalegaj¹ce jej brzegi. 
� Do licha, wci¹¿ wzbiera. Gdyby�my siê wtedy nie zatrzymali, godzinê temu mogliby�my byæ ju¿ po drugiej stronie. Teraz nie jestem taki pewny, czy siê nam to uda. 
Vatnajökull s³usznie zosta³ nazwany Wodnym Lodowcem. Zdominowa³
system rzeczny we wschodniej i po³udniowej Islandii, stanowi¹c wielki zbiornik zamarzniêtej wody, która powoli topniej¹c, pokrywa kraj sieci¹ rzek. Niedawno cieszy³em siê z towarzysz¹cej nam s³onecznej pogody, teraz jednak daleki by³em od rado�ci, wiedzia³em bowiem, ¿e s³oneczne dni oznaczaj¹ wezbrane rzeki. Najlepsz¹ por¹ na przebycie lodowca jest �wit, kiedy poziom wód jest niski. W ci¹gu dnia, zw³aszcza gdy jest jasno i s³onecznie, ilo�æ topniej¹-
cych wód stale wzrasta, osi¹gaj¹c pó�nym popo³udniem maksymalny poziom. 
Rzeka zagradzaj¹ca nam drogê nie osi¹gnê³a jeszcze swego pu³apu, by³a jednak ju¿ na tyle g³êboka, by uniemo¿liwiæ jej przekroczenie. 
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Elin spogl¹da³a w mapê. 
� Dok¹d planujesz dojechaæ? Oczywi�cie, mam na my�li dzieñ dzisiejszy. 
� Chcia³abym dotrzeæ do g³ównej trasy na Sprengisandur. To raczej sta-
³y szlak i gdy siê ju¿ na nim znajdziemy, powinni�my bez wiêkszych problemów dojechaæ do Geysir. 
Elin zmierzy³a odleg³o�æ. 
� To sze�ædziesi¹t kilometrów � stwierdzi³a i zamilk³a. 
Spostrzeg³em, ¿e porusza ustami. 
� O co chodzi? 
Podnios³a g³owê. 
� Liczy³am. Zanim dotrzemy do szlaku na Sprengisandur, na odcinku sze�ædziesiêciu kilometrów bêdziemy mieli do pokonania szesna�cie rzek. 
� O Bo¿e! � wykrzykn¹³em. 
W czasie moich dotychczasowych wêdrówek po Islandii nie musia³em siê szczególnie spieszyæ, by dotrzeæ do obranego celu. Nie liczy³em nigdy rzek na mej drodze � je�li trafia³em na nurt nie do pokonania w bród, po prostu rozbija³em obóz i czeka³em cierpliwie, a¿ poziom wód opadnie. Ale sytuacja siê zmieni³a. 
� Bêdziemy musieli rozbiæ tu obóz � stwierdzi³a Elin. 
Spogl¹daj¹c na rzekê, zda³em sobie sprawê, ¿e muszê szybko podj¹æ decyzjê. 
� Chyba jednak spróbujemy siê przeprawiæ � zdecydowa³em. 
Przyjrza³a mi siê zaskoczona. 
� Ale dlaczego? Przecie¿ i tak z przebyciem pozosta³ych rzek bêdziesz musia³ poczekaæ do jutra. 
Wrzuci³em kamyk do rzeki. Nie dostrzeg³em zmarszczek na powierzchni; je�li siê nawet przez moment pojawi³y, zatar³ je rw¹cy szybko pr¹d. 
� �Po strzykaniu w palcach czujê, ¿e co� z³ego siê szykuje� � zacytowa-
³em. Obróci³em siê, wskazuj¹c na przebyty szlak. � I my�lê, ¿e k³opoty przyjd¹
stamt¹d. Je�li mamy siê zatrzymaæ, to lepiej gdzie� po drugiej stronie rzeki. 
Elin spojrza³a z pow¹tpiewaniem na wzburzony nurt rw¹cy �rodkiem. 
� To niebezpieczne. 
� Jednak mo¿liwe, ¿e zostaj¹c tutaj, nara¿amy siê na jeszcze wiêksze niebezpieczeñstwo. 
Nie mog³em wyzbyæ siê niepokoju, który oczywi�cie móg³ byæ spowodowany instynktownym lêkiem przed utkniêciem w miejscu, z którego nie bêdzie mo¿liwo�ci ucieczki. Dok³adnie to samo by³o powodem opuszczenia Askji i ten sam pod�wiadomy lêk sk³ania³ mnie teraz do podjêcia próby prze-kroczenia rzeki. A mo¿e po prostu zaostrzy³ siê mój zmys³ taktyczny, stêpia-
³y po d³ugim okresie u�pienia. 
� Za kwadrans bêdzie gorzej � rzek³em. � Ruszamy. 
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Chcia³em siê jeszcze upewniæ, czy miejsce, gdzie szlak wchodzi w rzekê, jest rzeczywi�cie najdogodniejsze do przeprawy. Z uwagi na du¿e g³êbo-ko�ci i stromo wznosz¹cy siê brzeg przekroczenie rzeki gdzie indziej okaza-
³o siê niemo¿liwe. Skoncentrowa³em zatem uwagê na brodzie, maj¹c nadziejê, 
¿e grunt oka¿e siê wystarczaj¹co solidny. 
Wrzuci³em pierwszy bieg i powoli wjecha³em do wody. Szybki nurt zawirowa³ wokó³ kó³ samochodu i zacz¹³ uderzaæ falami w bok kabiny. Po-
�rodku rzeki by³o znacznie g³êbiej i ba³em siê, ¿e woda zacznie siê wdzieraæ przez szpary pod drzwiami land-rovera. Co gorsza, si³a wody by³a tak potê¿-
na, ¿e ku mojemu przera¿eniu pojazd poszed³ w górê i zacz¹³ przesuwaæ siê bokiem, co grozi³o porwaniem go przez nurt rzeki. 
Wcisn¹³em gaz do dechy, kieruj¹c siê w stronê p³ycizny po drugiej stronie. Przednie ko³a wbi³y siê w dno rzeki, jednak ca³y ty³ land-rovera unosi³
siê na wodzie, tak ¿e do przeciwleg³ego brzegu dotarli�my, posuwaj¹c siê bokiem. Niezrêcznie wgramolili�my siê na poro�niêty mchem pagórek la-wowy, ociekaj¹c wod¹ jak kud³aty pies, który dopiero co wylaz³ z k¹pieli. 
Teraz skierowa³em siê ponownie w stronê szlaku. Telepali�my siê po wyboistej powierzchni pokrywy lawowej, a¿ wreszcie znale�li�my siê na wzglêdnie równym gruncie. Wy³¹czy³em silnik i spojrza³em na Elin. 
� Nie wydaje mi siê, ¿e zdo³amy dzisiaj przekroczyæ jeszcze choæby jedn¹ tak¹ rzekê. Ta ju¿ da³a siê nam mocno we znaki. Szczê�cie w nieszczê-
�ciu, ¿e nasz land-rover ma napêd na cztery ko³a. 
� To by³o niczym nie uzasadnione ryzyko � stwierdzi³a Elin bardzo blada. � Móg³ nas porwaæ pr¹d. 
� Ale nie porwa³ � odpar³em, uruchamiaj¹c silnik samochodu. � Jak daleko do nastêpnej rzeki? Tam zrobimy postój, a o �wicie zaczniemy siê przeprawiaæ. 
Zajrza³a w mapê. 
� Oko³o dwóch kilometrów. 
Pojechali�my wiêc dalej, docieraj¹c wkrótce do rzeki numer dwa, która równie¿ wezbra³a wodami topniej¹cego w s³oñcu Vatnajökull. Skrêci³em w stronê pl¹taniny ska³, gdzie, kieruj¹c siê jak przedtem zdrowymi zasadami taktyki, przezornie zaparkowa³em. W ten sposób pozostawa³em os³oniêty zarówno od strony rzeki, jak i szlaku. 
Zez³o�ci³em siê. By³o do�æ wcze�nie i gdyby nie te przeklête rzeki, mogliby�my jeszcze kilka godzin dnia wykorzystaæ na kontynuowanie jazdy Teraz nie pozostawa³o jednak nic innego, jak czekaæ do nastêpnego dnia, a¿
wody opadn¹. 
� Wygl¹dasz na zmêczon¹ � zwróci³em siê do Elin. � Mia³a� ciê¿ki dzieñ. 
Wysiadaj¹c z kabiny, potrz¹snê³a ze zniechêceniem g³ow¹. Widaæ by³o, 
¿e stara siê jak najmniej u¿ywaæ prawej rêki. 
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� Jak twoje ramiê? 
Skrzywi³a siê... 
� Ca³e sztywne. 
� Muszê na nie spojrzeæ. 
Podnios³em sk³adany dach land-rovera i nastawi³em wodê. Elin usiad³a na ³ó¿ku, próbuj¹c zdj¹æ sweter, co sprawia³o jej spor¹ trudno�æ, nie mog³a bowiem unie�æ prawej rêki. Pomog³em jej i chocia¿ stara³em siê byæ jak najdelikatniejszy, zasycza³a z bólu. Dobrze zrobi³a, nie zak³adaj¹c biustono-sza, bo rami¹czko wciska³oby siê dok³adnie w ranê. 
Zdj¹³em opatrunek i przyjrza³em siê ramieniu. Rana by³a bolesna i za-ogniona, nie widaæ by³o jednak �ladów wskazuj¹cych na zaka¿enie. 
� Mówi³em ci, ¿e z czasem rana da o sobie znaæ. Takie dra�niêcie mo¿e boleæ jak diabli. Nie musisz przede mn¹ ukrywaæ, sam dobrze wiem, jak to jest.Skrzy¿owa³a rêce na piersiach. 
� Przytrafi³o ci siê co� takiego? 
� Kula drasnê³a mnie po ¿ebrach � odpar³em, nape³niaj¹c kubek ciep³¹
wod¹. 
� Aha, i st¹d ta blizna. 
� U ciebie jest gorzej, bo rana biegnie przez miêsieñ czworoboczny, który ca³y czas naci¹gasz. Powinna� nosiæ rêkê na temblaku. Poszukam, mo¿e uda mi siê co� znale�æ. 
Przemy³em ranê, za³o¿y³em nowy opatrunek nas¹czony medykamenta-mi i pomog³em jej ubraæ siê w sweter. 
� Gdzie masz szalik? � spyta³em. � Ten nowy, we³niany? 
� W szufladzie � pokaza³a. 
� No, to mamy temblak. 
Wyj¹³em szalik i dopasowa³em go do ramienia, unieruchamiaj¹c maksymalnie bark. 
� Teraz posied� sobie tutaj i popatrz, jak szykujê kolacjê. 
Uzna³em, ¿e nadesz³a pora, by otworzyæ pude³ko smako³yków, niewielki zestaw luksusów, jakie trzymali�my na specjalne okazje. Oboje byli�my w kiepskim nastroju, a nic tak nie podnosi na duchu jak zjedzenie pierwszo-rzêdnego posi³ku. Nie wiem, czy panowie Fortnum i Mason �wiadomi s¹
przyjemno�ci, jak¹ przynosz¹ bawi¹cym z wizyt¹ w odleg³ych krajach, ale ja po zupie z ostryg, przepiórkach pieczonych w ca³o�ci i marynowanych gruszkach w koniaku czu³em siê nieomal zmuszony do wys³ania im listu z podziêkowaniami. 
W trakcie jedzenia na policzki Elin wróci³y rumieñce. Nalega³em, by nie pos³ugiwa³a siê praw¹ rêk¹, lecz na szczê�cie nie by³o to wcale potrzebne �
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i Elin dawa³a sobie doskonale radê. Zrobi³em kawê, dodaj¹c do niej trochê brandy, któr¹ wozi³em dla celów leczniczych. 
� Zupe³nie jak za dawnych czasów, Alan! � westchnê³a, popijaj¹c kawê. 
� Tak � przyzna³em rozleniwiony. � Ale teraz lepiej k³ad� siê spaæ. Wy-ruszamy wczesnym rankiem. 
Wed³ug moich szacunków o trzeciej powinno ju¿ byæ wystarczaj¹co widno, a stan wód o tej porze osi¹gnie najni¿szy poziom. Nachyli³em siê, siêga-j¹c po lornetkê. 
� Dok¹d idziesz? � spyta³a. 
� Rozejrzê siê trochê. A ty id� spaæ. 
Zamruga³a sennie oczami. 
� Jestem naprawdê zmêczona � przyzna³a. 
I nic dziwnego. W drodze byli�my od dawna, a trzêsawka po wertepach Óbyggdir nie nale¿a³a do przyjemno�ci; zaliczyli�my chyba wszystkie przeklête wyboje, których na szlaku nie brakowa³o. 
� Po³ó¿ siê � powtórzy³em. � Zaraz wracam. 
Zawiesi³em lornetkê na szyi, otworzy³em tylne drzwi i zeskoczy³em na ziemiê. Mia³em ju¿ siê oddaliæ, lecz wiedziony instynktem odwróci³em siê do samochodu i siêgn¹³em do kabiny po karabin. Elin chyba tego nie zauwa¿y³a. 
Najpierw przyjrza³em siê rzece, przez któr¹ mieli�my siê przeprawiaæ. 
Wci¹¿ p³ynê³a wartkim nurtem, chocia¿ s¹dz¹c po mokrych kamieniach wystaj¹cych nad powierzchni¹, poziom wód zaczyna³ ju¿ opadaæ. O �wicie przej�cie nie powinno nastrêczaæ trudno�ci. Musieli�my tak¿e zd¹¿yæ przeprawiæ siê przez pozosta³e rzeki, zanim znów przeszkodz¹ nam w tym wzbieraj¹ce wody. 
Zarzuci³em karabin na ramiê i skierowa³em siê z powrotem w stronê oddalonej o prawie dwa kilometry rzeki, któr¹ niedawno z takim trudem przekroczyli�my. Porusza³em siê z maksymaln¹ ostro¿no�ci¹, chocia¿ wokó³
panowa³ ca³kowity spokój. Rzeka toczy³a swe wody, szemrz¹c pogodnie, i nie dostrzeg³em w pobli¿u ¿adnych powodów do niepokoju. Przez lornetkê zbada³em dalej po³o¿one okolice, po czym usiad³em, opieraj¹c siê plecami o omsza-
³y g³az. Zapali³em papierosa i zacz¹³em rozmy�laæ. 
Martwi³o mnie ramiê Elin, co nie znaczy, ¿e jego stan by³ szczególnie niepokoj¹cy. Lekarz jednak zaj¹³by siê nim znacznie lepiej ni¿ ja. Poza tym trzêsawka po wyboistym pustkowiu na pewno nie wp³ywa³a na jego poprawê. Nie³atwo bêdzie chyba wyja�niæ lekarzowi, w jaki sposób przytrafi³a siê dziewczynie ta niew¹tpliwie postrza³owa rana, ale có¿, wypadki chodz¹ po ludziach. Jako� powinienem z tego wybrn¹æ, wymy�laj¹c wiarygodn¹ historyjkê. 
Posiedzia³em tak kilka godzin, pal¹c, rozmy�laj¹c i przygl¹daj¹c siê fa-lom rzeki, nie wymy�li³em jednak niczego, tyle tylko ¿e zaczê³o mi huczeæ 89
w g³owie. Pojawienie siê amerykañskiego helikoptera sta³o siê zupe³nie nowym elementem sk³adanki, którego w ¿aden sposób nie mog³em nigdzie dopasowaæ. Spojrza³em na zegarek: by³o ju¿ po dziewi¹tej. Zagrzeba³em niedopa³ki papierosów, siêgn¹³em po karabin i zacz¹³em siê zbieraæ do po-wrotu. 
Podnosz¹c siê z ziemi, dostrzeg³em co�, co w jednej sekundzie mnie zmrozi³o: w oddali, po drugiej stronie rzeki pojawi³ siê s³up py³u. Od³o¿y-
³em karabin, chwyci³em lornetkê i ujrza³em punkcik poruszaj¹cego siê pojazdu, za którym unosi³ siê pióropusz kurzu jak smuga za lec¹cym odrzutow-cem. Rozejrza³em siê woko³o. W pobli¿u nie by³o ¿adnej naturalnej os³ony, dopiero w odleg³o�ci oko³o dwustu metrów od rzeki wznosi³ siê grzebieñ zastyg³ej lawy, wyniesiony w górê moc¹ jakiej� dawno ju¿ ucich³ej erupcji. 
Pobieg³em, by siê tam ukryæ. 
Pojazd okaza³ siê d¿ipem willysem, który na swój sposób jest równie odpowiedni na tutejsze warunki jak mój land-rover. Podje¿d¿aj¹c do rzeki, zwolni³, zbli¿y³ siê ostro¿nie i zatrzyma³ tu¿ przy brzegu. Ciszy nocy nie m¹ci³y ¿adne d�wiêki, tak ¿e mog³em wyra�nie s³yszeæ szczêkniêcie klamki otwieranych drzwi. 
Z samochodu wysiad³ mê¿czyzna i podszed³, by przyjrzeæ siê wodzie. 
Po chwili odwróci³ siê i powiedzia³ co� do kierowcy Nie s³ysza³em s³ów, wiedzia³em jednak, ¿e nie mówi³ po islandzku ani po angielsku. 
Mówi³ po rosyjsku. 
Kierowca równie¿ wysiad³, spojrza³ na rzekê i potrz¹sn¹³ g³ow¹. Nieba-wem na brzegu zjawi³o siê dwóch nastêpnych i ca³a czwórka wydawa³a siê prowadziæ ze sob¹ jaki� spór. Nadjecha³ jeszcze jeden d¿ip, a jego za³oga równie¿ przy³¹czy³a siê do o¿ywionej dyskusji. By³o ich teraz o�miu, dwa pe³ne d¿ipy. Jeden z nich, ten, który stanowczo gestykulowa³ i wygl¹da³ na ich przywódcê, wyda³ mi siê znajomy. 
Podnios³em do oczu lornetkê i ujrza³em wyra�nie jego twarz w przyga-saj¹cym �wietle dnia. Elin siê myli³a. Decyzja o przekroczeniu wezbranej rzeki nie by³a nieuzasadnionym ryzykiem, czego dowód stanowi³a twarz, któr¹ w³a�nie mia³em przed oczami. Znajoma blizna bieg³a od prawej brwi do k¹cika ust, szare jak dawniej oczy patrzy³y twardo jak kamieñ. Jedynie krótko przystrzy¿one w³osy posiwia³y i nie by³y ju¿ czarne jak niegdy�, a pod nalan¹ twarz¹ zaczyna³ siê formowaæ drugi podbródek. 
Kennikin i ja postarzeli�my siê o cztery lata, wygl¹da³o jednak na to, ¿e trzymam siê lepiej ni¿ on. 
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Rozdzia³ 5
Wyci¹gn¹³em rêkê po karabin, lecz zatrzyma³em siê. Widoczno�æ pogarsza³a siê z ka¿d¹ chwil¹, pukawka Grahama by³a dla mnie obc¹ broni¹, a jej krótka lufa uniemo¿liwia³a skuteczne ugodzenie i powalenie cz³owieka przy strzale z daleka. Odleg³o�æ wynosi³a blisko trzysta metrów, zatem trafienie kogokolwiek wynik³oby raczej z przypadku ni¿ zamierzonego dzia³ania. 
Gdybym dysponowa³ w³asnym karabinem, móg³bym ustrzeliæ Kennikina równie ³atwo jak jelenia. Wpakowa³em kiedy� w jednego miêkki pocisk i zwierzê bieg³o jeszcze prawie kilometr, zanim pad³o martwe, a rana wyj�ciowa po pocisku by³a tak du¿a, ¿e mo¿na by wsadziæ tam ca³¹ piê�æ. Cz³owiek nie zdo³a³-
by tego dokonaæ, ma zbyt delikatny system nerwowy i nie zniesie takiego szoku. 
Nie trzyma³em jednak w rêku w³asnej broni, a strzelanie na chybi³ trafi³
nie dawa³o szans powodzenia. W ten sposób tylko ostrzeg³bym Kennikina, 
¿e jestem blisko, a lepiej, ¿eby o tym nie wiedzia³. Zdj¹³em wiêc palce z karabinu i skoncentrowa³em uwagê na tym, co siê mog³o wydarzyæ. 
Pojawienie siê Kennikina uciê³o dyskusje. Wcale mnie to nie zdziwi³o, bo pracuj¹c z nim kiedy�, do�æ dobrze go pozna³em. Nie zwyk³ traciæ czasu na czcz¹ gadaninê. Wys³uchiwa³ tego, co mia³o siê do powiedzenia (i niech ciê Bóg ma w swojej opiece, je�li co� by³o nie tak), a potem podejmowa³
decyzje i w tej chwili w³a�nie podejmowa³ jedn¹ z nich. 
U�miechn¹³em siê, widz¹c, jak jeden z mê¿czyzn pokazuje mu �lady land-rovera gin¹ce w nurcie rzeki, a nastêpnie wskazuje drugi brzeg. W miejscu, gdzie wydostali�my siê z wody, nie by³o ¿adnych �ladów, poniewa¿
wyrzuci³o nas nieco bokiem; ich brak musia³ stanowiæ zagadkê dla ka¿dego, kto nie by³ przy tym obecny. 
Rozmówca Kemlikina wskaza³ wymownie w dó³ rzeki, Kennikin jednak potrz¹sn¹³ g³ow¹, nie kupuj¹c jego sugestii. Zamiast tego powiedzia³ co�, strzelaj¹c 91
przy tym niecierpliwie palcami, po czym kolejny z jego ludzi skoczy³ jak opa-rzony i zaraz wróci³ z map¹. Kennikin przestudiowa³ j¹ dok³adnie i wskaza³
kierunek w prawo. Na ten znak czterech z przyby³ych wskoczy³o do d¿ipa, który szybko zawróci³ i odjecha³ z powrotem szlakiem. Po chwili samochód zjecha³ z drogi i ruszy³ na prze³aj, trzês¹c siê i podskakuj¹c na wybojach. 
Ten manewr z pocz¹tku wzbudzi³ moje zdziwienie, przypomnia³em sobie jednak, ¿e w tym w³a�nie kierunku, niedaleko st¹d, znajduje siê niewielka grupa jezior nosz¹ca nazwê Gaesavötn. Je�li Kennikin spodziewa³ siê, ¿e obozujê nad Gaesavötn, to dozna zawodu, decyzja ta �wiadczy³a jednak o jego dok³adno�ci i staranno�ci. 
Tymczasem za³oga drugiego d¿ipa zajê³a siê rozbijaniem obozu tu¿ w pobli-
¿u szlaku, nie wykazuj¹c przy tym zbytniej fachowo�ci. Jeden z za³ogi podszed³ z termosem do Kennikina i podsun¹³ mu ze s³u¿alczo�ci¹ kubek nape³-
niony gor¹c¹, paruj¹c¹ kaw¹. Kennikin wzi¹³ naczynie i popijaj¹c ma³ymi ³ykami, sta³ ci¹gle przy krawêdzi wody, badaj¹c wzrokiem teren po drugiej stronie wezbranej rzeki. 
Opu�ci³em lornetkê i wycofa³em siê powoli i ostro¿nie, staraj¹c siê nie spowodowaæ najmniejszego ha³asu. Zszed³em z grzebienia lawy, przewiesi-
³em karabin przez ramiê i ruszy³em �piesznie z powrotem do land-rovera. 
Upewni³em siê jeszcze, ¿e samochód nie zostawi³ �ladów opon w miejscu, gdzie zjechali�my ze szlaku. Przypuszcza³em, ¿e Kennikin raczej nie ka¿e
¿adnemu ze swoich ludzi przep³yn¹æ rzeki wp³aw, tym bowiem sposobem móg³by ich liczbê znacznie uszczupliæ, na wszelki jednak wypadek wola³em upewniæ siê, ¿e nikt nie zdo³a ³atwo wpa�æ na nasz �lad. 
Elin by³a pogr¹¿ona we �nie. Le¿a³a na lewym boku, zakopana g³êboko w �piworze. Na szczê�cie spa³a zawsze spokojnie, bez sapania i chrapania. 
Nie by³o powodu, by wyrywaæ j¹ ze snu. Nigdzie siê nie wybierali�my, podobnie jak i Kennikin. Zapali³em kieszonkow¹ latarkê i os³aniaj¹c j¹ rêk¹, by nie obudziæ Elin, zacz¹³em szperaæ w szufladzie. Odszuka³em przybornik krawiecki, z którego wyj¹³em szpulkê czarnych nici. 
Wróci³em na szlak i przeci¹gn¹³em wzd³u¿ drogi kawa³ek nitki na wysoko�ci mniej wiêcej trzydziestu centymetrów nad ziemi¹, umocowuj¹c oba koñce grudkami lawy. Gdyby Kennikin pojawi³ siê w nocy, wiedzia³bym o tym, choæby porusza³ siê najostro¿niej. Nie u�miecha³o mi siê przeprawiaæ siê rano przez rzekê tylko po to, by po drugiej stronie wpa�æ w jego rêce. 
Potem zszed³em nad rzekê. Poziom wody stale opada³ i przy lepszej widoczno�ci mo¿na by od biedy pokusiæ siê o przekroczenie rzeki ju¿ teraz. Wola³em jednak nie ryzykowaæ przeprawy bez u¿ycia �wiate³, a z kolei ich blask odbija³-
by siê wyra�nie na tle nieba. Banda Kennikina znajdowa³a siê niedaleko. 
Pad³em na ³ó¿ko bez rozbierania siê. Nie spodziewa³em siê, ¿e w tych okoliczno�ciach uda mi siê zasn¹æ, nastawi³em jednak sygna³ budzenia na 92
moim rêcznym zegarku na drug¹ i to by³a ostatnia rzecz, jak¹ pamiêta³em, do czasu gdy obudzi³ mnie, brzêcz¹c jak w�ciek³y komar. 





II
Piêtna�cie minut po drugiej byli�my gotowi do drogi. Gdy tylko roz-dzwoni³ siê budzik, obudzi³em Elin pomimo jej sennych protestów. Gdy dowiedzia³a siê, jak blisko jest Kennikin, wsta³a bez oci¹gania. 
Czarna nitka by³a nie naruszona, nie przejecha³ têdy ¿aden samochód. Jazda po ciemku przez pok³ady lawy by³a zupe³nie niemo¿liwa, zatem ka¿dy poruszaj¹cy siê noc¹ d¿ip musia³by trzymaæ siê szlaku. Oczywi�cie, który� z ludzi Kennikina móg³by dotrzeæ tu pieszo, wykluczy³em jednak tê ewentualno�æ. 
Woda w rzece by³a spokojna i niska, co zapowiada³o ³atw¹ przeprawê. 
Wracaj¹c, spojrza³em na wschodni skraj nieba: krótka noc polarna dobiega-
³a ju¿ prawie koñca. By³em zdecydowany przeprawiæ siê natychmiast, by oderwaæ siê jak najdalej od po�cigu. 
Elin wysz³a z inn¹ propozycj¹. 
� A mo¿e zostaniemy tutaj i pozwolimy mu przejechaæ? Zwyczajnie przepu�cimy go. Musia³by zrobiæ szmat drogi, zanim zorientowa³by siê, ¿e goni za niczym. 
� Nie � odpar³em. � Wiemy, ¿e przyjechali dwoma d¿ipami, ale nie wiemy, czy nie ma ich wiêcej. Puszczaj¹c ich przodem, mogliby�my zostaæ �ci�niêci jak miêso w kanapce, a to nie nale¿a³oby do przyjemno�ci. Przeprawiamy siê teraz. 
Uruchomienie silnika bez ha³asu to du¿a sztuka. Chc¹c wyt³umiæ charakterystyczne szczêkniêcie, poupycha³em wokó³ rozrusznika koce. Zdj¹-
³em je dopiero wtedy, kiedy silnik zaskoczy³ i zacz¹³ miarowo pracowaæ. 
Zmierzaj¹c w stronê rzeki, bardzo delikatnie wciska³em peda³ gazu. Prze-prawa posz³a nam g³adko, chocia¿ niezupe³nie tak cicho, jak bym sobie tego
¿yczy³. Po chwili jechali�my ju¿ w stronê kolejnej rzeki. 
Kaza³em Elin uwa¿nie obserwowaæ drogê za nami, a sam stara³em siê jechaæ, jak by³o mo¿na, najszybciej, przy równoczesnym zachowaniu maksymalnej ciszy. Na przestrzeni nastêpnych czterech kilometrów przekroczyli�my jeszcze dwie wodne przeszkody. Potem wjechali�my na odcinek szlaku biegn¹cy przez jaki� czas na pó³noc i wtedy przyspieszy³em. Byli�my ju¿
na tyle daleko od Kennikina, ¿e szybko�æ nabiera³a wiêkszego znaczenia ni¿
zachowanie ciszy. Jak powiedzia³a Elin, na trasie mierz¹cej sze�ædziesi¹t kilometrów czeka³o nas szesna�cie rzek. Nie licz¹c czasu traconego na prze-prawach, poruszali�my siê, nie czuj¹c prawie ko�ci, ze �redni¹ prêdko�ci¹
dwudziestu piêciu kilometrów na godzinê, co w tych okolicach by³o i tak za du¿¹ szybko�ci¹, by mo¿na my�leæ o wygodzie podró¿y. Obliczy³em, ¿e 93
w takim tempie dotrzemy do g³ównej drogi na Sprengisandur mniej wiêcej za cztery godziny. W rzeczywisto�ci zabra³o to nam sze�æ godzin, poniewa¿
niektóre rzeki okaza³y siê wyj¹tkowo paskudne do przeprawy. 
Docieraj¹c do szlaku na Sprengisandur, przeciêli�my wododzia³. Od tego miejsca wszystkie rzeki mia³y ju¿ p³yn¹æ na po³udnie i zachód, zamiast na pó³noc i wschód. Na szlak wjechali�my o pó³ do dziewi¹tej. 
� Czas na �niadanie � stwierdzi³em. � Przejd� do ty³u i co� przygotuj. 
� Nie zatrzymasz siê? 
� Na Boga, nie! Kennikin od kilku godzin jest ju¿ pewno w drodze. Nie wiemy tylko, jak daleko za nami, ale nie odczuwam pal¹cej potrzeby sprawdzenia tego na w³asnej skórze. Chleb z serem i piwo wystarcz¹ nam w zupe³no�ci. 
I tak zjedli�my �niadanie, nie przerywaj¹c podró¿y. Zatrzymali�my siê tylko raz, o dziesi¹tej, ¿eby przelaæ do zbiornika benzynê z ostatniego ju¿
pe³nego kanistra. Byli�my w³a�nie tym zajêci, gdy nagle na niebie ukaza³ siê wczorajszy helikopter, nale¿¹cy do amerykañskiej marynarki wojennej. Tym razem zjawi³ siê z pó³nocy i nie obni¿aj¹c wysoko�ci wolno przelecia³ nad nami, sprawiaj¹c przy tym wra¿enie, ¿e nie zwraca na nas szczególnej uwagi. Patrzy³em za nim, jak odlatuje na po³udnie. 
� Intryguje mnie to � odezwa³a siê Elin. 
� Mnie te¿. 
� Ale nie tak samo jak mnie � doda³a zachmurzona. � Amerykanie zwykle nie patroluj¹ terytorium kraju. 
� Skoro ju¿ o tym wspomnia³a�, muszê przyznaæ, ¿e to rzeczywi�cie wygl¹da dziwnie. 
W Islandii daje siê odczuæ pewne napiêcie zwi¹zane ze sta³¹ obecno�ci¹
wojsk amerykañskich stacjonuj¹cych w Keflaviku. Wielu Islandczyków uwa¿a, ¿e zosta³a ona narzucona, i trudno mieæ im to za z³e. W³adze amerykañskie s¹ w pe³ni �wiadome istniej¹cego napiêcia i próbuj¹ temu przeciw-dzia³aæ, st¹d te¿ amerykañska marynarka wojenna stara siê jak najmniej rzucaæ w oczy. Helikopter paraduj¹cy ostentacyjnie po niebie Islandii jest wiêc z pewno�ci¹ czym� niezwyk³ym. 
Wzruszy³em ramionami i przesta³em zaprz¹taæ sobie tym g³owê, koncentruj¹c siê na wydobyciu z kanistra ostatniej kropli benzyny. Kiedy w chwilê potem ruszali�my dalej, nie dostrzeg³em za nami najmniejszych oznak czyjej� obecno�ci. Rozpoczêli�my ostatni etap podró¿y, zje¿d¿aj¹c po prostym, chocia¿ wyboistym szlaku, biegn¹cym pomiêdzy rzek¹ Thjórsá a grzbietem górskim Búdarháls. Przed nami w odleg³o�ci zaledwie siedemdziesiêciu kilometrów le¿a³y g³ówne trasy, o ile takiego okre�lenia mo¿na u¿yæ wobec jakiejkolwiek drogi w Islandii. Jednak nawet najpodlejsza z dróg wydawaæ siê mo¿e doskona³a w porównaniu ze szlakami przecinaj¹cymi Óbyggdir, szczególnie kiedy grunt staje siê b³otnisty. Jest to jeden z problemów poja-94
wiaj¹cych siê w czerwcu, gdy ziemia, skuta lodem w czasie zimy, roztapia siê, tworz¹c galaretowat¹ ma�, na której grzêzn¹ samochody. Poniewa¿ jechali�my land-roverem, pokonali�my tê przeszkodê, zmuszeni byli�my jede-nak znacznie zwolniæ. Pociechê stanowi³ fakt, ¿e to samo czeka Kennikina w momencie wjazdu na b³otnisty szlak. 
O jedenastej przytrafi³o siê nam najgorsze: z³apali�my gumê w przednim kole. Tak nas przy tym rzuci³o, ¿e musia³em mocno trzymaæ kierownicê. 
� Nie mamy czasu do stracenia � powiedzia³em, chwytaj¹c korbê do odkrêcania kó³. 
Swoj¹ drog¹ i tak mieli�my szczê�cie, ¿e z³apali�my gumê w takim, a nie innym miejscu. Pod³o¿e by³o tu niezbyt b³otniste, w dodatku na tyle równe, 
¿e podno�nik siê nie ze�lizgiwa³. Podnios³em przód land-rovera i zabra³em siê do odkrêcania ko³a. Elin z jej chorym ramieniem nie bardzo nadawa³a siê do pomocy, poprosi³em j¹ wiêc:
� Przygotuj kawê, dobrze nam zrobi co� gor¹cego. 
Zdj¹³em ko³o, odturla³em je na bok, a na jego miejsce za³o¿y³em zapasowe. Ca³a operacja zajê³a nieca³e dziesiêæ minut, niemniej by³a to dla nas powa¿na strata czasu. Gdyby�my dotarli dalej na po³udnie, mieliby�my szansê zgubiæ siê gdzie� na tamtejszej, bardziej rozbudowanej sieci dróg, jednak szlaki pustkowia, na których wci¹¿ siê znajdowali�my, nie dawa³y nam mo¿-
liwo�ci wielkiego wyboru. 
Po umocowaniu ostatniej nakrêtki podszed³em do popsutego ko³a, by w³o¿yæ je na miejsce, a przedtem sprawdziæ przyczynê pêkniêcia. To, co zobaczy³em, zmrozi³o mi krew w ¿y³ach. Zbada³em palcem poszarpany otwór w grubej oponie i przenios³em wzrok na góruj¹cy nad szlakiem grzbiet Búdarháls. 
Tylko jedna rzecz mog³a przedziurawiæ oponê w ten sposób: kula. Gdzie�
tam wysoko siedzia³ ukryty w jakiej� górskiej szczelinie strzelec wyborowy. 
Ca³kiem mo¿liwe, ¿e w³a�nie w tym momencie mia³ mnie w swoim celowniku. 





III
�Jak, do diab³a, Kennikin zdo³a³ mnie wyprzedziæ?� � to by³a moja pierwsza, gorzka refleksja. Jednak bezowocne my�lenie nie mog³o niczego zmieniæ, trzeba by³o dzia³aæ. 
D�wign¹³em ko³o z przedziurawion¹ opon¹ i umie�ci³em je na masce, po czym zacz¹³em je starannie przy�rubowywaæ. Krêc¹c korb¹, spogl¹da³em ukrad-kiem w stronê ska³, od których dzieli³o nas co najmniej dwie�cie metrów otwartej przestrzeni; snajper móg³ siê znajdowaæ w odleg³o�ci nie mniejszej ni¿
czterysta metrów od nas, a mo¿e i dalej. Ten, kto potrafi³ przestrzeliæ oponê 95
z takiego dystansu, musia³ byæ wy�mienitym strzelcem. Tak dobrym, ¿eby móc pos³aæ mi kulê, kiedy tylko mia³by na to ochotê, czemu wiêc, do licha, tego nie zrobi³? By³em doskonale widoczny, stanowi³em wyra�ny cel, a mimo to w moj¹ stronê nie posypa³y siê ¿adne strza³y. Umocowa³em ostatni¹ nakrêt-kê i odwróci³em siê plecami do grzbietu Búdarháls. Poczu³em k³uj¹cy ból miêdzy ³opatkami: gdyby pad³ strza³, kula przeszy³aby mnie w³a�nie tam. 
Zeskoczy³em na ziemiê, odstawi³em korbê i podno�nik, staraj¹c siê przez ca³y czas zachowywaæ naturalnie. D³onie mia³em mokre od potu. Podszed³em do ty³u land-rovera i zajrza³em przez otwarte drzwi. 
� Co z kaw¹? 
� Gotowa � odpar³a Elin. 
Wszed³em do samochodu i usiad³em. Przebywanie w zamkniêtym pomieszczeniu dawa³o z³udne poczucie bezpieczeñstwa, chocia¿ by³a to tylko iluzja. Ju¿ po raz drugi ¿a³owa³em, ¿e land-rover nie jest samochodem opan-cerzonym. Z siedzenia mog³em obserwowaæ stoki grzbietu bez wzbudzania podejrzeñ i wykorzysta³em tê mo¿liwo�æ do koñca. 
Wokó³ czerwonoszarych ska³ nie dostrzeg³em najmniejszego ruchu. Nikt siê nie pokaza³, nie pomacha³ rêk¹ ani nie krzykn¹³ na powitanie. Je�li kto�
tam jeszcze by³, to zachowywa³ siê cicho jak mysz pod miot³¹. Wiedzia³, co robi: je�li posy³a siê komu� kulkê, to lepiej schodziæ mu z oczu, poniewa¿
mo¿e zrewan¿owaæ siê tym samym. 
Pytanie tylko, czy ten kto� ci¹gle tam by³. Logika wskazywa³a, ¿e tak, bo kto o zdrowych zmys³ach przestrzeliwuje oponê samochodu, a potem tak zwyczajnie znika. Tkwi³ tam z pewno�ci¹, wyczekuj¹c i nie spuszczaj¹c mnie z oka, a skoro tak, czemu nie bra³ siê za mnie? Nie mog³em dopatrzyæ siê w tym
¿adnego sensu, chyba ¿e facet mia³ za zadanie jedynie mnie unieruchomiæ. 
Wpatrywa³em siê nieobecnym spojrzeniem w Elin, która dosypywa³a cukru do s³oika. Je�li moje rozumowanie nie zawiera³o b³êdu, to by znaczy-
³o, ¿e ludzie Kennikina zbli¿aj¹ siê do mnie z dwóch stron. By³oby to wzglêdnie ³atwe do przeprowadzenia, je�li tylko wiedzia³, gdzie jestem: ³¹czno�æ radiowa to wspania³y wynalazek. 
Facet kryj¹cy siê w górach otrzyma³ rozkaz zatrzymania mnie do czasu pojawienia siê Kennikina, co oznacza³o, ¿e ten chcia³ mnie mieæ ¿ywego. 
Ciekawe, co by siê sta³o, gdybym usiad³ za kierownic¹ i próbowa³ ruszyæ. Wszystko wskazywa³o na to, ¿e kolejna kula rozerwa³aby nastêpn¹
oponê, a trafienie nieruchomego celu jest znacznie prostsze. Nie trudzi³em siê, by poznaæ odpowied�; mia³em ograniczony zapas kó³ i w³a�nie go wykorzysta³em. 
Wierz¹c, ¿e mój tok rozumowania nie ma s³abych ogniw, poczyni³em kroki, aby wydostaæ siê spod lufy karabinu. Wyj¹³em spod materaca ukryt¹
tam pa³kê Lindholma i schowa³em j¹ w kieszeni. 
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� Chod�my � zacz¹³em ochryple, lecz musia³em przerwaæ, by odchrz¹k-n¹æ. � Wypijemy kawê na powietrzu. 
Elin spojrza³a na mnie ze zdziwieniem. 
� My�la³am, ¿e nam siê spieszy. 
� Posuwamy siê dosyæ szybko � odpar³em. � Wyprzedzili�my ich ju¿
chyba na tyle, by móc pozwoliæ sobie na ma³y odpoczynek. We� kubki, ja przyniosê dzbanek z kaw¹ i cukier... 
Wiele bym da³, by móc zabraæ ze sob¹ karabin, ale to by³oby zbyt oczywiste; cz³owiek niczego nie podejrzewaj¹cy nie przystêpuje do picia kawy w pe³nym uzbrojeniu. 
Wyskoczy³em tylnymi drzwiami i odebra³em od Elin dzbanek z kaw¹
oraz s³oik z cukrem. Postawi³em wszystko na tylnym zderzaku i pomog³em jej wysi¹�æ. Praw¹ rêkê wci¹¿ mia³a na temblaku, jednak w lewej mog³a trzymaæ kubki i ³y¿eczki. 
Podnios³em rêkê z dzbankiem i wskaza³em w stronê grzbietu górskiego. 
� Przejd�my siê do podnó¿a ska³ � zaproponowa³em i ruszy³em w tym kierunku, nie daj¹c jej czasu na dyskusje. 
Telepali�my siê po otwartej przestrzeni w stronê góry. Wygl¹da³em na chodz¹c¹ niewinno�æ: w jednym rêku nios³em dzbanek z kaw¹, w drugim s³oik z cukrem. Mia³em równie¿ sgian dubh zatkniêty za skarpet¹ na lewej nodze i pa³kê w kieszeni, ale tego nie by³o widaæ. Gdy zbli¿ali�my siê do grzbietu, nieoczekiwanie wyros³a przed nami niewielka �ciana skalna. Pomy�la³em, ¿e nasz przyjaciel ukryty gdzie� w górze nieco siê zdenerwuje. Lada moment straci nas z oczu i bêdzie musia³ siê trochê wychyliæ, ¿eby nas dojrzeæ. 
Odwróci³em siê do Elin, jakbym chcia³ jej co� powiedzieæ, po czym b³yskawicznie odwróci³em siê z powrotem, rzucaj¹c równocze�nie szybkie spojrzenie w górê. Nie zobaczy³em nikogo, jednak trud nie poszed³ na marne: dostrzeg³em b³ysk, co� jakby odbicie �wiat³a, które zaraz zamar³o. Móg³ to oczywi�cie byæ promieñ s³oñca odbity od szklistej powierzchni lawy, lecz przecie¿ lawa pozostawiona samej sobie nie skacze na wszystkie strony, zw³aszcza gdy jest zupe³nie wystyg³a. 
Zapamiêta³em to miejsce i nie spogl¹daj¹c ju¿ wiêcej w górê, poszed³em dalej. Dotarli�my do podstawy �ciany skalnej, wysokiej na jakie� sze�æ me-trów. Ros³y tam z rzadka ma³e brzozy, drzewka o zdeformowanych kszta³-
tach, nie wy¿sze ni¿ trzydzie�ci centymetrów. W Islandii bonsai ro�nie w sposób naturalny i dziwi mnie, dlaczego jej mieszkañcy nie eksportuj¹
miniaturowych drzewek do Japonii. 
Znalaz³em nie poro�niêty skrawek ziemi, na którym postawi³em dzbanek i s³oik z cukrem. Potem usiad³em i podci¹gn¹³em nogawkê spodni, ¿eby móc wydobyæ nó¿. 
Elin podesz³a. 
7 � Na o�lep
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� Co robisz? � spyta³a. 
� S³uchaj uwa¿nie i nie wpadaj w panikê. Gdzie� tam za nami w górze siedzi facet, który dopiero co przestrzeli³ nam oponê. 
Elin patrzy³a na mnie bez s³owa wytrzeszczonymi oczami. 
� W tym miejscu jeste�my dla niego niewidoczni, ale nie s¹dzê, by ten fakt zbytnio go martwi³. Ma za zadanie zatrzymaæ nas do czasu przybycia Kennikina i jak dot¹d wywi¹zuje siê z tego znakomicie. Dopóki widzi land-
-rovera, wie, ¿e nie odeszli�my daleko. 
Wsun¹³em nó¿ za pasek od spodni; szybkie wyci¹gniêcie go zza skarpety mo¿liwe jest jedynie, gdy ma siê na sobie tradycyjn¹ szkock¹ spódniczkê. 
Elin przyklêk³a obok mnie. 
� Jeste� pewny? 
� Najzupe³niej. Tego rodzaju przebicie na bocznej �ciance nowej opony nie powstaje w sposób naturalny. 
Podnios³em siê i spojrza³em na grzbiet górski. 
� Muszê wykurzyæ stamt¹d tego drania. Domy�lam siê, gdzie jest. 
Wskaza³em szczelinê u koñca ska³y, pêkniêcie wysokie na sto dwadzie-
�cia centymetrów. 
� Schowaj siê tam i poczekaj. Nie wychod�, dopóki ciê nie zawo³am. I zanim zrobisz ruch, upewnij siê najpierw, czy to ja. 
� A je�li nie wrócisz? � spyta³a ponuro. 
By³a realistk¹. Widz¹c napiêcie maluj¹ce siê na jej twarzy, powiedzia-
³em, ostro¿nie wa¿¹c s³owa:
� W takim przypadku, je¿eli nie wydarzy siê nic innego, sied� tu do zapadniêcia zmroku, a potem zmykaj do land-rovera i uciekaj, gdzie pieprz ro�nie. Gdyby jednak pojawi³ siê Kennikin, staraj siê trzymaæ od niego z daleka, najlepiej w ogóle nie pokazuj mu siê na oczy � Wzruszy³em ramionami. 
� Ale postaram siê wróciæ. 
� Musisz w ogóle i�æ? 
Westchn¹³em. 
� Jeste�my unieruchomieni, Elin. Nie mo¿emy siê st¹d ruszyæ, dopóki ten dowcipni� trzyma nasz samochód na muszce. A co, wed³ug ciebie, powinienem robiæ? Mam czekaæ na Kennikina i oddaæ siê w jego rêce? 
� Przecie¿ nie masz broni. 
Poklepa³em rêkoje�æ no¿a. 
� Poradzê sobie. No, a teraz rób, co ci powiedzia³em. 
Odprowadzi³em Elin do rozpadliny skalnej i pomog³em jej siê tam wdra-paæ. Nie by³o jej zbyt wygodnie: szczelina mia³a zaledwie sto dwadzie�cia centymetrów wysoko�ci i czterdzie�ci piêæ szeroko�ci. Elin musia³a wiêc siedzieæ przykucniêta. Bywaj¹ jednak gorsze rzeczy od znoszenia niewygód. 
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Zacz¹³em teraz obmy�laæ dalszy plan dzia³ania. Grzbiet góry poprzeci-na³y jary wy¿³obione w miêkkiej skale przez sp³ywaj¹c¹ wodê, którymi mo-g³em siê wspinaæ, nie bêd¹c wcale widocznym. Chcia³em dotrzeæ nad miejsce, z którego pochodzi³ ów nag³y b³ysk. W czasie dzia³añ wojennych, a to by³a przecie¿ wojna, ten, kto zajmuje wy¿ej po³o¿on¹ pozycjê, ma przewagê nad przeciwnikiem. 
Ruszy³em, kieruj¹c siê w lewo i staraj¹c siê przywieraæ jak naj�ci�lej do ska³. Natrafi³em na jar ci¹gn¹cy siê jakie� osiemna�cie metrów w górê, ale min¹³em go, koñczy³ siê bowiem, nie dochodz¹c do grzbietu. Nastêpny przedstawia³ siê znacznie lepiej, poniewa¿ siêga³ prawie do samego szczytu. Zanurzy³em siê w nim i zacz¹³em wspinaczkê. 
Jeszcze w okresie szkolenia uczêszcza³em do szkó³ki wysokogórskiej, której instruktor wpaja³ nam m¹dr¹ zasadê: �czy idziesz pod górê, czy w dó³, nie pod¹¿aj nigdy w �lad za strumieniem czy potokiem�. Rozumowanie by³o poprawne, jako ¿e woda sp³ywaj¹ca z gór wybiera drogê najkrótsz¹, co zwykle oznacza najbardziej strom¹. Normalnie zatem cz³owiek trzyma siê go³e-go stoku i omija w¹wozy. Jednak w sytuacji anormalnej ma do wyboru dwie mo¿liwo�ci: wdrapywaæ siê po diabelnie stromej, �liskiej, wyg³adzonej przez wodê rozpadlinie albo skoñczyæ z przestrzelon¹ g³ow¹. 
U podstawy grzbietu �ciany jaru mia³y oko³o trzech metrów wysoko�ci, nie zachodzi³o zatem niebezpieczeñstwo, ¿e mogê zostaæ zauwa¿ony. Jednak im dalej w górê, tym jar stawa³ siê coraz p³ytszy. Przy koñcu by³ ju¿
g³êboki zaledwie na pó³ metra, tak ¿e posuwa³em siê w górê, czo³gaj¹c na brzuchu. Kiedy w koñcu dotar³em do miejsca, gdzie dalsza droga sta³a siê niemo¿liwa, okaza³o siê, ¿e znajdowa³em siê ju¿ nad snajperem. Ostro¿nie wysun¹³em g³owê zza bry³y porowatej lawy i oceni³em sytuacjê. 
Daleko w dole tkwi³a na szlaku samotna sylwetka land-rovera. Oko³o sze�ædziesiêciu metrów w prawo i jakie� trzydzie�ci metrów ni¿ej le¿a³a przypuszczalnie kryjówka strzelca wyborowego. Zas³ania³y mi go g³azy wystaj¹ce z piaszczystej powierzchni grzbietu. To mi odpowiada³o: skoro ja go nie widzia³em, to i on nie móg³ mnie wypatrzyæ. Mog³em wiêc pod os³on¹
g³azów bezpiecznie siê do niego zbli¿yæ. 
Jednak nie spieszy³em siê zbytnio. Zdawa³em sobie sprawê, ¿e mo¿e jest ich wiêcej. Do licha, nie zdziwi³bym siê, gdyby z tuzin facetów rozlokowa³o siê na szczycie grzbietu. Stan¹³em nieruchomo i wstrzymuj¹c oddech, obejrza³em dok³adnie ka¿d¹ ska³ê w zasiêgu mego wzroku. 
Nie zauwa¿y³em najmniejszego ruchu, wyczo³ga³em siê wiêc spod os³o-ny jaru i ruszy³em w stronê g³azów, posuwaj¹c siê ci¹gle na brzuchu. Kiedy tam dotar³em, chwilê odpoczywa³em, uwa¿nie nas³uchuj¹c. Do moich uszu dociera³ jedynie odleg³y szum rzeki. Znowu pod¹¿y³em w górê, obchodz¹c skupisko g³azów, i teraz wzi¹³em do rêki pa³kê. 
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Wychyli³em g³owê zza ska³y i zobaczy³em ich. Byli ukryci w zag³êbieniu na stoku, oko³o piêtnastu metrów poni¿ej mego stanowiska. Jeden le¿a³
na ziemi z karabinem wysuniêtym przed siebie, opieraj¹c lufê na z³o¿onej marynarce. Drugi siedzia³ nieco bardziej z ty³u i majstrowa³ co� przy walkie-talkie. W ustach trzyma³ nie zapalonego papierosa. 
Cofn¹³em g³owê i zacz¹³em siê zastanawiaæ. Z jednym jako� bym sobie poradzi³, ale dwóm naraz móg³bym nie daæ rady, zw³aszcza ¿e nie mia³em broni palnej. Rozejrza³em siê ostro¿nie dooko³a i znalaz³em miejsce, gdzie mog³em swobodnie ich obserwowaæ, sam bêd¹c praktycznie niewidoczny. 
Stanowi³y je dwie prawie schodz¹ce siê ska³y, miêdzy którymi widnia³ prze-
�wit szeroki na dwa centymetry. 
Facet z karabinem le¿a³ ca³kowicie nieruchomo, wykazuj¹c ogromn¹ cierpliwo�æ. Mog³em sobie bez trudu wyobraziæ, ¿e mam do czynienia z do-
�wiadczonym my�liwym, który spêdzi³ niejedn¹ godzinê, wyczekuj¹c na sto-kach wzgórz, a¿ ofiara znajdzie siê w zasiêgu strza³u. W porównaniu z nim drugi zachowywa³ siê jak nerwus: wierci³ siê, drapa³, trzepn¹³ owada, który usiad³ mu na nodze, i ca³y czas grzeba³ co� przy swoim walkie-talkie. 
Wstrzyma³em oddech, widz¹c jakie� poruszenie u podstawy grzbietu. 
Mê¿czyzna z karabinem równie¿ to zauwa¿y³. Dostrzeg³em lekkie napiêcie jego miê�ni, gdy ca³y siê naprê¿y³. To by³a Elin. Wy³oni³a siê spod os³aniaj¹-
cej j¹ urwistej �ciany i pomaszerowa³a w stronê land-rovera. 
Zakl¹³em sam do siebie i zacz¹³em siê g³owiæ, co ona tam, u diab³a, wyprawia. Facet z broni¹ przycisn¹³ mocno kolbê do ramienia i wzi¹³ j¹ na cel. Wodzi³ za ni¹ karabinem ca³y czas, nie odrywaj¹c oka od celownika teleskopowego. Gdyby poci¹gn¹³ za spust, nie zwa¿aj¹c na nic, dobra³bym siê draniowi do skóry. 
Elin by³a ju¿ przy samochodzie i wesz³a do �rodka. Nie minê³a minuta, jak pojawi³a siê znowu i zaczê³a z powrotem kroczyæ w stronê �ciany skalnej. W po³owie drogi co� krzyknê³a i rzuci³a jaki� przedmiot przed siebie. 
Znajdowa³em siê zbyt daleko, ¿eby móc to rozpoznaæ, mia³em jednak wra-
¿enie, ¿e by³a to paczka papierosów. ¯artowni� z karabinem widzia³ to znacznie dok³adniej, mia³ bowiem do dyspozycji jeden z najwiêkszych celowników teleskopowych, jakie widzia³em. 
Elin znik³a pod os³on¹ ska³y, a ja odetchn¹³em z ulg¹. Odegra³a tê rolê z pe³n¹ premedytacj¹, staraj¹c siê upewniæ napastników w prze�wiadczeniu, 
¿e chocia¿ z góry niewidoczny, tkwiê ca³y czas u podnó¿a grzbietu i uda³o jej siê. Snajper wyra�nie siê odprê¿y³, odwróci³ g³owê i powiedzia³ co� do kolegi. Mówi³ cicho i nie mog³em dos³yszeæ s³ów, zauwa¿y³em jednak, ¿e nerwus zareagowa³ g³o�nym �miechem. 
Sam mia³ jakie� k³opoty z walkie-talkie. Wyci¹ga³ antenê, trzaska³ prze-
³¹cznikami i krêci³ ga³kami, a¿ na koñcu rzuci³ aparat na rosn¹cy obok mech. 
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Powiedzia³ co� do kolegi, wskazuj¹c na górê, na co ten przytakn¹³. Po chwili nerwus wsta³ i odwróci³ siê, zmierzaj¹c w moj¹ stronê. 
Rozejrza³em siê, szukaj¹c miejsca na zasadzkê, i dostrzeg³em wznosz¹-
cy siê tu¿ za mn¹ mniej wiêcej metrowy g³az. Opu�ci³em prze�wit miêdzy ska³ami i przyklêkn¹³em za nim, �ciskaj¹c mocno pa³kê. S³ysza³em, jak siê zbli¿a. Nie stara³ siê zreszt¹ poruszaæ specjalnie cicho. Stawia³ z chrzêstem buty na ziemi, a w pewnym momencie po�lizn¹³ siê na ¿wirze i us³ysza³em, jak mamrocze jakie� przekleñstwo. W chwili gdy przes³oni³ mnie jego cieñ, wyros³em mu tu¿ za plecami i zada³em cios. 
Kr¹¿y wiele bzdurnych twierdzeñ na temat uderzeñ zadawanych w g³owê. 
Niektórzy, jak choæby autorzy scenariuszy filmowych i telewizyjnych uwa¿aj¹, 
¿e s¹ one praktycznie tak bezpieczne jak �rodek znieczulaj¹cy stosowany na sali operacyjnej. Wed³ug nich w nastêpstwie uderzenia wystêpuje jedynie chwilowa utrata przytomno�ci, zakoñczona bólem g³owy nie bardziej dokuczliwym ni¿ po przepiciu. Mo¿na tylko ¿a³owaæ, ¿e mija siê to z prawd¹, poniewa¿ gdyby tak by³o, szpitalni anestezjolodzy mogliby zrezygnowaæ z ca³ego wymy�lnego sprzêtu, jakim s¹ teraz zarzuceni, na korzy�æ tradycyjnego têpego narzêdzia. 
Do utraty przytomno�ci dochodzi na skutek gwa³townego ruchu czaszki, o której �ciany uderza tre�æ mózgu. Nastêpstwem tego s¹ ró¿nego stopnia uszkodzenia mózgu, pocz¹wszy od lekkiego wstrz¹su a¿ do zgonu, przy czym zawsze pozostaje, choæby niewielkie, trwa³e uszkodzenie. Cios powinien byæ dosyæ silny, chocia¿ w zale¿no�ci od cech indywidualnych to samo uderzenie jednego tylko oszo³omi, drugiego za� mo¿e pozbawiæ ¿ycia. K³opot w tym, ¿e dopóki siê go nie zada, wynik jest zawsze niewiadomy. 
Nie mia³em jednak ochoty bawiæ siê w pró¿ne dociekania, uderzy³em wiêc typa z ca³ej si³y. Nogi siê pod nim ugiê³y i zachwia³ siê. Z³apa³em go, zanim upad³. Po³o¿y³em na ziemi i odwróci³em twarz¹ do góry. Z k¹cika ust wystawa³ mu pokruszony, przegryziony papieros, z którego koñcówki �cieka³a krew, co �wiadczy³o, ¿e przegryz³ sobie jêzyk. Jeszcze oddycha³. 
Obszukuj¹c mu kieszenie, wymaca³em znajomy, twardy kszta³t i oczom moim ukaza³ siê pistolet automatyczny Smith&Wesson, kaliber 38, taki sam, jaki zabra³em Lindholmowi. Po sprawdzeniu, ¿e magazynek jest pe³ny, wprowadzi³em kulê do lufy. 
Facet le¿¹cy u mych stóp nie by³ w stanie nic zrobiæ, nawet gdyby odzyska³ przytomno�æ, nie musia³em wiêc zaprz¹taæ sobie nim g³owy. Przysz³a pora, abym zaj¹³ siê teraz moim Danielem Boonem ze strzelb¹. Wróci³em na poprzednie miejsce i przez prze�wit miêdzy ska³ami sprawdzi³em, co porabia. 
Nic siê nie zmieni³o. Tak jak w chwili, gdy ujrza³em go po raz pierwszy, obserwowa³ z niestrudzon¹ cierpliwo�ci¹ nasz samochód. 
Wsta³em i trzymaj¹c broñ przed sob¹, wszed³em do zag³êbienia, w któ-
rym siê ukrywa³. Nie stara³em siê poruszaæ bezszelestnie, szybko�æ liczy³a 101
siê bowiem bardziej ni¿ zachowanie ciszy. Poza tym zdawa³em sobie sprawê, 
¿e skradaj¹c siê jak kot, prêdzej wzbudzê jego niepokój ni¿ wtedy, gdy bêdê pewnie stawia³ kroki za jego plecami. 
Nawet nie odwróci³ g³owy Odezwa³ siê jedynie, cedz¹c s³owa z typowym dla zachodu Stanów akcentem:
� Zapomnia³e� co�, Joe? 
O ma³o mi szczêka nie opad³a ze zdziwienia. Spodziewa³em siê Rosjani-na, ale nigdy Amerykanina. Nie by³a to jednak najlepsza pora na rozstrzyga-nie kwestii narodowo�ciowych; w koñcu facet, który do ciebie strzela, staje siê automatycznie skurwielem, a czy jest to skurwiel rosyjski, czy amerykañski, to naprawdê ¿adna ró¿nica. 
Rzuci³em ostro:
� Odwróæ siê, ale zostaw karabin tam, gdzie le¿y, albo poczêstujê ciê kulk¹. 
Poruszy³ siê bardzo powoli, odwracaj¹c w moj¹ stronê jedynie g³owê. 
Mia³ jasnoniebieskie oczy, osadzone w opalonej, poci¹g³ej twarzy. Wydawa³ siê idealnym kandydatem do telewizyjnej roli najstarszego syna pionie-ra z Dzikiego Zachodu. Poza tym sprawia³ wra¿enie niebezpiecznego. 
� Niech to diabli! � odezwa³ siê spokojnym g³osem. 
� Na pewno do nich do³¹czysz, je¿eli nie zdejmiesz r¹k z karabinu. Roz-
³ó¿ ramiona jak na krzy¿u. 
Spojrza³ na pistolet w mojej d³oni i pos³usznie rozkrzy¿owa³ rêce. Cz³owiek w takiej pozycji, z twarz¹ do ziemi, nie jest w stanie szybko siê poderwaæ. 
� Gdzie Joe? � zapyta³. 
� Uci¹³ sobie ma³¹ drzemkê. 
Podszed³em bli¿ej i przy³o¿y³em mu lufê pistoletu do karku. Poczu³em, jak drgn¹³. Nie musia³o to wcale oznaczaæ, ¿e siê przestraszy³. Sam drgam instynktownie, kiedy Elin niespodziewanie muska mnie wargami w kark. 
� Le¿ spokojnie � poradzi³em, zabieraj¹c karabin. 
Nie mia³em wtedy czasu, by obejrzeæ go z bliska, ale zrobi³em to potem. 
By³a to bez w¹tpienia broñ jak siê patrzy: mieszanego pochodzenia, rozpoczê³a ¿ywot jako browning, ale jaki� zrêczny rusznikarz po�wiêci³ wiele czasu, wprowadzaj¹c ró¿ne udoskonalenia, jak choæby rze�bione ³o¿ysko z otworem na kciuk i inne wymy�lne cudeñka. Podobnie jak z tym facetem, który mówi³: �Mam siekierê po dziadku; ojciec wymieni³ w niej ostrze, a ja oprawi³em je w nowy trzonek�. 
W koñcowym efekcie powsta³ kompletny zestaw do zabijania na du¿¹
odleg³o�æ. By³a to broñ jednostrza³owa, odpowiednia dla kogo�, kto do obranego celu strzela na tyle skutecznie, ¿e nie musi spieszyæ siê z posy³aniem drugiej kuli. U¿ywa³o siê do niej amunicji magnum kaliber 375, ciê¿kich, prawie dwudziestogramowych kul opatrzonych potê¿nym ³adunkiem. Efektem tego by³a du¿a prêdko�æ pocisku i niski tor lotu. Przy dobrym �wietle i bez-102
wietrznej pogodzie wysokiej klasy strzelec móg³ z niej uciszyæ cz³owieka na zawsze z odleg³o�ci o�miuset metrów. 
Pomaga³ mu w tym niezwyk³y celownik teleskopowy, gigant o zmiennej mocy, daj¹cy trzydziestokrotne powiêkszenie. By korzystaæ z niego przy maksymalnym po³o¿eniu, trzeba by³o faceta zupe³nie pozbawionego nerwów, któremu nie zadr¿a³aby rêka, albo solidnej podpórki. Teleskop wyposa¿ony by³ w dalmierz � wieloraki uk³ad wyskalowany na pionowej siatce celowni-czej do ró¿nych zasiêgów. W tej chwili celownik nastawiony by³ na odleg³o�æ piêciuset metrów. 
Bez w¹tpienia mia³em w rêku wspania³y okaz sztuki rusznikarskiej. 
Wyprostowa³em siê i przystawi³em lekko wylot lufy do krêgos³upa mojego przyjaciela. 
� Czujesz teraz na plecach swoj¹ w³asn¹ broñ � powiedzia³em. � Nie muszê chyba dodawaæ, co by siê sta³o, gdybym poci¹gn¹³ za spust. 
Mia³ teraz g³owê zwrócon¹ w bok i dostrzeg³em, ¿e na opaleni�nie pojawi³a siê cienka warstwa potu. Nie musia³ pobudzaæ zbytnio wyobra�ni, by³
bowiem mistrzem w swoim fachu i na tyle zna³ narzêdzie, którym siê pos³ugiwa³, by wiedzieæ, co siê stanie: energia o sile ponad dwóch tysiêcy kilogra-mometrów rozwali go g³adko na dwie czê�ci. 
� Gdzie Kennikin? � spyta³em. 
� Kto? 
� Nie udawaj g³upiego. Pytam jeszcze raz: gdzie Kennikin? 
� Nie znam ¿adnego Kennikina � odpar³ przyt³umionym g³osem. 
Mia³ trudno�ci z mówieniem, poniewa¿ le¿a³ z policzkiem przyci�niê-
tym do ziemi. 
� Zastanów siê dobrze. 
� Mówiê ci, ¿e go nie znam. Wykonywa³em tylko rozkazy. 
� W³a�nie � wtr¹ci³em. � Strzelaj¹c do mnie. 
� Nie � szybko zaprzeczy³. � Do twojej opony. Przecie¿ wci¹¿ ¿yjesz, prawda? A mog³em ciê zdmuchn¹æ w ka¿dej chwili. 
Spojrza³em w dó³ stoku na land-rovera. Mówi³ prawdê: gdyby chcia³, móg³ mnie trafiæ z tak¹ ³atwo�ci¹, z jak¹ superstrzelec trafia do blaszanych kaczek na odpu�cie. 
� Wiêc mia³e� mnie zatrzymaæ. A co potem? 
� Nic. 
Przycisn¹³em mu trochê mocniej lufê do pleców. 
� Lepiej, ¿eby� sobie przypomnia³. 
� Mia³em zaczekaæ na kogo�, a potem zabieraæ siê z powrotem. 
� Kto to mia³ byæ? 
� Nie wiem, tego mi nie powiedziano. 
Brzmia³o to zbyt bezsensownie, by mog³o byæ prawdziwe. 
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� Jak siê nazywasz? 
� John Smith. 
U�miechn¹³em siê, mówi¹c:
� No dobra, Johnny. Teraz czo³gaj siê do ty³u, tylko powoli. A je�li zobaczê, ¿e odrywasz brzuch od ziemi o wiêcej ni¿ centymetr, dostaniesz, na co zas³ugujesz. 
Wij¹c siê z trudem po ziemi, wype³z³ powoli znad krawêdzi grzbietu, wczo³ga³ siê do zag³êbienia na stoku, gdzie kaza³em mu siê zatrzymaæ. Mia-
³em ochotê wyci¹gn¹æ z niego co� wiêcej, ale czas ucieka³ i musia³em za-koñczyæ zabawê. 
� No, Johnny, teraz bez ¿adnych gwa³townych ruchów � ostrzeg³em �
bo jestem bardzo nerwowy. Le¿ spokojnie. 
Podszed³em do niego tak, by nie móg³ mnie widzieæ, podnios³em kolbê karabinu i wymierzy³em uderzenie w ty³ g³owy. Wiem, ¿e nie godzi siê traktowaæ w ten sposób tak dobrej broni, ale nie mia³em nic innego pod rêk¹. 
Kolba by³a znacznie twardsza ni¿ pa³ka i z ¿alem stwierdzi³em, ¿e po tym ciosie czaszka nie prezentuje siê najlepiej, ale przynajmniej teraz mia³em pewno�æ, ¿e facet nie sprawi mi ju¿ ¿adnego k³opotu. 
Poszed³em po marynarkê, której u¿ywa³ jako podpórki do karabinu. By³a ciê¿ka, spodziewa³em siê wiêc znale�æ w niej pistolet, okaza³o siê jednak, ¿e obci¹¿a³o j¹ nie napoczête jeszcze pude³ko z amunicj¹. Obok marynarki le-
¿a³o drugie, otwarte. Obydwa nie mia³y ¿adnych oznakowañ. 
Sprawdzi³em karabin. Magazynek powinien zawieraæ piêæ nabojów, ale by³y w nim cztery. W lufie, gotowy do strza³u, tkwi³ jeszcze jeden, a dziewiêtna�cie sztuk spoczywa³o w otwartym pude³ku. Pan Smith by³ zawodowcem: najpierw nape³ni³ magazynek i wprowadzi³ jeden nabój do lufy, na-stêpnie po raz drugi wyj¹³ magazynek uzupe³niaj¹c go o brakuj¹cy nabój, by mieæ do dyspozycji nie piêæ, ale sze�æ sztuk. Nie znaczy to wcale, ¿e tyle ich potrzebowa³ � jednym celnym strza³em przebi³ oponê jad¹cego pojazdu z odleg³o�ci czterystu metrów. 
Bez w¹tpienia by³ prawdziwym zawodowcem, ale nie nazywa³ siê Smith. 
Posiada³ amerykañski paszport, w którym figurowa³ jako Wendell George Fleet, i przepustkê umo¿liwiaj¹c¹ mu wstêp do bardziej odleg³ych zak¹tków bazy marynarki wojennej Stanów Zjednoczonych w Keflaviku, które s¹ niedostêpne dla ogó³u. Nie znalaz³em przy nim pistoletu. Strzelec tak dobry jak on gardzi zwykle tego rodzaju broni¹. 
Schowa³em pude³ka z amunicj¹ do kieszeni, która ugiê³a siê pod ich ciê-
¿arem, a pistolet automatyczny Joe�ego zatkn¹³em za paskiem od spodni. 
Przedtem jednak roz³adowa³em go, by unikn¹æ przykro�ci, jaka przytrafi³a siê Kennikinowi. Nie nale¿y zbytnio ufaæ bezpiecznikom; niejeden mê¿czyzna straci³ swój mêski czar, na�laduj¹c bohaterów telewizyjnych. 
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Poszed³em sprawdziæ, co porabia Joe. Stwierdzi³em, ¿e jeszcze siê nie obudzi³. Znalaz³em równie¿ paszport, wed³ug którego nie mia³ na imiê Joe, ale nazywa³ siê Patric Aloysius McCarthy. Przyjrza³em siê uwa¿nie mê¿-
czy�nie; dla mnie wygl¹da³ bardziej na W³ocha ni¿ Irlandczyka. Najpewniej wszystkie dane by³y fa³szywe, jak to mia³o miejsce w przypadku Buchnera, który nie nazywa³ siê wcale Graham, a w koñcu okaza³ siê Philipsem. 
McCarthy mia³ przy sobie dwa zapasowe pe³ne magazynki do swojego Smith&Wessona, które pozwoli³em sobie skonfiskowaæ. Wygl¹da³o na to, ¿e w czasie tej wyprawy udaje mi siê gromadziæ ca³kiem niez³y arsena³ broni, od ma³ego no¿a pocz¹wszy, a na karabinie du¿ej mocy skoñczywszy, co jak na jeden tydzieñ by³o wcale niezgorszym wynikiem. Nastêpny w kolejno�ci powinien mi siê trafiæ pistolet maszynowy albo karabin maszynowy z pe³nym oprzy-rz¹dowaniem. Ciekawe, ile czasu zajê³oby mi zdobycie czego� naprawdê �mier-ciono�nego, jak na przyk³ad miêdzykontynentalny pocisk balistyczny atlas. 
McCarthy dok¹d� szed³, zanim go uderzy³em. Próbowa³ wcze�niej skontaktowaæ siê z kim� przez radio, kiedy jednak walkie-talkie odmówi³o mu pos³uszeñstwa, postanowi³ tam pój�æ. A to oznacza³o, ¿e cel jego wêdrówki znajdowa³ siê gdzie� niedaleko. Omiot³em spojrzeniem szczyt grzbietu i postanowi³em sprawdziæ, co kryje za sob¹ nastêpne wzniesienie. Wspina³em siê chyba z dwie�cie metrów, a kiedy ostro¿nie wychyli³em g³owê zza wierz-cho³ka, z wra¿enia zapar³o mi dech w piersiach. 
W odleg³o�ci oko³o czterystu metrów ode mnie sta³ ¿ó³ty helikopter marynarki wojennej Stanów Zjednoczonych. Na wprost niego siedzia³o dwóch cz³on-ków za³ogi i jaki� cywil, rozmawiaj¹c ze sob¹ od niechcenia. Unios³em karabin Fleeta i przyjrza³em siê im przez teleskop. Nie interesowa³a mnie za³oga, mia³em natomiast wra¿enie, ¿e rozpoznajê cywila. Chocia¿ okaza³o siê, ¿e by³em w b³êdzie, postanowi³em zapamiêtaæ sobie jego twarz na przysz³o�æ. 
Przez chwilê odczuwa³em pokusê, by po³askotaæ ich trochê kulami, ale zrezygnowa³em z tego pomys³u. Uzna³em, ¿e lepiej bêdzie odjechaæ po cichu, bez jakiegokolwiek zamieszania. Nie mia³em zamiaru przez resztê drogi mieæ nad g³ow¹ towarzystwa w postaci helikoptera, wycofa³em siê wiêc i ruszy³em z powrotem w dó³. Zostawi³em Elin na dosyæ d³ugo i czu³em, ¿e z ka¿d¹ chwil¹ niepokoi siê coraz bardziej. 
Z obecnego miejsca widzia³em wyra�nie szlak, przebieg³em wiêc go wzrokiem badaj¹c, czy Kennikin ju¿ siê pojawi³. By³! W szkle teleskopu ujrza³em daleki, czarny punkcik d¿ipa tocz¹cego siê szlakiem w odleg³o�ci oko³o piêciu kilometrów ode mnie. By³a to bardzo b³otnista trasa i nie przypuszcza³em, by móg³ jechaæ szybciej ni¿ z prêdko�ci¹ szesnastu kilometrów na godzinê, co oznacza³o, ¿e bêdê go mieæ na karku za jakie� piêtna�cie minut. 
Teraz ju¿ w po�piechu zszed³em ze stoku. Elin czeka³a wci�niêta w rozpadlinê skaln¹, wyskoczy³a z niej jednak, kiedy j¹ zawo³a³em. Podbieg³a 105
i rzuci³a siê na mnie, jakby chcia³a sprawdziæ, czy wracam ca³y i zdrowy, �miej¹c siê przy tym i p³acz¹c na przemian. Wyzwoli³em siê z jej ramion mówi¹c:
� Kennikin jest tu¿ za nami. Musimy jechaæ. 
Ruszy³em jak szalony do land-rovera, trzymaj¹c j¹ za rêkê. Wyszarpnê³a mi siê, krzycz¹c:
� Dzbanek do kawy! 
� Do diab³a z nim! 
Kobiety to dziwne stworzenia. Nie pora by³o my�leæ teraz o gospodar-stwie domowym. Z³apa³em j¹ za rêkê i poci¹gn¹³em za sob¹. 
W pó³ minuty pó�niej silnik pracowa³ pe³n¹ par¹, a my znów t³ukli�my siê po wyboistym szlaku. Jechali�my o wiele za szybko, by my�leæ o wygodzie; przez ca³y czas musia³em decydowaæ, w które wyboje mogê w miarê bezpiecznie wjechaæ. Decyzje, decyzje, nic, tylko te przeklête decyzje! Gdybym dokona³ z³ego wyboru, grozi³oby nam z³amanie osi albo utkniêcie w b³ocie, a to oznacza³oby koniec wszystkiego. 
Przez ca³¹ drogê do rzeki Tungnaá trzês³o nami jak diabli. Zwiêkszy³ siê ruch ko³owy, je�li mo¿na w tym przypadku u¿yæ tego okre�lenia. W pewnej chwili bowiem minêli�my samochód jad¹cy z przeciwka, a by³ to pierwszy pojazd, jaki spotkali�my na bezdro¿ach Óbyggdir. Mia³o to swoje z³e strony: Kennikin nie omieszka zapytaæ kierowcy o naszego land-rovera. Czym innym by³o �ciganie mnie po rozleg³ym pustkowiu bez dok³adnej znajomo�ci miejsca mojego pobytu, a czym innym prze�wiadczenie, ¿e znajdujê siê w zasiêgu jego rêki. Ten psychologiczny bodziec pobudzi pracê jego gruczo-
³u nadnerczowego. 
Z drugiej strony widok mijanego pojazdu cieszy³ mnie, poniewa¿ jego obecno�æ dowodzi³a, ¿e transporter przeprawowy przez Tungneê bêdzie sta³
po naszej stronie rzeki, dziêki czemu unikniemy czekania. Podró¿owa³em wie-lokrotnie po obszarach, gdzie wodne przeprawy odbywaj¹ siê na promach (jest sporo takich miejsc w Szkocji), i zaobserwowa³em przy tej okazji swoiste prawo natury: kiedy doje¿d¿asz nad brzeg, okazuje siê zawsze, ¿e prom znajduje siê dok³adnie po przeciwnej stronie. Tym razem jednak mia³o byæ inaczej. 
�ci�le bior¹c, nie by³ to prom: Tungneê przekracza siê za pomoc¹ platfor-my zawieszonej na biegn¹cej gór¹ linie. Nale¿y wjechaæ na platformê i samemu operowaæ rêcznym ko³owrotem, pamiêtaj¹c przy tym, by nie patrzeæ na p³yn¹c¹ do³em bia³¹ kipiel. �Ferdahandbokin�, ksi¹¿ka, któr¹ powinien przeczytaæ ka¿dy, kto wybiera siê do Óbyggdir, podkre�la, ¿e osoby nie obeznane z tym urz¹dzeniem musz¹ je obs³ugiwaæ z najwy¿sz¹ ostro¿no�ci¹. Osobi�cie odradza³bym ten rodzaj przeprawy tym, którzy maj¹c delikatne ¿o³¹dki, podejmuj¹ próbê przedostania siê na drugi brzeg przy silnym wietrze. 
Platforma przewozowa by³a istotnie po naszej stronie Tungny. Po sprawdzeniu, ¿e jest sprawna i bezpieczna, wjecha³em ostro¿nie. 
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� Zostañ w kabinie � poradzi³em Elin. � Z tym z³amanym skrzyd³em nie pomo¿esz przy obs³ugiwaniu wyci¹gu. 
Wysiad³em i zacz¹³em krêciæ korb¹, maj¹c oczy szeroko otwarte na bliski ju¿ moment pojawienia siê Kennikina. Czu³em siê teraz ca³kowicie nagi i bezbronny i mia³em tylko nadziejê, ¿e mimo powolnego tempa przeprawy zdo³am utrzymaæ piêtnastominutow¹ przewagê. Szczê�liwie dotarli�my na drugi brzeg bez niespodzianek i z uczuciem ogromnej ulgi zjecha³em z plat-formy. 
� No, teraz mo¿emy zatrzymaæ tego drania � powiedzia³em, ruszaj¹c dalej. 
Elin usiad³a wyprostowana. 
� Nie zamierzasz chyba niszczyæ liny! 
W jej g³osie brzmia³a nuta oburzenia. Nie martwi³a siê tym, ¿e w ka¿dej chwili mog¹ na nas posypaæ siê strza³y, natomiast sama wzmianka o rozmy�lnym niszczeniu w³asno�ci publicznej oburza³a j¹ jako czyn wysoce nie-etyczny. 
U�miechn¹³em siê do niej. 
� Zrobi³bym to, ale tu potrzeba silniejszego faceta ni¿ ja. 
Zjecha³em z drogi i obejrza³em siê: rzeki nie by³o ju¿ widaæ. 
� Nie dam rady zniszczyæ liny, spróbujê jednak unieruchomiæ platformê ³añcuchem tak, by Kennikin nie móg³ jej przeci¹gn¹æ na swoj¹ stronê. Bê-
dzie musia³ czekaæ, a¿ uwolni j¹ kto� jad¹cy z przeciwka. A przy tak ma³ym ruchu Bóg raczy wiedzieæ, kiedy to nast¹pi. Poczekaj tutaj. 
Wysiad³em i zacz¹³em grzebaæ w skrzynce z narzêdziami, sk¹d po chwili wyci¹gn¹³em ³añcuchy przeciw�nie¿ne. Z pewno�ci¹ latem do niczego by siê nam nie przyda³y, zamiast wiêc le¿eæ bezu¿ytecznie, mog³y mi teraz po-móc uwolniæ siê od Kennikina. Wyci¹gn¹³em je i pobieg³em z powrotem nad rzekê. 
Nie da siê zwi¹zaæ ³añcucha na supe³, uda³o mi siê jednak unieruchomiæ skutecznie platformê, omotuj¹c j¹ tak¹ pl¹tanin¹ ¿elastwa, ¿e rozpl¹tanie tego wszystkiego musia³oby zabraæ komu� co najmniej pó³ godziny, chyba
¿e mia³by przy sobie palnik acetylenowo-tlenowy. Koñczy³em ju¿ prawie, kiedy na drugim brzegu pojawi³ siê Kennikin i zabawa zaczê³a siê na dobre. 
D¿ip zatrzyma³ siê i wysiad³ z niego Kennikin, a za nim trzech innych. 
Nie zobaczyli mnie od razu, bo skrywa³a mnie platforma. Kennikin obejrza³
uwa¿nie linê, zapozna³ siê z instrukcj¹ podan¹ po islandzku i angielsku, po czym kaza³ swoim ludziom przeci¹gn¹æ platformê z drugiego brzegu. Chocia¿ postêpowali w my�l jego wskazówek, nic siê nie dzia³o. 
Spieszy³em siê jak diabli, ¿eby zd¹¿yæ na czas, i uda³o mi siê skoñczyæ niemal w ostatniej chwili. Platforma przechyli³a siê, lecz unieruchomiona ³añcuchem nie ruszy³a z miejsca. S³ysza³em jaki� okrzyk po drugiej stronie rzeki i zaraz potem jeden z ludzi Kennikina pobieg³ wzd³u¿ brzegu do miejsca, 107
z którego mo¿na by dojrzeæ, co przytrzymuje wyci¹g, i znalaz³ przyczynê: zobaczy³ mnie. W nastêpnej sekundzie wyci¹gn¹³ broñ i zacz¹³ strzelaæ. 
Pistolet jest stanowczo zbyt przeceniany. Ma swoje zastosowanie wtedy, gdy chce siê trafiæ w cel oddalony o jakie� dziesiêæ metrów albo, jeszcze lepiej, o kilka kroków. Pukawka, z której do mnie strzelano, by³ to rewolwer kaliber 38, pêkaty, o krótkiej lufie. Osobi�cie nie wierzê, bym zdo³a³ nim trafiæ w cokolwiek oddalonego bardziej ni¿ na wyci¹gniêcie d³oni. By³em wiêc ca³kiem bezpieczny, dopóki mierzy³ we mnie; gdyby zacz¹³ strzelaæ na chybi³ trafi³, móg³by trafiæ mnie przez zwyk³y przypadek. 
Umocowa³em w³a�nie ostatni kawa³ek ³añcucha, kiedy zaczêli strzelaæ pozostali. Podeszli, jak mogli najbli¿ej, i zobaczy³em jak jedna z kul wzbi³a ob³ok kurzu dwa metry ode mnie. Mimo wszystko wystawiaæ siê na cel to
¿adna przyjemno�æ, odwróci³em siê wiêc i pogna³em na z³amanie karku do land-rovera. 
Elin sta³a przy samochodzie ogromnie zaniepokojona odg³osami hura-ganowego ostrza³u. 
� Wszystko w porz¹dku � uspokoi³em j¹. � To jeszcze nie wojna. 
Wyci¹gn¹³em z samochodu karabin Fleeta. 
� Spróbujemy ich trochê postraszyæ. 
Spojrza³a z odraz¹ na broñ. 
� Mój Bo¿e! Musisz ich zabijaæ? Nie masz jeszcze dosyæ? 
Wytrzeszczy³em na ni¹ oczy, lecz po chwili zrozumia³em, co mia³a na my�li: by³a przekonana, ¿e wszed³em w posiadanie karabinu poprzez zabicie Fleeta. My�la³a najwidoczniej, ¿e nie mo¿na zabraæ facetowi takiej broni, nie odbieraj¹c mu równie¿ ¿ycia. 
Odezwa³em siê do niej:
� Elin, ci faceci po drugiej stronie rzeki próbowali mnie zabiæ. To, ¿e im siê nie uda³o, nie zmienia faktu. Zreszt¹ nie zamierzam nikogo zabijaæ, powiedzia³em tylko, ¿e ich postraszê. � Unios³em karabin, dodaj¹c: � A faceta, któremu to zabra³em, te¿ nie pozbawi³em ¿ycia. 
Oddali³em siê id¹c szlakiem w stronê rzeki, ale skrêci³em z drogi, nie dochodz¹c do brzegu. Wyszuka³em odpowiedni¹ kryjówkê i po³o¿y³em siê, obserwuj¹c jak Kennikin i jego ludzie bezskutecznie próbuj¹ dostaæ siê na platformê. Przy odleg³o�ci stu metrów teleskop nastawiony na trzydziestokrotne powiêkszenie by³ nieco zbyt silny, przestawi³em go wiêc na najmniejsze, sze�ciokrotne. Ska³a na wprost mnie stanowi³a wygodn¹ podpórkê. Przycisn¹³em kolbê do ramienia i spojrza³em przez okular. 
Nie mia³em zamiaru nikogo zabiæ. Nie dlatego, ¿e nie chcia³em, ale trupy, których trudno siê pozbyæ, stanowi¹ spor¹ niewygodê i mog¹ spowodowaæ k³opotliwe pytania ze strony odpowiednich w³adz. Poza tym ranny Rosjanin jest równie skutecznie wyeliminowany z gry, co martwy. Kompani 108
przeszmugluj¹ go na pok³ad trawlera, który z pewno�ci¹ czeka gdzie� w pobli¿u, mo¿e nawet jest ju¿ w porcie reykjavickim. Nikt inny poza Rosjanami nie ma tyle trawlerów wykorzystywanych do celów innych ni¿ ³owienie ryb. 
Nie mia³em zamiaru nikogo zabijaæ, ale ju¿ wkrótce kto� sam bêdzie b³aga³ Boga o �mieræ. 
Kennikin gdzie� znikn¹³, a pozosta³a trójka prowadzi³a o¿ywion¹ dyskusjê nad sposobem rozwi¹zania narzuconego przeze mnie problemu. Przerwa³em im, oddaj¹c w ci¹gu trzydziestu sekund piêæ strza³ów w odstêpach czasu. Pierwszy pocisk trafi³ w rzepkê kolanow¹ mê¿czyznê stoj¹cego przy d¿ipie i w jednej chwili wszyscy jakby siê pod ziemiê zapadli. Ranny le¿a³
na ziemi, wij¹c siê i rycz¹c z bólu. Do koñca swoich dni bêdzie mia³ jedn¹
nogê krótsz¹, oczywi�cie, je�li go szybko zawioz¹ do szpitala. W przeciwnym razie mo¿e mówiæ o szczê�ciu, je�li w ogóle uda mu siê j¹ zachowaæ. 
Ponownie wycelowa³em i nacisn¹³em spust, mierz¹c w przednie ko³o d¿ipa. By³ to najlepszy karabin, jaki kiedykolwiek mia³em w rêku: przy strzale do celu odleg³ego o sto metrów tor lotu by³ tak p³aski, ¿e mog³em pos³aæ kulê dok³adnie tam, gdzie chcia³em. Opona nie zosta³a zwyczajnie przebita, ale rozbita w drobny mak si³¹ zadanego z bliska potê¿nego uderzenia wielk¹
kul¹ kaliber 375. Taki sam los spotka³ drugie przednie ko³o, kiedy wycelowa³em po raz trzeci. 
Który� z nich wystrzeli³ z pistoletu. Zignorowa³em to i wprowadzi³em kolejny nabój do lufy. Ze�rodkowa³em siatkê celownicz¹ na przodzie ch³od-nicy i wystrzeli³em, pod wp³ywem uderzenia d¿ip a¿ zako³ysa³ siê na resorach. Karabin, który mia³em w rêku, strzela³ amunicj¹ na grubego zwierza, ³atwo wiêc by³o sobie wyobraziæ, ¿e skoro roztrzaskuje czaszkê bawo³u, to zetkniêcie z nim nie wyjdzie silnikowi na dobre. Odda³em jeszcze jeden strza³
w to samo miejsce d¿ipa w nadziei, ¿e to go unieruchomi na zawsze, a na-stêpnie wycofa³em siê. 
Zbli¿aj¹c siê do land-rovera, powiedzia³em do Elin:
� Tak, to dobra broñ. 
Spojrza³a na mnie ze zdenerwowaniem. 
� Zdawa³o mi siê, ¿e kto� wy³ z bólu. 
� Nikogo nie zabi³em, ale tym swoim d¿ipem daleko teraz nie zajad¹. 
No, na nas czas. Mo¿esz teraz trochê poprowadziæ. 
Poczu³em siê nagle bardzo zmêczony. 
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Rozdzia³ 6
Wydostali�my siê z Óbyggdir i dotarli�my do sieci g³ównych dróg. Nawet gdyby Kennikinowi uda³o siê jechaæ naszym �ladem, mieli�my tu spore szanse na zgubienie go. Znajdowali�my siê teraz w jednym z najbardziej zaludnionych obszarów, który pokrywa³a sieæ dróg znacznie trudniejszych do kontrolowania ni¿ nieskomplikowany system komunikacyjny Óbyggdir. 
Elin prowadzi³a, ja tymczasem odpoczywa³em na siedzeniu obok. Korzystaj¹c z dobrej nawierzchni, jechali�my teraz znacznie szybciej. 
� Dok¹d teraz? � spyta³a. 
� Ten samochód rzuca siê za bardzo w oczy. Masz jakie� propozycje? 
� Jutro wieczorem musisz byæ w Geysir. Mam przyjació³ w Laugarvatn. 
Pamiêtasz chyba Gunnara? 
� Zdaje siê, ¿e chodzi³a� z nim, zanim mnie pozna³a�? 
U�miechnê³a siê. 
� To nie by³o nic powa¿nego. Do dzi� jeste�my przyjació³mi. Poza tym Gunnar jest ju¿ ¿onaty. 
Dla wielu mê¿czyzn ma³¿eñstwo nie oznacza automatycznego wyga�niê-
cia licencji my�liwego, ale zostawi³em jej uwagê bez komentarza. Zreszt¹
bardziej czy mniej cywilizowany pojedynek z dawnym ch³opakiem Elin by³
lepszy ni¿ zwiastuj¹ce �mieræ spotkanie z Kennikinem. 
� Dobrze, kierunek Laugarvatn � zadecydowa³em. 
Przez jaki� czas jechali�my w milczeniu. Przerwa³em tê ciszê:
� Dziêkujê za to, co zrobi³a�, kiedy by³em na Búdarháls. By³o to cholernie g³upie, ale skuteczne. 
� Pomy�la³am sobie, ¿e mo¿e uda mi siê rozproszyæ ich uwagê. 
� Nie da siê ukryæ, ¿e na chwilê moj¹ te¿ rozproszy³a�. Wiesz, ¿e przez ca³y czas snajper mia³ ciê w celowniku, trzymaj¹c palec na spu�cie? 
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� Faktycznie, czu³am siê nieswojo � przyzna³a. Jej cia³em wstrz¹snê³y mimowolne dreszcze. � A co w³a�ciwie zasz³o tam na górze? 
� Stukn¹³em dwóch facetów w g³owê. Jeden mo¿e nawet wyl¹duje w szpitalu w Keflaviku. 
Spojrza³a na mnie bacznie. 
� W Keflaviku! 
� Tak � przyzna³em � to Amerykanie. 
Opowiedzia³em jej o Fleecie, McCarthym i helikopterze. 
� Próbujê ca³y czas doszukaæ siê w tym jakiego� sensu, ale bez wiêkszego powodzenia. 
� Bo to rzeczywi�cie nie trzyma siê kupy � stwierdzi³a po chwili namys³u. � Czemu Amerykanie mieliby wspó³pracowaæ z Rosjanami? Jeste� pewien, ¿e to byli Amerykanie? 
� Byli nie mniej amerykañscy ni¿ Statua Wolno�ci. W ka¿dym razie mam pewno�æ co do Fleeta, bo z McCarthym nie uda³o mi siê pogadaæ. 
� A mo¿e to jacy� sympatycy ruchu komunistycznego. 
� W takim razie ukryli siê lepiej ni¿ pch³a w psiej sier�ci. 
Wyj¹³em przepustkê Fleeta, otwieraj¹c¹ mu wstêp do najdalszych zak¹t-ków bazy marynarki wojennej w Keflaviku. 
� Je¿eli to sympatycy komunizmu, to jankesi powinni mieæ siê na bacz-no�ci, bo wszystkie meble maj¹ prze¿arte przez korniki. 
Obejrza³em dobrze przepustkê i przypomnia³em sobie o helikopterze. 
� S³owo dajê, w ¿yciu nie s³ysza³em o czym� bardziej absurdalnym. �
A masz jakie� inne wyt³umaczenie? 
My�l o tym, ¿e w Keflaviku komuni�ci maj¹ swoich zwolenników, któ-
rzy w ka¿dej chwili mog¹ skorzystaæ z helikoptera marynarki wojennej Stanów Zjednoczonych, by³a po prostu nie do utrzymania. 
� Kennikin nie zadzwoni³ przecie¿ do Keflaviku ze s³owami: �S³uchajcie, ch³opcy, �cigam pewnego szpiega brytyjskiego i potrzebujê waszej pomocy. Mo¿ecie wys³aæ helikopter ze strzelcem wyborowym i z³apaæ go dla mnie?�. Jest jednak kto�, kto móg³by tak zrobiæ. 
� Kto? 
� Facet w Waszyngtonie nazwiskiem Helms. Ten by³by w stanie wykrê-
ciæ do Keflaviku i wydaæ polecenie: �S³uchajcie no, admirale, zaraz tam wpadnie do was paru facetów. Dajcie im helikopter z za³og¹ i nie pytajcie, do czego jest im potrzebny�. Na co admira³: �Tak jest, rozkaz, sir!�. Pan Helms jest bowiem szefem CIA. 
� Ale czemu mia³by to robiæ? 
� Niech mnie diabli, je�li wiem. W ka¿dym razie to bardziej prawdopodobne ni¿ obraz bazy w Keflaviku roj¹cej siê od agentów rosyjskich. 
Przypomnia³em sobie krótk¹, niedokoñczon¹ rozmowê z Fleetem. 
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� Fleet powiedzia³, ¿e otrzyma³ rozkaz zatrzymania nas do czasu pojawienia siê kogo�, jak s¹dzê Kennikina, chocia¿ Fleet twierdzi³, ¿e nigdy nie s³ysza³ tego nazwiska. Doda³ te¿, ¿e z chwil¹ przybycia tego go�cia mia³
wracaæ do domu. Ale jest jeszcze co�, o co powinienem by³ go zapytaæ. 
� Co? 
� Czy w my�l otrzymanych instrukcji mia³ pokazaæ siê Kennikinowi, czy by³o to mo¿e wyra�nie zakazane. Wiele bym da³, ¿eby znaæ odpowied�. 
� Czy na pewno �cigaj¹ nas Rosjanie? Jeste� pewny, ¿e to by³ Kennikin?� Tej twarzy nigdy nie zapomnê. A poza tym wtedy, gdy utknêli nad brzegiem Tungny, zdrowo klêli po rosyjsku. 
Pytanie Elin sprawi³o, ¿e niemal stanê³y mi przed oczami szybko obracaj¹ce siê ko³a pêdz¹cego d¿ipa. 
� Spójrzmy na to od innej strony � nie ustawa³a w dociekaniach. � Za-
³ó¿my, ¿e Slade równie¿ nas �ciga i zwróci³ siê o pomoc do Amerykanów, nie wiedz¹c, ¿e tu¿ za plecami mamy Kennikina. Mo¿liwe zatem, ¿e Amerykanie mieli nas zatrzymaæ do przybycia Slade�a, a nie Kennikina. 
� Nie mo¿na tego wykluczyæ � musia³em przyznaæ. � Ale jest w tym zbyt wiele s³abych punktów. Dlaczego zadano sobie tyle trudu z ukrywa-niem snajpera na wzgórzu? Nie lepiej by³o w takim wypadku poprosiæ Amerykanów, ¿eby nas po prostu z³apali? � Potrz¹sn¹³em g³ow¹. � Poza tym Departament nie ma a¿ tak przyjacielskich stosunków z CIA. Specjalne wiê-
zi pomiêdzy nimi maj¹ swoje granice. 
� Moja teoria jest bardziej sensowna � zauwa¿y³a. 
� Wcale nie jestem pewien, czy w ogóle jest w tym wszystkim jakikolwiek sens. Z ka¿d¹ chwil¹ sytuacja staje siê coraz bardziej irracjonalna. To przywodzi mi na my�l s³owa pewnego fizyka o jego pracy: �Wszech�wiat jest nie tylko bardziej niezwyk³y, ni¿ sobie wyobra¿amy, ale mo¿e nawet bardziej niezwyk³y, ni¿ mo¿emy to sobie wyobraziæ�. Nareszcie rozumiem, co mia³ na my�li. 
Elin wybuchnê³a �miechem. 
� Co, u licha, ciê tak �mieszy? Slade ju¿ raz próbowa³ nas za³atwiæ i mo-
¿e to powtórzyæ, je�li Taggart go nie powstrzyma. Kennikin te¿ nie ustaje w wysi³kach, by dostaæ mnie w swoje rêce, a teraz doszli do tego jeszcze Amerykanie. Lada chwila do³¹cz¹ jeszcze mo¿e zachodnie Niemcy, a mo¿e nawet chilijska tajna policja. Nic ju¿ chyba nie mog³oby mnie zdziwiæ. Ale jest co�, co mnie naprawdê martwi. 
� Co takiego? 
� Przypu�æmy, ¿e jutro wieczorem oddam Case�owi to elektroniczne urz¹-
dzenie. Kennikin nie bêdzie o tym wiedzia³, prawda? Nie mogê sobie jako�
wyobraziæ Jacka Case�a pisz¹cego do Kennikina: �Mój drogi Wac³awie! Ste-112
wart nie ma ju¿ przy sobie pi³ki. Jest teraz u mnie � goñ mnie!�. Tak wiêc oddanie paczki w niczym nie zmieni mojej sytuacji. W dalszym ci¹gu bêdê tkwi³ na samym �rodku jeziora. A nawet znajdê siê w jeszcze wiêkszym niebezpieczeñstwie, bo je�li Kennikin mnie dopadnie i nie znajdzie tej przeklêtej paczki, to w�cieknie siê jeszcze bardziej, o ile to w ogóle mo¿liwe. 
Ogarnê³y mnie w¹tpliwo�ci, czy powinienem przekazaæ paczkê Case�owi. 
Bo je¿eli mia³bym dalej znajdowaæ siê na �rodku jeziora, to dobrze by³oby zachowaæ wios³o. 





II
Laugarvatn stanowi okrêgowe centrum edukacyjne, grupuj¹ce uczniów z wielu terenów wiejskich. Kraj w stosunku do liczby mieszkañców jest tak rozleg³y, a skupiska ludno�ci tak porozrzucane, ¿e tutejszy system o�wiaty jest dosyæ szczególny. Wiêkszo�æ szkó³ wiejskich pe³ni równie¿ rolê inter-natów, a ich uczniowie w czasie sesji zimowej spêdzaj¹ czêsto na przemian dwa tygodnie w ³awkach i tyle samo w domu. Dzieci z bardziej oddalonych miejsc zamieszkania przebywaj¹ w szkole przez ca³y okres zimy, latem natomiast na cztery miesi¹ce budynki szkolne zamieniaj¹ siê w hotele. 
Poniewa¿ Laugarvatn jest po³o¿one w dogodnej blisko�ci Thingvellir, Geysir, Gullfoss i innych atrakcji turystycznych, dwie du¿e tamtejsze szko³y w sezonie letnim pe³ni¹ funkcjê o�rodków hotelowych, samo za� Laugarvatn cieszy siê w�ród przyjezdnych wielk¹ popularno�ci¹ jako centrum tu-rystyki konnej. Je¿eli o mnie chodzi, nigdy specjalnie nie przepada³em za koñmi, nawet za ich wielobarwn¹ odmian¹ islandzk¹, która prezentuje siê lepiej ni¿ inne spo�ród przedstawicieli tego gatunku. Wed³ug mnie koñ jest g³upim stworzeniem, no bo zwierzê, które pozwala, by dosiada³o je inne, musi byæ pozbawione rozumu. Wolê ju¿ wytrz¹�æ siê w land-roverze ni¿ na grzbiecie upartego kucyka, który my�li g³ównie o powrocie do ¿³obu. 
Gunnar Arnarsson pracowa³ zim¹ jako nauczyciel, latem natomiast zajmowa³ siê organizowaniem wycieczek konnych. Islandczycy to naprawdê wszechstronny naród! Kiedy przyjechali�my, Gunnar by³ poza domem, ale powita³a nas jego ¿ona, Sigurlin Asgeirsdottir. Nie obesz³o siê przy tym bez cmokania na widok rêki Elin wisz¹cej na zaimprowizowanym temblaku. 
Jednym z problemów napotykanych w Islandii jest odró¿nienie osób wolnego stanu od zwi¹zanych wêz³em ma³¿eñskim, poniewa¿ kobieta po wyj�ciu za m¹¿ nie zmienia swego nazwiska. Problem nazwisk jest w istocie pu³apk¹, w któr¹ wpadaj¹ z g³o�nym hukiem cudzoziemcy. Nazwisko Islandczyka informuje po prostu o tym, kto jest jego ojcem. I tak: Sigurlin by³a córk¹ Asgeira, a Gunnar synem Arnara. Gdyby Gunnar sam mia³ syna i chcia³
8 � Na o�lep
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go nazwaæ po swoim dziadku, ch³opiec nazywa³by siê Arnar Gunnarsson. Ta skomplikowana tradycja sprawi³a miêdzy innymi, ¿e ksi¹¿ka telefoniczna Islandii u³o¿ona jest alfabetycznie wed³ug imion abonentów; na przyk³ad Elin Ragnarsdottir jest tam umieszczona pod liter¹ �E�. 
Wygl¹da³o na to, ¿e Gunnar dokona³ dobrego wyboru. Sigurlin by³a jedn¹ z tych wysokich, d³ugonogich, smuk³ych Skandynawek, które trafiaj¹c do Hollywood, robi¹ tam szybko karierê, i niech mnie diabli, je�li ma z tym co�
wspólnego talent aktorski. Jednak powszechne przekonanie, ¿e ¿eñska czê�æ ludno�ci krajów skandynawskich sk³ada siê wy³¹cznie z takich jasnow³o-sych bogiñ, jest niestety ¿a³osn¹ iluzj¹. 
Po powitaniu, jakie Sigurlin nam zgotowa³a, domy�li³em siê, ¿e musia³a ju¿ o mnie s³yszeæ, chocia¿ mia³em nadziejê, ¿e nie wie wszystkiego. Wiedzia³a jednak dosyæ, by w uszach rozbrzmiewa³o jej dalekie bicie weselnych dzwonów. To �mieszne, ¿e z chwil¹, gdy dziewczyna wychodzi za m¹¿, za-pêdzi³aby najchêtniej do tej samej pu³apki wszystkie swoje dawne przyjació³ki. Obecno�æ Kennikina wyklucza³a wszelako rych³e bicie w weselne dzwony. Bardziej prawdopodobne by³o, ¿e wkrótce rozlegnie siê ¿a³obny ton dzwonu pogrzebowego. Zreszt¹, pomijaj¹c Kennikina, nie zgodzi³bym siê, by jaka� piersiasta blondynka, z oczami pa³aj¹cymi chêci¹ swatania, nak³ania³a mnie do ma³¿eñstwa. 
Z uczuciem ulgi wprowadzi³em land-rovera do pustego gara¿u Gunnara. 
Poczu³em siê znacznie lepiej, wiedz¹c, ¿e znikn¹³ z ludzkich oczu w bezpiecznym miejscu. Upewni³em siê, ¿e moja kolekcja broni jest dobrze scho-wana, i wróci³em do domu w chwili, gdy Sigurlin schodzi³a po schodach. 
Spojrza³a na mnie jako� dziwnie i zapyta³a ostrym tonem:
� Co siê sta³o Elin w rêkê? 
� Nie powiedzia³a ci? � wyb¹ka³em ostro¿nie. 
� Wspomnia³a, ¿e podczas wspinaczki upad³a na ostr¹ ska³ê. 
Wyda³em bli¿ej nieokre�lony d�wiêk na potwierdzenie tych s³ów, widzia³em jednak, ¿e jej podejrzliwo�æ nie ust¹pi³a. Rana postrza³owa wyró¿-
nia siê spo�ród wszystkich innych nawet dla kogo�, kto styka siê z ni¹ po raz pierwszy. Zmieni³em pospiesznie temat. 
� To mi³o z twojej strony, ¿e zaoferowa³a� nam nocleg. 
� Drobiazg. Napijesz siê kawy? 
� Dziêkujê, bardzo chêtnie. 
Poszed³em za ni¹ do kuchni. 
� Od dawna znasz Elin? � spyta³em. 
� Od dzieciñstwa. � Wsypa³a gar�æ ziarenek w m³ynek do kawy. � A ty? 
� Trzy lata. 
Nape³ni³a elektryczny czajnik i w³¹czy³a do kontaktu. Potem odwróci³a siê i stanê³a do mnie twarz¹. 
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� Elin wygl¹da na strasznie wyczerpan¹. 
� Mieli�my ciê¿k¹ przeprawê przez Óbyggdir. 
Nie zabrzmia³o to chyba zbyt przekonywaj¹co, bo Sigurlin nie poprze-sta³a na tym. 
� Nie chcia³abym, ¿eby co� siê jej przytrafi³o. Ta rana... 
� Tak ? 
� Elin nie upad³a na ska³ê, prawda? 
W parze z piêknymi oczami szed³ bystry umys³. 
� Nie, nie upad³a. 
� Tak my�la³am. Widzia³am ju¿ takie rany. Kiedy by³am jeszcze pann¹, pracowa³am jako pielêgniarka w Keflaviku. Pewnego dnia przywie�li do szpitala amerykañskiego marynarza, który postrzeli³ siê przypadkiem w czasie czyszczenia broni. A czyj¹ broñ czy�ci³a Elin? 
Usiad³em przy kuchennym stole. 
� Mam trochê k³opotów � zacz¹³em ostro¿nie. � Nie bêdê ci o tym opowiada³, bo dla twojego w³asnego dobra najlepiej bêdzie o niczym nie wiedzieæ. Od samego pocz¹tku próbowa³em trzymaæ Elin od tego jak najdalej, ale twarda z niej sztuka. 
Sigurlin przytaknê³a:
� Jej rodzina zawsze by³a uparta. 
� Jutro wieczorem jadê do Geysir, ale chcia³bym, ¿eby Elin tu zosta³a. 
Bêdziesz musia³a mi w tym pomóc. 
Przyjrza³a mi siê z uwag¹. 
� Nie lubiê k³opotów z broni¹. 
� Ani ja. Jak widzisz, nie skaczê z rado�ci. Dlatego w³a�nie nie chcê jej do tego mieszaæ. Mo¿e u ciebie zostaæ na jaki� czas? 
� O ranie postrza³owej nale¿y powiadomiæ policjê. 
� Wiem � odpar³em znu¿onym g³osem. � Nie s¹dzê jednak, ¿e wasza policja da³aby sobie radê w tym szczególnym przypadku. Ta sprawa ma po-wi¹zania miêdzynarodowe i pa�æ w niej mo¿e wiêcej ni¿ jeden strza³. Jeden niew³a�ciwy krok i mog¹ zgin¹æ niewinni ludzie, a, bez ¿adnej obrazy dla waszej policji, jestem pewny, ¿e nie ustrzegliby siê przed jakim� b³êdem. 
� A te, jak ty to nazywasz, k³opoty, czy to sprawa kryminalna? 
� Nie w zwyk³ym tego s³owa znaczeniu. Mo¿na okre�liæ to mianem krañ-
cowej postaci dzia³alno�ci politycznej. 
�ci¹gnê³a k¹ciki ust. 
� Jedyne dobre, co tu us³ysza³am, to to, ¿e chcesz trzymaæ Elin od tej sprawy z daleka � podsumowa³a zjadliwie. � Panie Alanie Stewart, niech pan mi powie: czy pan j¹ kocha? 
� Tak . 
� I zamierza siê z ni¹ o¿eniæ? 
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� Je¿eli po tym wszystkim bêdzie mnie jeszcze chcia³a. 
U�miechnê³a siê wynio�le. 
� O, na pewno ciê zechce. Z³apa³e� siê jak ³oso� na haczyk i daleko nie uciekniesz. 
� Nie jestem o tym przekonany. Ostatnio mia³y miejsce pewne rzeczy, które nie dodaj¹ mi uroku w jej oczach. 
� Jak choæby broñ? � Nala³a kawê. � Nie musisz na to odpowiadaæ. Nie prowadzê �ledztwa. 
Postawi³a przede mn¹ fili¿ankê. 
� Zgoda. Zatrzymam Elin u siebie. 
� Tylko nie wiem, jak zdo³asz tego dokonaæ. Mnie nigdy nie uda³o siê nak³oniæ jej do czego�, czego sama nie chcia³a. 
� Po³o¿ê j¹ do ³ó¿ka pod �cis³¹ opiek¹ medyczn¹. Bêdzie oponowaæ, ale w koñcu mnie pos³ucha. Za³atw, co masz do za³atwienia, a Elin posiedzi u mnie. Nie zdo³am jednak zatrzymaæ jej zbyt d³ugo. Co mam zrobiæ, je�li nie wrócisz z Geysir? 
� Sam nie wiem � przyzna³em. � W ka¿dym razie nie pozwól jej wracaæ do Reykjaviku. Jej pojawienie siê w mieszkaniu by³oby szczytem g³upoty. 
Sigurlin wziê³a g³êboki oddech. 
� Zobaczê, co siê da zrobiæ. � Nala³a sobie fili¿ankê kawy i usiad³a. �
Gdybym nie widzia³a twojej troski o Elin, wierz mi, ¿e by³abym sk³onna... �
Potrz¹snê³a g³ow¹ z irytacj¹. � Wcale mi siê to nie podoba, Alan. Na mi³o�æ bosk¹, zrób z tym wszystkim jak najszybciej porz¹dek. 
� Uczyniê wszystko, co w mojej mocy. 





III
Nazajutrz czas d³u¿y³ siê niemi³osiernie. 
Przy �niadaniu Sigurlin, czytaj¹c gazetê, odezwa³a siê nagle:
� No, patrzcie pañstwo! Kto� unieruchomi³ wyci¹g linowy nad Tungn¹
po drugiej stronie Hald. Grupa turystów utknê³a nad rzek¹ na kilka godzin. 
Ciekawe, kto te¿ móg³ to zrobiæ? 
� Kiedy my siê przeprawiali�my, wszystko by³o w porz¹dku � rzuci³em jakby nigdy nic. � Pisz¹ co� wiêcej o tych turystach? Nikomu nic siê nie sta³o? 
Spojrza³a na mnie badawczo zza sto³u. 
� A czemu mia³oby siê komu� co� staæ? Nie, nic o tym nie pisz¹. 
Zmieni³em szybko temat. 
� Dziwi mnie, ¿e Elin jeszcze �pi. 
U�miechnê³a siê. 
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� Mnie nie. Wczoraj wieczorem bez jej wiedzy da³am jej co� na sen. 
Kiedy siê obudzi, bêdzie strasznie ospa³a i nie bêdzie mia³a ochoty wychodziæ z ³ó¿ka. 
Tak, to by³ sposób na zapewnienie sobie jej pos³uszeñstwa. 
� Zauwa¿y³em, ¿e gara¿ jest pusty. Nie macie samochodu? 
� Gunnar postawi³ go w stajni. 
� Kiedy wraca? 
� Za dwa dni, chyba ¿e wycieczkowicze dostan¹ odcisków od siedzenia w siodle. 
� Wola³bym nie pokazywaæ siê w Geysir w swoim land-roverze. 
� Chcesz po¿yczyæ samochód? Zgoda, ale pod warunkiem ¿e zwrócisz go w ca³o�ci. � Poinformowa³a mnie, gdzie go szukaæ. � Kluczyki s¹ w schowku na tablicy rozdzielczej. 
Po �niadaniu zacz¹³em siê zastanawiaæ, czy nie zadzwoniæ do Taggarta. 
Mia³em mu wiele do powiedzenia, doszed³em jednak do wniosku, ¿e lepiej bêdzie najpierw us³yszeæ, co ma mi do przekazania Jack Case. Poszed³em do land-rovera i wyczy�ci³em karabin Fleeta. 
By³a to naprawdê dobra broñ. Fantazyjny uchwyt i niekonwencjonalne ³o¿ysko wskazywa³y jednoznacznie, ¿e egzemplarz powsta³ na specjalne za-mówienie Fleeta, który, jak podejrzewa³em, by³ przyk³adem hobbysty. W ka¿-
dej dziedzinie ludzkiej dzia³alno�ci wystêpuj¹ zapaleñcy doprowadzaj¹cy per-fekcjê do granic absurdu. Na przyk³ad maniak w dziedzinie hi-fi, goni¹c za jak najwy¿sz¹ wierno�ci¹ odtwarzania d�wiêku, otacza siê siedemnastoma g³o-
�nikami po to, by s³uchaæ jednej p³yty wzorcowej. Odpowiednikiem takiego okazu w�ród braci strzeleckiej jest wariat na punkcie broni. 
Taki facet jest �wiêcie przekonany, ¿e ¿aden standardowy, sklepowy egzemplarz nie jest dla niego wystarczaj¹co dobry, przerabia go zatem i cyze-luje, a¿ w koñcu osi¹ga formê, która przypomina który� z owych dziwacz-nych okazów nowoczesnej sztuki rze�biarskiej. Wierzy równie¿ niezbicie, 
¿e producenci amunicji nie znaj¹ siê na swej robocie, i dlatego ³aduje broñ pociskami w³asnego wyrobu, starannie wa¿¹c ka¿d¹ kulê i odmierzaj¹c do niej odpowiedni¹ ilo�æ prochu z dok³adno�ci¹ do tysiêcznej czê�ci grama. 
Obejrza³em amunicjê z otwartego pude³ka i, jak siê spodziewa³em, znalaz³em na niej zadrapania pochodz¹ce od obciskarki: Fleet mia³ zwyczaj samemu konstruowaæ pociski. Nigdy nie odczuwa³em takiej potrzeby, ale przecie¿ to nie ode mnie wymagano osi¹gania idealnego skupienia trafieñ przy strza³ach z odleg³o�ci setek metrów. To równie¿ wyja�nia³o, dlaczego na pude³ku nie by³o ¿adnej etykiety. 
Ciekawi³o mnie, po co Fleet mia³ przy sobie a¿ piêædziesi¹t nabojów. By³
przecie¿ wy�mienitym strzelcem, a nas zdo³a³ unieruchomiæ za jednym przyci-
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kulami, które rozp³aszczaj¹ siê w momencie uderzenia w cel. Zamkniête pu-de³ko natomiast zawiera³o amunicjê wojskow¹: dwadzie�cia piêæ sztuk nabojów w stalowych koszulkach. 
Nigdy nie mog³em zrozumieæ, dlaczego kula u¿ywana na zwierzêta, maj¹ca za zadanie zabijaæ je szybko i w sposób humanitarny, jest w �wietle konwencji genewskiej zabroniona w odniesieniu do ludzi. Spróbuj wystrzeliæ w kogo� pocisk my�liwski, a zaraz ciê oskar¿¹ o u¿ywanie kul dum-dum jako czyn niezgodny z prawem. Mo¿esz faceta upiec na �mieræ, polewaj¹c napalmem, wypruæ mu flaki, podk³adaj¹c minê, ale nie wolno ci trafiæ go kul¹, która bezbole�nie u�mierca jelenia. 
Przygl¹daj¹c siê pociskowi w stalowej koszulce spoczywaj¹cemu w mojej d³oni, po¿a³owa³em, ¿e nie wiedzia³em o nim wcze�niej. Jeden taki nabój pos³any w silnik d¿ipa Kennikina spowodowa³by z pewno�ci¹ znacznie wiê-
cej szkód, ni¿ wystrzelona przeze mnie miêkka kula. Byæ mo¿e przy strzale z odleg³o�ci stu metrów pocisk w stalowej koszulce kaliber 375, uzbrojony na koñcu w potê¿ny ³adunek, nie przewierci³by d¿ipa na wylot, jednak nie chcia³bym tego sprawdzaæ na sobie, stoj¹c za samochodem. 
Za³adowa³em magazynek karabinu mieszan¹ amunicj¹, k³ad¹c na przemian miêkki pocisk i drugi w stalowej koszulce, w sumie trzy miêkkie i dwa stalowe. Obejrza³em równie¿ automatyczny pistolet McCarthy�ego model Smith&Wesson, ca³kiem prozaiczny kawa³ek ¿elastwa w porównaniu z wy-pracowanym w ka¿dym szczególe karabinem Fleeta. Upewniwszy siê, ¿e jest sprawny, schowa³em go do kieszeni razem z zapasowymi magazynkami. 
Tajemnicze urz¹dzenie elektroniczne postanowi³em zostawiæ tam, gdzie by³o schowane: pod przednim siedzeniem samochodu. To, ¿e nie bra³em go ze sob¹, id¹c na spotkanie z Jackiem Case�em, wcale nie znaczy³o, ¿e wybiera-
³em siê tam z pustymi rêkami. 
Kiedy wszed³em do domu, Elin ju¿ nie spa³a. Spojrza³a na mnie sennym wzrokiem. 
� Nie mam pojêcia, czemu jestem taka zmêczona. 
� Wcale mnie to nie dziwi � stara³em siê, by moje wywody zabrzmia³y logicznie. � Masz ranê postrza³ow¹ i przez dwa dni t³uk³a� siê po Óbyggdir, prawie nie �pi¹c. Ja te¿ chodzê niezbyt przytomny. 
Elin otworzy³a szeroko oczy, rzucaj¹c przestraszone spojrzenie na Sigurlin, która uk³ada³a kwiaty w wazonie. 
� Sigurlin wie, ¿e nie przewróci³a� siê na ska³ê � uspokoi³em j¹. � Wie, 
¿e zosta³a� postrzelona, ale nie ma pojêcia, jak do tego dosz³o. I nie chcê, 
¿eby siê dowiedzia³a. Nie rozmawiaj o tym z ni¹ ani z nikim innym. 
Odwróci³em siê do Sigurlin. 
� Przyjdzie czas, ¿e wszystkiego siê dowiesz, ale w tej chwili taka wiedza mog³aby tylko stanowiæ zagro¿enie. 
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Kiwnê³a g³ow¹ na znak zgody. 
� Zupe³nie opad³am z si³ � poskar¿y³a siê Elin. � Chyba prze�piê ca³y dzieñ. Ale bêdê gotowa na czas wyjazdu do Geysir. 
Sigurlin podesz³a do Elin i zaczê³a poprawiaæ jej poduszki pod g³ow¹. 
Wykona³a to z zimnym profesjonalizmem �wiadcz¹cym, ¿e mamy do czynienia z wyszkolon¹ pielêgniark¹. 
� Nigdzie nie pojedziesz � zakomunikowa³a tonem nie znosz¹cym sprze-ciwu. � W ka¿dym razie nie przez nastêpne dwa dni. 
� Ale ja muszê � zaprotestowa³a Elin. 
� W takim stanie? Ramiê nie wygl¹da dobrze. � �ci¹gnê³a usta, patrz¹c na Elin. � W³a�ciwie to powinien obejrzeæ ciê lekarz. 
� O, nie! 
� Wobec tego rób to, co ci mówiê. 
Elin rzuci³a mi b³agalne spojrzenie. 
� Jadê, ¿eby siê tylko z kim� spotkaæ � zacz¹³em j¹ przekonywaæ. �
Szczerze mówi¹c, Jack Case nawet nie otworzy ust w twojej obecno�ci, nie jeste� przecie¿ cz³onkiem klubu. Skoczê do Geysir pogadaæ z facetem i zaraz wracam. Mo¿esz chyba choæ jeden raz nie w�cibiaæ swego wszêdobylskiego nosa.Elin wygl¹da³a na nieprzejednan¹. 
� Zostawiam was samych � oznajmi³a Sigurlin. � Macie sobie do powiedzenia parê s³odkich s³ówek. � U�miechnê³a siê. � Widzê, ¿e zanosi siê wam obojgu na ciekawe ¿ycie. 
Wysz³a z pokoju. 
� To zabrzmia³o jak stare chiñskie przys³owie: ,,Oby� ¿y³ w ciekawych czasach� � zauwa¿y³em ponuro. 
� Dobrze � odezwa³a siê Elin zmêczonym g³osem � nie bêdê ci sprawiaæ k³opotów. Mo¿esz jechaæ sam do Geysir. 
Przysiad³em na skraju ³ó¿ka. 
� Przecie¿ nie chodzi o to, ¿e sprawiasz k³opoty. Wiesz, ¿e chcê ciê po prostu ustrzec od tego wszystkiego. Rozpraszasz moj¹ uwagê; gdybym wpad³
w tarapaty, musia³bym zajmowaæ siê jednocze�nie tob¹ i swoj¹ osob¹. 
� By³am kul¹ u nogi? 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. 
� Wiesz, ¿e nie. Ale charakter tej gry mo¿e ulec zmianie. Do tej pory to ja ucieka³em przez ca³¹ Islandiê i jestem ju¿ tym trochê zmêczony. Je¿eli nadarzy siê okazja, zrobiê zwrot, sam ruszaj¹c w po�cig. 
� A ja bym ci tylko zawadza³a � podsumowa³a matowym g³osem. 
� Jeste� pe³n¹ skrupu³ów, cywilizowan¹ osob¹, która �ci�le przestrzega prawa. �miem w¹tpiæ, czy przytrafi³ ci siê w ¿yciu choæby mandat za z³e parkowanie. Kiedy by³em �cigan¹ zwierzyn¹, mog³em staraæ siê zachowaæ 119
jakie� skrupu³y, ale staj¹c siê my�liwym, muszê o nich zapomnieæ. My�lê, ¿e chwilami patrzy³aby� z przera¿eniem na to, co bêdê musia³ robiæ. 
� Bêdziesz zabijaæ. 
Zabrzmia³o to jak stwierdzenie. 
� Mo¿e nawet gorzej � odrzek³em ponuro. 
Wstrz¹sn¹³ ni¹ nag³y dreszcz. 
� Wcale tego nie chcê � doda³em. � Nie jestem zimnym morderc¹. Niczego bardziej nie pragnê, jak uciec od tego wszystkiego, ale zosta³em zmuszony wbrew mojej woli do siêgniêcia po broñ. 
� Próbujesz ubieraæ to w piêkne s³ówka. Nie musisz zabijaæ. 
� ¯adne piêkne s³ówka � zaoponowa³em. � Jest jedno s³owo: prze¿ycie. M³ody Amerykanin wziêty do wojska z college�u mo¿e byæ sobie pa-cyfist¹, ale kiedy Vietcong zacznie strzelaæ do niego z rosyjskich karabinów kaliber 7,62 mm to, mo¿esz mi wierzyæ, z miejsca odpowie tym samym. 
Wiêc kiedy Kennikin przyjdzie po mnie, dostanie to, na co zas³u¿y³. Nie prosi³em siê o to, ¿eby tam, nad brzegiem Tungny, do mnie strzela³, nie potrzebowa³ zreszt¹ mojego zezwolenia, ale z ca³¹ pewno�ci¹ nie by³ zaskoczony, kiedy te¿ odpowiedzia³em mu ogniem. Do licha, tego siê przecie¿ spodziewa³! 
� Jest w tym jaka� logika, ale nie spodziewasz siê chyba, ¿e to polubiê. 
� Wielki Bo¿e � jêkn¹³em. � A my�lisz, ¿e ja to lubiê? 
� Przepraszam � szepnê³a, u�miechaj¹c siê blado. 
� Ja ciebie te¿. 
Wsta³em. 
� Po tak powa¿nej dyspucie filozoficznej powinna� zje�æ �niadanie. Zobaczê, czym Sigurlin mo¿e ciê poczêstowaæ. 





IV
Wyjecha³em z Laugarvatn o ósmej wieczorem. Mo¿e punktualno�æ jest cnot¹, ale ¿ycie mnie nauczy³o, ¿e cnotliwi umieraj¹ m³odo, podczas gdy grzesznicy do¿ywaj¹ pó�nej staro�ci. Umówi³em siê z Jackiem Case�em na pi¹t¹, ale nie zaszkodzi, jak trochê siê podenerwuje. Mia³em równie¿ �wiadomo�æ tego, ¿e szczegó³y naszego spotkania by³y omawiane na falach ogól-nodostêpnej sieci radiowej. 
Do Geysir przyjecha³em garbusem Gunnara i zaparkowa³em go dyskretnie w sporej odleg³o�ci od letniego hotelu. Nieliczni tury�ci spacerowali ostro¿nie w�ród sadzawek wype³nionych wrz¹c¹ wod¹, trzymaj¹c aparaty fotograficzne w pogotowiu. Sam Geysir, który u¿yczy³ swego imienia wszystkim gejzerom na �wiecie, drzema³ w bezruchu. Minê³o ju¿ sporo czasu od 120
chwili, gdy wystrzeli³ gor¹cym strumieniem po raz ostatni. Zwyczaj pobu-dzania go poprzez wrzucanie kamieni do sadzawki doprowadzi³ w koñcu do zablokowania komory ci�nieniowej. Ale jego krewniak Strokkur wystrzeli-wa³ z godn¹ podziwu sprawno�ci¹ w siedmiominutowych odstêpach, posy-
³aj¹c w górê strzêpiasty pióropusz wrz¹cej wody. 
Przez d³u¿szy czas nie opuszcza³em garbusa, trzymaj¹c niemal bez przerwy lornetkê przy oczach. W ci¹gu nastêpnej godziny nie dostrzeg³em ¿adnej znajomej twarzy, ale zbytnio mnie to nie poruszy³o. Wreszcie wysiad³em z samochodu i uda³em siê do hotelu Geysir, trzymaj¹c rêkê w kieszeni na kolbie pistoletu. 
Case siedzia³ w k¹cie holu i czyta³ ksi¹¿kê. Podszed³em do niego. 
� Witaj, Jack. Piêkna opalenizna. Musia³e� d³ugo przebywaæ na s³oñcu. 
Podniós³ wzrok. 
� By³em w Hiszpanii. Co ciê zatrzyma³o? 
� To i owo. 
Chcia³em ju¿ usi¹�æ, ale powstrzyma³ mnie. 
� Za du¿o tu ludzi, chod�my do mnie na górê. Poza tym mam w pokoju butelkê. 
� �wietnie. 
Poszed³em za nim. Zamkn¹³ drzwi pokoju na klucz i odwróci³ siê, by mi siê przyjrzeæ. 
� Broñ w kieszeni deformuje ci marynarkê. Czemu nie nosisz kabury przez ramiê? 
U�miechn¹³em siê. 
� Ten, któremu zabra³em spluwê, nie nosi³ kabury. Jak siê masz, Jack? 
Mi³o ciê znowu widzieæ. 
Chrz¹kn¹³ gniewnie. 
� Mo¿esz jeszcze zmieniæ zdanie. 
Szybkim ruchem rêki otworzy³ walizkê le¿¹c¹ na krze�le i wyj¹³ butelkê. 
Wla³ spor¹ porcjê w kubek do mycia zêbów i poda³ mi. 
� Co ty, u diab³a, wyprawiasz? Nie�le rozz³o�ci³e� Taggarta. 
� Tak, trochê go rzuca³o, kiedy ze mn¹ rozmawia³ � przyzna³em i poci¹gn¹-
³em nieco whisky. � Prawie bez przerwy muszê uciekaæ, depcz¹ mi po piêtach. 
� Nikt tu za tob¹ nie szed³? � spyta³ szybko. 
� Nie. 
� Taggart mówi, ¿e zabi³e� Philipsa. Czy to prawda? 
� Je¿eli Philips to facet, który przedstawia³ siê jako Buchner i Graham, to istotnie go zabi³em. 
Wytrzeszczy³ oczy. 
� Przyznajesz siê! 
Rozpar³em siê wygodnie na krze�le. 
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� Czemu nie, skoro to prawda? Nie wiedzia³em jednak, ¿e to Philips. 
Facet skrada³ siê do mnie w ciemn¹ noc z broni¹ w rêku. 
� Slade przedstawia to zupe³nie inaczej. Mówi, ¿e i jego chcia³e� kropn¹æ.� Tak, ale to by³o ju¿ po tym, jak pozby³em siê Philipsa. On i Slade przyjechali razem. 
� Slade mówi co innego. Twierdzi, ¿e obaj byli w samochodzie, gdy znienacka ich zaatakowa³e�. 
Za�mia³em siê. 
� Czym? � Wyci¹gn¹³em sgian dubh zza skarpety i rzuci³em nim przez ca³¹ d³ugo�æ pokoju. Wbi³ siê w blat toaletki, drgaj¹c lekko. � Tym? 
� Slade mówi, ¿e mia³e� karabin. 
� A sk¹d niby mia³em go wytrzasn¹æ? Chocia¿ tu akurat ma racjê: zdoby³em karabin, zabieraj¹c go Philipsowi po tym, jak wys³a³em go na tamten
�wiat za pomoc¹ tego kozika. Wpakowa³em trzy kule w samochód Slade�a, ale ¿adna nie trafi³a skurwiela. 
� Chryste Panie! � jêkn¹³. � Nic dziwnego, ¿e Taggart szaleje. Czy ty zupe³nie straci³e� rozum? 
Westchn¹³em g³êboko. 
� Jack, czy Taggart mówi³ co� o dziewczynie? 
� Wspomnia³, ¿e napomkn¹³e� o jakiej� dziewczynie. Nie by³ przekonany, czy ma ci wierzyæ. 
� Lepiej niech uwierzy. Dziewczyna przebywa niedaleko st¹d i ma piêkn¹
ranê od kuli, któr¹ poczêstowa³ j¹ Philips. Niewiele brakowa³o, by ju¿ nie
¿y³a. To s¹ fakty, a jak mi nie wierzysz, mogê ciê do niej zawie�æ i sam siê przekonasz. Slade twierdzi, ¿e go napad³em; czy s¹dzisz, ¿e zrobi³bym co�
takiego, maj¹c narzeczon¹ u boku? I po jak¹ cholerê mia³bym to robiæ? A czy mówi³, co zrobi³ z cia³em Philipsa? � spyta³em chytrze. 
Zmarszczy³ brwi. 
� Nie by³o chyba o tym mowy. 
� Nic dziwnego. Gdy widzia³em go po raz ostatni, przyciska³ gaz do dechy i zmyka³ jak szalony, ale w samochodzie nie mia³ ¿adnego cia³a. Pozby³em siê go pó�niej. 
� Wszystko piêknie, ale przedtem by³o Akureyri, gdzie mia³e� przekazaæ paczkê Philipsowi. Nie zrobi³e� tego i nie odda³e� jej tak¿e Slade�owi. 
Dlaczego? 
� Ta operacja mi �mierdzia³a � odpar³em i opowiedzia³em mu wszystko od pocz¹tku do koñca. 
Mówi³em przez dwadzie�cia minut, a kiedy skoñczy³em, Case patrzy³ na mnie oczami szeroko rozwartymi ze zdumienia. Prze³kn¹³ �linê, jab³ko Adama skoczy³o mu konwulsyjnie. 
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� Naprawdê wierzysz, ¿e Slade jest rosyjskim agentem? Spodziewasz siê, ¿e Taggart to kupi? W ¿yciu nie s³ysza³em wiêkszej banialuki. 
� W Keflaviku post¹pi³em zgodnie z instrukcjami Slade�a i o ma³o nie zosta³em zabity przez Lindholma � zacz¹³em cierpliwie wyliczaæ. � Potem Slade wys³a³ za mn¹ Philipsa do Asbyrgi po paczkê, a w jaki sposób siê dowiedzia³, ¿e Rosjanie zamiast prawdziwej przechwycili podróbkê? Poza tym jest jeszcze sprawa calvadosu, no i wreszcie... 
Przerwa³ mi ruchem rêki. 
� Nie musisz powtarzaæ tego wszystkiego jeszcze raz. A mo¿e Lindholm mia³ po prostu trochê szczê�cia, ³api¹c ciê tam, gdzie przygotowa³ zasadzkê. 
Niemo¿liwe przecie¿, ¿eby wszystkie drogi wokó³ Keflaviku by³y obstawione. 
Co do Slade�a, twierdzi, ¿e wcale nie jecha³ za tob¹ do Asbyrgi. A w sprawie calvadosu... � Roz³o¿y³ rêce. � Mam na to tylko twoje s³owo. 
� A kim ty, u diab³a, jeste�? Prokuratorem, sêdzi¹ i ³aw¹ przysiêg³ych w jednej osobie? A mo¿e wyrok na mnie ju¿ zapad³, a ty jeste� jego wyko-nawc¹? 
� Nerwy ci puszczaj¹ � westchn¹³ ze znu¿eniem. � Staram siê tylko oceniæ, jak wielkiego zamieszania narobi³e�. A co by³o po opuszczeniu Asbyrgi? 
� Pojechali�my pustkowiem, kieruj¹c siê na po³udnie. A potem zjawi³
siê Kennikin. 
� To ten, który poci¹ga calvados? Ten, z którym star³e� siê w Szwecji? 
� Ten sam. Mój stary znajomy, Wac³aw. Nie uwa¿asz, Jack, ¿e to by³
cholernie dziwny zbieg okoliczno�ci? W jaki sposób Kennikin móg³ siê dowiedzieæ, którym szlakiem ma za mn¹ pognaæ? Oczywi�cie, wiedzia³ o tym Slade. On wiedzia³, którêdy pojechali�my po opuszczeniu Asbyrgi. 
Case przygl¹da³ mi siê z uwag¹. 
� Wiesz, czasami potrafisz byæ bardzo przekonywaj¹cy. Móg³bym nawet uwierzyæ w tê bzdurê, gdybym by³ mniej ostro¿ny. Ale jednak Kennikin ciê nie z³apa³. 
� Niewiele brakowa³o, mia³em go tu¿ za sob¹. A do tego jeszcze ci cholerni jankesi... 
Case spojrza³ uwa¿nie. 
� A co oni maj¹ z tym wspólnego? 
Wyj¹³em przepustkê Fleeta i rzuci³em mu na kolana. 
� Ten go�æ przestrzeli³ mi oponê z bardzo du¿ej odleg³o�ci. A gdy uda³o mi siê stamt¹d wydostaæ, Kennikin by³ za mn¹ zaledwie o dziesiêæ minut drogi. 
Opowiedzia³em Case�owi o ca³ym zaj�ciu. Skrzywi³ siê. 
� Teraz to ju¿ przesadzi³e�. Zaraz bêdziesz pewnie twierdzi³, ¿e Slade jest cz³onkiem CIA � rzuci³ sarkastycznie. � Dlaczego Amerykanie mieliby pomagaæ Kennikinowi w ujêciu ciebie? 
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� Nie mam pojêcia � przyzna³em szczerze. � Sam chcia³bym to wiedzieæ. 
Case ogl¹da³ przepustkê. 
� Fleet... znam to nazwisko. S³ysza³em o nim w ubieg³ym roku w Turcji. 
Ten facet to spluwa CIA. Jest niebezpieczny. 
� Przez nastêpny miesi¹c raczej nie: roztrzaska³em mu czaszkê. 
� A wiêc co by³o dalej? 
� Gna³em pe³n¹ par¹, a Kennikin i jego ch³opcy mieli wyra�n¹ ochotê dosi¹�æ siê na moj¹ rurê wydechow¹. Nad brzegiem rzeki dosz³o do ma³ej awantury, a potem go zgubi³em. Musi byæ gdzie� niedaleko. 
� Czyli masz jeszcze tê paczkê? 
� Nie przy sobie, Jack � odpar³em. � Nie mam jej tutaj, ale jest ca³kiem niedaleko. 
� Nie jest mi potrzebna � stwierdzi³, i przemierzy³ pokój, by wzi¹æ ode mnie pust¹ szklankê. � Plan uleg³ zmianie: masz zawie�æ paczkê do Reykjaviku. 
� Tak po prostu... A je�li nie bêdê chcia³? 
� Nie b¹d� g³upcem. Taggart chce, ¿eby� to zrobi³, i lepiej nie próbuj jeszcze bardziej go rozw�cieczaæ. Nie do�æ, ¿e schrzani³e� mu ca³¹ operacjê, to jeszcze zabi³e� Philipsa, a wiesz, ¿e za to mo¿e za¿¹daæ twojej g³owy. Kaza³
ci powtórzyæ: zawie� paczkê do Reykjaviku, a wszystko pójdzie w zapomnienie. 
� To musi byæ co� naprawdê wa¿nego � stwierdzi³em i zacz¹³em wyliczaæ: � Zabi³em dwóch facetów, trzeciemu o ma³o nie odstrzeli³em nogi, przypuszczalnie roztrzaska³em dwie czaszki, a Taggart mówi, ¿e mo¿e to wszystko zmie�æ piêknie pod dywan. 
� Ruscy i Amerykanie niech sami troszcz¹ siê o swoj¹ w³asno�æ. Je�li bêd¹ jakie� trupy, to je pochowaj¹ � odrzek³ brutalnie. � Ale u nas tylko Taggart mo¿e oczy�ciæ twoje konto. Zabijaj¹c Philipsa, sta³e� siê celem w �wietle prawa. Rób, co ci Taggart ka¿e, bo inaczej spu�ci na ciebie psy. 
Przypomnia³em sobie, ¿e w rozmowie z Taggartem sam u¿y³em podob-nego zwrotu. 
� Gdzie jest teraz Slade? � spyta³em. 
Case odwróci³ siê do mnie plecami i us³ysza³em brzêk butelki o szklankê. 
� Nie wiem. Kiedy wyje¿d¿a³em z Londynu, Taggart próbowa³ siê z nim skontaktowaæ. 
� A wiêc mo¿liwe, ¿e jest jeszcze w Islandii � powiedzia³em powoli. �
Wcale mi siê to nie podoba. 
Odwróci³ siê w moj¹ stronê. 
� To, co ci siê podoba, przesta³o mieæ jakiekolwiek znaczenie. Na Boga, Alan! Co za licho ciê opêta³o? Pomy�l, do Reykjaviku masz tylko sto kilometrów, dojedziesz tam w dwie godziny. Bierz tê cholern¹ paczkê i jed�. 
� Mam lepszy pomys³: ty j¹ zawie�. 
124
Potrz¹sn¹³ g³ow¹. 
� To niemo¿liwe. Taggart chce, ¿ebym wraca³ do Hiszpanii. 
Roze�mia³em siê. 
� Najprostsza droga do miêdzynarodowego portu lotniczego w Keflaviku wiedzie w³a�nie przez Reykjavik. Móg³by� po drodze podrzuciæ paczkê. 
Jaki¿ to wa¿ny powód sprawia, ¿e paczka i ja jeste�my ze sob¹ tak nierozer-walnie zwi¹zani? 
Wzruszy³ ramionami. 
� Takie otrzyma³em instrukcje i nie pytaj mnie dlaczego, bo naprawdê nie wiem. 
� Co jest w tej paczce? 
� Tego te¿ nie wiem. A widz¹c, jaki operacja przybiera obrót, wolê tego nie wiedzieæ. 
� Jack, by³ czas, ¿e mog³em nazwaæ ciê przyjacielem. A teraz próbujesz karmiæ mnie bajeczkami o tym, ¿e musisz wracaæ do Hiszpanii, ale ja nie wierzê w ani jedno twoje s³owo. Wierzê natomiast, ¿e nie masz pojêcia, o co w tym wszystkim chodzi. My�lê, ¿e nie wie tego ¿aden z uczestników tej operacji, mo¿e z wyj¹tkiem jednej osoby. 
Case przytakn¹³, mówi¹c:
� Taggart poci¹ga za wszystkie sznurki. Ani mnie, ani tobie ta wiedza nie jest potrzebna do wykonania zadania. 
� Nie my�la³em o Taggarcie. S¹dzê, ¿e on te¿ nie wie, co jest grane. 
Mo¿e uwa¿a inaczej, ale w takim razie jest w b³êdzie. � Podnios³em wzrok. 
� Mia³em na my�li Slade�a. Ca³a ta przedziwna operacja pasuje jak ula³ do jego spaczonego umys³u. Pracowa³em z nim kiedy� i wiem, co siê kryje pod jego czaszk¹. 
� Znów wracamy do Slade�a � zauwa¿y³ z niechêci¹ Case. � Wpad³e�
w obsesjê na jego punkcie. 
� Mo¿liwe. W ka¿dym razie mo¿esz przekazaæ Taggartowi dobr¹ nowinê: zawiozê tê cholern¹ paczkê do Reykjaviku. Gdzie mam j¹ dostarczyæ? 
� Teraz zaczynasz mówiæ do rzeczy. 
Spu�ci³ wzrok na moj¹ szklankê, któr¹ trzyma³ w rêku; zd¹¿y³ ju¿ o niej zapomnieæ. Poda³ mi j¹. 
� Znasz biuro podró¿y Nordri? 
� Tak. (Wiedzia³em, ¿e pracowa³a tam kiedy� Elin.)
� Ja nie znam, ale z tego, co mi przekazano, wiem, ¿e poza obs³ug¹
ruchu turystycznego prowadz¹ tam równie¿ du¿y sklep z pami¹tkami. 
� Dobrze ci przekazano. 
� Mam stamt¹d papier, jakiego u¿ywaj¹ do pakowania prezentów. Zawi-niesz w niego starannie paczkê, wejdziesz do �rodka i przejdziesz do ty³u sklepu, gdzie sprzedaj¹ wyroby we³niane. Bêdzie tam sta³ facet z egzemplarzem 125
�New York Timesa�, trzymaj¹cy pod pach¹ identyczn¹ paczkê. Odezwiesz siê jakby od niechcenia: �Zimniej tu ni¿ w Stanach�, na co on odpowie... 
� �W Birmingham jest jeszcze zimniej�. Znam ten tekst, kiedy� ju¿ go przerabia³em. 
� W porz¹dku. Po dokonaniu obustronnej identyfikacji po³o¿ysz paczkê na ladzie i on to samo zrobi ze swoj¹. No a reszta bêdzie ju¿ najzwyklejsz¹ wymian¹. 
� A kiedy ta najzwyklejsza wymiana ma nast¹piæ? 
� Jutro w po³udnie. 
� A je�li nie uda mi siê dotrzeæ na czas? Mogê siê spodziewaæ, ¿e Rosjanie obstawi¹ ca³¹ drogê setk¹ swoich ludzi w kilometrowych odstêpach. 
� Ten kto� bêdzie czeka³ na ciebie w sklepie codziennie w po³udnie. 
� Wzruszaj¹ce, jak¹ Taggart pok³ada we mnie wiarê. Wed³ug Slade�a Departament odczuwa braki kadrowe, a Taggart, proszê, jaki rozrzutny! A co bêdzie, je�li nie pojawiê siê przez rok? 
Case nie u�miechn¹³ siê. 
� Taggart poruszy³ tê sprawê. Je�li nie zjawisz siê tam w ci¹gu tygodnia, to zaczn¹ ciê szukaæ, a tego bym szczerze nie chcia³, bo mimo twej niemi³ej uwagi o przyja�ni, nie przesta³em ciê lubiæ. 
� U�miechnij siê, kiedy to mówisz, panie nieznajomy. 
U�miechn¹³ siê i usiad³ z powrotem. 
� A teraz opowiedz wszystko jeszcze raz po kolei, od momentu pojawienia siê Slade�a u ciebie w Szkocji. 
Tak wiêc powtórzy³em po raz kolejny ca³¹ swoj¹ litaniê nieszczê�æ, zwracaj¹c uwagê na ka¿dy szczegó³, wszystkie �za� i �przeciw�. Rozmawiali�my dosyæ d³ugo, wreszcie Case odezwa³ siê powa¿nym g³osem:
� Je¿eli masz racjê, je¿eli Slade rzeczywi�cie da³ siê kupiæ, oznacza to du¿e k³opoty. 
� Nie s¹dzê, by go kupili � sprostowa³em. � Moim zdaniem od samego pocz¹tku by³ rosyjskim agentem. Ale jest jeszcze co�, co martwi mnie nie mniej ni¿ Slade: co w tym wszystkim robi¹ Amerykanie? To do nich niepodobne, by ³¹czy³y ich za¿y³e stosunki z lud�mi takimi jak Kennikin. 
Case zbagatelizowa³ to. 
� Problem z Amerykanami � stwierdzi³ � dotyczy tylko tej konkretnej operacji. Ale sprawa Slade�a to co innego. Jest teraz wielk¹ szych¹, bierze udzia³ w sprawach planowania i polityki. Je¿eli wdepn¹³ w to bagno, trzeba by zreorganizowaæ ca³y Departament. 
Nagle machn¹³ rêk¹. 
� Jezu, o czym ja mówiê! O ma³o nie zacz¹³em w to wszystko wierzyæ. 
To ca³kowity nonsens, Alan! 
Wyci¹gn¹³em pust¹ szklankê. 
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� Napi³bym siê jeszcze. Przez to gadanie wysch³o mi w gardle. 
Case siêgn¹³ po napoczêt¹ butelkê, ja tymczasem ci¹gn¹³em dalej:
� Spójrzmy na to w ten sposób: pytanie zosta³o postawione, a skoro tak, nie mo¿e zostaæ bez odpowiedzi. Je¿eli powtórzysz przed Taggartem moje zarzuty wobec Slade�a, wówczas bêdzie musia³ podj¹æ odpowiednie kroki. 
Nie mo¿e sobie pozwoliæ na milczenie. We�mie Slade�a pod lupê, a nie s¹-
dzê, by ten wytrzyma³ gruntowne badanie. 
Case skin¹³ g³ow¹. 
� Jest tylko jedno ale � zacz¹³. � Musisz mieæ ca³kowit¹ pewno�æ, ¿e nie kierujesz siê w stosunku do Slade�a uprzedzeniem. Wiem, dlaczego odszed³e� z Departamentu, i wiem dobrze, dlaczego tak szczerze nie cierpisz Slade�a. Nie potrafisz byæ bezstronny. Wnosisz przeciwko niemu ciê¿kie oskar-
¿enie i je�li wyjdzie on z tego bielszy ni¿ �wie¿y �nieg, to znajdziesz siê w sytuacji nie do pozazdroszczenia. Slade za¿¹da twojej g³owy na tacy i dostanie j¹. 
� I wtedy bêdzie mia³ prawo ¿¹daæ. Ale do tego nie dojdzie. Jest winny jak wszyscy diabli. 
Zabrzmia³o to chyba dosyæ przekonywaj¹co, ja sam jednak nie mog³em wyzbyæ siê dokuczliwej obawy, ¿e mo¿e jednak siê mylê, Uwaga Case�a o mojej stronniczo�ci i uprzedzeniu wobec Slade�a nie by³a pozbawiona podstaw. Jeszcze raz pospiesznie przeanalizowa³em wszystkie zarzuty przeciwko Slade�owi i nie znalaz³em ¿adnego s³abego punktu. 
Case spojrza³ na zegarek. 
� Pó³ do dwunastej. 
Odstawi³em whisky nie napoczêt¹. 
� Pó�no ju¿, muszê wracaæ. 
� Przeka¿ê to wszystko Taggartowi � zapewni³ Case. � Powiem mu równie¿ o Fleecie i McCarthym. Mo¿e uda mu siê co� wywiedzieæ przez Waszyngton. 
Wyci¹gn¹³em sgian dubh z blatu toaletki i wsun¹³em za skarpetê. 
� Powiedz mi, Jack, naprawdê nie wiesz, o co w tym wszystkim chodzi? 
� Nie mam najmniejszego pojêcia. O ca³ej operacji us³ysza³em po raz pierwszy, kiedy �ci¹gnêli mnie z Hiszpanii. Taggart by³ w�ciek³y, i, moim zdaniem, mia³ ku temu wszelkie powody. Skar¿y³ siê, ¿e nie chcesz mieæ nic wspólnego ze Slade�em i ¿e nawet nie chcia³e� mu zdradziæ, gdzie jeste�. 
Powiedzia³ jeszcze, ¿e zgodzi³e� siê na spotkanie ze mn¹ w Geysir. Jestem niczym wiêcej, Alan, jak tylko ch³opcem na posy³ki. 
� Dok³adnie to samo Slade powiedzia³ o mnie � zauwa¿y³em posêpnie. 
� Wiesz co, zaczynam ju¿ mieæ dosyæ tej gonitwy na o�lep, mam naprawdê powy¿ej uszu tego ci¹g³ego gonienia. Mo¿e dobrze by mi zrobi³o, gdybym tak od czasu do czasu postawi³ na swoim i nie rusza³ siê z miejsca. 
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� Nie radzi³bym ci � ostrzeg³ Case. � Lepiej pos³uchaj rozkazów i zawie� paczkê do Reykjaviku. 
W³o¿y³ marynarkê. 
� Odprowadzê ciê do samochodu. Gdzie zaparkowa³e�? 
� Kawa³ek od hotelu. 
Mia³ ju¿ otworzyæ drzwi, kiedy powiedzia³em:
� My�lê, ¿e nie by³e� ze mn¹ do koñca szczery, Jack. Unika³e�, jak mo-g³e�, paru tematów. S³uchaj, ostatnio dziej¹ siê cholernie dziwne rzeczy, na przyk³ad to, ¿e pracownik Departamentu ugania siê za mn¹ z broni¹ w rêku, a wiêc chcê ci powiedzieæ jedno; ca³kiem prawdopodobne, ¿e w drodze do Reykjaviku mogê zostaæ zatrzymany i je¿eli oka¿e siê, ¿e macza³e� w tym palce, wówczas nie bacz¹c na przyja�ñ, dobiorê siê do ciebie. Mam nadziejê, ¿e to dobrze zrozumia³e�. 
U�miechn¹³ siê. 
� Rany boskie, wyobra¿asz sobie co�, co nie istnieje. 
By³ to jednak wymuszony u�miech, a w wyrazie twarzy Case�a dostrzeg³em co�, czego nie potrafi³em okre�liæ, a co wzbudzi³o mój niepokój. Minê-
³o sporo czasu, zanim zrozumia³em, co siê za tym kry³o, ale nast¹pi³o to, niestety, za pó�no. 
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Rozdzia³ 7
Wyszli�my przed hotel. Ciemno�ci panuj¹ce na zewn¹trz by³y typowe dla pory letniej w Islandii. Noc by³a bezksiê¿ycowa, wystêpowa³ jednak ten szczególny rodzaj widoczno�ci, który mo¿na by nazwaæ upiornym pó³mrokiem. 
Gdzie� w�ród gor¹cych �róde³ da³a siê s³yszeæ cicha eksplozja i w górê wystrzeli³o tajemnicze widmo Strokkuru, ulotna zjawa rozszarpywana na strzêpy przez podmuchy wiatru. Powietrze wype³ni³ zapach siarki. 
Przeszy³ mnie nag³y dreszcz. Nic dziwnego, ¿e na mapie Islandii a¿ roi siê od nazw miejsc opowiadaj¹cych o olbrzymich trollach zamieszkuj¹cych pod górami, a jej sêdziwi mieszkañcy wci¹¿ przekazuj¹ legendy o ludziach wchodz¹cych w konflikt z duchami. M³odsi przedstawiciele Islandii, wpisa-ni w wiek dwudziesty ze swymi radiami tranzystorowymi, dla których lot samolotem jest chlebem powszednim, �miej¹ siê z tego i okre�laj¹ wszystko mianem przes¹dów. Mo¿e i maj¹ racjê, chocia¿ zauwa¿y³em, ¿e �miech ten bywa czasami wymuszony i da siê w nim us³yszeæ pewn¹ nutê niepokoju. 
Wiem tylko tyle, ¿e gdybym by³ jednym z owych dawno temu ¿yj¹cych wikingów i natkn¹³ siê nieoczekiwanie w ciemn¹ noc na Strokkur, to trz¹s³bym siê ze strachu. 
Case chyba równie¿ uchwyci³ co� z tej atmosfery, spojrza³ bowiem na rzedniej¹c¹ zas³onê mg³y otaczaj¹c¹ znikaj¹ce teraz widmo Strokkuru i szepn¹³:
� Co� w tym jest, prawda? 
� Tak � odpar³em krótko. � Tam zaparkowa³em, to jeszcze spory kawa³ek. 
Szli�my, chrzêszcz¹c butami po pokrytej skruszon¹ law¹ drodze, mijaj¹c d³ugi szereg pomalowanych na bia³o s³upów, które oddzielaj¹ drogê od gor¹-
cych �róde³. S³ychaæ by³o bulgotanie wrz¹cej wody i czuæ coraz mocniej odór siarki. W �wietle dnia sadzawki mieni¹ siê ró¿nymi barwami: niektóre 9 � Na o�lep
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s¹ bia³e i czyste jak d¿in, inne po³yskuj¹ przezroczystym b³êkitem lub zieleni¹, a ka¿da bliska jest temperaturze wrzenia. Nawet w ciemno�ci dojrzeæ mog³em bia³e opary wznosz¹ce siê w powietrzu. 
Case odezwa³ siê:
� A je�li chodzi o Slade�a, co to mia³o...? 
Nie dowiedzia³em siê nigdy, o co chcia³ zapytaæ, poniewa¿ w jednej chwili wyros³y obok nas trzy gêste cienie. Poczu³em, jak kto� mnie chwyta, i us³ysza³em:
� Stewartsen, stanna! Förstar ni? 
Jednocze�nie poczu³em, ¿e co� twardego wbija mi siê w bok. Zgodnie z poleceniem stan¹³em, ale niezupe³nie tak, jak tego oczekiwano. Ca³y maksymalnie zwiotcza³em, podobnie jak McCarthy, kiedy uderzy³em go pa³k¹, ugi¹³em kolana i obni¿y³em siê do ziemi. Us³ysza³em st³umiony okrzyk zdziwienia i w jednej chwili uchwyt na mej rêce siê rozlu�ni³. Ten nag³y ruch w zupe³nie nieoczekiwanym kierunku pomóg³ mi uwolniæ siê tak¿e od lufy uciskaj¹cej mi ¿ebra. W momencie kiedy znalaz³em siê przy ziemi, b³yskawicznie obróci³em siê na ugiêtej nodze, drug¹ natomiast, sztywno wyprostowan¹, trafi³em z ca³ej si³y mego mówi¹cego po szwedzku przyjaciela. Podciêty pod kolanami, zwali³ siê jak d³ugi na ziemiê. Mia³ pistolet gotowy do strza³u, w chwili bowiem, gdy pada³, rozleg³ siê huk wystrza³u i us³ysza³em
�wist rykoszetuj¹cej kuli. 
Przeturla³em siê i zatrzyma³em, le¿¹c z twarz¹ przy ziemi tu¿ obok jednego ze s³upów. Na tle bieli farby móg³bym zbytnio rzucaæ siê w oczy, odczo³ga³em siê wiêc z drogi i zanurzy³em w ciemno�ciach, wyci¹gaj¹c jednocze�nie pistolet. Kto� za mn¹ krzykn¹³: Spieszitie!, na co inny g³os odpowiedzia³ cichszym tonem: Niet! S³uszajtie! Le¿a³em bez ruchu i wkrót-ce us³ysza³em dudnienie butów kogo� biegn¹cego w stronê hotelu. 
Tylko ludzie Kennikina mogli zwróciæ siê do mnie per Stewartsen, mó-
wi¹c po szwedzku, a ich pó�niejsze krzyki po rosyjsku utwierdza³y mnie w tych przypuszczeniach. Z g³ow¹ przy ziemi patrzy³em w stronê drogi, czy nie pojawi siê tam sylwetka którego� z moich prze�ladowców, wyrazi�cie rysuj¹ca siê na tle ja�niejszego nieba. Dostrzeg³em w pobli¿u jaki� nag³y ruch i doszed³ mnie chrzêst kroków. Strzeli³em w tamt¹ stronê, po czym podnios³em siê i rzuci³em do ucieczki. 
By³o to szalenie ryzykowne, mog³em bowiem, biegn¹c po ciemku, wpa�æ g³ow¹ w dó³ do jakiej� bezdennej sadzawki z wrz¹c¹ wod¹. Licz¹c kroki, usi³owa³em uzmys³owiæ sobie rozlokowanie gor¹cych �róde³, które ogl¹da-
³em czêsto w �wietle dnia przy znacznie bardziej sprzyjaj¹cych warunkach. 
Sadzawki ró¿ni¹ siê wielko�ci¹, pocz¹wszy od maleñstw mierz¹cych w prze-kroju g³upie piêtna�cie centymetrów, a¿ po olbrzymy osi¹gaj¹ce �rednicê piêtnastu metrów. Woda nagrzana w wyniku przebiegaj¹cych pod ziemi¹
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procesów wulkanicznych tryska nieprzerwanie z sadzawek, tworz¹c sieæ go-r¹cych �róde³, które pokrywaj¹ ca³y ten obszar. 
Po przebyciu oko³o stu metrów zatrzyma³em siê i przyklêkn¹³em na jedno kolano. Przede mn¹ wznosi³y siê ob³oki pary, uk³adaj¹ce siê w rów-n¹ zas³onê bieli. Wed³ug mojego rozeznania mia³em przed sob¹ sam Geysir. A to oznacza³o, ¿e Strokkur musia³ byæ gdzie� z ty³u po mojej lewej stronie. Zdawa³em sobie sprawê, ¿e muszê trzymaæ siê od niego jak najdalej: przebywanie zbyt blisko Strokkuru by³oby w najwy¿szym stopniu niebezpieczne. 
Obejrza³em siê za siebie. Nic nie dostrzeg³em, us³ysza³em natomiast odg³os kroków zbli¿aj¹cych siê z miejsca, z którego sam przyby³em. Równie¿ z prawej strony dochodzi³y mnie coraz bli¿sze st¹pania. Nie wiedzia-
³em, czy �cigaj¹cy mnie zdaj¹ sobie w pe³ni sprawê z sytuacji, ale, celowo czy nie�wiadomie, przypierali mnie wprost do sadzawek wype³nionych wrz¹-
c¹ wod¹. Mê¿czyzna nadchodz¹cy z prawej w³¹czy³ lampê sygnalizacyjn¹, urz¹dzenie podobne do szperacza. Na moje szczê�cie skierowa³ j¹ ku ziemi, bardziej ni¿ mn¹ poch³oniêty obaw¹, by nie zamieniæ siê w paruj¹cy gulasz. 
Unios³em pistolet i wystrzeli³em trzykrotnie w jego stronê. �wiat³o nagle zgas³o. Nie s¹dzê, bym go trafi³, po prostu zda³ sobie sprawê, ¿e zapalona lampa stanowi dobry cel. Nie martwi³em siê, ¿e robiê zbyt du¿o ha³asu, w mojej sytuacji mog³o mi to tylko pomóc. Do tej pory pad³o piêæ strza³ów �
o piêæ za du¿o jak na cich¹ islandzk¹ noc. Ju¿ zapala³y siê �wiat³a w hotelu i dochodzi³y stamt¹d czyje� krzyki. 
Mê¿czyzna za mn¹ strzeli³ dwa razy. B³ysk ognia z lufy wskazywa³, ¿e nie dzieli go ode mnie wiêcej ni¿ dziesiêæ metrów. Kule posz³y szeroko: jedna poszybowa³a w nieznane, a druga trafi³a w lustro Geysiru, wznosz¹c fontannê wody. Nie odpowiedzia³em ogniem, ale pobieg³em w lewo, okr¹¿a-j¹c sadzawkê. Wpad³em w �ród³o gor¹cej wody, na szczê�cie g³êbokie zaledwie na piêæ centymetrów, i przebieg³em je na tyle szybko, ¿e nie odnios³em
¿adnych obra¿eñ. Bardziej siê przy tym denerwowa³em, by odg³os rozpry-skiwanej wody nie zdradzi³ mojego po³o¿enia. 
Od strony hotelu dochodzi³o coraz wiêcej krzyków i s³ychaæ by³o trzask otwieranych okien. Kto� z chrapliwym zgrzytem uruchomi³ samochód, rozb³ys³o �wiat³o reflektorów. Nie zwraca³em na to wiêkszej uwagi, lecz bieg³em dalej, zbli¿aj¹c siê do drogi. Ten, kto wpad³ na pomys³ uruchomienia samochodu, nie zamierza³ traciæ czasu na zabawy. Zatoczy³ ko³o i ruszy³
w stronê sadzawek, o�wietlaj¹c ca³y obszar reflektorami pojazdu. 
Jego zamys³ okaza³ siê dla mnie nader fortunny, uchroni³ mnie bowiem przed zwaleniem siê g³ow¹ w dó³ do jednej z owych wrz¹cych sadzawek. 
Dostrzeg³em odbicie �wiat³a w lustrze wody w sam¹ porê, by zd¹¿yæ zaha-mowaæ, i przez chwilê balansowa³em tu¿ nad krawêdzi¹. Poczu³em krótkie 131
szarpniêcie za rêkaw marynarki: kula pos³ana z zupe³nie nieoczekiwanego kierunku � zza przeciwleg³ego brzegu sadzawki � z pewno�ci¹ nie pomog³a mi w odzyskaniu równowagi. 
Mimo ¿e sam sta³em w pe³nym blasku reflektorów tego przeklêtego samochodu, mój napastnik znajdowa³ siê w du¿o gorszym po³o¿eniu, znajdowa³ siê bowiem pomiêdzy mn¹ a pojazdem i jego sylwetka rysowa³a siê wyra�nie na tle �wiate³. Strzeli³em w niego: wzdrygn¹³ siê ca³ym cia³em i wycofa³ siê. Wkrótce �wiat³a reflektorów odp³ynê³y dalej, a ja, nie czekaj¹c na nic, szybko pobieg³em dooko³a sadzawki. Mój prze�ladowca tymczasem po-s³a³ kulê w okolicê miejsca, gdzie przed chwil¹ sta³em. 
W chwilê potem �wiat³a powróci³y i znieruchomia³y. Wtedy ujrza³em go, jak cofa siê, rozgl¹daj¹c nerwowo na wszystkie strony. Nie móg³ mnie widzieæ, w tym czasie bowiem le¿a³em ju¿ p³asko z brzuchem przy ziemi. 
Powoli cofa³ siê dalej, a¿ raptem trafi³ nog¹ na g³êbok¹ na piêtna�cie centymetrów wrz¹c¹ kipiel. Rzuci³ siê przestraszony, próbuj¹c umkn¹æ, nie by³
jednak wystarczaj¹co szybki, poniewa¿ w sadzawce za jego plecami ros³a ju¿ z bulgotem, jak potwór wynurzaj¹cy siê na powierzchniê, bañka gazu zapowiadaj¹ca wybuch Strokkuru. 
Strokkur eksplodowa³ gwa³townie. Para przegrzana przelewaj¹c¹ siê g³ê-
boko pod ziemi¹ stopion¹ magm¹ wynios³a kominem s³up wrz¹cej wody, która wzbi³a siê fontann¹ na wysoko�æ dwudziestu metrów ponad powierzchniê sadzawki i zaczê³a opadaæ w postaci ulewy zabójczego deszczu. Mê¿-
czyzna krzykn¹³ przera�liwie, ale jego wrzask zaton¹³ w ryku Strokkuru. 
Roz³o¿y³ szeroko ramiona i zwali³ siê do wody. 
Ruszy³em szybko z miejsca, zataczaj¹c szerokie ko³o, by oddaliæ siê od demaskuj¹cych �wiate³, i w koñcu skierowa³em siê w stronê drogi. Dosz³y mnie jakie� pomieszane g³osy, kolejne samochody ruszy³y, by o�wietliæ swo-imi reflektorami miejsce wypadku, a t³um ludzi pobieg³ w stronê Strokkuru. 
Podszed³em do najbli¿szej sadzawki i wrzuci³em do niej pistolet wraz z zapasowymi magazynkami amunicji: ten, przy którym znaleziono by tej nocy broñ, najpewniej resztê swego ¿ycia spêdzi³by w wiêzieniu. Dotar³em wreszcie do drogi i do³¹czy³em do t³umu. Kto� zapyta³:
� Co siê sta³o? 
� Nie wiem � odpar³em i machn¹wszy rêk¹ w kierunku Strokkuru, do-da³em: � S³ysza³em jak¹� strzelaninê. 
Przemkn¹³ obok mnie, ¿¹dny obejrzenia cudzego nieszczê�cia; gna³by równie szybko, by przyjrzeæ siê z bliska szcz¹tkom roztrzaskanego samochodu. Dyskretnie wtopi³em siê w ciemno�æ, poza liniê stoj¹cych pojazdów zarysowan¹ �wiat³em reflektorów. 
Szed³em teraz drog¹ w stronê zaparkowanego volkswagena. Po przyj-
�ciu stu metrów odwróci³em siê i spojrza³em za siebie. Panowa³o tam du¿e, 132
pe³ne gestykulacji podniecenie, d³ugie cienie k³ad³y siê na opary przesuwaj¹ce siê nad gor¹cymi �ród³ami, a wokó³ Strokkuru zebra³ siê niewielki t³um. 
Ludzie zbli¿ali siê do gejzeru, nie podchodzili jednak zbyt blisko pomni tego, 
¿e Strokkur wybucha w siedmiominutowych odstêpach. Z pewnym zdziwieniem zda³em sobie sprawê, ¿e od chwili, gdy wspólnie z Case�em po opuszczeniu hotelu ogl¹dali�my eksplozjê Strokkuru, do momentu, kiedy wci¹-
gn¹³ w sw¹ kipiel jednego z moich prze�ladowców, minê³o zaledwie siedem minut. 
I wtedy ujrza³em Slade�a. 
Sta³ wyra�nie widoczny w �wiat³ach samochodu i patrzy³ w stronê Strokkuru. Po¿a³owa³em, ¿e wyrzuci³em pistolet: czu³em, ¿e móg³bym go teraz zabiæ, tak jak sta³, nie bacz¹c na konsekwencje. Jego towarzysz podniós³
rêkê, wskazuj¹c co�, na co Slade siê roze�mia³. W tym momencie znajomy Slade�a odwróci³ siê i zobaczy³em Jacka Case�a. 
Poczu³em, jak dr¿ê na ca³ym ciele. Z trudno�ci¹ powlok³em siê dalej drog¹, by odszukaæ volkswagena. Sta³ tam, gdzie go zostawi³em. Usiad³em za kierownic¹ i po w³¹czeniu silnika nie rusza³em siê przez chwilê, czekaj¹c, a¿ sp³ynie ze mnie ca³e napiêcie. Nie znam nikogo, kto do�wiadczywszy strza³u z bliskiej odleg³o�ci, zdo³a³ zachowaæ spokój umys³u: dba o to auto-nomiczny uk³ad nerwowy. Gruczo³y pracuj¹ ze zwiêkszonym natê¿eniem, substancje chemiczne ¿ywo kr¹¿¹ we krwi, miê�nie napinaj¹ siê i wkrótce zaczyna siê ból brzucha. Ale najgorsze przychodzi dopiero potem, kiedy minie ju¿ zagro¿enie. 
Nie mog³em opanowaæ dr¿enia r¹k: opar³em je na kierownicy, gdzie wkrótce siê uspokoi³y. Zacz¹³em przychodziæ do siebie. Zd¹¿y³em w³a�nie w³¹czyæ bieg, kiedy poczu³em na karku pier�cieñ zimnego metalu i us³ysza-
³em ostry, dobrze znany mi g³os:
� God dag, herr Stewartsen. Varforsiktig. 
Westchn¹³em i wy³¹czy³em silnik. 
� Dzieñ dobry, Wac³awie � odpowiedzia³em. 





II
� Jestem otoczony band¹ idiotów. O niewyobra¿alnej wprost g³upocie �
poskar¿y³ siê Kennikin. � Ca³y ich mózg mie�ci siê w palcu, którym poci¹-
gaj¹ za spust. Za naszych czasów by³o inaczej, co, Stewartsen? 
� Nazywam siê Stewart. 
� Tak? Có¿, herr Stewart, mo¿esz w³¹czyæ silnik i ruszaæ. Powiem ci, gdzie masz jechaæ. A moi niekompetentni asystenci nich sobie radz¹ sami. 
Tr¹ci³ mnie wylotem lufy. W³¹czy³em silnik. 
133
� Dok¹d? � spyta³em. 
� Jed� w stronê Lallgarvatn. 
Powoli i ostro¿nie wyjecha³em z Geysir. Nie czu³em ju¿ ucisku lufy na karku, wiedzia³em jednak, ¿e jest w pogotowiu, a zna³em Kennikina na tyle dobrze, by wyrzuciæ z g³owy bzdurne my�li o bohaterskich wyczynach. Kennikin mia³ ochotê na ma³¹ konwersacjê. 
� Narobi³e� niez³ego bigosu, Alan. Teraz masz jednak okazjê rozwi¹zaæ zagadkê, która mnie nurtuje: co siê sta³o z Tadeuszem? 
� A kto to jest, do diab³a? 
� W dniu, kiedy wyl¹dowa³e� w Keflaviku, on w³a�nie mia³ ciê zatrzymaæ. 
� Wiêc to by³ Tadeusz... Mnie przedstawi³ siê jako Lindholm. Tadeusz brzmi z polska. 
� To Rosjanin. Jego matka jest chyba Polk¹. 
� Bêdzie jej go brakowaæ. 
� Ach, tak... 
Milcza³ przez jaki� czas, po czym doda³:
� Biednemu Jurijowi amputowali dzi� rano nogê. 
� Biedny Jurij powinien mieæ wiêcej rozumu i nie wymachiwaæ pistoletem przed cz³owiekiem uzbrojonym w karabin. 
� Ale Jurij nie wiedzia³, ¿e masz karabin. No, nie taki karabin w ka¿dym razie. To by³o dla nas spore zaskoczenie. � Mlasn¹³ jêzykiem. � Nie powiniene� by³ rozbijaæ mi tak d¿ipa. Bardzo nie³adnie. 
Nie taki karabin! Spodziewa³ siê, ¿e mam karabin, ale nic nie wiedzia³
o armacie Fleeta. Ciekawe, bo wy³¹czaj¹c broñ Fleeta, jedyny karabin, jaki mia³em, to ten, który zdoby³em na Philipsie, wiêc w jaki sposób móg³ siê o nim dowiedzieæ Kennikin? Tylko od Slade�a! Otrzyma³em jeszcze jeden dowód. 
� Silnik zniszczony? � spyta³em. 
� Przestrzeli³e� na wylot akumulator. Poszed³ te¿ ca³y uk³ad ch³odzenia, zupe³nie wyciek³a woda. Ta twoja broñ to ca³kiem niez³a zabawka. 
� Zgadza siê � przyzna³em. � Mam nadziejê, ¿e bêdê móg³ jeszcze jej u¿yæ.Zachichota³. 
� Bardzo w¹tpiê. Twój ostatni wystêp sprawi³ nam wystarczaj¹co du¿o k³opotów. Musia³em siê gêsto t³umaczyæ, ¿eby z tego wybrn¹æ. Kilku w�cib-skich Islandczyków zadawa³o mi masê pytañ, na które naprawdê nie mia-
³em ochoty odpowiadaæ. A do tego mieli�my jeszcze k³opoty z uciszaniem Jurija. 
� To musia³o byæ szalenie mêcz¹ce. 
� I dzi� znów siê popisa³e�, tym razem na oczach wszystkich. Co tam siê w³a�ciwie wydarzy³o ? 
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� Jeden z twoich ch³opców trochê siê podpiek³, podszed³ zbyt blisko gejzeru. 
� No wiêc widzisz. Pracujê z samymi partaczami. Mo¿na by s¹dziæ, ¿e trzech na jednego to wystarczaj¹ca przewaga, co? Ale gdzie tam! Spartaczy-li ca³¹ robotê. 
Tak naprawdê uk³ad si³ wynosi³ trzech do dwóch, ale co w³a�ciwie sta³o siê z Jackiem Case�em? Nie ruszy³ nawet palcem, ¿eby mi pomóc. Obraz Jacka poch³oniêtego rozmow¹ ze Slade�em nie przestawa³ piec mnie ¿ywym ogniem; czu³em, jak zaczyna wzbieraæ we mnie w�ciek³o�æ. Ilekroæ zwraca-
³em siê do kogo�, komu, jak s¹dzi³em, mog³em zaufaæ, tylekroæ pada³em ofiar¹ zdrady i �wiadomo�æ tego piek³a jak j¹trz¹ca siê rana. 
Mog³em zrozumieæ Buchnera vel Grahama vel Philipsa � by³ cz³onkiem Departamentu, który Slade�owi uda³o siê wystawiæ do wiatru. Ale Case wiedzia³, o co chodzi, zna³ moje podejrzenia w stosunku do Slade�a i mimo to nie zrobi³ dos³ownie nic, by przyj�æ mi z pomoc¹, kiedy zaatako-wali mnie ludzie Kennikina. A w dziesiêæ minut potem sta³ i gawêdzi³
sobie za pan brat ze Slade�em. Sprawia³o to wra¿enie, jakby ca³y Departament by³ infiltrowany przez przeciwnika, chocia¿, wy³¹czaj¹c Taggarta, Case by³ ostatni¹ osob¹, któr¹ móg³bym podejrzewaæ o przej�cie do obozu wroga. Nasz³a mnie gorzka refleksja, ¿e mo¿e nawet sam Taggart znajduje siê na li�cie p³ac Moskwy: w takim opakowaniu uk³ada³oby siê to w jedn¹
zgrabn¹ ca³o�æ. 
Rozmy�lania przerwa³ mi g³os Kennikina. 
� Cieszy mnie, ¿e ciê doceni³em. Przewidzia³em, ¿e zdo³asz uciec tym pó³g³ówkom, z którymi muszê pracowaæ, i dlatego obstawi³em twój samochód. Przezorno�æ zawsze pop³aca, nie s¹dzisz? 
� Dok¹d jedziemy? 
� Nie musisz tego tak dok³adnie wiedzieæ. Skup siê po prostu na prowadzeniu samochodu. Pojedziesz przez Laugarvatn, zachowuj¹c maksymaln¹
ostro¿no�æ i przestrzegaj¹c wszystkich ograniczeñ prêdko�ci, i nie próbuj podejmowaæ dzia³añ, które mog³yby zwróciæ czyj¹� uwagê. ¯adnych nag³ych klaksonów na przyk³ad. 
W tej samej chwili poczu³em dotkniêcie zimnej stali na szyi. 
� Zrozumia³e�? 
� Tak . 
Nagle mi ul¿y³o. Obawia³em siê ju¿, ¿e Kennikin wie, gdzie spêdzi³em ostatnie dwadzie�cia cztery godziny i ka¿e mi jechaæ teraz do domu Gunnara. Nawet by mnie to nie zaskoczy³o, Kennikin bowiem zdawa³ siê wiedzieæ o wszystkim innym. Przyk³adem dzieñ dzisiejszy, kiedy zaczai³ siê na mnie chytrze w Geysir. Krew zastyg³a mi w ¿y³ach na my�l, ¿e Elin czy Sigurlin mog³yby trafiæ w jego rêce. 
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Przejechali�my przez Laugarvatn, kieruj¹c siê w stronê Thingvellir. Wjechali�my na szosê prowadz¹c¹ do Reykjaviku, ale osiem kilometrów za Thingvellir Kennikin poleci³ mi skrêciæ w lewo na podrzêdn¹ drogê. Zna³em j¹
dobrze i orientowa³em siê, ¿e prowadzi wokó³ jeziora Thingvallavatn. Zastanawia³em siê dok¹d, u licha, mo¿emy jechaæ. 
Nie musia³em d³ugo czekaæ na odpowied�, bo na polecenie Kennikina zjecha³em z drogi i wtoczyli�my siê na wyboisty szlak, zmierzaj¹c teraz w stronê jeziora i �wiate³ niewielkiego domu. Jednym z symboli statusu spo³ecznego mieszkañca Reykjaviku jest letni domek wypoczynkowy nad brzegiem Thingvallavatn. Odk¹d ceny posz³y w górê w �lad za ograniczeniami budowlany-mi zabraniaj¹cymi wznoszenia nowych budynków, posiadanie domku wy-poczynkowego nad jeziorem Thingvallavatn jest islandzkim odpowiednikiem trzymania Rembrandta na �cianie. 
Zatrzyma³em samochód przed budynkiem. 
� Naci�nij klakson � poleci³ mi. 
Zatr¹bi³em, a na ten znak z domu wysz³a jaka� postaæ. Kennikin przystawi³ mi pistolet do g³owy. 
� Uwa¿aj, Alan � ostrzeg³. � Zachowuj siê rozs¹dnie. 
On sam wykaza³ siê daleko id¹c¹ ostro¿no�ci¹ � zosta³em wprowadzo-ny do �rodka bez najmniejszej mo¿liwo�ci ucieczki. Pokój by³ urz¹dzony w tym szeroko rozpowszechnionym stylu, znanym jako Swedish Modern, który w domu angielskim sprawia wra¿enie zimnego i nieco sztucznego, natomiast w Skandynawii wygl¹da przytulnie i naturalnie. Na kominku pali³
siê ogieñ, co by³o pewnego rodzaju niespodziank¹; Islandia nie posiada z³ó¿
wêgla, nie ma równie¿ drzew, z których mo¿na by otrzymywaæ drewno na opa³, st¹d te¿ widok naturalnych p³omieni jest rzadko�ci¹. Wiele domów jest ogrzewanych za pomoc¹ naturalnych gor¹cych �róde³, pozosta³e s¹ wyposa-
¿one w system ogrzewania paliwem olejowym. Na kominku u Kennikina p³onê³y, ¿arz¹c siê czerwono, bry³y torfu, migotaj¹ce niebieskawymi p³o-mieniami. 
Kennikin potrz¹sn¹³ broni¹. 
� Siadaj przy kominku, ogrzej siê trochê. Ale najpierw Iljicz ciê przeszuka. 
Iljicz by³ silnie zbudowanym mê¿czyzn¹ o szerokiej p³askiej twarzy. Jego oczy mia³y co� z Azjaty, co sk³ania³o ku przypuszczeniu, ¿e przynajmniej jedno z jego rodziców pochodzi³o zza Uralu. Obmaca³ mnie dok³adnie, po czym odwróci³ siê do Kennikina i potrz¹sn¹³ przecz¹co g³ow¹. 
� Nie masz broni? � podchwyci³ Kennikin. � Bardzo m¹drze. � Pos³a³
Iljiczowi mi³y u�miech i ponownie zwróci³ siê do mnie:
� No i sam widzisz, Alan, ¿e jestem otoczony zgraj¹ idiotów. Podnie�
³askawie nogawkê na lewej nodze i poka¿ Iljiczowi swój �liczny no¿yk. 
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Zrobi³em, co mi kaza³. Iljicz zamruga³ oczami ze zdziwienia, a Kennikin zacz¹³ go zdrowo obje¿d¿aæ. Je�li chodzi o ostre inwektywy, jêzyk rosyjski jest jeszcze bogatszy ni¿ angielski. Tak wiêc sgian dubh uleg³ konfiskacie, a Kennikin wskaza³ mi krzes³o, które Iljicz, ca³y czerwony na twarzy, postawi³ za mn¹. 
Kennikin od³o¿y³ pistolet. 
� Czego siê napijesz, Alanie Stewart? 
� Szkockiej, je¿eli masz. 
� A jak¿e. 
Otworzy³ kredens w pobli¿u kominka i nala³ drinka. 
� Czysta czy z wod¹? Przykro mi, ale nie mamy sodowej. 
� Mo¿e byæ woda � zapewni³em. � Poproszê o s³abego drinka. 
U�miechn¹³ siê. 
� No, tak. Musisz zachowaæ przytomno�æ umys³u � stwierdzi³ ironicznie. � Rozdzia³ IV, Paragraf 35: kiedy przeciwnik czêstuje ciê drinkiem, pro�
zawsze o s³abego. 
Dola³ wody do szklanki i poda³ mi. 
� Mam nadziejê, ¿e bêdzie ci odpowiadaæ. 
Poci¹gn¹³em ostro¿nie ze szklanki i przytakn¹³em. Gdyby jej zawarto�æ by³a choæ odrobinê s³absza, nie mia³aby si³y wydostaæ siê ze szklanki i trafiæ do gard³a. Kennikin wróci³ do kredensu i nala³ sobie pe³ny kubek islandzkiego brennivina, po czym jednym haustem opró¿ni³ go do po³owy. Patrzy³em z niedowierzaniem, jak bez zmru¿enia powiek wlewa w siebie czysty spiry-tus: je¿eli nie kry³ siê ju¿ z piciem, by³ to dowód, ¿e stacza siê coraz szybciej. Dziwi³o mnie, ¿e w Departamencie nic o tym nie wiedz¹. 
� Tak trudno ci w Islandii zdobyæ calvados? � spyta³em. 
Wyszczerzy³ zêby w u�miechu i podniós³ naczynie z alkoholem. 
� To mój pierwszy kieliszek od czterech lat. Dzisiaj mam wielkie �wiêto. 
Usiad³ na krze�le naprzeciwko mnie. 
� Mam powód do �wiêtowania. Nieczêsto siê zdarza w naszej profesji, ¿e spotykaj¹ siê starzy znajomi. Dobrze siê z tob¹ obchodz¹ w Departamencie? 
Upi³em wodnistej szkockiej i odstawi³em kieliszek na niski stolik obok mojego krzes³a. 
� Nie pracujê w Departamencie od czterech lat. 
Podniós³ brwi. 
� Mam inne informacje. 
� W takim razie b³êdne. Odszed³em stamt¹d po powrocie ze Szwecji. 
� Ja te¿ odszed³em. To moje pierwsze zadanie od czterech lat. Mam ci wiele do zawdziêczenia. � Mówi³ spokojnym, równym g³osem. � Ale odszed³em nie z w³asnej woli. Pos³ali mnie do papierkowej roboty w Aszchabadzie. Wiesz, gdzie to jest? 
� W Turkmenii. 
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� W³a�nie. � Waln¹³ siê w pier�. � Ja, Wac³aw Wiktorowicz Kennikin, oddelegowany do przeczesywania granicy w poszukiwaniu przemytników narkotyków i przerzucania papierków za biurkiem! 
� Tak upadaj¹ wielcy tego �wiata � zauwa¿y³em. � Wiêc �ci¹gnêli ciê stamt¹d specjalnie do tej operacji. To ci musia³o sprawiæ przyjemno�æ. 
Wyprostowa³ nogi. 
� O tak, szczególnie za� ucieszy³a mnie wiadomo�æ, ¿e znajdê tu ciebie. 
Widzisz, by³ czas, kiedy uwa¿a³em ciê za przyjaciela. � Podniós³ lekko g³os. 
� By³e� mi tak bliski jak w³asny brat. 
� Nie ¿artuj, wiesz przecie¿, ¿e agent wywiadu nie ma przyjació³. 
Przypomnia³em sobie Jacka Case�a i pomy�la³em z gorycz¹, ¿e i ja, tak jak kiedy� Kennikin, do�wiadczam tej prawdy na w³asnej skórze. 
Kennikin ci¹gn¹³ dalej, jakbym w ogóle nic nie mówi³. 
� Nawet bli¿szy ni¿ brat. By³em gotów z³o¿yæ swe ¿ycie w twoje rêce. 
Zrobi³em to zreszt¹. � Wpatrywa³ siê w bezbarwn¹ zawarto�æ szklanki. � A ty mnie sprzeda³e�. 
Nag³ym ruchem podniós³ szklankê i opró¿ni³ j¹. 
Odezwa³em siê z przek¹sem:
� Daj spokój, Wac³awie, na moim miejscu zrobi³by� to samo. 
Wpatrywa³ siê we mnie uparcie. 
� Ale ja ci zaufa³em � rzek³ nieomal p³aczliwie. � To w³a�nie najbardziej bola³o. 
Wsta³ i podszed³ do kredensu. Rzuci³ mi przez ramiê:
� Wiesz, jak jest u mnie w kraju: tam nie wybacza siê b³êdów. No, wiêc... 
� Wzruszy³ ramionami. � Trafi³em za biurko w Aszchabadzie. Zniszczyli mnie � zakoñczy³ chrapliwym g³osem. 
� Mog³o byæ gorzej � zauwa¿y³em. � Mog³e� trafiæ na Syberiê; na przyk³ad do Katangi. 
Kiedy wróci³ na miejsce, w rêku znów trzyma³ pe³ny kubek. 
� Niewiele brakowa³o � odpar³ spokojnie. � Ale przyjaciele pomogli. 
Moi prawdziwi rosyjscy przyjaciele. 
Z wysi³kiem powróci³ do spraw wspó³czesno�ci:
� Nie traæmy jednak czasu. Masz pewien element elektronicznego wyposa¿enia, który znajduje siê bezprawnie w twoim posiadaniu. Gdzie to jest? 
� Nie wiem, o czym mówisz. 
Skin¹³ g³ow¹. 
� Oczywi�cie, nie spodziewa³em siê, ¿e powiesz co� innego. Ale musisz zdaæ sobie sprawê, ¿e w koñcu mi to dasz. � Wzi¹³ papiero�nicê. � Wiêc? 
� W porz¹dku. Obaj wiemy, ¿e to mam. Nie ma sensu krêciæ, zbyt dobrze siê znamy. Ale nie dostaniesz tego. 
Wyj¹³ z papiero�nicy d³ugiego rosyjskiego papierosa. 
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� A ja my�lê, ¿e dostanê. Powiem wiêcej: jestem tego pewien. 
Od³o¿y³ papierosy i zacz¹³ szukaæ zapalniczki po kieszeniach. 
� Widzisz, dla mnie to nie jest zwyk³a operacja. Mam wiele powodów, by pragn¹æ twego cierpienia, powodów zupe³nie nie zwi¹zanych ze spraw¹
tego elektronicznego przyrz¹du. Jestem zupe³nie pewny, ¿e go dostanê. 
G³os mia³ zimny jak lód. Czu³em, jak ciarki przechodz¹ mi po plecach. 
�Kennikin bêdzie chcia³ poczêstowaæ ciê kawa³kiem ostrego no¿a�. To s³o-wa Slade�a i on w³a�nie wyda³ mnie w rêce Kennikina. 
Kennikin mrukn¹³ co� z niezadowoleniem, stwierdziwszy, ¿e nie ma czym zapaliæ papierosa, po czym zza moich pleców wysun¹³ siê Iljicz z zapalniczk¹ w rêku. Kamieñ zapalniczki zaiskrzy³ i Kennikin przechyli³ g³owê, by przyj¹æ ogieñ. Znów spod kamienia posypa³a siê iskra, ale p³omieñ siê nie pojawi³. 
� Zostaw to! � rzek³ wyra�nie poirytowany. 
Nachyli³ siê i wyj¹³ z kominka zwitek papieru, roz¿arzy³ go od p³omienia i przypali³ papierosa. Patrzy³em z zainteresowaniem, co robi Iljicz. Nie wróci³ na swoje stanowisko za moim krzes³em, ale podszed³ do kredensu z alkoholem za plecami Kennikina. 
Kennikin zaci¹gn¹³ siê papierosem, wypuszczaj¹c ob³ok dymu, i podniós³ wzrok. W chwili gdy zauwa¿y³ nieobecno�æ Iljicza, w jego d³oni pojawi³ siê pistolet. 
� Iljicz, co ty wyprawiasz? 
Pistolet celowa³ nieruchomo prosto we mnie. 
Iljicz odwróci³ siê, trzymaj¹c w rêku butlê z butanem. 
� Nape³niam zapalniczkê. 
Kennikin wyd¹³ policzki i wywróci³ oczami. 
� Zostaw ju¿ to! � rzuci³ ostrym tonem. � Id� przeszukaæ volkswagena. 
Wiesz, czego szukaæ. 
� Tego tam nie ma, Wac³awie. 
� Iljicz upewni siê, czy mówisz prawdê. 
Iljicz wstawi³ butlê z butanem z powrotem do kredensu i wyszed³ z pokoju. Kennikin nie od³o¿y³ pistoletu, ale trzyma³ go teraz jakby od niechcenia.� No i nie mówi³em? Grupa, któr¹ mi przydzielili, to faceci wyskrobani z samego dna beczki. Dziwi mnie, ¿e nie próbowa³e� wykorzystaæ okazji. 
� Pewnie bym to zrobi³, gdyby nie by³o tu ciebie. 
� No tak. Znamy siê bardzo dobrze, mo¿e a¿ za dobrze. 
Od³o¿y³ papierosa do popielniczki i podniós³ szklankê. 
� Wcale nie jestem pewien, czy praca nad tob¹ bêdzie mi sprawiaæ przyjemno�æ. Wy, Anglicy, macie takie przys³owie: �Twój ból jest moim bólem�. 
� Machn¹³ rêk¹. � Ale mo¿e �le to zrozumia³em. 
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� Nie jestem Anglikiem � zaoponowa³em. � Jestem Szkotem. 
� Ró¿nica bez znaczenia to ¿adna ró¿nica. Ale co� ci powiem: ty w moje
¿ycie wprowadzi³e� istotn¹ ró¿nicê. � Poci¹gn¹³ ³yk brennivina. � A ta twoja dziewczyna, Elin Ragnarsdottir... kochasz j¹? 
Zdrêtwia³em. 
� Ona nie ma z tym nic wspólnego. 
Roze�mia³ siê. 
� Bez obaw, nie mam zamiaru jej skrzywdziæ. W³os z g³owy jej nie spad-nie. Nie wierzê w Bibliê, ale gotów jestem na ni¹ przysi¹c. � W jego g³osie pojawi³a siê nuta ironii. � Mogê nawet przysi¹c na dzie³a Lenina, je�li to uznaæ za w³a�ciwy zamiennik. Wierzysz mi? 
� Tak . 
Naprawdê mu wierzy³em. Pod tym wzglêdem ró¿ni³ siê od Slade�a. Slade�owi nie móg³bym zaufaæ, choæby przysiêga³ na tysi¹c biblii, ale jedno s³owo Kennikina wystarcza³o, bym mu uwierzy³, tak jak on kiedy� uwierzy³
mnie. Dobrze zna³em i rozumia³em Kennikina i lubi³em jego styl: by³ na wskro� d¿entelmenem; dzikusem, ale jednak d¿entelmenem. 
� No wiêc, odpowiedz na moje pytanie: kochasz j¹? 
� Chcemy siê pobraæ. 
Wybuchn¹³ �miechem. 
� To niezupe³nie szczera odpowied�, ale mi wystarczy. � Nachyli³ siê. �
Sypiasz z ni¹, Alan? Kiedy bawisz w Islandii, czy k³adziecie siê pod roz-gwie¿d¿onym niebem i splataj¹c wasze cia³a, kochacie siê, a¿ wasz pot zlewa siê w jedno? Szepczecie sobie s³odkie, czu³e s³ówka i prowadzicie siê nawzajem a¿ do ostatniego porywu namiêtno�ci, kiedy wzbieraj¹cy w was wybuch ekstazy przynosi wam zaspokojenie, po czym odp³ywa, zostawiaj¹c was w stanie s³odkiego omdlenia? Czy tak to w³a�nie jest? 
W jego pomruku wyczuwa³o siê nutê okrucieñstwa. 
� Pamiêtasz nasze ostatnie spotkanie w tym sosnowym lesie, gdzie pró-
bowa³e� mnie zabiæ? ¯a³ujê, ¿e nie strzela³e� celniej. Przez d³ugi czas lekarze w Moskwie starali siê mnie jako� po³ataæ, ale by³o jedno miejsce, które-go nie dali rady naprawiæ, i dlatego w³a�nie, nawet je�li wyjdziesz z tego
¿ywy, a nie podj¹³em jeszcze w tej sprawie decyzji, nigdy nie dogodzisz ju¿
swojej Elin Ragnarsdottir ani ¿adnej innej kobiecie. 
� Napi³bym siê jeszcze. 
� Przygotujê ci teraz mocniejszego drinka. Dobrze ci zrobi, s¹dz¹c po tym, jak wygl¹dasz. 
Podszed³, by wzi¹æ moj¹ szklankê, po czym wróci³ z ni¹ do kredensu z alkoholem. Nie wypuszczaj¹c z rêki pistoletu, wla³ whisky do szklanki i doda³
trochê wody. Przyniós³ mi ze s³owami:
� To ci powinno przywróciæ rumieñce na twarzy. 
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Wzi¹³em od niego whisky. 
� Rozumiem twoje roz¿alenie, ale przecie¿ ¿o³nierz musi spodziewaæ siê, ¿e trafi go kula: to ryzyko zwi¹zane z zawodem. Tak naprawdê boli ciê to, ¿e zosta³e� sprzedany. O to ci chodzi, prawda? 
� Równie¿ i o to. 
Spróbowa³em whisky: tym razem by³a mocna. 
� Mylisz siê co do wyboru osoby odpowiedzialnej za to, co siê sta³o. 
Kto by³ w tym czasie twoim prze³o¿onym? 
� W Moskwie Bakajew. 
� A moim? 
U�miechn¹³ siê. 
� Znakomito�æ brytyjskiej arystokracji, sir David Taggart. 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. 
� Nie, jego to nie interesowa³o, w tym czasie mia³ uwagê zajêt¹ znacznie grubszymi rybami. Sprzeda³ ciê twój w³asny szef Bakajew we wspó³pracy z moim prze³o¿onym, a ja by³em po prostu narzêdziem. 
Kennikin rykn¹³ �miechem. 
� Kochany, za du¿o naczyta³e� siê Fleminga. 
� Nie spyta³e�, kto by³ moim prze³o¿onym. 
Odezwa³ siê, nie przestaj¹c trz¹�æ siê ze �miechu:
� No dobrze, kto? 
� Slade. 
�miech urwa³ siê nagle. 
Ci¹gn¹³em dalej:
� Wszystko by³o bardzo starannie obmy�lane. Sprzedali ciê, ¿eby zapewniæ Slade�owi dobr¹ reputacjê. Wszystko musia³o wygl¹daæ wiarygodnie i bardzo autentycznie. Dlatego ty o niczym nie mog³e� wiedzieæ. Zwa-
¿ywszy wszystko, muszê przyznaæ, ¿e nie podda³e� siê bez walki, ale có¿, ca³y czas by³e� podgryzany u samych korzeni, bo twój Bakajew informowa³
o wszystkim Slade�a. 
� Kompletna bzdura, Stewartsen � orzek³ stanowczo, ale poblad³ nagle na twarzy. Sina szrama na policzku kontrastowa³a teraz ostro z biel¹ skóry. 
� A skoro zawiod³e� � kontynuowa³em � musia³e� ponie�æ konsekwencje, bo inaczej ca³a sprawa nie wygl¹da³aby do koñca wiarygodnie. Masz racjê, wiemy dobrze, jak u was za³atwia siê tego typu sprawy: gdyby nie zes³ali ciê do Aszchabadu lub innego takiego miejsca, mogliby�my nabraæ podejrzeñ, i aby ca³a rzecz wygl¹da³a wiarygodnie, musia³e� spêdziæ cztery lata na wygnaniu. Cztery lata stracone na przerzucaniu papierków za to, ¿e spe³ni³e� swój obowi¹zek. Zrobili ciê w konia, stary. 
Spojrza³ lodowato. 
� Nie znam tego Slade�a � odpar³ krótko. 
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� A powiniene�. To cz³owiek, który wydaje ci rozkazy w Islandii. Pewnie uwa¿a³e� za rzecz ca³kiem naturaln¹, ¿e nie ty bêdziesz sta³ na czele tej operacji. Wiadomo, ¿e u was nie powierza siê wy³¹cznej odpowiedzialno�ci komu�, kto, tak jak ty, ju¿ raz zawiód³. Sam zreszt¹ podzielasz ten punkt widzenia. A teraz mo¿e my�lisz, ¿e przez pomy�lne ukoñczenie tego zadania uda ci siê odzyskaæ reputacjê i honor, a kto wie, mo¿e nawet wróciæ na poprzednie wysokie stanowisko. Roze�mia³em siê. � Tymczasem kogo ci daj¹
na prze³o¿onego? Tego samego faceta, który ciê zastopowa³ w Szwecji. 
Kennikin wsta³. Pistolet celowa³ nieporuszenie w moj¹ klatkê piersiow¹. 
� Wiem, kto zniszczy³ operacjê w Szwecji � rzek³. � I mogê go teraz dosiêgn¹æ. 
� Ja tylko wykonywa³em rozkazy. Mózgiem ca³ej operacji by³ Slade. 
Pamiêtasz Jimmy�ego Birkby�ego? 
� Nigdy o nim nie s³ysza³em � odpar³ lodowato. 
� Jasne, ty zna³e� go jako Svena Hornlunda, faceta, którego zabi³em. 
� Ach, tak, ten agent brytyjski � przypomnia³ sobie. � Tak, pamiêtam. 
W³a�nie ten twój krok upewni³ mnie, ¿e mogê ci ufaæ. 
� To by³ pomys³ Slade�a. Nie mia³em pojêcia, kogo zabijam. Sta³o siê to potem powodem ostrej awantury i mojego odej�cia z Departamentu. � Nachyli³em siê. � Wszystko pasuje jak ula³, nie widzisz tego? Slade po�wiêci³ jednego porz¹dnego faceta po to, ¿eby� zacz¹³ mi ufaæ. By³o mu obojêtne, ilu naszych agentów zginie. I wreszcie wspólnie z Bakajewem postanowi³ rzuciæ na po¿arcie ciebie, aby w ten sposób zdobyæ jeszcze wiêksze zaufanie Taggarta. 
Szare oczy Kennikina by³y teraz twarde jak kamienie. Twarz mia³ nieruchom¹, z wyj¹tkiem przeciêtego blizn¹ k¹cika ust, który drga³ lekko w ner-wowym tiku. 
Opar³em siê na krze�le i podnios³em szklankê. 
� Slade wygodnie siê urz¹dzi³. Teraz w Islandii prowadzi operacjê po obu stronach. Mój Bo¿e, trudno o lepsz¹ sytuacjê! Wszystko zaczê³o siê jednak psuæ, kiedy jedna z lalek nie chcia³a skakaæ na jego sznurku. To musia³o mu przysporzyæ nielichego zmartwienia. 
� Nie znam ¿adnego Slade�a � powtórzy³ g³ucho. 
� Nie? To dlaczego siê tak denerwujesz? � U�miechn¹³em siê do niego szeroko. � Powiem ci, co powiniene� zrobiæ. Kiedy nastêpnym razem bê-
dziesz z nim rozmawia³, zapytaj, jak to by³o naprawdê. Nie znaczy to, ¿e siê czego� od niego dowiesz, Slade jeszcze nigdy nikomu nie powiedzia³ prawdy. Ale mo¿e siê czym� zdradziæ przy tak spostrzegawczej osobie jak ty. 
Przez zasuniête firanki przebi³o siê migotanie reflektorów i us³ysza³em odg³os podje¿d¿aj¹cego samochodu. 
� Pomy�l o przesz³o�ci, Wac³awie � mówi³em dalej. � Przypomnij sobie te wszystkie zmarnowane lata w Aszchabadzie. Postaw siebie na miejscu 142
Bakajewa i zadaj sobie pytanie, co jest wa¿niejsze: operacja w Szwecji, któ-
ra w ka¿dej chwili mo¿e byæ podjêta na nowo, czy szansa umieszczenia swojego cz³owieka wysoko w hierarchii wywiadu brytyjskiego, na miejscu tak eksponowanym, ¿e upowa¿nia go do jedzenia lunchu z premierem Wielkiej Brytanii? 
Kennikin poruszy³ siê niespokojnie i wiedzia³em, ¿e tym razem do niego trafi³em. Pogr¹¿y³ siê w my�lach; lufa pistoletu nie mierzy³a ju¿ wprost we mnie. 
� A tak dla ciekawo�ci � dr¹¿y³em dalej � ile czasu zajê³o utworzenie nastêpnej grupy w Szwecji? Za³o¿ê siê, ¿e niewiele. Przypuszczam, ¿e Bakajew dysponowa³ organizacj¹ istniej¹c¹ równolegle do twojej, która mia³a wkroczyæ do akcji z chwil¹ waszego wypadniêcia z gry. 
By³ to strza³ w ciemno, ale trafi³ prosto w cel. Wygl¹da³o to trochê tak, jakby jednorêki bandyta wyrzuci³ ca³¹ wygran¹: ko³a zawirowa³y z furkotem i trzaskiem, a dzwonek w g³owie zad�wiêcza³ g³o�no i wyra�nie. Kennikin sapn¹³ i odwróci³ siê. Spu�ci³ wzrok i spogl¹daj¹c w ogieñ, trzyma³ pistolet w opuszczonej rêce. 
Sprê¿y³em siê ca³y, gotowy do ataku i odezwa³em siê spokojnym g³osem:� Nie ufali ci, Wac³awie. Bakajew nie wierzy³, ¿e potrafisz doprowadziæ do rozsypki w³asnej organizacji, sprawiaj¹c przy tym, by wygl¹da³o to autentycznie. Ja równie¿ nie by³em darzony zaufaniem, ale mnie sprzeda³
Slade, jeden z twojej bandy, z tob¹ by³o inaczej, dosta³e� kopa od swoich. 
Powiedz mi, jakie to uczucie? 
Wac³aw Kennikin by³ agentem z krwi i ko�ci; milcza³ jak zaklêty i nic nie da³ po sobie poznaæ. Odwróci³ g³owê i spojrza³ na mnie. 
� S³ucha³em tej bajeczki z wielkim zainteresowaniem � odezwa³ siê matowym g³osem. � Nie znam tego, jak mu tam, Slade�a. Wymy�li³e� niez³¹
historyjkê, ale to nie pomo¿e ci wykaraskaæ siê z k³opotów. Nie bêdziesz... 
Drzwi siê otworzy³y i wesz³o dwóch mê¿czyzn. Kennikin odwróci³ siê niecierpliwie w ich stronê. 
� I co? � zapyta³. 
Wiêkszy z nowo przyby³ych zacz¹³ po rosyjsku:
� W³a�nie stamt¹d wracamy. 
� Widzê � rzuci³ gwa³townie Kennikin. Kiwn¹³ rêk¹ w moj¹ stronê. �
Pozwolê sobie przedstawiæ: Alan Stewartsen, facet, którego mieli�cie tutaj sprowadziæ. Co tym razem nie wypali³o? A gdzie Igor? 
Spojrzeli po sobie, po czym ten wiêkszy odezwa³ siê:
� Zabrali go do szpitala. Powa¿nie siê poparzy³, kiedy... 
� Piêknie! � wycedzi³ zjadliwie Kennikin. � Wspaniale. 
Nastêpnie zwróci³ siê do mnie:
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� I co ty na to, Alan? My tu przemycamy w tajemnicy Jurija na pok³ad trawlera, tymczasem Igor trafia do szpitala, nara¿aj¹c nas na ca³¹ masê py-tañ! Co by� zrobi³ z takim idiot¹? 
U�miechn¹³em siê szeroko i odpar³em pogodnie:
� Zastrzeli³. 
� W¹tpiê, czy kula zdo³a³aby przebiæ jego zakuty ³eb � rzuci³ k¹�liwie. 
Spojrza³ nieprzyjaznym wzrokiem na osi³ka. 
� A dlaczego, na Boga, zaczêli�cie strzelaæ, robi¹c zreszt¹ przy tym taki zgie³k, jakby rozpêta³a siê rewolucja? 
Ten wskaza³ na mnie bezradnym gestem. 
� To on zacz¹³ strzelaæ. 
� W ogóle nie powinno by³o do tego doj�æ. Je¿eli trzech facetów nie mo¿e daæ rady jednemu, to... 
� By³o ich dwóch. 
� O! � Kennikin obrzuci³ mnie szybkim spojrzeniem. � A co siê sta³o z tym drugim? 
� Nie wiem, uciek³ � odpar³ osi³ek. 
� Nie ma siê czemu dziwiæ � wtr¹ci³em, staraj¹c siê mówiæ jak najbardziej obojêtnym tonem. � To po prostu jeden z go�ci hotelowych. 
Ca³y kipia³em ze z³o�ci. Wiêc Case najzwyczajniej uciek³, zostawiaj¹c mnie swemu losowi. Nie pisnê o nim ani s³owa Kennikinowi, ale je�li uda mi siê wyj�æ z tego ca³o, bêdê mia³ ma³y rachunek do wyrównania. 
� To chyba on podniós³ alarm w hotelu � zauwa¿y³ Kennikin. � Niczego nie potraficie zrobiæ, jak nale¿y? 
Osi³ek próbowa³ zaprotestowaæ, ale Kennikin przerwa³ mu, pytaj¹c:
� Co robi Iljicz? 
� Rozk³ada samochód na czê�ci � odpar³ markotnym g³osem. 
� Id� i mu pomó¿. 
Obaj odwrócili siê, ale Kennikin poleci³ ostro:
� Nie ty, Gregor. Zostaniesz tu i przypilnujesz Stewartsena. 
Da³ mu swój pistolet. 
� Mogê dostaæ jeszcze jednego drinka? � spyta³em. 
� Czemu nie? Nie ma obawy, ¿e zostaniesz alkoholikiem, bo nie po¿yjesz a¿ tak d³ugo. Uwa¿aj na niego, Gregor. 
Wyszli z pokoju, zamykaj¹c za sob¹ drzwi. Gregor stan¹³ dok³adnie naprzeciwko i gapi³ siê na mnie pustym wzrokiem. Bardzo powoli przyci¹gn¹-
³em nogi i wsta³em z krzes³a. Gregor uniós³ pistolet: u�miechn¹³em siê do niego, podnosz¹c pust¹ szklankê. 
� S³ysza³e�, co powiedzia³ szef: mam jego przyzwolenie na ostatniego drinka. 
Lufa pistoletu opad³a. 
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� Bêdê tu¿ za twoimi plecami � ostrzeg³. 
Pomaszerowa³em do kredensu z alkoholem, nie przestaj¹c gadaæ ani na chwilê. 
� Za³o¿ê siê, ¿e pochodzisz z Krymu, Gregor. Ten akcent trudno pomyliæ. Zgadza siê? 
Nie odezwa³ siê ani s³owem, za to ja wci¹¿ mówi³em. 
� Nie widzê wódki, Gregor. Jest co prawda brennivin, ale to nie to samo. 
Nie przepadam za nim. Zreszt¹ wódka te¿ mi zbytnio nie smakuje. Mój ulu-biony trunek to szkocka, no ale w koñcu jestem Szkotem. 
Brzêcza³em butelkami, s³ysz¹c tu¿ za sob¹ oddech Gregora. Do szklanki powêdrowa³a szkocka, a za ni¹ woda. Odwróci³em siê, trzymaj¹c uniesion¹
szklankê w d³oni: Gregor sta³ w odleg³o�ci metra ode mnie, mierz¹c z pistoletu prosto w pêpek. Zawsze twierdzê, ¿e pistolet mo¿e byæ broni¹ wysoce skuteczn¹, a Gregor dawa³ dowód, ¿e równie¿ o tym wie. W pomieszczeniu jest to faktycznie wspania³e narzêdzie do zabijania. Gdyby przysz³o mi teraz do g³owy zrobiæ co� równie g³upiego, jak chlusn¹æ mu alkoholem prosto w twarz, przewierci³by mi bez trudu krêgos³up. 
Podnios³em szklankê na wysoko�æ ust. 
� Skal! � jak powiada siê w Islandii. 
Wracaj¹c na swoje miejsce, wci¹¿ trzyma³em rêkê w górze, w przeciwnym bowiem razie z rêkawa wypad³aby mi ukryta tam butla z butanem. Id¹c w tak dziwaczny sposób, musia³em wygl¹daæ dosyæ peda³owato, bo Gregor rzuci³ mi pe³ne pogardy spojrzenie. 
£ykn¹³em ze szklanki i prze³o¿y³em j¹ do drugiej rêki. Kiedy ju¿ przesta³em siê krêciæ, butla spoczywa³a ukryta pomiêdzy wy�ció³k¹ a ram¹ krzes³a. Wznios³em jeszcze raz toast za Gregora i z zainteresowaniem zacz¹³em wpatrywaæ siê w ¿ywo p³on¹cy torfowy ogieñ. 
Na ka¿dej butli butanu widnieje surowe ostrze¿eni: �Uwaga! Mieszanka bardzo ³atwo palna. Nie u¿ywaæ w pobli¿u ognia lub p³omienia. Trzymaæ z dala od dzieci. Nie nak³uwaæ, nie spalaæ�. 
Firmy handlowe nie lubi¹ zamieszczaæ na swoich wyrobach tak srogo brzmi¹cych ostrze¿eñ i zwykle czyni¹ to pod naciskiem prawa, zatem pojawienie siê takiego ostrze¿enia �wiadczy niezbicie, ¿e jest ono ca³kowicie uzasadnione. 
Ogieñ torfowy p³on¹³ ¿ywo na kominku, pal¹c siê mi³o grub¹, zgrabn¹
warstw¹ czerwonego ¿aru. Zdawa³em sobie sprawê, ¿e wrzucenie butli w p³omienie mo¿e zakoñczyæ siê dwojako: albo butla z gazem eksploduje jak bomba, albo wyleci w powietrze jak rakieta, przy czym obie mo¿liwo�ci by³y ca³kowicie po mojej my�li. Jedyny problem, to po jakim czasie mo¿e nast¹-
piæ wybuch. Pod³o¿enie butli do ognia mog³o byæ wzglêdnie proste, istnia³a jednak obawa, ¿e kto�, na przyk³ad Gregor, mo¿e okazaæ siê wystarczaj¹co 10 � Na o�lep
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szybki, by zd¹¿yæ j¹ stamt¹d wyci¹gn¹æ. Ch³opcy Kennikina wcale nie musieli byæ takimi nieudacznikami, jakimi on sam ich przedstawia³. 
Wróci³ Kennikin. 
� Mówi³e� prawdê � zwróci³ siê do mnie. 
� Zawsze mówiê prawdê. Problem w tym, ¿e wiêkszo�æ ludzi tego nie dostrzega. Wiêc zgadzasz siê ze mn¹ co do Slade�a. 
Zmarszczy³ brwi. 
� Nie mia³em na my�li tej g³upawej bajeczki. Mówiê, ¿e nie znale�li w twoim samochodzie tego, czego szukam. Gdzie to jest? 
� Nie powiem ci. 
� Powiesz. 
Odezwa³ siê telefon. 
� Mogê siê z tob¹ za³o¿yæ, ¿e niczego siê ode mnie nie dowiesz. 
� Nie chcê tutaj poplamiæ krwi¹ dywanu. Wstawaj! 
Kto� obok podniós³ s³uchawkê. 
� Czy mogê najpierw dokoñczyæ drinka? 
Iljicz otworzy³ drzwi, przywo³uj¹c Kennikina. 
� Lepiej, ¿eby� skoñczy³ tego drinka, zanim wrócê � zapowiedzia³ Kennikin na odchodnym. 
Opu�ci³ pokój, a Gregor natychmiast stan¹³ na wprost mnie. Krzy¿owa³o to moje zamiary, dopóki bowiem tkwi³ przede mn¹, nie mia³em szansy ci-sn¹æ butli do ognia. Dotkn¹³em czo³a i poczu³em cienk¹ warstewkê potu. 
W chwilê potem powróci³ Kennikin i spojrza³ na mnie badawczo. 
� Powiedzia³e�, zdaje siê, ¿e facet, z którym by³e� w Geysir, to zwyk³y go�æ hotelowy? 
� Zgadza siê. 
� Czy mówi ci co� nazwisko Case, Jack Case? 
Spojrza³em na niego obojêtnie. 
� Nic a nic. 
U�miechn¹³ siê ze smutkiem. 
� I ty twierdzisz, ¿e zawsze mówisz prawdê. � Usiad³. � Wygl¹da na to, 
¿e to, czego szukam, przesta³o ju¿ mieæ jakiekolwiek znaczenie. Mówi¹c dok³adniej, straci³o znaczenie dla ciebie. Domy�lasz siê, co to znaczy? 
� Ju¿ po mnie � odpar³em i nie my�la³em inaczej. To by³ zupe³nie nieoczekiwany zwrot sytuacji. 
� Nie cofn¹³bym siê przed niczym, ¿eby wyci¹gn¹æ z ciebie tê informacjê, ale instrukcje uleg³y zmianie. Nie musisz siê denerwowaæ, Stewartsen, oszczêdzê ci tortur. 
Odetchn¹³em g³êboko. 
� Dziêki � powiedzia³em szczerze. 
Potrz¹sn¹³ g³ow¹ ze wspó³czuciem. 
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� Niepotrzebne mi twoje podziêkowania. Mam polecenie, ¿eby ciê natychmiast zabiæ. 
Znowu zadzwoni³ telefon. 
G³os uwi¹z³ mi w gardle. 
� Dlaczego? � spyta³em ochryple. 
Wzruszy³ ramionami. 
� Wchodzisz nam w drogê. 
Prze³kn¹³em �linê. 
� Powiniene� chyba odebraæ telefon. Mo¿e dzwoni¹, ¿eby zmieniæ rozkazy.U�miechn¹³ siê krzywo. 
� U³askawienie w ostatnim momencie, co? Nie s¹dzê. Domy�lasz siê pewnie, dlaczego powiedzia³em ci o nowych instrukcjach? Sam wiesz, ¿e zwykle siê tego nie robi. 
Jasne, ¿e wiedzia³em, nie mia³em jednak zamiaru sprawiæ mu tej przyjemno�ci i przyznaæ siê do tego. 
Telefon przesta³ dzwoniæ. 
� Jest w Biblii kilka niez³ych kawa³ków � ci¹gn¹³ dalej Kennikin. � Na przyk³ad: �Oko za oko, z¹b za z¹b�. Przygotowa³em wszystko na twoje powitanie i szczerze ¿a³ujê, ¿e nie bêdê móg³ zrealizowaæ moich planów wobec ciebie. Ale zobaczê chocia¿, jak pocisz siê ze strachu, tak jak teraz. 
Iljicz wsun¹³ g³owê przez drzwi. 
� Reykjavik � oznajmi³. 
Kennikin ¿achn¹³ siê poirytowany. 
� Idê. 
Podniós³ siê. 
� Pomy�l o tym i popoæ siê jeszcze trochê. 
Wyci¹gn¹³em rêkê. 
� Masz papierosa? 
Zatrzyma³ siê w pó³ kroku i za�mia³ g³o�no. 
� Wspaniale, Alan! Wy, Brytyjczycy, jeste�cie mocno przywi¹zani do tradycji. Oczywi�cie, zgodnie z tradycj¹ wolno ci zapaliæ ostatniego papierosa.Rzuci³ mi swoj¹ papiero�nicê. 
� Mo¿e jeszcze co�? 
� Tak � potwierdzi³em. � Chcia³bym znale�æ siê na Trafalgar Square w wieczór sylwestrowy roku dwutysiêcznego. 
� Szczerze ¿a³ujê � zakoñczy³ i wyszed³ z pokoju. 
Otworzy³em papiero�nicê, wsadzi³em papierosa do ust i zacz¹³em bezradnie przetrz¹saæ kieszenie. Nastêpnie bardzo powoli schyli³em siê, by wzi¹æ z paleniska zwitek papieru. 
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� Chcê przypaliæ papierosa � wyja�ni³em Gregorowi i nachyli³em siê w stronê kominka, modl¹c siê, by Rosjanin nie zmieni³ swego miejsca ko³o drzwi. 
Trzymaj¹c zwitek papieru w lewej rêce, pochyli³em siê do przodu, trzymaj¹c praw¹ rêkê pod os³on¹ cia³a. W chwili, kiedy wyci¹ga³em p³on¹cy kawa³ek papieru, wrzuci³em równocze�nie butlê gazu do ¿arz¹cego siê torfu; po czym powróci³em na miejsce. Krêc¹c podpa³k¹ dla odwrócenia uwagi Igora od kominka, przy³o¿y³em j¹ do papierosa i zaci¹gn¹³em siê dymem, wypuszczaj¹c w jego stronê ma³y ob³ok bieli. Celowo czeka³em, a¿ gasn¹cy p³omieñ dotrze do palców. 
� Aj! � wrzasn¹³em, potrz¹saj¹c energicznie rêk¹. Ka¿dy chwyt by³ dobry, byle tylko odwróciæ jego uwagê od ognia. Sam zreszt¹ musia³em wytê-
¿aæ ca³¹ swoj¹ si³ê woli, by tam nie spojrzeæ. 
Trzasnê³a odk³adana s³uchawka i zjawi³ siê Kennikin, krocz¹c majesta-tycznie. 
� Dyplomaci! � rzuci³ zjadliwie. � Tak, jakbym nie mia³ innych k³opotów. 
D�gn¹³ mnie kciukiem. 
� No dobra, wstawaj. 
Podnios³em papierosa. 
� A co z tym? 
� Mo¿esz dokoñczyæ na zewn¹trz. Bêdzie dosyæ cza... 
Wybuch eksploduj¹cej butli mia³ w zamkniêtym pomieszczeniu og³uszaj¹c¹ moc, a si³a eksplozji porozrzuca³a po ca³ym pokoju kawa³ki p³on¹-
cego torfu. Spodziewa³em siê tego, co w³a�nie nast¹pi³o, i zareagowa³em teraz szybciej ni¿ którykolwiek z nich. Nie przej¹³em siê tym, ¿e rozpalony do czerwono�ci torf oparzy³ mnie w szyjê, natomiast kompletnie zaskoczony Gregor nie potrafi³ poradziæ sobie z ¿arz¹cym siê szcz¹tkiem, który wyl¹-
dowa³ mu na grzbiecie d³oni. Zawy³ z bólu i wypu�ci³ broñ. 
Rzuci³em siê przez pokój, chwyci³em pistolet i strzeli³em Gregorowi dwukrotnie w pier�. Odwróci³em siê, ¿eby kropn¹æ Kennikina, zanim ten zdo³a siê pozbieraæ. Str¹ca³ z marynarki roz¿arzone kawa³ki torfu, ale na odg³os strza³ów odwróci³ siê w moj¹ stronê. 
Widz¹c mierz¹cy w niego pistolet, chwyci³ lampê sto³ow¹ i cisn¹³ ni¹ we mnie z ca³ej si³y. Uchyli³em siê, przez co mój strza³ trafi³ w pró¿niê. Lampa przelecia³a mi nad g³ow¹, uderzaj¹c w twarz Iljicza, który w³a�nie otworzy³
drzwi, biegn¹c na odg³os strza³ów. 
To zaoszczêdzi³o mi k³opotu otwierania drzwi. Odepchn¹³em go i potykaj¹c siê, wypad³em na korytarz, gdzie z ulg¹ stwierdzi³em, ¿e drzwi frontowe s¹ równie¿ otwarte. Kennikin przysporzy³ mi kilku ciê¿kich chwil i z chêci¹ odp³aci³bym mu za to, pora jednak nie by³a najodpowiedniejsza. 
Wyskoczy³em z domu, przebiegaj¹c obok ubo¿szego o cztery ko³a volkswa-148
gena. Po drodze pos³a³em jeszcze na chybi³ trafi³ kulê w stronê osi³ka, pró-
buj¹c tym argumentem nak³oniæ go do niewychylania g³owy. Wbieg³em w zas³onê ciemno�ci, która jednak nie by³a ju¿ tak nieprzenikniona, jakbym sobie tego ¿yczy³, i ruszy³em w stronê otwartej przestrzeni. 
W okolicy dominowa³a lawa pomarszczona garbami wybrzuszeñ, któr¹
pokrywa³ gruby pok³ad mchu i rysuj¹ce siê gdzieniegdzie plamy kar³owa-tych brzózek. Gdybym przemierza³ ten teren w �wietle dnia, zdo³a³bym mo¿e robiæ maksymalnie pó³tora kilometra na godzinê, nie ³ami¹c sobie przy tym nogi w kostce. Poruszanie siê tutaj w ciemno�ciach kosztowa³o mnie teraz wiele potu, zdawa³em sobie bowiem sprawê, ¿e z³amanie czy nawet zwich-niêcie nogi w kostce sprawi, ¿e nie bêdê w stanie uj�æ po�cigowi i zostanê najpewniej zastrzelony na miejscu. 
Pokona³em w ten sposób oko³o czterystu metrów i zanim siê zatrzyma-
³em, mia³em ju¿ za sob¹ brzeg jeziora i zbli¿y³em siê do drogi. Obejrzawszy siê, zobaczy³em okna pokoju, w którym by³em wiêziony. Dostrzeg³em dziwne migotanie i zaraz potem firanki zajê³y siê ogniem. S³ychaæ by³o odleg³e krzyki, jaka� sylwetka przemknê³a ko³o okna, nic jednak nie wskazywa³o, by zorganizowano za mn¹ po�cig. Nie wiedzieli pewnie nawet, w któr¹ stronê pobieg³em. 
Widok przede mn¹ zas³ania³ masyw zastyg³ego rozlewiska lawy, za któ-
rym, jak s¹dzi³em, powinna byæ droga. Ruszy³em w tamtym kierunku i za-cz¹³em siê wspinaæ. Musia³em znale�æ siê po drugiej stronie i znikn¹æ im z oczu, zanim niebo rozja�ni bliski ju¿ brzask dnia. 
Czo³gaj¹c siê na brzuchu, pokona³em szczyt wzniesienia, a znalaz³szy siê pod bezpieczn¹ os³on¹ masywu, podnios³em siê na nogi. W oddali majaczy-
³a niewyra�nie prosta ciemna linia, która nie mog³a byæ niczym innym jak drog¹. Mia³em w³a�nie ruszyæ w tamt¹ stronê, gdy poczu³em na szyi dusz¹cy u�cisk, a czyja� d³oñ zacisnê³a mi siê z mia¿d¿¹c¹ si³¹ na nadgarstku. 
� Rzuæ broñ! � rozkaza³ mi po rosyjsku chrapliwym szeptem. 
Wypu�ci³em pistolet i w tej samej chwili polecia³em do przodu pchniêty tak silnie, ¿e potkn¹³em siê i przewróci³em. 
Podniós³szy g³owê, napotka³em o�lepiaj¹cy blask latarki, w której �wietle ujrza³em przytkniêty do mnie pistolet. 
� Chryste, to ty � us³ysza³em zdziwony g³os Jacka Case�a. 
� Zabierz ode mnie to cholerne �wiat³o � krzykn¹³em i zacz¹³em maso-waæ sobie szyjê. � Gdzie, do diab³a, by³e� wtedy w Geysir? 
� Przykro mi z tego powodu. Kiedy przyjecha³em do hotelu, on ju¿ tam by³. 
� A sam mówi³e�... 
Przerwa³ mi z nut¹ irytacji w g³osie:
� Jezu, nie mog³em ci przecie¿ powiedzieæ, ¿e jest w hotelu. By³e� w takim stanie, ¿e móg³by� go rozszarpaæ na kawa³ki. 
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� Okaza³o siê, jaki z ciebie przyjaciel � powiedzia³em z gorycz¹. � Ale nie czas, ¿eby teraz to roztrz¹saæ. Gdzie twój samochód? 
� Stoi tu¿ przy drodze. 
Schowa³ broñ. 
Podj¹³em szybk¹ decyzjê. Nie mog³em teraz zaufaæ Case�owi ani nikomu innemu. 
� Jack, mo¿esz przekazaæ Taggartowi, ¿e dostarczê paczkê do Reykjaviku.� Dobra, ale teraz zmywamy siê st¹d. 
Podszed³em bli¿ej do niego. 
� Nie ufam ci, Jack. 
B³yskawicznym ruchem wbi³em mu w przeponê trzy sztywno wyprosto-wane palce. Wypu�ci³ gwa³townie powietrze z p³uc i zgi¹³ siê w pó³. R¹bn¹-
³em go w kark, tak ¿e zwali³ siê u moich stóp. W walce wrêcz obaj byli�my równorzêdnymi przeciwnikami na macie i nie s¹dzê, ¿e posz³oby mi tak ³atwo, gdyby spodziewa³ siê ataku. 
Gdzie� w oddali zawarcza³ silnik samochodu i po prawej stronie wystrzeli³ snop reflektorów. Przywar³em p³asko do ziemi. S³ysza³em, jak samochód wspina siê pod górê szlakiem wiod¹cym do drogi, po chwili jednak zawróci³ i ruszy³ w przeciwn¹ stronê, kieruj¹c siê ku Thingvellir, sk¹d niedawno przyjecha³em w towarzystwie Kennikina. 
Kiedy ucich³ warkot, zacz¹³em przeszukiwaæ kieszenie Jacka. Zabra³em mu kluczyki i kaburê z pistoletem. Broñ Gregora wytar³em do czysta i wyrzuci³em. Nastêpnie odszuka³em samochód Case�a. 
By³o to volvo i sta³o zaparkowane tu¿ przy drodze. Silnik zaskoczy³
z ³atwo�ci¹ pod naci�niêciem guzika i ruszy³em w drogê, nie w³¹czaj¹c �wiate³. 
Czeka³ mnie d³ugi powrót do Laugarvatn dooko³a jeziora Thingvallavatn, ale naprawdê wola³em nad³o¿yæ drogi, ni¿ wracaæ tam, sk¹d siê dopiero wyrwa³em. 
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Rozdzia³ 8
Do Laugarvatn dojecha³em tu¿ przed pi¹t¹ rano. Samochód zaparkowa-
³em na podje�dzie. Wysiadaj¹c, dostrzeg³em jaki� ruch za firankami, a po chwili z domu wybieg³a Elin, rzucaj¹c mi siê w ramiona, zanim jeszcze dotar³em do drzwi wej�ciowych. 
� Alan! � krzyknê³a. � Masz krew na twarzy. 
Dotkn¹³em policzka i poczu³em zakrzep³¹ krew, która widocznie s¹czy³a siê jaki� czas z ciêtej rany. Odnios³em j¹ pewnie w momencie wybuchu butli. 
� Wejd�my do domu � powiedzia³em. 
W holu spotkali�my Sigurlin. Obejrza³a mnie od góry do do³u i stwierdzi³a:
� Masz nadpalon¹ marynarkê. 
Zerkn¹³em na podziurawiony materia³. 
� Tak � przyzna³em. � Chyba nie by³em do�æ ostro¿ny. 
� Co siê sta³o? � spyta³a przynaglaj¹co Elin. 
� Mia³em... mia³em rozmowê z Kennikinem � odpar³em krótko. 
Zaczê³o wychodziæ ze mnie ca³e zmêczenie. Musia³em jednak wzi¹æ siê w gar�æ, nie by³o bowiem czasu na odpoczynek. 
� Masz trochê kawy? � spyta³em do Sigurlin. 
Elin chwyci³a mnie za rêkê. 
� Co siê sta³o? Co Kennikin...? 
� Pó�niej ci opowiem. 
Teraz odezwa³a siê Sigurlin:
� Wygl¹dasz, jakby� nie spa³ od tygodnia. Na górze jest wolne ³ó¿ko. 
Potrz¹sn¹³em g³ow¹. 
� Nie, dziêkujê. Ja... my... musimy jechaæ. 
Wymieni³y miêdzy sob¹ spojrzenia, po czym Sigurlin powiedzia³a praktycznie:
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� Mo¿esz w ka¿dym razie wypiæ kawê. Jest zreszt¹ gotowa, my same ca³¹ noc spêdzi³y�my przy kawie. Chod� do kuchni. 
Usiad³em przy kuchennym stole i nie ¿a³uj¹c sobie, os³odzi³em paruj¹cy czarny napój. Nigdy jeszcze nie mia³em w ustach czego� o tak cudownym smaku. Sigurlin podesz³a do okna i spojrza³a na volvo stoj¹ce na podje�dzie. 
� Gdzie volkswagen? 
Skrzywi³em siê. 
� Musisz go spisaæ na straty. 
Mia³em okazjê rzuciæ na niego tylko przelotne spojrzenie, ale ta krótka chwila wystarczy³a, by zauwa¿yæ, ¿e Iljicz istotnie rozebra³ go na kawa³ki. 
� Ile by³ wart? � spyta³em i wsadzi³em rêkê do kieszeni po ksi¹¿eczkê czekow¹. Przerwa³a mi niecierpliwym gestem. 
� To mo¿e poczekaæ. � W jej g³osie pojawi³a siê ostra nuta. � Elin opowiedzia³a mi wszystko o Sladzie i Kennikinie. 
� Nie powinna� by³a tego robiæ, Elin � zauwa¿y³em spokojnie. 
� Musia³am komu� siê zwierzyæ � wybuch³a. 
� Trzeba natychmiast i�æ na policjê � stwierdzi³a Sigurlin. 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. 
� Na razie walka ma prywatny charakter. Jej dotychczasowe ofiary to sami profesjonali�ci, ludzie, którzy zdaj¹ sobie sprawê z ryzyka i akceptuj¹
je. Nikt z niewinnych gapiów nie zosta³ nawet dra�niêty i chcê, ¿eby by³o tak dalej. Ka¿dy, kto zacznie siê do tego mieszaæ, nie wiedz¹c, co jest grane, nara¿a siê na k³opoty, obojêtne, czy nosi na sobie mundur policjanta, czy te¿
nie.� Ale przecie¿ ta sprawa nie musi byæ prowadzona w taki sposób � oponowa³a Sigurlin. � Niech wezm¹ j¹ w swoje rêce politycy, dyplomaci. 
Westchn¹³em i opar³em siê na krze�le. 
� Kiedy pierwszy raz przyjecha³em do tego kraju, kto� mi powiedzia³, 
¿e s¹ trzy rzeczy, których Islandczycy nie potrafi¹ wyja�niæ nawet swojemu rodakowi. Nale¿¹ do ich: ustrój polityczny Islandii, tutejszy system ekono-miczny oraz przepisy dotycz¹ce spo¿ywania alkoholu. To ostatnie nie powinno nam teraz zaprz¹taæ g³owy, ale polityka i gospodarka otwieraj¹ listê moich zmartwieñ. 
� Nie bardzo rozumiem, o czym teraz mówisz � wtr¹ci³a siê Elin. 
� Mówiê o lodówce, o tym elektrycznym m³ynku do kawy � wskaza³em palcem. � I o tym elektrycznym czajniku, i radiu tranzystorowym. Wszystko to importujecie, a ¿eby móc importowaæ, musicie tak¿e eksportowaæ swoje towary: ryby, baraninê, we³nê. £awice �ledzi przenios³y siê o pó³tora tysi¹ca kilometrów st¹d i wasza flota przybrze¿na niszczeje bezu¿ytecznie na brzegu. Jest ju¿ wystarczaj¹co �le, po co jeszcze bardziej komplikowaæ ¿ycie. 
Sigurlin zmarszczy³a czo³o. 
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� Co masz na my�li? 
� W sprawê zaanga¿owane s¹ trzy pañstwa: Wielka Brytania, Ameryka i Rosja. Za³ó¿my, ¿e poprowadzi siê j¹ na szczeblu dyplomatycznym, nast¹-
pi wymiana not w rodzaju: �Przestañcie toczyæ swe bitwy na terytorium Islandii�. My�lisz, ¿e tak¹ historiê da³oby siê utrzymaæ w tajemnicy? W ka¿-
dym kraju s¹ polityczni awanturnicy i Islandia nie jest na pewno wyj¹tkiem, a oni nie omieszkaliby skorzystaæ z okazji. 
Wsta³em z krzes³a. 
� Ludzie o nastawieniu antyamerykañskim podnie�liby krzyk o bazê w Keflaviku, a i antykomuni�ci otrzymaliby �wietny atut do rêki. Najpewniej ponownie dosz³oby do �wojny dorszowej� z Wielk¹ Brytani¹; sam znam wielu Islandczyków, którzy nie s¹ usatysfakcjonowani porozumieniem z ty-si¹c dziewiêæset sze�ædziesi¹tego pierwszego roku. 
Odwróci³em siê twarz¹ do Sigurlin. 
� W czasie �wojny dorszowej� wasze trawlery nie mia³y wstêpu do portów brytyjskich i to wp³ynê³o na o¿ywienie równorzêdnych stosunków han-dlowych z Rosj¹, które do dzisiaj utrzymujecie. Co s¹dzisz o Rosji jako part-nerze handlowym? 
� To bardzo dobry partner � odpowiedzia³a bez namys³u. � Rosjanie wiele dla nas zrobili. 
� Je¿eli wasz rz¹d � kontynuowa³em stanowczym tonem � znajdzie siê w sytuacji, kiedy bêdzie musia³ oficjalnie zareagowaæ na to, co siê dzieje, wówczas owe dobre stosunki mog¹ zostaæ zagro¿one. Chcesz, ¿eby do tego dosz³o? 
Na jej twarzy pojawi³a siê konsternacja, a ja doda³em z powag¹ w g³osie: � Je¿eli ta sprawa wyjdzie na �wiat³o dzienne, bêdzie to najwiêksze cause célebre w Islandii od czasu, gdy Sam Phelps usi³owa³ w tysi¹c osiemset dziewi¹tym roku ustanowiæ królem Jorgena Jorgensena. 
Elin i Sigurlin spojrza³y na siebie bezradnie. 
� On ma racjê � stwierdzi³a Sigurlin. 
Wiedzia³em, ¿e mam racjê. Pod stereotypowym wizerunkiem spokojnego spo³eczeñstwa islandzkiego kry³y siê si³y, których lepiej by³o nie ruszaæ. 
U ludzi obdarzonych dobr¹ pamiêci¹ wci¹¿ ¿ywe s¹ zadawnione animozje i niewiele trzeba, ¿eby je obudziæ. 
� Im mniej wiedz¹ politycy, tym lepiej dla wszystkich. Do licha, lubiê ten kraj i nie chcê tutaj ¿adnego zamieszania. 
Wzi¹³em Elin za rêkê, dodaj¹c:
� Spróbujê to wszystko doprowadziæ do porz¹dku. Chyba wiem jak. 
� Oddaj im tê paczkê � nalega³a. � Proszê ciê, Alan, zrób to. 
� Zrobiê � odpar³em � ale na swój w³asny sposób. 
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Pozostawa³o jeszcze wiele spraw do przemy�lenia, choæby kwestia volkswagena. Maj¹c numery rejestracyjne, Kennikin szybko odkryje, sk¹d pochodzi samochód, a to znaczy³o, ¿e najpewniej zawita tu jeszcze przed koñ-
cem dnia. 
� Sigurlin � spyta³em � czy mo¿esz wzi¹æ kucyka i do³¹czyæ do Gunnara? 
Przestraszy³a siê. 
� Ale dlaczego? � Nagle zrozumia³a. � Volkswagen? 
� Tak. Mo¿esz mieæ nieproszonych go�ci, powinna� znikn¹æ. 
� Wczoraj wieczorem po twoim wyje�dzie mia³am wiadomo�æ od Gunnara. Nie bêdzie go jeszcze przez trzy dni. 
� To �wietnie. W ci¹gu tego czasu powinno ju¿ byæ po k³opocie. 
� Dok¹d jedziesz? 
� Nie pytaj � ostrzeg³em. � Ju¿ i tak wiesz za du¿o. Pojed� tam, gdzie nikt nie bêdzie zadawa³ ci pytañ. � Strzeli³em palcami. � Muszê jeszcze przestawiæ land-rovera. Chcê go tu gdzie� ukryæ. 
� Mo¿esz go zostawiæ w stajni. 
� To jest my�l. Chcê jeszcze przenie�æ parê rzeczy z land-rovera do volvo. Wrócê za kilka minut. 
Wszed³em do gara¿u, wyj¹³em elektroniczne urz¹dzenie, oba karabiny i ca³¹ amunicjê. Broñ zapakowa³em w spory kawa³ znalezionej w pobli¿u tkaniny workowej i schowa³em do baga¿nika. W tym momencie zjawi³a siê Elin.� Dok¹d jedziemy? � spyta³a. 
� Nie jedziemy, ale jadê. 
� Ja z tob¹. 
� Nie, pojedziesz z Sigurlin. 
Jej twarz przybra³a znany mi nieustêpliwy, uparty wyraz. 
� Podoba³o mi siê to, co mówi³e� � zaczê³a � ¿e nie chcesz ¿adnych k³opotów dla mojego kraju. Ale to w³a�nie mój kraj i mogê walczyæ o niego tak samo jak ka¿dy. 
O ma³o siê nie roze�mia³em. 
� A co ty mo¿esz wiedzieæ o walce? 
� Wiem tyle, co ka¿dy mieszkaniec Islandii � odpar³a spokojnie. 
By³o w tym trochê racji. 
� Ale nie masz pojêcia, o co w tym wszystkim chodzi. 
� A ty? 
� Zaczynam co� z tego chwytaæ. W³a�ciwie udowodni³em ju¿, ¿e Slade jest agentem rosyjskim, a Kennikina za³adowa³em jak karabin i wycelowa-
³em nim w Slade�a. Kiedy siê spotkaj¹, ³adunek z pewno�ci¹ wypali. Nie chcia³bym byæ wtedy na miejscu Slade�a. Kennikin jest zwolennikiem bezpo�redniego dzia³ania. 
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� Co siê sta³o wczoraj wieczorem? By³o gor¹co? 
Zatrzasn¹³em baga¿nik. 
� Nie by³a to najszczê�liwsza chwila w moim ¿yciu � odpar³em krótko. 
� Pozabieraj teraz wszystkie rzeczy do domu. Za godzinê nie powinno tu ju¿
byæ nikogo. 
Wyj¹³em i roz³o¿y³em mapê. 
� Gdzie teraz jedziesz? � nie da³a za wygran¹. 
� Do Reykjaviku. Ale przedtem chcê jeszcze wpa�æ do Keflaviku. 
� W takim razie wybra³e� z³y objazd � zauwa¿y³a. � Najpierw dojedziesz do Reykjaviku, chyba ¿e wybra³by� drogê na po³udnie przez Hveragerdi. 
� To jest w³a�nie k³opot � odpar³em powoli i skrzywi³em siê, patrz¹c na mapê. 
Sieæ dróg, któr¹ mia³em w g³owie, rzeczywi�cie istnia³a, ale nie by³a tak rozbudowana, jak to sobie wyobra¿a³em. Nie wiedzia³em, na ile prawdziwe by³y informacje o niedoborach kadrowych w Departamencie, mog³em siê jednak przekonaæ, ¿e k³opoty te nie dotycz¹ mocodawców Kennikina. Do tej pory naliczy³em przy nim dziesiêæ osób. 
Jeden rzut oka na mapê pozwala³ stwierdziæ, ¿e dla ca³kowitego odciêcia pó³wyspu Reykjanes od wschodniej czê�ci kraju wystarcza³o obsadziæ lud�-
mi dwa punkty. Thingvellir i Hveragerdi. Gdybym chcia³ przedostaæ siê przez które� z tych miast, rozwijaj¹c przeciêtn¹, niewielk¹ prêdko�æ, z ³atwo�ci¹
zosta³bym wykryty. Z drugiej strony jazda na pe³nym gazie wzbudzi³aby na pewno jeszcze wiêksze zainteresowanie. A radiotelefon, który niedawno by³
mi tak przydatny, teraz dzia³a³by przeciwko mnie i wkrótce mia³bym ich wszystkich na karku. 
� Chryste! � jêkn¹³em. � To po prostu niewykonalne. 
Elin u�miechnê³a siê do mnie pogodnie. 
� Mo¿na siê tam dostaæ w prosty sposób � rzuci³a beztrosko. � Kennikin nie wpadnie na to. 
Spojrza³em na ni¹ podejrzliwie. 
� Jak? 
� Drog¹ morsk¹. � Po³o¿y³a palec na mapie. � W Viku mieszka mój stary znajomy, który mo¿e przewie�æ nas do Keflaviku swoj¹ ³odzi¹. 
Spojrza³em na mapê z pow¹tpiewaniem. 
� Vik le¿y daleko st¹d i zupe³nie w innym kierunku. 
� Tym lepiej. Kennikinowi nie wpadnie do g³owy, ¿e móg³by� tam pojechaæ.Im d³u¿ej studiowa³em mapê, tym lepszy wydawa³ mi siê jej pomys³. 
� Nie�le � oceni³em. 
Elin stwierdzi³a z min¹ niewini¹tka:
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� Oczywi�cie, bêdê musia³a pojechaæ z tob¹, ¿eby ciê przedstawiæ mojemu znajomemu. 
Znowu postawi³a na swoim. 





II
Wybra³em dziwny sposób, by dostaæ siê do Reykjaviku: gdy nacisn¹³em peda³ gazu, volvo ruszy³o w zupe³nie przeciwnym kierunku. Odetchn¹³em z ulg¹, przejechawszy przez most nad rzek¹ Thjórsá, by³em bowiem pewien, 
¿e Kennikin zdecyduje siê obsadziæ ten korek. 
Jednak po miniêciu Helli opanowa³o mnie poniewczasie takie zdenerwowanie, ¿e zjecha³em z g³ównej drogi, wje¿d¿aj¹c przy Landeyjasandur w sieæ wyboistych szlaków, kierowany wewnêtrznym prze�wiadczeniem, ¿e dla odszukania mnie w tym labiryncie potrzebowaliby szóstego zmys³u. 
W po³udnie Elin oznajmi³a stanowczo:
� Kawa. 
� Có¿ to, masz jak¹� czarodziejsk¹ ró¿d¿kê? 
� Mam termos, chleb i marynowane �ledzie. Przetrz¹snê³am kuchniê u Sigurlin. 
� Teraz siê cieszê, ¿e pojecha³a� ze mn¹. Sam nie wpad³bym na to. 
Zwolni³em i zatrzyma³em samochód. 
� Mê¿czy�ni nie s¹ tak praktyczni jak my � orzek³a Elin. 
W trakcie jedzenia odszuka³em na mapie miejsce naszego postoju. Znalaz³em niewielk¹ rzekê, przez któr¹ siê niedawno przeprawiali�my, i stwierdzi³em, ¿e miniêta przed chwil¹ farma nosi nazwê Bergthórshvoll. Ze zdziwieniem zda³em sobie sprawê, ¿e znajdujemy siê w okolicy upamiêtnionej w Sadze o Njalu. Le¿¹ce nieopodal Hlidarendi by³o miejscem �mierci Gunnara Hamundarssona, który zdradzony przez w³asn¹ ¿onê Hallgerd poleg³, walcz¹c z wrogami do samego koñca. Skarp-Hedin wkroczy³ na tê ziemiê opanowany przez demona zemsty, ze �mierci¹ wypisan¹ na twarzy i trzymaj¹c wysoko wzniesiony topór wojenny. I tu, w Bergthórshvoll, dzielny Njal wraz z ¿on¹ Bergthor¹ i ca³¹ rodzin¹ zgin¹³ w p³omieniach. 
Wszystko to zdarzy³o siê tysi¹c lat temu, a ja z pewnym przygnêbieniem snu³em teraz rozwa¿ania prowadz¹ce mnie do smutnego wniosku, ¿e natura ludzka niewiele siê od tego czasu zmieni³a. Podobnie jak dawniej Gunnar i Skarp-Hedin, teraz ja przemierza³em tê ziemiê w ci¹g³ym zagro¿eniu atakiem ze strony wrogów i tak jak oni by³em gotów uderzyæ przy nadarzaj¹cej siê sposobno�ci. 
Wystêpowa³o jeszcze jedno podobieñstwo: jestem Celtem, a bohater Sagi o Njalu nosi³ celtyckie imiê Neil, znordyzowane na Njal. Wypada³o mieæ tylko nadziejê, ¿e Sagi o Spalonym Njalu nie powieli Saga o Spalonym Stewarcie. 
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Otrz¹sn¹wszy siê z tych posêpnych my�li, zwróci³em siê do Elin:
� Kim jest ten twój przyjaciel z Viku? 
� Valtýr Baldvinsson, jeden z dawnych szkolnych przyjació³ Bjarniego. 
Jest biologiem, specjalist¹ od biologii morskiej, zajmuj¹cym siê ekologi¹
brzegow¹. Chce okre�liæ stopieñ zmian, jakie przynie�æ mo¿e wybuch Katli. 
Sprawa Katli by³a mi znana. 
� A, i st¹d ta ³ód� � domy�li³em siê. � Czemu s¹dzisz, ¿e Valtýr przewiezie nas do Keflaviku? 
Potrz¹snê³a g³ow¹. 
� Zrobi to, je�li go poproszê. 
U�miechn¹³em siê... 
� Kim jest ta fascynuj¹ca dama, maj¹ca zgubny wp³yw na mê¿czyzn? 
Czy¿ to nie sama Mata Hari, s³ynna kobieta-szpieg? 
Zarumieni³a siê, ale doda³a pewnym g³osem:
� Polubisz Valtýra. 
I tak siê sta³o. By³ to mê¿czyzna o kanciastej budowie cia³a, który pomijaj¹c rumieñce, wygl¹da³, jakby zosta³ wyciosany z kolumny islandzkiego bazaltu. Mia³ kanciast¹ twarz osadzon¹ na niemal kwadratowym torsie i rêce zakoñczone grubymi, serdelkowatymi palcami, sprawiaj¹cymi wra¿enie zbyt niezgrabnych do delikatnej pracy, jak¹ w³a�nie by³ zajêty, kiedy weszli�my do jego laboratorium. Spojrza³ na nas znad slajdu oprawionego w ramkê i krzykn¹³ na ca³y g³os:
� Elin! Co ty tutaj robisz? 
� Jestem przejazdem. Poznaj Alana Stewarta ze Szkocji. 
Moja rêka utonê³a w jego potê¿nym ³apsku. 
� Bardzo mi mi³o � o�wiadczy³, a ja w jednej chwili uwierzy³em, ¿e tak rzeczywi�cie jest. 
Zwróci³ siê do Elin:
� Masz szczê�cie, ¿e mnie zasta³a�. Jutro wyje¿d¿am. 
Elin unios³a brwi. 
� O! A dok¹d? 
� W koñcu zdecydowali siê za³o¿yæ nowy silnik do tego zabytku, który mi dali zamiast ³odzi. Zabieram j¹ do Reykjaviku. 
Elin rzuci³a mi szybkie spojrzenie. Skin¹³em potakuj¹co g³ow¹. 
Czasem trzeba mieæ po prostu trochê szczê�cia. Ja tu przez ca³y czas zastanawiam siê, w jaki sposób Elin, nie wzbudzaj¹c podejrzeñ, zamierza namówiæ go do przewiezienia nas do Keflaviku, a tu proszê, okazja sama wpada nam w rêce. 
U�miechnê³a siê promiennie. 
� Nie zabra³by� dwójki pasa¿erów? Mówi³am Alanowi, ¿e zabierzesz nas ³odzi¹, by�my mogli rzuciæ okiem na Surtsey, ale z przyjemno�ci¹ pop³y-niemy a¿ do Keflaviku. Alan ma tam spotkaæ siê z kim� za kilka dni. 
157
� Mi³o mi bêdzie p³yn¹æ w towarzystwie � odpar³ jowialnie. � To spory kawa³ drogi i dobrze mieæ kogo�, kto móg³by mnie zast¹piæ przy sterze. A jak tam twój ojciec? 
� Dziêkujê, dobrze. 
� A Bjarni? Kristin urodzi³a mu ju¿ syna? 
Elin roze�mia³a siê. 
� Jeszcze nie, ale ju¿ nied³ugo. Sk¹d jednak wiesz, ¿e to nie bêdzie córka? 
� Bêdzie ch³opiec � zawyrokowa³ pewnym g³osem. � Przyjecha³e� na wakacje? � zwróci³ siê do mnie po angielsku. 
� Poniek¹d. Przyje¿d¿am tu co roku � odpowiedzia³em po islandzku. 
Wygl¹da³ na zaskoczonego, ale po chwili u�miechn¹³ siê. 
� Nie mamy tu wielu takich entuzjastów. 
Rozejrza³em siê po laboratorium. Wygl¹da³o jak ka¿dy konwencjonalny zestaw akcesoriów biologicznych, z nieodzownymi rzêdami butelek wype³-
nionych chemikaliami, z wag¹, dwoma mikroskopami i szeregiem eksponatów za szk³em. Nad wszystkim unosi³ siê zapach formaliny. 
� Czym siê tu zajmujesz? � spyta³em. 
Wzi¹³ mnie za ramiê i poprowadzi³ do okna. Zataczaj¹c rêk¹ szeroki ³uk, powiedzia³:
� Tam rozpo�ciera siê morze, a w nim ¿yje mnóstwo ryb. Dzisiaj jest mglisto, ale przy dobrej pogodzie widaæ st¹d Vestmannaeyjar, gdzie stoi du¿a flota rybacka. Teraz przejd�my tam. 
Poprowadzi³ mnie do okna po przeciwnej stronie pokoju i wskaza³ na masyw Mýrdalsjökull. 
� Tam wznosi siê lodowiec, a pod nim kryje swe wielkie cielsko ten czarci pomiot Katla. S³ysza³e� o Katli? 
� Ka¿dy w Islandii wie, co to Katla. 
Skin¹³ g³ow¹. 
� �wietnie! Prowadzê badania nad przybrze¿n¹ stref¹ morsk¹, ro�linno-
�ci¹ i ¿yj¹cymi tam zwierzêtami. Kiedy Katla wybuchnie, sze�ædziesi¹t kilometrów sze�ciennych lodu zamieni siê w �wie¿¹ wodê, która sp³ynie têdy do morza. W ci¹gu jednego tygodnia zbierze siê jej w tym jednym miejscu tyle, ile sp³ywa ze wszystkich rzek Islandii w skali roku. Bêdzie to mia³o nieko-rzystny wp³yw na ¿yj¹ce tu organizmy ro�linne i zwierzêce, nie s¹ one bowiem przyzwyczajone do tak ogromnej ilo�ci s³odkiej wody naraz. Chcê w³a�nie wiedzieæ, w jakim stopniu ucierpi fauna i flora i ile czasu zajmie powrót do stanu normalno�ci. 
� Musisz z tym jednak zaczekaæ a¿ do erupcji Katli, a to mo¿e nieprêd-ko nast¹piæ. 
Roze�mia³ siê gromkim �miechem. 
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� Siedzê tu ju¿ piêæ lat i mo¿e bêdê musia³ poczekaæ jeszcze z dziesiêæ, chocia¿, prawdê mówi¹c, nie wydaje mi siê. Ten czarci pomiot jest ju¿ i tak spó�niony. � Grzmotn¹³ mnie w ramiê. � Równie dobrze mo¿e wybuchn¹æ jutro, a wtedy nici z podró¿y do Keflaviku. 
� Nie bêdzie mi to spêdza³o snu z powiek � stwierdzi³em oschle. 
Zawo³a³ przez ca³e laboratorium:
� Elin, na twoj¹ cze�æ robiê sobie dzisiaj wolne. 
Dobieg³ do niej w trzech susach i chwyci³ w ramiona, a¿ zapiszcza³a, prosz¹c o lito�æ. 
Nie zwraca³em na to wiêkszej uwagi, poniewa¿ mój wzrok przyci¹ga³
nag³ówek w gazecie le¿¹cej na ³awce. By³ to poranny dziennik z Reykjaviku, a tytu³ na pierwszej stronie wykrzykiwa³: �Strzelaniana w Geysir�. 
Przeczyta³em szybko ca³¹ historiê. Gdyby s¹dziæ tylko z przekazu, mo-g³oby siê zdawaæ, ¿e w Geysir wybuch³a wojna, w której niezidentyfikowa-ne osoby u¿y³y ca³ego arsena³u broni, wyj¹wszy lekk¹ artyleriê. Artyku³ zawiera³ kilka relacji �wiadków, wszystkie zreszt¹ bardzo nie�cis³e. Wygl¹da³o na to, ¿e niejaki Igor Wo³kow, rosyjski turysta, zbli¿y³ siê zbytnio do Strokkuru i przebywa obecnie w szpitalu. Nie znaleziono na nim ¿adnych ran postrza³owych. W zwi¹zku z tym niczym niesprowokowanym atakiem na obywatela radzieckiego ambasador tego kraju z³o¿y³ skargê na rêce ministra spraw zagranicznych Islandii. 
Przewróci³em stronê, ¿eby sprawdziæ, czy jest artyku³ przewodni na ten temat i rzeczywi�cie by³. W lodowatym, ostrym tonie autor pyta³ w nim ambasadora radzieckiego, dlaczego wspomniany obywatel ZSRR Igor Wo³-
kow by³ w czasie tych wydarzeñ uzbrojony po zêby, chocia¿ nie zg³osi³ faktu posiadania broni przy odprawie celnej po przyje�dzie do Islandii. 
Skrzywi³em siê. Kennikin i ja byli�my na najlepszej drodze, by zamroziæ stosunki islandzko-radzieckie. 





III
Nazajutrz wyruszyli�my z Viku dosyæ pó�nym rankiem. By³em w kiepskim nastroju, poniewa¿ g³owa ci¹¿y³a mi jak o³ów. Valtýr okaza³ siê mistrzem w piciu, a próby dotrzymania mu kroku doprowadzi³y mnie, os³a-bionego brakiem snu, do fatalnego stanu. �miej¹c siê ha³a�liwie, po³o¿y³
mnie do ³ó¿ka, a rano wsta³ �wie¿y jak poranek, podczas gdy ja mia³em w ustach taki niesmak, jakbym ca³y wieczór pi³ formalinê z jego s³oików z eksponatami. 
Moje samopoczucie nie poprawi³o siê, kiedy zadzwoni³em do Londynu. 
Chcia³em rozmawiaæ z Taggartem, a dowiedzia³em siê jedynie, ¿e nie ma go 159
w biurze. Grzecznym, urzêdowym tonem odmówiono mi podania miejsca jego pobytu, proponuj¹c w zamian pozostawienie dla niego wiadomo�ci, na co z kolei ja siê nie zgodzi³em. 
Dziwne postêpowanie Case�a sk³ania³o mnie do zastanowienia siê nad tym, komu w Departamencie mogê zaufaæ, i nie mia³em zamiaru rozmawiaæ z nikim innym poza Taggartem. 
Do ³odzi Valtýra, zakotwiczonej w zatoczce blisko otwartej pla¿y, dostali�my siê za pomoc¹ dingi. Valtýr przyjrza³ siê z ciekawo�ci¹ dwom d³ugim, owiniêtym w tkaninê workow¹ pakunkom, które wnios³em na pok³ad, lecz nie odezwa³ siê ani s³owem. Ja ze swej strony mia³em nadziejê, ¿e nie przypominaj¹ zbytnio tego, czym naprawdê by³y. Zabiera³em karabiny, bo mog³y mi byæ potrzebne. 
£ód� liczy³a wszystkiego oko³o o�miu metrów d³ugo�ci. Niewielka ka-bina by³a tak niska, ¿e mo¿na w niej by³o jedynie siedzieæ, a sk¹py drewniany daszek mia³ stanowiæ os³onê dla sternika przed niepogod¹. Sprawdzi³em na mapie morskiej odleg³o�æ z Viku do Keflaviku; ³ód� nie wydawa³a siê dostatecznie du¿a, by pokonaæ ten dystans. 
� Jak d³ugo bêdziemy p³yn¹æ? � spyta³em Valtýra. 
� Oko³o dwudziestu godzin � odpar³, dodaj¹c pogodnie: � Pod warunkiem ¿e ten diabelski silnik wytrzyma. Je�li nie, mo¿e to trwaæ ca³e wieki. 
Cierpisz na chorobê morsk¹? 
� Nie wiem. Nie mia³em okazji sprawdziæ. 
� No to teraz j¹ masz. � Rykn¹³ �miechem. 
Wyp³ynêli�my z zatoki. £ód� skoczy³a niepokoj¹co na rozko³ysanym morzu, �wie¿a bryza rozwia³a w³osy Elin. 
� Dzisiaj jest dobra widoczno�æ � stwierdzi³ Valtýr, wskazuj¹c ponad dziobem. � Widaæ Vestmannaeyjar. 
Spojrza³em w stronê grupy wysp i odegra³em rolê przydzielon¹ mi przez Elin.� Gdzie le¿y Surtsey? 
� Oko³o dwudziestu kilometrów na po³udniowy zachód od du¿ej wyspy Heimaey. Na razie jeszcze wiele nie zobaczysz. 
Pop³ynêli�my dalej. £ódka zanurza³a siê w odmêty fal, od czasu do czasu zapada³a siê dziobem pod wodê i wynurza³a, str¹caj¹c z siebie lawinê cieczy. Morze jest dla mnie obcym ¿ywio³em i jak na mój gust nie wy-gl¹da³o to zbyt bezpiecznie, ale Valtýr i Elin przyjmowali wszystko spokojnie. Silnik, który s¹dz¹c po wielko�ci, nadawa³by siê lepiej do miniaturowego modelu, parska³ i prycha³, a kiedy zaczyna³ przerywaæ, co jak na mój gust zdarza³o siê zbyt czêsto, Valtýr pomaga³ mu kopniêciem. 
Rozumia³em teraz, dlaczego ucieszy³a go tak perspektywa zdobycia nowego silnika. 
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Po sze�ciu godzinach dop³ynêli�my do Surtsey. Valtýr okr¹¿y³ wyspê, trzymaj¹c siê blisko brzegu, podczas gdy ja zadawa³em mu odpowiednie pytania. Valtýr stwierdzi³ przy tym:
� Wiesz, nie mogê ciê wysadziæ na l¹d. 
Surtsey, która wynurzy³a siê z dna morza w akompaniamencie huków i p³omieni, jest dostêpna wy³¹cznie dla naukowców szukaj¹cych na niej odpowiedzi na pytanie, w jaki sposób ¿ycie utrzymuje siê w warunkach tak ja³owego �rodowiska. Jest zatem rzecz¹ naturaln¹, ¿e nie chc¹ widzieæ tam turystów, którzy na swych butach przenie�liby na wyspê nasiona ro�lin. 
� Nic nie szkodzi � odpar³em. � Nie my�la³em o schodzeniu na brzeg. 
Valtýr nagle zachichota³. 
� Pamiêtasz �wojnê dorszow¹�? 
Przytakn¹³em. Pod tym okre�leniem kry³ siê spór pomiêdzy Islandi¹
a Wielk¹ Brytani¹ o granicê przybrze¿nej strefy po³owowej. Kwestia ta na-gromadzi³a wiele niechêci miêdzy obu flotami rybackimi. Wreszcie sprawa zosta³a uregulowana, a Islandia otrzyma³a dwunastomilowy pas przybrze¿-
ny. Valtýr roze�mia³ siê i ci¹gn¹³ dalej:
� Wynurzenie siê Surtsey przesunê³o nasz¹ strefê po³owów o trzydzie-
�ci kilometrów dalej na po³udnie. Spotka³em kiedy� pewnego angielskiego kapitana, który stwierdzi³, ¿e to by³o nieczyste zagranie z naszej strony, tak jakby�my przy³o¿yli do tego rêki. No wiêc powtórzy³em mu wtedy to, co us³ysza³em od jednego geologa: za milion lat nasza strefa po³owowa ulegnie przesuniêciu na po³udnie a¿ do Szkocji. 
Roze�mia³ siê na ca³e gard³o. 
Po odp³yniêciu od brzegów Surtsey nie musia³em d³u¿ej udawaæ zainteresowania wysp¹, poszed³em wiêc siê po³o¿yæ. Potrzebowa³em snu, a w dodatku zaczê³o mi siê przewracaæ w ¿o³¹dku. Wyci¹gn¹³em siê na koi i zasn¹-
³em jak zabity. 





IV
Spa³em d³ugo i g³êboko, bo kiedy Elin obudzi³a mnie, us³ysza³em:
� Dop³ywamy. 
Ziewn¹³em. 
� Dok¹d? 
� Valtýr wysadza nas na brzeg w Keflaviku. 
Usiad³em, o ma³o nie rozbijaj¹c sobie g³owy o belkê. Nad nami s³ychaæ by³o �wist przelatuj¹cego odrzutowca. Kiedy znalaz³em siê na rufie, zobaczy³em, ¿e rzeczywi�cie jeste�my ju¿ ca³kiem blisko brzegu, a samolot obni-
¿a lot, schodz¹c do l¹dowania. Przeci¹gn¹³em siê i spyta³em: 11 � Na o�lep
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� Która godzina? 
� Ósma � odpar³ Valtýr. � Twardo spa³e�. 
� Có¿, po sesji z tob¹ potrzebowa³em du¿o snu. 
U�miechn¹³ siê szeroko. 
Zacumowali�my o pó³ do dziewi¹tej. Elin wyskoczy³a na brzeg i odebra-
³a ode mnie owiniête karabiny. 
� Dziêki za podwiezienie, Valtýr. 
Pomacha³ mi rêk¹ w odpowiedzi. 
� Do us³ug. Mo¿e uda mi siê za³atwiæ ci pozwolenie wej�cia na Surtsey, to naprawdê interesuj¹ce. Jak d³ugo zostajesz? 
� Do koñca lata. Ale nie wiem, gdzie siê zatrzymam. 
� Bêdziemy w kontakcie. 
Stali�my na nabrze¿u portowym, patrz¹c, jak odp³ywa. Potem Elin spyta³a:� Jakie mamy plany? 
� Muszê siê zobaczyæ z Lee Nordlingerem. To trochê ryzykowne posuniêcie, ale chcê dowiedzieæ siê od niego czego� o tym urz¹dzeniu. Jak s¹-
dzisz, czy Bjarni jest tutaj? 
� W¹tpiê. Zwykle odlatuje z portu lotniczego w Reykjaviku. 
� Chcê, ¿eby� po �niadaniu posz³a na lotnisko do biura Icelandair. Dowiedz siê, gdzie jest Bjarni, a potem czekaj tam na mnie. � Potar³em podbró-
dek i poczu³em nie ogolony zarost. � I pamiêtaj, trzymaj siê z dala od hali g³ównej. Kennikin na pewno obstawi³ ca³e lotnisko, nie chcê, ¿eby ciê zobaczyli. 
� Najpierw �niadanie � oznajmi³a. � Znam tu jedn¹ niez³¹ kafejkê. 
Kiedy wszed³em do biura Nordlingera i cisn¹³em karabiny w k¹t pokoju, spojrza³ na mnie z niejakim zdziwieniem, dostrzegaj¹c kieszenie uginaj¹ce siê pod ciê¿arem amunicji, nie ogolone policzki i w sumie moj¹ ma³o cywilizowan¹ aparycjê. Rzuci³ okiem w k¹t pokoju. 
� Dosyæ ciê¿kie jak na sprzêt wêdkarki � skomentowa³. � Wygl¹dasz fatalnie, Alan. 
� Podró¿owa³em w niezbyt wygodnych warunkach � odpar³em, siadaj¹c. � Móg³by� po¿yczyæ maszynkê do golenia? Chcia³bym, ¿eby� rzuci³ na co� okiem. 
Uchyli³ szufladê biurka i wyci¹gn¹³ golarkê na baterie, któr¹ popchn¹³
w moj¹ stronê. 
� £azienka jest na korytarzu, drugie drzwi. Co mi chcesz pokazaæ? 
Zawaha³em siê. Nie mog³em prosiæ Nordlingera o trzymanie jêzyka za zêbami bez wzglêdu na to, co odkryje. To tak, jakbym nalega³ na sprzenie-wierzenie siê podstawowym zasadom jego zawodu, na co i tak nigdy by nie przysta³. W koñcu musia³em jednak pój�æ na ca³ego i zaryzykowaæ. Wydo-162
by³em z kieszeni metalowe pude³ko, zdj¹³em ta�mê przytrzymuj¹c¹ wieczko i wytrz¹sn¹³em zawarto�æ. Po³o¿y³em urz¹dzenie przed Nordlingerem. 
� Co to jest, Lee? 
Przygl¹da³ siê przed d³ug¹ chwilê, niczego nie dotykaj¹c, wreszcie zapyta³:
� Co chcesz o tym wiedzieæ? 
� Praktycznie wszystko. Ale na pocz¹tek, powiedz mi, z jakiego kraju to pochodzi. 
Wzi¹³ urz¹dzenie i zacz¹³ je obracaæ w rêku. Je¿eli ktokolwiek móg³ co�
na ten temat wiedzieæ, to z pewno�ci¹ by³ to Lee Nordlinger, m³odszy oficer marynarki wojennej Stanów Zjednoczonych. Pracowa³ na stanowisku oficera elektronika w bazie wojskowej w Keflaviku, kieruj¹c naziemnym i pok³ado-wym systemem radiolokacyjnym. Z tego, co o nim s³ysza³em, by³ w swoim fachu piekielnie dobry. 
� Jestem prawie pewny, ¿e to wyrób amerykañski. � Tr¹ci³ urz¹dzenie palcem. � Poznajê niektóre komponenty; na przyk³ad te oporniki to standardo-wa robota Amerykanów. � Znowu obróci³ urz¹dzenie w rêku. � Pobiera pr¹d o czêstotliwo�ci piêædziesiêciu herców i natê¿eniu stosowanym w Ameryce. 
� Dobrze, a teraz powiedz mi, co to jest. 
� Tego jeszcze nie wiem. Na mi³o�æ bosk¹, przynosisz mi kupê ró¿nych obwodów i spodziewasz siê, ¿e potrafiê wszystko nazwaæ od pierwszego spojrzenia. Mo¿e jestem dobry, ale nie a¿ tak. 
� A mo¿esz mi powiedzieæ, czym to na pewno nie jest? � poprosi³em cierpliwie. 
� No, nie jest to radio tranzystorowe, to pewne � stwierdzi³ i skrzywi³
siê. � Tak naprawdê, to nie jest to podobne do niczego, co kiedykolwiek widzia³em. � Stukn¹³ palcem w umocowany po�rodku zestawu kawa³ek metalu o dziwnym kszta³cie. � Czego� takiego na przyk³ad nigdy przedtem nie widzia³em. 
� Mo¿esz to przetestowaæ? 
� Pewnie. 
Wyprostowa³ znad biurka sw¹ chud¹ d³ug¹ postaæ. 
� Pod³¹czymy to do pr¹du i zobaczymy, czy nie zagra nam mo¿e hymnu Stanów Zjednoczonych. 
� Mogê i�æ z tob¹? 
� Czemu nie? � odpar³ lekko. � Chod�my do pracowni. 
Kiedy szli�my korytarzem, zapyta³:
� Sk¹d to masz? 
� Dosta³em � odpar³em enigmatycznie. 
Rzuci³ mi badawcze spojrzenie, ale nic nie powiedzia³. Minêli�my wa-had³owe drzwi na koñcu korytarza i weszli�my do du¿ego pokoju, gdzie sta³y 163
d³ugie sto³y za³adowane akcesoriami elektronicznymi. Lee da³ znaæ podofice-rowi, który zbli¿y³ siê do nas. 
� Czo³em! Mam tu co� do przetestowania. Jest jaki� wolny stó³ pomiarowy? 
� Jasne. � Rozejrza³ siê po pokoju. � Niech pan we�mie pi¹tkê, bêdzie chyba wolna przez jaki� czas. 
Spojrza³em na stó³ pomiarowy. Roi³o siê na nim od ró¿nych pokrête³, mierników i ekranów, które kompletnie nic mi nie mówi³y. Nordlinger usiad³. 
� We� sobie krzes³o. Zobaczymy, co siê bêdzie dzia³o. 
Przy³¹czy³ zaciski do koñcówek urz¹dzenia i wstrzyma³ siê. 
� Wiemy ju¿ co nieco o tym przedmiocie. Nie jest to czê�æ wyposa¿enia samolotu, bo tam nie u¿ywaj¹ tak wysokiego napiêcia. Z tej samej przyczyny nie mo¿e to pochodziæ równie¿ ze statku, pozostaje zatem wyposa¿enie naziemne. Jest to urz¹dzenie przystosowane do czerpania pr¹du, jakiego u¿y-wa siê na kontynencie pó³nocnoamerykañskim. Zatem równie dobrze mog³o powstaæ w Kanadzie, bo wiele tamtejszych firm korzysta z komponentów produkcji amerykañskiej. 
� Czy mo¿e to byæ czê�æ odbiornika telewizyjnego? � zasugerowa³em. 
� Ja w ka¿dym razie takiego telewizora nigdy nie widzia³em. � Trzasn¹³ prze-
³¹cznikami. � Sto dziesiêæ woltów, piêædziesi¹t herców. Nie mamy podanego natê-
¿enia w amperach, a wiêc musimy byæ ostro¿ni. Zaczniemy od ma³ej dawki. 
Przekrêci³ delikatnie pokrêt³o: cienka ig³a miernika ledwo drgnê³a. Spojrza³ na le¿¹ce urz¹dzenie. 
� Przep³ywa teraz pr¹d, ale tak s³aby, ¿e nie zabi³by nawet muchy. �
Przerwa³ i podniós³ wzrok. � Na pocz¹tek muszê powiedzieæ, ¿e ta zabawka to jaki� r¹bniêty pomys³ � pr¹d zmienny nie bywa stosowany przy tych kom-ponentach. Jedziemy dalej. Przyjrzyjmy siê teraz temu, co wygl¹da na trzy fazy wzmocnienia, czyli znowu co� niezrozumia³ego. 
Wzi¹³ próbnik umocowany do przewodu. 
� Je¿eli przy³o¿ymy próbnik do tego miejsca, powinni�my otrzymaæ na oscyloskopie falê sinusoidaln¹. � Spojrza³ na skalê. � No i jest. A teraz zobaczymy, co siê dzieje w przewodzie dochodz¹cym do tego metalowego urz¹-
dzenia o dziwnym kszta³cie. 
Przytkn¹³ delikatnie próbnik i zielony zapis na oscyloskopie skoczy³, przybieraj¹c now¹ konfiguracjê. 
� Fala prostok¹tna � skomentowa³. � Czê�æ obwodu do tego miejsca dzia-
³a jako przerywacz, co ju¿ samo w sobie jest dosyæ dziwne z przyczyn, w które nie bêdê siê teraz zag³êbia³. Sprawd�my jeszcze, co siê dzieje w przewodzie wyprowadzonym z metalowego urz¹dzenia do tej gmatwaniny p³ytek. 
Przy³o¿y³ próbnik i zapis na oscyloskopie ponownie skoczy³, by po chwili siê ustabilizowaæ. Nordlinger gwizdn¹³. 
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� Spójrz na to spaghetti. � Zielona linia powykrêcana w fantazyjn¹ falê skaka³a rytmicznie, zmieniaj¹c postaæ w ka¿dym skoku. � ¯eby to rozszyfrowaæ, trzeba by sporo siê nag³ówkowaæ, stosuj¹c analizê harmoniczn¹. Ale co by to by³o, pewne jest, ¿e otrzymuje impulsy od tego metalowego cacka. 
� Rozumiesz co� z tego? 
� Ni w z¹b. Spróbujê jeszcze zbadaæ fazê wyj�ciow¹. Poprzedni zapis na oscyloskopie powinien siê teraz spl¹taæ w k³êbowisko. Kto wie, czy oscyloskop nam nie wybuchnie. 
Przy³o¿y³ próbnik i spojrza³ wyczekuj¹co na ekran. 
� Na co czekasz? � spyta³em. 
� Na nic. � Nie odrywa³ os³upia³ego wzroku od ekranu. � Brak mocy wyj�ciowej. 
� Czy to �le? 
Spojrza³ na mnie dziwnym wzrokiem i stwierdzi³ ³agodnie:
� To po prostu niemo¿liwe. 
� Mo¿e co� jest zepsute. 
� Widzê, ¿e nie rozumiesz. Obwód, jak sama nazwa wskazuje, to jakby ko³o; je¿eli to ko³o jest w jakim� miejscu przerwane, pr¹d w ogóle nie p³ynie. 
Ponownie przy³o¿y³ próbnik. 
� Tutaj p³ynie pr¹d impulsowy o bardzo z³o¿onym zapisie. � Ekran znowu roz¿arzy³ siê ¿yciem. � A co mamy w tym miejscu tego samego obwodu? 
Spojrza³em na pusty ekran. 
� Nic? 
� Nic! � potwierdzi³ stanowczo, lecz w tej samej chwili zawaha³ siê. 
� Albo mówi¹c dok³adniej, niczego wiêcej nie dowiemy siê za pomoc¹
tego przyrz¹du testowego. � Tr¹ci³ badane urz¹dzenie. � Nie masz nic przeciwko temu, ¿ebym je zabra³ na chwilê? 
� Po co? 
� Chcia³bym je poddaæ dok³adniejszym badaniom. Mamy tu jeszcze jedn¹
pracowniê. � Odchrz¹kn¹³ jakby trochê za¿enowany. Hm... ale ty nie mo¿esz tam wej�æ. 
� A, tylko dla wtajemniczonych. (Musia³o to byæ jedno z owych miejsc, do których daje wstêp przepustka Fleeta.) W porz¹dku, przetestuj je, ja tymczasem pójdê siê ogoliæ. Poczekam na ciebie w twoim pokoju. 
� Jeszcze chwileczkê � zatrzyma³ mnie. � Sk¹d to masz? 
� Powiedz mi, do czego to s³u¿y, a ja ci powiem, sk¹d to mam. 
U�miechn¹³ siê. 
� Umowa stoi. 
Zacz¹³ od³¹czaæ urz¹dzenie od przyrz¹du testowego. Zostawi³em go i poszed³em do jego pokoju. Wzi¹³em golarkê elektryczn¹ i zabra³em siê do roboty. 
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W ci¹gu kwadransa pozby³em siê zarostu i zaraz poczu³em siê inaczej. Pozosta³o mi teraz czekaæ na powrót Nordlingera. Czeka³em d³ugo: minê³o przesz³o pó³torej godziny, zanim wróci³. 
Wchodz¹c, trzyma³ w rêku tajemnicze urz¹dzenie, jakby to by³a laska dynamitu. Po³o¿y³ je ostro¿nie na biurku. 
� Muszê wiedzieæ, sk¹d to masz � zacz¹³ bez ¿adnych wstêpów. 
� Najpierw powiedz mi, do czego to s³u¿y. 
Usiad³ za biurkiem, patrz¹c na metalowo-plastikow¹ konstrukcjê z pewn¹ odraz¹. 
� Do niczego � stwierdzi³ stanowczo. � Ca³kowicie do niczego. 
� Nie opowiadaj! Przecie¿ musi mieæ jakie� zastosowanie. 
� Mówiê ci, ¿e nie. Nie ma w nim ¿adnej daj¹cej siê zmierzyæ mocy wyj�ciowej. � Pochyli³ siê do przodu i kontynuowa³ cichym g³osem. � Alan, mam tam przyrz¹dy, które mog¹ zmierzyæ ka¿d¹ czê�æ widma elektromagne-tycznego, pocz¹wszy od fal radiowych o niewiarygodnie niskiej czêstotliwo�ci a¿ po promieniowanie kosmiczne. Ale z tego urz¹dzenia najzwyczajniej w �wiecie nic nie wychodzi. 
� A mo¿e, jak powiedzia³em, co� jest zepsute? 
� Sprawdzi³em wszystko i mówiê ci: ten pistolet nigdy nie wystrzeli. �
Popchn¹³ urz¹dzenie, które przesunê³o siê bokiem po powierzchni biurka. �
Nie podobaj¹ mi siê tu trzy rzeczy: po pierwsze, s¹ tu komponenty, które w niczym nie przypominaj¹ tego, co kiedykolwiek widzia³em. Nie mam nawet pojêcia, do czego mog¹ s³u¿yæ, a to ju¿ wystarczaj¹cy powód, bym czu³
siê nieswojo, zw³aszcza ¿e mam opiniê ca³kiem niez³ego w swoim fachu. Po drugie, to, co tu mamy, jest niekompletne, to tylko czê�æ znacznie bardziej rozbudowanego kompleksu. Zreszt¹ w¹tpiê, czy by³bym w stanie to rozszyfrowaæ, nawet gdybym mia³ do dyspozycji ca³o�æ. A wreszcie rzecz najwa¿-
niejsza: to urz¹dzenie w ogóle nie powinno pracowaæ. 
� No i nie pracuje � wtr¹ci³em. 
Machn¹³ rêk¹ ze zdenerwowaniem. 
� Mo¿e �le siê wyrazi³em. Chodzi o to, ¿e musi byæ jaka� energia wyj-
�ciowa. Dobry Bo¿e, nie mo¿na przecie¿ ³adowaæ bez koñca pr¹du do maszyn bez mo¿liwo�ci wyprowadzenia go w jakiej� postaci. To niemo¿liwe. 
� Mo¿e wychodzi w postaci energii cieplnej � zasugerowa³em. 
Potrz¹sn¹³ g³ow¹ ze zrezygnowaniem. 
� Pod koniec by³em ju¿ tak w�ciek³y, ¿e poszed³em na ca³ego i przepu-
�ci³em przez obwód tysi¹c watów. Gdyby to cholerstwo przetwarza³o pr¹d w ciep³o, powinno siê wówczas roz¿arzyæ jak piecyk elektryczny. I otó¿ nie, pozosta³o tak zimne jak przedtem. 
� A ja widzê, ¿e tobie przyda³oby siê trochê zimnej krwi. 
Roz³o¿y³ rêce w ge�cie rozdra¿nienia. 
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� S³uchaj Alan, wyobra� sobie, ¿e jeste� matematykiem i pewnego razu natrafiasz na równanie, z którego wynika, ¿e dwa plus dwa równa siê piêæ i w dodatku wszystko w nim trzyma siê kupy. No wiêc postaw siebie w takiej sytuacji, a bêdziesz czu³ to, co ja w tej chwili. To tak, jakby daæ fizykowi perpetuum mobile, które naprawdê dzia³a. 
� Poczekaj � przerwa³em mu. � Perpetuum mobile daje co� z niczego, zwykle energiê. A tu mamy do czynienia z odwrotn¹ sytuacj¹. 
� To bez ró¿nicy. Energii nie da siê stworzyæ ani zniszczyæ. � Widz¹c, 
¿e chcê co� powiedzieæ, doda³ szybko: � I nie mów mi o energii atomowej. 
Materiê mo¿na rozpatrywaæ jako zamro¿on¹, skoncentrowan¹ energiê. � Spojrza³ z ponur¹ min¹ na tajemnicze urz¹dzenie. � A to co� niszczy energiê! 
Niszczy energiê! Wa³kowa³em tê my�l przez chwilê w swych szarych komórkach, próbuj¹c dociec, co z tego rozumiem, Odpowied� brzmia³a: niewiele. 
� Nie posuwajmy siê za daleko � zastopowa³em go. � Przyjrzyjmy siê, co tu mamy. A wiêc po pod³¹czeniu do pr¹du otrzymujemy... 
� Nic! � wtr¹ci³. 
� Raczej co�, czego nie jeste� w stanie zmierzyæ � poprawi³em go. �
Mo¿esz tu mieæ ca³kiem dobre przyrz¹dy, ale nie dysponujesz chyba wszystkimi. Idê o zak³ad, ¿e ¿yje sobie gdzie� jaki� geniusz, który nie tylko wie, jak¹ pracê wykonuje nasze cudo, ale ma do tego inne, równie zawi³e urz¹-
dzenie, którym mo¿e tê pracê zmierzyæ. 
� Je�li tak, to chêtnie bym je zobaczy³, poniewa¿ wykracza poza stan mojej wiedzy. 
� Nie jeste� naukowcem, ale facetem od techniki. Zgodzisz siê chyba ze mn¹?� Jasne, jestem in¿ynierem od dawien dawna. 
� I dlatego nosisz krótkie w³osy. Ale ta zabawka zosta³a zrobiona przez jakiego� d³ugow³osego. � U�miechn¹³em siê. � Albo przez jajog³owego. 
� W dalszym ci¹gu chcia³bym wiedzieæ, sk¹d to masz. 
� Bardziej ciê powinno zainteresowaæ, dok¹d to trafi. Masz tu jaki� bezpieczny sejf? 
� Oczywi�cie. � Zawaha³ siê. � Chcesz, ¿ebym to zatrzyma³? 
� Na czterdzie�ci osiem godzin. Je¿eli nie zg³oszê siê po nie w ci¹gu tego czasu, przeka¿ urz¹dzenie swojemu prze³o¿onemu razem z w¹tpliwo-
�ciami, jakie ¿ywisz. Niech on siê nim zaopiekuje. 
Nordlinger spojrza³ na mnie lodowatym wzrokiem. 
� Nie wiem, dlaczego nie mia³bym daæ mu tego od razu. Za te czterdzie-
�ci osiem godzin mogê zap³aciæ g³ow¹. 
� Ja na pewno j¹ stracê, je¿eli tego u siebie nie zatrzymasz � stwierdzi-
³em z ponur¹ min¹. 
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Wzi¹³ do rêki urz¹dzenie. 
� To produkt amerykañski, ale nie stanowi w³asno�ci bazy wojskowej w Keflaviku. Bardzo chcia³bym wiedzieæ, sk¹d to pochodzi. 
� Masz racjê co do tego, ¿e nie nale¿y do bazy. Ale idê o zak³ad, ¿e zrobili je Rosjanie. I teraz zreszt¹ chcieliby je odzyskaæ. 
� Rany boskie! � wykrzykn¹³. � Przecie¿ pe³no w nim amerykañskich komponentów. 
� Mo¿e Rosjanie wziêli sobie do serca rady Macnamary o efektywno�ci wydatków i dokonuj¹ zakupów na najlepszych rynkach. A zreszt¹ nie obchodzi mnie, sk¹d pochodz¹ komponenty, czy zrobiono je w Ameryce, czy w Kongo. Teraz zale¿y mi jedynie na tym, ¿eby ta zabawka zosta³a u ciebie. 
Od³o¿y³ ostro¿nie urz¹dzenie na biurko. 
� Zgoda, ale tylko na dwadzie�cia cztery godziny. I nawet wtedy nie dostaniesz go bez szczegó³owych wyja�nieñ. 
� Có¿, nie mam wyboru. Ale pod warunkiem, ¿e po¿yczysz mi samochód. Zostawi³em land-rovera w Laugarvatn. 
� Ale masz czelno�æ! 
Wsadzi³ rêkê do kieszeni i rzuci³ kluczyk na biurko. 
� Niebieski chevrolet, stoi na parkingu przy bramie. 
� Wiem który to. 
W³o¿y³em marynarkê i poszed³em w k¹t pokoju po karabiny. 
� S³uchaj, Lee, znasz faceta o nazwisku Fleet? 
Zastanawia³ siê przez chwilê. 
� Nie. 
� A McCarthy�ego? 
� Tak w³a�nie nazywa siê podoficer, którego spotka³e� w pracowni. 
� To nie ten. No, to na razie. Musimy kiedy� wyskoczyæ na ryby. 
� Nie daj siê zapuszkowaæ. 
Zatrzyma³em siê w drzwiach. 
� Sk¹d ci to przysz³o do g³owy? 
Przykry³ d³oni¹ elektroniczne urz¹dzenie. 
� Facet, który ³azi z czym� takim, powinien trafiæ do wiêzienia � stwierdzi³ z przekonaniem. 
Roze�mia³em siê i wyszed³em, zostawiaj¹c go wpatrzonego w tajemniczy przedmiot. Jego zbiór warto�ci zosta³ powa¿nie naruszony. Nordlinger nie by³
naukowcem, lecz in¿ynierem, a ten postêpuje w my�l zbioru regu³: d³ugiej listy prawd poddawanych wielowiekowemu sprawdzianowi. In¿ynier jest wszak¿e sk³onny przeoczyæ fakt, ¿e ów zbiór regu³ zosta³ pierwotnie opraco-wany w³a�nie przez naukowców, ludzi, dla których ³amanie ich nie jest niczym innym jak tylko mo¿liwo�ci¹ uczynienia kolejnego kroku w wyja�nianiu nie-zbadanych tajemnic wszech�wiata. Facet, który z powodzeniem przeskakuje 168
ze �wiata fizyki newtonowskiej w fizykê kwantow¹, nie myl¹c przy tym kroku, jest w stanie uwierzyæ we wszystko. Lee Nordlinger nie nale¿a³ do tej kategorii ludzi, ale z pewno�ci¹ nale¿a³ do niej autor tego wynalazku. 
Odszuka³em samochód i schowa³em karabiny wraz z amunicj¹ do ba-ga¿nika. Pistolet Jacka Case�a nosi³em w kaburze przewieszonej przez ra-miê, zatem tym razem nic nie zniekszta³ca³o linii marynarki. Nie znaczy to wcale, ¿e nabra³em bardziej reprezentacyjnego wygl¹du: na przodzie marynarki widnia³y dziury wypalone przez szcz¹tki ¿arz¹cego siê torfu, a rêkaw rozdar³a kula, która otar³a siê o mnie w Geysir. Marynarka i spodnie by³y powalane b³otem i w sumie coraz bardziej przypomina³em trampa. Chocia¿
trzeba przyznaæ, by³em przynajmniej starannie ogolonym trampem. 
Wsiad³em do samochodu i ruszy³em powoli w stronê lotniska miêdzynarodowego. Przez ca³¹ drogê zastanawia³em siê nad ekspertyz¹ Nordlingera. 
Jego zdaniem tego rodzaju urz¹dzenie elektroniczne nie mog³o w ogóle istnieæ, co ju¿ samo w sobie przydawa³o mu znaczenia naukowego. Musia³o byæ to co� bardzo wa¿nego, skoro z jego powodu ginêli ludzie, inni tracili nogi lub gotowali siê we wrz¹cej wodzie. 
By³o co�, co sprawia³o, ¿e ciarki przebiega³y mi po plecach. Ostatnie s³owa, jakie pad³y z ust Kennikina tu¿ przed moj¹ ucieczk¹, wskazywa³y jednoznacznie, ¿e moja osoba stawa³a siê teraz wa¿niejsza ni¿ owo elektroniczne urz¹dzenie. Gotów by³ zabiæ mnie, zanim jeszcze zdo³a³by po³o¿yæ na nim sw¹ rêkê, a przecie¿ zdawa³ sobie sprawê, ¿e wraz z moj¹ �mierci¹
metalowe pude³ko przepadnie na zawsze. 
Nordlinger dostarczy³ mi �wiadectwa, ¿e urz¹dzenie mia³o wyj¹tkowe znaczenie naukowe, có¿ zatem by³o we mnie takiego, co czyni³o mnie od niego jeszcze wa¿niejszym? Nieczêsto siê zdarza w bezdusznym �wiecie techniki, ¿e jeden cz³owiek nabiera wiêkszej wagi ni¿ wynalazek o prze³omowym znaczeniu dla nauki. Mo¿e oznacza³o to powrót do normalno�ci, chocia¿ sam nie bardzo w to wierzy³em. 
Do biura Icelandair mo¿na by³o dostaæ siê bocznym wej�ciem bez poka-zywania siê w hali dworcowej; zaparkowa³em i wszed³em. Przy wej�ciu mia³em przyjemne zderzenie z mi³¹ hostess¹, której nie omieszka³em zapytaæ:
� Czy jest tu gdzie� Elin Ragnarsdottir? 
� Elin? Jest w poczekalni. 
Siedzia³a sama i zerwa³a siê szybko na mój widok. 
� Alan, tak d³ugo ciê nie by³o! 
� Trwa³o to d³u¿ej, ni¿ siê spodziewa³em. 
Na jej twarzy malowa³o siê zdenerwowanie i co� jakby wyraz ponaglenia. 
� Wszystko w porz¹dku? � spyta³em. 
� Tak, w ka¿dym razie je�li chodzi o mnie. Masz gazetê. 
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Wzi¹³em p³achtê z jej r¹k. 
� Ale o co chodzi? 
� We�... przeczytaj sam. 
Odwróci³a siê. 
Roz³o¿y³em gazetê. Na pierwszej stronie widnia³a naturalnej wielko�ci fotografia przedstawiaj¹ca nale¿¹cy do mnie sgian dubh. 
Poni¿ej czarne litery nag³ówka wykrzykiwa³y: �Czy kto� widzia³ ten nó¿?�. 
Nó¿ znaleziono wbity w serce mê¿czyzny siedz¹cego w samochodzie, który sta³ zaparkowany na podje�dzie prowadz¹cym do pewnego domu w Laugarvatn. Zabitym okaza³ siê brytyjski turysta, zidentyfikowany jako Jack Case. Zarówno dom, jak i volkswagen, gdzie znaleziono denata, stanowi³y w³asno�æ Gunnara Arnarssona, który by³ nieobecny, prowadz¹c w tym czasie wycieczkê konn¹. Sam dom nosi³ �lady w³amania i przeszukiwañ. Z uwagi na nieobecno�æ Gunnara Arnarssona i jego ¿ony Sigurlin Asgeirsdottir nie uda³o siê stwierdziæ, czy co� zginê³o. Policja stara siê z nimi skontaktowaæ. 
Nó¿ móg³ przyci¹gn¹æ czyj¹� uwagê swym nietypowym kszta³tem i dlatego policja zwróci³a siê do redakcji z pro�b¹ o opublikowanie jego zdjêcia w gazecie. Ktokolwiek widzia³ ten lub podobny do tego nó¿ proszony by³
o skontaktowanie siê z najbli¿sz¹ komend¹ policji. Poza fotografi¹ zamiesz-czona by³a jeszcze wyodrêbniona notatka, której autor poprawnie okre�la³
znaleziony nó¿ jako szkocki sgian dubh, lecz zaraz potem schodzi³ na niziny pseudohistorycznego glêdzenia. 
Podano równie¿, ¿e policja poszukuje szarego volvo z rejestracj¹ reykjavick¹. Ktokolwiek je widzia³, proszony by³ o pilne zg³oszenie siê na policji. 
Notatka zawiera³a numery rejestracyjne samochodu. 
Spojrza³em na Elin. 
� Niez³y bigos, co? � odezwa³em siê cicho. 
� Czy to ten facet, z którym mia³e� spotkaæ siê w Geysir? 
� Tak . 
Nie ufa³em do koñca Case�owi i og³uszy³em go, zostawiaj¹c nieprzy-tomnego w pobli¿u domu Kennikina. Mo¿e jednak Jack nie zas³ugiwa³ na ca³kowity brak zaufania, skoro zgin¹³ z r¹k Kennikina. A co do tego nie mia³em najmniejszych w¹tpliwo�ci. Kennikin przecie¿ wszed³ wcze�niej w posiadanie mojego sgian dubh i volkswagena, a szukaj¹c mnie, musia³
natkn¹æ siê na Case�a. 
Ale dlaczego Jack musia³ zgin¹æ? 
� To straszne � westchnê³a Elin. � Jeszcze jeden zabity. 
W g³osie jej pobrzmiewa³a rozpacz. 
� Ja go nie zabi³em � o�wiadczy³em wprost. 
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Wziê³a do rêki gazetê. 
� Sk¹d policja dowiedzia³a siê o volvo? 
� Normalna procedura. Z chwil¹ zidentyfikowania Case�a zaczêli do-k³adnie badaæ ka¿dy jego krok od momentu przyjazdu do Islandii i wkrótce odkryli, ¿e wynaj¹³ samochód, i nie by³ to oczywi�cie volkswagen, w którym go znaleziono. (Dobrze zrobi³em, chowaj¹c volvo Jacka w gara¿u Valtýra w Viku.) Kiedy Valtýr wraca do Viku? 
� Jutro. 
Wygl¹da³o na to, ¿e wszystko sprzysiêg³o siê przeciwko mnie. Lee Nordlinger da³ mi dwudziestoczterogodzinne ultimatum, a co do Valtýra, nie mia³em z³udzeñ, ¿e zaraz po powrocie do Viku sprawdzi numery stoj¹cego u niego volvo. Natomiast je�li ju¿ teraz mia³ pewno�æ, ¿e w³a�nie tego samochodu szukaj¹, móg³ pój�æ na policjê jeszcze w Reykjaviku. A ca³a bomba wybuchnie, kiedy policja odnajdzie Sigurlin. Nie liczy³em zbytnio na to, ¿e bêdzie milcza³a, dowiedziawszy siê o trupie znalezionym ko³o drzwi w³asnego domu. 
Elin dotknê³a mego ramienia. 
� Co zamierzasz zrobiæ? 
� Nie wiem. Teraz chcê spokojnie posiedzieæ i pomy�leæ. 
Zacz¹³em sk³adaæ poszczególne fragmenty i stopniowo poczê³a siê z nich wy³aniaæ sensowna ca³o�æ, której o� stanowi³a nag³a zmiana w postawie Kennikina tu¿ po moim uwiêzieniu. Z pocz¹tku a¿ siê pali³, ¿eby wydobyæ ode mnie elektroniczne urz¹dzenie, i wyczekiwa³ z niezdrow¹ rado�ci¹ chwili rozpoczêcia operacji. Ale potem, a dok³adnie bior¹c po czyim� telefonie, przesta³ siê nagle interesowaæ poszukiwanym urz¹dzeniem, o�wiadczaj¹c, 
¿e teraz o wiele wa¿niejsze jest wyprawienie mnie na tamten �wiat. 
Odtworzy³em punkt po punkcie chronologiê zdarzeñ. W Geysir podzieli-
³em siê z Case�em moimi podejrzeniami w stosunku do Slade�a i Case zgodzi³ siê przedstawiæ je Taggartowi. Slade w takim wypadku zosta³by podda-ny gruntownemu prze�wietleniu. Ale nied³ugo przed ujêciem mnie przez Kennikina widzia³em, jak Slade rozmawia sobie w najlepsze z Case�em. A gdyby za³o¿yæ, ¿e Case w jaki� sposób obudzi³ podejrzenia Slade�a? Slade to szczwana sztuka, zna siê na ludziach, ca³kiem mo¿liwe, ¿e Jack odkry³
przed nim swe karty. 
Co w takim przypadku zrobi³by Slade? Skontaktowa³by siê z Kennikinem, by sprawdziæ, czy wpad³em w ich rêce, i da³ mu przy tym do zrozu-mienia, ¿e bez wzglêdu na cenê utrzymanie jego pozycji jako cz³owieka numer jeden zaraz po Taggarcie jest o wiele wa¿niejsze ni¿ elektroniczne urz¹dzenie. Z pewno�ci¹ wiêc poleci³by Kennikinowi: �Zabij tego skurwiela� i tu kry³a siê odpowied� na pytanie o przyczynê nag³ej zmiany po-stawy Kennikina. 
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Rzecz¹ równie wa¿n¹ sta³o siê tak¿e zlikwidowanie Jacka Case�a, zanim zdo³a porozumieæ siê z Taggartem. 
U³atwi³em Slade�owi zadanie, zostawiaj¹c Case�a pod bokiem Kennikina, a ten poczêstowa³ go moim no¿em. Po sprawdzeniu, sk¹d pochodzi volkswagen, którym przyjecha³em, Kennikin uda³ siê tam mnie szukaæ i podrzuci³
cia³o Case�a. Taktyka znamienna dla terrorystów. 
Wszystko wi¹za³o siê w zgrabn¹ ca³o�æ z jednym wszak¿e wyj¹tkiem: dlaczego Jack Case opu�ci³ mnie, kiedy zosta³em napadniêty w Geysir przez bandê Kennikina? Nie ruszy³ palcem, by mi pomóc, nie odda³ jednego strza-
³u w mojej obronie. Zna³em Jacka i zupe³nie mi to do niego nie pasowa³o. 
W³a�nie to dziwne zachowanie, w po³¹czeniu z widoczn¹ za¿y³o�ci¹ ³¹cz¹c¹
go ze Slade�em, leg³o u podstaw mej nieufno�ci wobec niego. Nie dawa³o mi to spokoju. 
Wszystko jednak nale¿a³o ju¿ do przesz³o�ci. Teraz musia³em stawiæ czo³o przysz³o�ci, a to oznacza³o kolejne trudne decyzje. 
� Dowiedzia³a� siê, co z Bjarnim? 
Skinê³a apatycznie g³ow¹. 
� Ma teraz lot z Reykjaviku do Hofn. Po po³udniu przyleci do Reykjaviku. 
� Bêdzie nam tu potrzebny. Nie wolno ci siê st¹d ruszyæ, zanim siê nie zjawi. Nie wychod� nawet na posi³ki, mog¹ ci je przysy³aæ. A przede wszystkim za nic w �wiecie nie mo¿esz pokazywaæ siê w holu dworcowym. Zbyt wielu facetów wêszy tam za nami. 
� Przecie¿ nie mogê tkwiæ tu wiecznie � zaprotestowa³a. 
� Tylko do czasu przyjazdu Bjarniego. Mo¿esz powiedzieæ mu to, co uznasz za stosowne, mo¿esz mu nawet wyjawiæ prawdê i przeka¿ mu, co ma zrobiæ. 
Zmarszczy³a brwi. 
� A mianowicie? 
� Musi ciê st¹d wyprowadziæ i wsadziæ do samolotu, ale w sposób dys-kretny, z pominiêciem zwyk³ej drogi. Nie obchodzi mnie, jak to zrobi; mo¿e ciê przebraæ za hostessê i przeszmuglowaæ na pok³ad jako cz³onka za³ogi, ale w ¿adnym razie nie mo¿esz zjawiæ siê w holu dworcowym jako pasa¿erka. 
� W¹tpiê, czy bêdzie móg³ to zrobiæ. 
� Chryste! Je¿eli potrafi przeszmuglowaæ z Grenlandii ca³e skrzynki carlsberga, to mo¿e równie¿ przemyciæ ciebie. Skoro ju¿ o tym mowa, Grenlandia to wcale niez³y pomys³. Mog³aby� zatrzymaæ siê tam w Narsassuaq i przeczekaæ, a¿ wszystko siê skoñczy. Nawet kto� tak bystry jak Slade nie wpad³by na pomys³, ¿eby tam ciê szukaæ. 
� Ale ja nie chcê jechaæ. 
� Pojedziesz. Nie mo¿esz pl¹taæ siê tu pod nogami. Je¿eli s¹dzisz, ¿e przez ostatnie kilka dni by³o ciê¿ko, to w porównaniu z tym, co przynios¹
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nastêpne dwadzie�cia cztery godziny, czas ten wydaæ ci siê mo¿e idyll¹. Chcê trzymaæ ciê od tego jak najdalej i, na Boga, zrobisz to, co ci ka¿ê! 
� A wiêc my�lisz, ¿e jestem bezu¿yteczna � rzek³a z gorycz¹. 
� Wcale nie i udowodni³a� to w ci¹gu tych kilku dni. Musia³a� czêsto postêpowaæ wbrew samej sobie, ale nie odst¹pi³a� mnie nawet na krok. Strzelano do ciebie, trafi³a ciê kula, a ty na nic nie zwa¿aj¹c, by³a� przy mnie, 
¿eby mi pomóc. 
� Bo ciê kocham. 
� Wiem. Ja te¿ ciê kocham i dlatego w³a�nie chcê, ¿eby� wyjecha³a. Nie pozwolê, ¿eby� przyp³aci³a to ¿yciem. 
� A ty? 
� Ja to co innego. Jestem zawodowcem. W odró¿nieniu od ciebie wiem, co i jak robiæ. 
� Case tak¿e by³ zawodowcem, a teraz le¿y martwy. Podobnie Graham, czy jak on tam siê naprawdê nazywa³. A ten Wo³kow, który przypiek³
siê w Geysir, te¿ by³ przecie¿ zawodowcem. Sam mówi³e�, ¿e jedynymi, którym dotychczas co� siê przytrafi³o, to byli sami profesjonali�ci. A ja nie chcê, ¿eby spotka³o ciê co� z³ego. 
� Powiedzia³em równie¿, ¿e ¿aden postronny obserwator nie dozna³ najmniejszego uszczerbku. Ty w tej sprawie jeste� tylko przypadkowym wi-dzem i chcia³bym, ¿eby tak pozosta³o. 
Musia³em przekonaæ j¹ w jaki� sposób o powadze sytuacji. Sprawdzi-
³em, czy nie ma nikogo w pobli¿u, zrzuci³em szybko marynarkê i zdj¹³em kaburê Case�a z broni¹. Wzi¹³em pistolet do rêki i spyta³em:
� Umiesz siê z tym obchodziæ? 
Otworzy³a szeroko oczy. 
� Nie! 
Wskaza³em suwnicê. 
� Je¿eli odci¹gniesz to do ty³u, kula wprowadzana jest do lufy. Odwra-casz tê d�wigienkê, czyli bezpiecznik, potem celujesz i poci¹gasz za spust. 
Przy ka¿dym naci�niêciu na spust wyskakuje kula. W sumie mo¿esz oddaæ osiem strza³ów. Rozumiesz wszystko? 
� Chyba tak. 
� Powtórz. 
� Odci¹gam górê pistoletu, odbezpieczam i poci¹gam za spust. 
� Dobrze. Lepiej by³oby, co prawda, spust nacisn¹æ, ale nie pora teraz na bawienie siê w takie subtelno�ci. 
W³o¿y³em pistolet z powrotem do kabury i wcisn¹³em w jej niechêtne rêce. 
� Je¿eli kto� próbowa³by zmusiæ siê do czego� wbrew twojej woli, bierzesz pistolet, celujesz i strzelasz. Mo¿e go wcale nie trafisz, ale przyspo-rzysz mu kilku siwych w³osów. 
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Tym, co przera¿a zawodowca, jest broñ w rêku amatora. Je¿eli strzela do ciebie profesjonalista, wiesz przynajmniej, ¿e robi to celnie i masz szansê go przechytrzyæ. Amator mo¿e zabiæ ciê przez zupe³ny przypadek. 
� Id� do toalety i za³ó¿ kaburê pod ¿akiet. Kiedy wrócisz, mnie ju¿ tu nie bêdzie. 
Przyjê³a pistolet, a wraz z nim nieodwo³alno�æ tej sytuacji. 
� Dok¹d jedziesz? � spyta³a. 
� Pora dzia³aæ. Mam ju¿ do�æ ganiania, teraz sam zabawiê siê w my�liwego. ¯ycz mi szczê�cia. 
Zbli¿y³a siê i poca³owa³a mnie delikatnie, z trudem powstrzymuj¹c ³zy. 
Poczuli�my tward¹ stal dziel¹cego nas pistoletu. Klepn¹³em j¹ w po�ladek. 
� No, zmykaj! 
Patrzy³em, jak odwraca siê i odchodzi, a kiedy zamknê³y siê za ni¹ drzwi, równie¿ wyszed³em. 
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Rozdzia³ 9
Chevrolet Nordlingera by³ zbyt d³ugi i szeroki oraz za miêkki w resorach. 
W Óbyggdir nie da³bym za niego z³amanego grosza, nadawa³ siê jednak na trasê wiod¹c¹ do Reykjaviku, szybk¹, miêdzynarodow¹ autostradê, która stanowi jedyny w Islandii odcinek drogi o naprawdê dobrej nawierzchni. Czterdzie�ci kilometrów do Hafnarfjördur pokona³em z prêdko�ci¹ stu trzydziestu kilometrów na godzinê, lecz doje¿d¿aj¹c do Kopavogur, musia³em zwolniæ z uwagi na za-gêszczenie ruchu ulicznego. Zakl¹³em pod nosem, bo w po³udnie by³em umó-
wiony na spotkanie w biurze podró¿y Nordri i nie chcia³em siê spó�niæ. 
Budynek Nordri by³ usytuowany na Hafnarstraeti. Zaparkowa³em w bocznej uliczce niedaleko Naust, po czym ruszy³em pieszo w dó³ zbocza, kieruj¹c siê w stronê centrum miasta. Nie mia³em najmniejszego zamiaru wchodziæ do wnê-
trza biura, bo i po co, skoro elektroniczne urz¹dzenie spoczywa³o ukryte daleko st¹d, w sejfie Nordlingera. Na Hafnarstraeti da³em nura w drzwi ksiêgarni po³o-
¿onej naprzeciwko Nordri. Na górze znajdowa³a siê kafejka po³¹czona schodami bezpo�rednio z ksiêgarni¹, mo¿na wiêc by³o poczytaæ sobie wygodnie przy fili¿ance kawy. Dla niepoznaki kupi³em gazetê i poszed³em do kawiarenki. 
Nie zaczê³a siê jeszcze pora po³udniowego nap³ywu go�ci, mog³em wiêc zaj¹æ wolne miejsce pod oknem. Zamówi³em nale�niki i kawê, roz³o¿y³em szeroko gazetê i za jej os³on¹ spojrza³em przez okno na zat³oczon¹ ulicê. 
Tak jak siê spodziewa³em, roztacza³ siê st¹d dobry widok na po³o¿one po drugiej stronie ulicy biuro podró¿y. Cienkie firanki nie przeszkadza³y mi w obserwacji, uniemo¿liwia³y natomiast rozpoznanie mnie od strony ulicy. 
Tymczasem na zewn¹trz panowa³ o¿ywiony ruch. Rozpocz¹³ siê sezon turystyczny i pierwsi �miali podró¿nicy zaczêli ju¿ przypuszczaæ ataki na sklepy z pami¹tkami, by zabraæ swój ³up do domu. Obwieszeni aparatami fotograficznymi, nie rozstaj¹cy siê z map¹, od razu rzucali siê w oczy. Bada³em 175
jednak uwa¿nie ka¿dego z nich, poniewa¿ nale¿a³o siê spodziewaæ, ¿e ten, którego szukam, ukryje siê pod wygodnym p³aszczykiem turysty. 
Przyjazd tutaj by³ strza³em w ciemno. Kierowa³em siê tym, ¿e gdziekol-wiek bym siê zjawi³, zawsze pojawia³ siê tam równie¿ przeciwnik. Tu¿ po przylocie do Islandii uda³em siê w my�l otrzymanych instrukcji w d³ug¹, okrê¿n¹ drogê do Reykjaviku i spotka³em na swej trasie Lindholma. Potem zaszy³em siê w Asbyrgi i tam znienacka wypad³ na mnie Graham. Oczywi-
�cie w tym przypadku swoj¹ rolê odegra³ zamontowany w land-roverze nadajnik radiowy, niemniej fakt pozostawa³ faktem. Fleet urz¹dzi³ na mnie zasadzkê, której celu zreszt¹ w dalszym ci¹gu nie zna³em, i unieruchomi³ mój samochód jednym celnym strza³em. Lecz i on, i Lindholm dobrze wiedzieli, gdzie maj¹ na mnie czekaæ. A w Geysir wpad³em w sid³a Kennikina i niemal cudem wyrwa³em siê z opresji. 
Teraz za� oczekiwano mnie w biurze podró¿y Nordri. Zak³adaj¹c, ¿e i w tym wypadku wyst¹pi schemat z przesz³o�ci, istnia³o niewielkie, acz logiczne praw-dopodobieñstwo, ¿e miejsce to zostanie poddane obserwacji. Z wiêkszym zatem ni¿ jedynie pobie¿ne zainteresowaniem przygl¹da³em siê spacerowiczom za oknem, poch³oniêtym bez reszty ogl¹daniem wystaw sklepowych. Je¿eli Kennikin urz¹dzi³ tu na mnie zasadzkê, mia³em nadziejê, ¿e zdo³am rozpoznaæ jego cz³owieka. Nie móg³ przecie¿ przywie�æ do Islandii ca³ej armii, a wielu cz³on-ków jego grupy mia³em ju¿ okazjê zobaczyæ w taki czy inny sposób. 
Mimo wszystko minê³o ca³e pó³ godziny, zanim go spostrzeg³em, a to dlatego, ¿e patrzy³em na niego pod nietypowym k¹tem, bo z góry. Trudno zapomnieæ twarz widzian¹ po raz pierwszy na siatce celownika teleskopowego, jednak dopiero w momencie, kiedy zadar³ g³owê, rozpozna³em w t³umie przechodniów jednego z tych, którzy byli z Kennikinem po drugiej stronie rzeki Tungnaá. 
Facet ³azi³ bez celu, gapi¹c siê w okno wystawowe sklepu przylegaj¹ce-go do biur Nordri. Wyposa¿ony w aparat fotograficzny, plan miasta i plik pocztówek wygl¹da³ na typowego turystê. Przywo³a³em kelnerkê i zap³aci-
³em rachunek, zapewniaj¹c sobie mo¿liwo�æ b³yskawicznego opuszczenia kafejki, zatrzyma³em jednak jeszcze stolik, zamawiaj¹c kolejn¹ kawê. 
Przy tego rodzaju zadaniu oczywiste by³o, ¿e go�æ nie dzia³a w pojedynkê, st¹d te¿ interesowa³o mnie jego powi¹zanie z pozosta³ymi przechodnia-mi. W miarê up³ywaj¹cego czasu coraz bardziej siê niecierpliwi³ i spogl¹da³
na zegarek. Dok³adnie o pierwszej podj¹³ decyzjê: podniós³ rêkê w ge�cie przywo³ania, na co wy³oni³ siê inny mê¿czyzna, przeszed³ ulicê i zbli¿y³ siê do pierwszego. 
Prze³kn¹³em kawê i zszed³em na dó³. Przyczai³em siê przy stoisku z ga-zetami, obserwuj¹c równocze�nie moich znajomych przez oszklone drzwi ksiêgarni. Do³¹czy³ do nich trzeci mê¿czyzna, w którym z miejsca rozpozna-176
³em Iljicza, tego samego, który tak nierozwa¿nie pomóg³ mi wej�æ w posiadanie bomby butanowej. Ca³a trójka rozmawia³a o czym� przez chwilê, po czym Iljicz wyci¹gn¹³ rêkê i pukn¹³ w zegarek, wzruszaj¹c przy tym znacz¹-
co ramionami. Nastêpnie ruszyli ulic¹ w stronê Posthusstraeti, a ja za nimi. 
Scena z zegarkiem zdawa³a siê �wiadczyæ, ¿e nie tylko wiedzieli o moim rendez-vous, ale znali równie¿ umówion¹ godzinê spotkania. Wraz z wybi-ciem godziny pierwszej zeszli z dy¿uru jak robotnicy po og³oszeniu fajrantu. 
Nie zdziwi³bym siê zbytnio, gdyby siê mia³o okazaæ, ¿e znaj¹ równie¿ has³o. 
Na rogu Posthusstraeti dwóch z nich wsiad³o do zaparkowanego samochodu i odjecha³o, Iljicz natomiast skrêci³ szybko w prawo, przeci¹³ ulicê, kieruj¹c siê ¿wawym krokiem w stronê hotelu Borg i znikn¹³ w nim jak kró-
lik wskakuj¹cy do swej nory. Waha³em siê przez chwilê, po czym ruszy³em jego �ladem. 
Nie zatrzyma³ siê przy recepcji po klucz, ale uda³ siê od razu schodami na drugie piêtro. Depcz¹c mu po piêtach, widzia³em, jak przeszed³ korytarzem i zapuka³ do drzwi, po czym zrobi³em zrêczne w ty³ zwrot i zszed³em na dó³. Usiad³em w holu przy stoliku, sk¹d mia³em dobry widok na foyer. 
Wi¹za³o siê to z konieczno�ci¹ wypicia kolejnej fili¿anki kawy, której nad-miar zaczyna³ mi ju¿ zagra¿aæ potopem; taka jest jednak cena, jak¹ przychodzi p³aciæ przy tego rodzaju robocie. Rozpostar³em gazetê na szeroko�æ ramion i czeka³em na ponowne pojawienie siê Iljicza. 
Nie trwa³o to d³ugo. Wróci³ po dziesiêciu minutach, a widok, jaki ujrza-
³em, pozwoli³ mi z triumfem stwierdziæ, ¿e nie myli³em siê w swoich podej-rzeniach, a ka¿dy mój krok w Islandii by³ po stokroæ usprawiedliwiony. Iljicz schodzi³ po schodach, rozmawiaj¹c z towarzysz¹c¹ mu osob¹, a osob¹ t¹
by³ Slade. 
Przeszli przez hol, id¹c w stronê sali restauracyjnej, a Slade min¹³ mój stolik w odleg³o�ci nie wiêkszej ni¿ dwa metry. Mo¿na siê by³o spodziewaæ, 
¿e bêdzie czeka³ w swoim pokoju na raport od ludzi obstawiaj¹cych biuro Nordri, a po wys³uchaniu informacji pójdzie co� przek¹siæ. Przesun¹³em siê na krze�le, próbuj¹c dojrzeæ, gdzie usi¹d¹, a nastêpnie, korzystaj¹c z zamieszania spowodowanego zajmowaniem miejsc, szybko wyszed³em i znikn¹-
³em w foyer. 
W dwie minuty pó�niej by³em na drugim piêtrze i stuka³em do tych samych drzwi, do których puka³ Iljicz, maj¹c przy tym szczer¹ nadziejê, ¿e nikt mi nie otworzy. Pukanie pozostawa³o bez odpowiedzi, wszed³em zatem do �rodka, pos³uguj¹c siê zrêcznie kawa³kiem plastiku wyjêtym z portfela. 
Umiejêtno�æ ta stanowi³a czê�æ wiedzy zdobytej na szkoleniu � Departament istotnie dobrze mnie przygotowa³. 
Nie by³em na tyle niem¹dry, ¿eby braæ siê za przetrz¹sanie baga¿u Slade�a. Je¿eli by³ tak bystry, jak my�la³em, oznakowa³ na pewno walizkê 12 � Na o�lep
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w jaki� sprytny sposób, by móc od pierwszego spojrzenia stwierdziæ, czy kto� j¹ otwiera³. By³a to zwyk³a procedura operacyjna przy wykonywaniu zadania, a Slade mia³ w tym wzglêdzie podwójn¹ przewagê, móg³ bowiem skorzystaæ z wiedzy zdobytej u obu stron. Zbada³em za to dok³adnie drzwi szafy, upewniaj¹c siê, czy nie ma na nich cienkich w³osów przyklejonych na
�linê, które w momencie otwarcia szafy odpad³yby, pozostawiaj¹c wyra�ny
�lad czyjej� ingerencji. Nic jednak nie znalaz³em, otworzy³em wiêc drzwi, wszed³em do �rodka i zacz¹³em wyczekiwaæ w ciemno�ciach. 
Czeka³em dosyæ d³ugo, czego mog³em siê spodziewaæ, znaj¹c dobrze ³akomstwo Slade�a. Zastanawia³em siê przy tym, w jaki sposób zdo³a³ przy-wykn¹æ do kuchni islandzkiej, po której, mówi¹c najdelikatniej, mo¿na dostaæ uczulenia. Tylko Islandczyk jest w stanie doceniæ smak bakarla � suro-wego miêsa rekina, które nale¿y przechowywaæ w piasku przez kilka miesiêcy, lub marynowanego t³uszczu wielorybiego. 
Wróci³ za kwadrans trzecia, a do tego czasu mój w³asny ¿o³¹dek zacz¹³
siê buntowaæ przeciwko takiemu zaniedbywaniu jego potrzeb: zdo³a³ dotychczas poch³on¹æ ca³e morze kawy, lecz niewiele tre�ciwego po¿ywienia. 
Slade wróci³ w towarzystwie Iljicza i nie zdziwi³o mnie wcale to, ¿e mówi po rosyjsku jak rodowity Rosjanin. Do diab³a, by³ pewnie Rosjaninem, tak jak jego dawniejszy odpowiednik Gordon Lonsdale. 
� A wiêc czekamy znów do jutra? � odezwa³ siê Iljicz. 
� Chyba ¿e bêdzie co� nowego od Kennikina � odpar³ Slade. 
� Moim zdaniem pope³niamy b³¹d � stwierdzi³ Iljicz. � Nie s¹dzê, ¿e Stewartsen pojawi siê w pobli¿u biura podró¿y. Czy to w ogóle pewna informacja? 
� Najzupe³niej � odrzek³ krótko Slade. � I jestem przekonany, ¿e Stewart zjawi siê w ci¹gu kolejnych czterech dni. Nie docenili�my go. 
U�miechn¹³em siê w ciemno�ciach; mi³o by³o us³yszeæ niewymuszone s³owa uznania pod swoim adresem. Nie dos³ysza³em tego, co powiedzia³
potem, dotar³y do mnie natomiast s³owa Iljicza:
� Oczywi�cie, paczkê zostawimy w spokoju. Poczekamy, a¿ zostawi j¹
w biurze podró¿y i pójdziemy za nim, czekaj¹c na odpowiedni¹ chwilê, by go z³apaæ... 
� I co wtedy? 
� Likwidujemy go � odpar³ Iljicz g³osem pozbawionym emocji. 
� Dobrze, tylko pamiêtajcie: cia³o musi znikn¹æ. Do tej pory by³o ju¿
zbyt wiele rozg³osu. Kennikin chyba oszala³, zostawiaj¹c cia³o Case�a w takim miejscu. 
Nasta³a chwila ciszy, któr¹ przerwa³ zadumany g³os Slade�a:
� Ciekawe, co Stewart zrobi³ z Philipsem? 
To retoryczne pytanie nie doczeka³o siê odpowiedzi i Slade ci¹gn¹³ dalej: 178
� No dobrze. Ty i reszta macie byæ jutro o jedenastej w biurze Nordri. 
Jak tylko zauwa¿ycie Stewarta, natychmiast powiadamiacie mnie telefonicz-nie. Czy to jasne? 
� Powiadomimy od razu � zapewni³ Iljicz. 
Us³ysza³em, jak otwieraj¹ siê drzwi. 
� Gdzie Kennikin? � zapyta³ jeszcze Rosjanin. 
� Nie twoje zmartwienie � odpar³ ostro Slade. � Mo¿esz i�æ. 
Drzwi trzasnê³y. Po chwili do moich uszu doszed³ szelest papieru i skrzyp-niêcie, po którym rozleg³ siê metaliczny trzask. Uchyli³em lekko drzwi szafy i przez szparê zerkn¹³em jednym okiem na pokój. Slade usadowi³ siê w fote-lu z gazet¹ na kolanach i przypala³ ogniem z zapalniczki grube cygaro. Ku jego zadowoleniu cygaro roz¿arzy³o siê, a on sam zacz¹³ rozgl¹daæ siê za popielniczk¹. Dostrzeg³ j¹ na toaletce, wsta³ wiêc i przestawi³ fotel, ¿eby móc wygodnie siêgaæ do niej. 
Tym posuniêciem równie¿ i mnie u³atwia³ sprawê, poniewa¿ teraz siedzia³ odwrócony do mnie plecami. Wyj¹³em pióro z kieszeni i bardzo powoli otworzy³em drzwi szafy. Pokój nie by³ du¿y i wystarczy³y mi zaledwie dwa kroki, by znale�æ siê tu¿ za Slade�em. Oby³o siê przy tym bez najmniejszego szmeru, lecz Slade zacz¹³ odwracaæ g³owê, reaguj¹c najwidoczniej na nieznaczne drgnienie �wiat³a w pomieszczeniu. Wbi³em mu koñcówkê pióra w fa³dy t³uszczu na karku i poleci³em:
� Zostañ, jak siedzisz, je�li nie chcesz straciæ g³owy. 
Zamar³ w bezruchu, a ja siêgn¹³em woln¹ rêk¹ ponad jego ramieniem pod marynarkê, odnajduj¹c tam pistolet w kaburze. Wygl¹da³o na to, ¿e obecnie ka¿dy stara siê zaopatrzyæ w broñ, podczas gdy ja stawa³em siê wyj¹tko-wym specem od rozbrajania. 
� Nie ruszaj siê � rozkaza³em, cofaj¹c siê. Upewni³em siê, ¿e pistolet jest na³adowany i odbezpieczy³em go. 
� Wstawaj! 
Pos³usznie wsta³, ci¹gle �ciskaj¹c gazetê. 
� Podejd� do przeciwleg³ej �ciany, podnie� rêce, roz³ó¿ je szeroko i oprzyj siê na nich o �cianê. 
Cofn¹³em siê i krytycznym okiem obserwowa³em swoist¹ ewolucjê, do jakiej go zmusi³em. Wiedzia³, po co to robiê: to najbezpieczniejszy sposób przeszukania faceta. Nie by³by sob¹, gdyby nie spróbowa³ mnie przechytrzyæ, lecz spotka³ siê z moj¹ b³yskawiczn¹ ripost¹:
� Odsuñ nogi od �ciany i oprzyj siê mocniej. 
W tej pozycji jakakolwiek próba z jego strony oznacza³a natychmiasto-w¹ utratê równowagi, a mnie dawa³a niezbêdn¹ przewagê u³amka sekundy. 
Przesun¹³ nogi do ty³u i zaraz spostrzeg³em mówi¹ce same za siebie dr¿enie nadgarstków, podtrzymuj¹cych teraz ciê¿ar cia³a. Przeszuka³em go zrêcznie, 179
wyrzucaj¹c zawarto�æ kieszeni na ³ó¿ko. Nie mia³ przy sobie wiêcej broni, chyba ¿e uzna siê za ni¹ strzykawkê do zastrzyków podskórnych. By³em sk³onny tak j¹ zaklasyfikowaæ, widz¹c towarzysz¹cy zestaw ampu³ek. Zielone, u³o¿one po lewej stronie, gwarantowa³y pewn¹ utratê przytomno�ci na okres sze�ciu godzin, natomiast czerwone po prawej stronie przynosi³y równie pewn¹ �mieræ po trzydziestu sekundach. 
� A teraz ugnij nogi w kolanach i bardzo powoli klêkaj przy �cianie. 
Ukl¹k³, po czym sprowadzi³em go do pozycji, któr¹ ju¿ wcze�niej zastosowa³em wobec Fleeta: brzuch przy ziemi, ramiona szeroko roz³o¿one. Trzeba by lepszego zawodnika ni¿ Slade, ¿eby mnie zaskoczyæ z takiego po³o¿enia. 
Fleetowi mo¿e by to siê uda³o, gdybym nie przy³o¿y³ mu do krzy¿a lufy karabinu, ale Slade by³ na to za stary i zbyt t³usty. Le¿a³ z g³ow¹ przechylon¹
na bok, przyciskaj¹c prawy policzek do dywanu i ³ypi¹c na mnie w�ciekle lewym okiem. Po raz pierwszy przemówi³:
� Sk¹d wiesz, ¿e nie bêdê mia³ zaraz go�ci? 
� S³usznie siê tym niepokoisz � zareplikowa³em. � Je¿eli kto� wejdzie tymi drzwiami, jeste� martwy. � U�miechn¹³em siê. � G³upio by by³o, gdyby przysz³a na przyk³ad pokojówka. To tak, jakby� zgin¹³ za nic. 
� Co ty, u diab³a, wyczyniasz? Oszala³e� do reszty? My�lê, ¿e naprawdê zwariowa³e�, a Taggart podziela moj¹ opiniê. No, od³ó¿ broñ i pozwól mi wstaæ. 
� Muszê przyznaæ, ¿e ³atwo siê nie poddajesz � przyzna³em z podzi-wem. � Niemniej spróbuj choæby drgn¹æ, a zastrzelê ciê na amen. 
W odpowiedzi zamruga³ tylko jedynym widocznym okiem. Po chwili odezwa³ siê:
� Bêdziesz za to wisia³, Stewart. Zdrada stanu wci¹¿ karana jest �mierci¹. 
� Przykro mi. Ale przynajmniej tobie to nie grozi. Twoje przestêpstwo to nie zdrada stanu, ale najzwyklejsze szpiegostwo. A szpiegów chyba siê nie wiesza, w ka¿dym razie nie w czasie pokoju. Mo¿na by³oby to uznaæ za zdradê, gdyby� by³ Anglikiem, ale ty przecie¿ jeste� Rosjaninem. 
� Chyba oszala³e�! � wykrzykn¹³ z oburzeniem. � Ja Rosjaninem?! 
� Taki z ciebie Anglik jak z Gordona Lonsdale�a Kanadyjczyk. 
� Poczekaj, a¿ Taggart z³apie ciê w swoje rêce. Przepu�ci ciê przez wy-
¿ymaczkê. 
� A jak wyt³umaczysz fakt, ¿e zadajesz siê z obozem przeciwnika? 
Sil¹c siê na sztuczne oburzenie, wybe³kota³:
� Do cholery, to moja praca! Ty robi³e� kiedy� to samo jako prawa rêka Kennikina. Wykonujê jedynie rozkazy, a ty nawet tego nie robisz. 
� To ciekawe. Otrzymujesz bardzo dziwne rozkazy. Opowiedz mi co�
wiêcej. 
� Nie bêdê rozmawia³ ze zdrajc¹ � odpar³ z godno�ci¹. 
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Muszê przyznaæ, ¿e w tym momencie poczu³em dla niego pewien podziw. Le¿¹c w wyj¹tkowo uw³aczaj¹cej pozycji, z luf¹ przy³o¿on¹ do g³owy, nie my�la³ siê poddaæ, gotów walczyæ do koñca. Sam prze¿ywa³em podobne sytuacje w Szwecji przy Kennikinie i doskonale wiedzia³em, jak takie ¿ycie szarpie nerwy: ¿yjesz z dnia na dzieñ, nigdy nie wiedz¹c, czy ju¿ ciê kto� nie rozszyfrowa³. Slade tymczasem próbowa³ mnie przekonywaæ, ¿e jest tak czysty jak �wie¿o spad³y �nieg. Zdawa³em sobie sprawê, ¿e je�li os³abiê uwagê choæby na u³amek sekundy i pozwolê mu przej¹æ inicjatywê, w tym samym momencie bêdê ju¿ martwy. 
� Mo¿esz sobie darowaæ, Slade. S³ysza³em, jak mówi³e� do Iljicza, ¿e ma mnie zabiæ i nie próbuj mi wmawiaæ, ¿e Taggart wyda³ taki rozkaz. 
� To prawda � stwierdzi³, nie mrugn¹wszy nawet okiem. � Taggart my-
�li, ¿e przeszed³e� na drug¹ stronê i prawdê mówi¹c, trudno mu siê dziwiæ, bior¹c pod uwagê twoje postêpowanie. 
O ma³o nie wybuchn¹³em �miechem, s³ysz¹c tak¹ bezczelno�æ. 
� Dobry Bo¿e, niez³e z ciebie zió³ko! Le¿ysz tutaj z przekrzywion¹ g³o-w¹ i opowiadasz mi takie rzeczy. To mo¿e Taggart kaza³ ci równie¿ poprosiæ Rusków, ¿eby zrobili dla niego tê robotê. 
� Mia³o to ju¿ kiedy� miejsce. Zabi³e� Jimmy�ego Birkby�ego. 
Mimowolnie zacisn¹³em palec na spu�cie i musia³em wzi¹æ g³êboki oddech, ¿eby doj�æ do siebie. Odezwa³em siê, próbuj¹c mówiæ spokojnym g³osem:� Nigdy nie by³e� tak blisko �mierci jak teraz. Nie powiniene� by³ wspominaæ Birkby�ego, to zbyt bolesna rana. Do�æ ju¿ tej komedii, jeste� skoñczony i dobrze o tym wiesz. Powiesz mi teraz wszystko i radzê ci siê pospieszyæ. 
� Id� do diab³a! � rzuci³ posêpnie. 
� To raczej ty jeste� coraz bli¿ej czarciego towarzystwa. Pos³uchaj, je-
¿eli o mnie chodzi, jest mi najzupe³niej obojêtne, czy jeste� Anglikiem, czy Rosjaninem, szpiegiem czy zdrajc¹. Kicham te¿ na patriotyzm, mam to ju¿
za sob¹. Ta sprawa ma dla mnie wymiar czysto osobisty, �ci�le prywatny, je�li wolisz, a to, jak wiesz, stanowi t³o wiêkszo�ci morderstw. Z twojego polecenia Elin o ma³o nie zosta³a zabita w Asbyrgi, a przed chwil¹ us³ysza-
³em, jak kaza³e� mnie u�mierciæ. Je¿eli wiêc teraz poci¹gnê za spust, bêdzie to dzia³anie w samoobronie. 
Podniós³ nieco g³owê i obróci³ j¹, staraj¹c siê patrzeæ prosto na mnie. 
� Ale tego nie zrobisz. 
� Tak my�lisz? 
� Tak � odpar³ z pewno�ci¹ w g³osie. � Mówi³em ci ju¿ kiedy�, ¿e jeste�
za miêkki. Mo¿e w innych okoliczno�ciach, na przyk³ad gdybym rzuci³ siê do ucieczki albo podczas wzajemnej wymiany strza³ów, ale nie strzelisz do faceta le¿¹cego na ziemi. Jeste� przecie¿ angielskim d¿entelmenem. 
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W jego ustach zabrzmia³o to jak przekleñstwo. 
� Nie stawia³bym za bardzo na tego konia. Ze Szkotami mo¿e byæ inaczej. 
� Nie na tyle, by mia³o to jakie� znaczenie � rzuci³ obojêtnie. 
Widzia³em, ¿e bez najmniejszego dr¿enia spogl¹da w wylot lufy i musia-
³em uczciwie przyznaæ, ¿e zas³ugiwa³ na uznanie. Zna³ siê na ludziach i wiedzia³, jak daleko mogê siê posun¹æ, je�li chodzi o zabijanie. Zdawa³ sobie sprawê, ¿e zaatakowany strzela³bym po to, ¿eby zabiæ, lecz mia³ pewno�æ, ¿e dopóki le¿y zupe³nie bezbronny, nic mu nie grozi. 
U�miechn¹³ siê. 
� Da³e� ju¿ tego dowód. Postrzeli³e� Jurija w nogê, a czemu nie w serce? Kennikin mówi³, ¿e strzela³e� do nich z drugiego brzegu tak celnie, ¿e móg³by� ka¿demu z jego ludzi zafundowaæ darmowe golenie bez wo³ania fryzjera. Mia³e� okazjê pos³aæ Jurija na tamten �wiat, a jednak tego nie zrobi³e�! 
� Mo¿e nie mia³em na to ochoty. Ale zabi³em Gregora. 
� W gor¹czce akcji, ty albo on. Ka¿dego staæ na podjêcie takiej decyzji. 
Mia³em niemi³e wra¿enie, ¿e inicjatywa wymyka mi siê z r¹k, i musia-
³em temu zapobiec. 
� Chcê, ¿eby� mówi³, a martwy nic nie powiesz. Zacznijmy od tego, ¿e wyja�nisz mi, do czego s³u¿y to elektroniczne urz¹dzenie. 
Rzuci³ mi pogardliwe spojrzenie i zacisn¹³ usta. 
Spojrza³em na trzymany w rêku pistolet. Bóg jeden wie, czemu nosi³ go przy sobie. By³a to trzydziestka dwójka, pukawka wcale nie l¿ejsza do tasz-czenia od wspó³czesnej trzydziestki ósemki, lecz bez mo¿liwo�ci spowalnia-nia. Mo¿e Slade by³ tak doskona³ym strzelcem, ¿e trafia³ w cel za ka¿dym razem, tak ¿e nie odgrywa³o to wiêkszej roli. Jej zalet¹ natomiast, szczególnie cenn¹ przy strzelaniu w miejscach zaludnionych by³o to, ¿e cechowa³a siê znacznie mniejszym p³omieniem wylotowym i robi³a mniej ha³asu. Gdyby strzeliæ z niej na têtni¹cej ¿yciem ulicy, nikt nie zwróci³by na to wiêkszej uwagi. 
Spojrza³em na ³ypi¹ce na mnie oko i pos³a³em kulê, przestrzeliwuj¹c Slade�owi grzbiet prawej d³oni. Szarpn¹³ ni¹ konwulsyjnie, a w chwili, gdy przystawi³em mu ponownie wylot lufy do g³owy, z jego ust wyrwa³ siê zdu-szony krzyk. Odg³os wystrza³u by³ tak s³aby, ¿e nawet szyby nie zabrzêcza³y. 
� Mo¿e rzeczywi�cie ciê nie zabijê, ale bêdê odstrzeliwa³ ci kawa³ek po kawa³ku, je¿eli nie bêdziesz grzeczny. Kennikin mo¿e za�wiadczyæ, ¿e mam ca³kiem niez³¹ rêkê do operacji chirurgicznych. S¹ znacznie gorsze rzeczy, ni¿ dostaæ kul¹ w ³eb, spytaj Kennikina. 
Z grzbietu d³oni s¹czy³a siê krew, �ciekaj¹c na dywan, ale Slade nawet nie drgn¹³, nie spuszczaj¹c wzroku z pistoletu w moim rêku. Wysun¹³ jêzyk, oblizuj¹c spieczone wargi. 
� Ty skurwielu! � wyszepta³. 
182
Zadzwoni³ telefon. 
Patrzyli�my jeden na drugiego, gdy tymczasem brzêczyk telefonu odezwa³ siê po raz czwarty. Obszed³em Slade�a dooko³a, omijaj¹c z daleka jego nogi, chwyci³em aparat razem z podstawk¹ i rzuci³em obok niego. 
� Odbierz telefon i pamiêtaj o dwóch rzeczach: po pierwsze, chcê s³yszeæ, co mówi siê po tamtej stronie, i po drugie nie zapominaj, ¿e na twoim t³ustym cielsku jest jeszcze wiele miejsc, którymi mogê siê zaj¹æ. � Potrz¹-
sn¹³em pistoletem. � Podnie� s³uchawkê. 
Uj¹³ niezgrabnie s³uchawkê lew¹ rêk¹. 
� Halo! 
Potrz¹sn¹³em ponownie broni¹, na co bardziej podniós³ telefon, umo¿liwiaj¹c mi s³uchanie rozmówcy po drugiej stronie aparatu. 
� Mówi Kennikin � us³ysza³em skrzypliwy g³os. 
� Zachowuj siê naturalnie � szepn¹³em. 
Slade obliza³ wargi. 
� O co chodzi? � spyta³ chrapliwie. 
� Co z twoim g³osem? � spyta³ Kennikin. 
Slade odchrz¹kn¹³, nie spuszczaj¹c oka z pistoletu. 
� Przeziêbi³em siê. Czego chcesz? 
� Mam dziewczynê. 
Zapad³a cisza. Czu³em, jak serce wali mi w piersiach. Slade zblad³, wi-dz¹c, jak mój palec owija siê wokó³ spustu i z wolna zaczyna go naciskaæ. 
� Gdzie by³a? � szepn¹³em. 
Slade zakas³a³ nerwowo i zapyta³:
� Gdzie j¹ znale�li�cie? 
� Na lotnisku w Keflaviku, ukrywa³a siê w biurze Icelandairu. Wiemy, 
¿e jej brat jest pilotem, i przysz³o mi do g³owy, by jej tam poszukaæ. Wypro-wadzili�my j¹ bez ¿adnych k³opotów. 
Wygl¹da³o to wiarygodnie. 
� Dok¹d teraz? � szepn¹³em mu do ucha, przystawiaj¹c pistolet do karku. 
Powtórzy³ pytanie, na co Kennikin odpowiedzia³:
� Tam, gdzie zwykle. Kiedy siê zjawisz? 
� Powiedz, ¿e ju¿ wychodzisz � podpowiedzia³em, przyciskaj¹c mocniej lufê do zwa³ów t³uszczu. 
� W tej chwili wychodzê � odpar³ Slade i w tym samym momencie szybko przerwa³em po³¹czenie, wciskaj¹c wide³ki aparatu. 
Odskoczy³em do ty³u na wypadek, gdyby chcia³ próbowaæ jakich� sztuczek, ale Slade le¿a³ bez ruchu, wlepiwszy wzrok w telefon. Chcia³o mi siê wyæ, ale musia³em zacz¹æ dzia³aæ. 
� Myli³e� siê, Slade, jestem w stanie ciê zabiæ. Wiesz teraz o tym a¿
nadto dobrze, prawda? 
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Po raz pierwszy spostrzeg³em, ¿e siê boi. Trz¹s³ mu siê t³usty podbródek, nie móg³ te¿ opanowaæ dr¿enia dolnej wargi i przypomina³ w tej chwili za-pasionego ch³opca, który lada moment wybuchnie p³aczem. 
� Co to znaczy: �tam, gdzie zwykle�? � spyta³em. 
Rzuci³ mi pe³ne nienawi�ci spojrzenie, lecz nic nie odpowiedzia³. By³em w kropce. Gdybym go zabi³, nic bym ju¿ z niego nie wyci¹gn¹³, a z drugiej strony nie mog³em go za bardzo okaleczyæ, ¿eby nie �ci¹ga³ na siebie nie-zdrowej uwagi, krocz¹c ulicami Reykjaviku. Na szczê�cie Slade nie zdawa³
sobie sprawy z moich rozterek, doda³em zatem:
� Kiedy ju¿ z tob¹ skoñczê, bêdziesz jeszcze ¿y³, po¿a³ujesz jednak, ¿e ciê nie zabi³em. 
Strzeli³em. Drgn¹³ gwa³townie, kiedy kula przemknê³a mu tu¿ obok le-wego ucha. Tak jak poprzednio, ha³as spowodowany wystrza³em by³ zniko-my. Musia³ chyba przerabiaæ naboje, ujmuj¹c z nich nieco prochu w celu zmniejszenia huku; ta stara sztuczka jest niezwykle przydatna, kiedy zale¿y nam na niezwracaniu na siebie zbytniej uwagi. Przy w³a�ciwym wykonaniu i strzale z niewielkiej odleg³o�ci tak spreparowana kula nie traci swych za-bójczych w³a�ciwo�ci. Znacznie to lepsze wyj�cie ni¿ u¿ywanie t³umika, urz¹dzenia zdecydowanie przecenianego, które mo¿e okazaæ siê niebezpieczne dla samego w³a�ciciela. T³umik spe³nia nale¿ycie swoj¹ rolê jedynie wtedy, gdy w grê wchodzi oddanie jednego cichego strza³u, zaraz potem bowiem wype³niaj¹ca go wata stalowa ulega gwa³townemu sprê¿eniu i tworzy siê tak wysokie ci�nienie wsteczne, ¿e zagra¿a to strzelaj¹cemu utrat¹ rêki. 
� Jestem dobrym strzelcem, ale nie a¿ tak dobrym � ci¹gn¹³em dalej. �
Tym razem kula posz³a tam, gdzie mierzy³em, ale tylko ty wiesz, na ile ta pukawka jest celna. Zdaje mi siê, ¿e znosi trochê w lewo, je�li zatem przyjdzie mi do g³owy odstrzeliæ ci prawe ucho, wówczas bêdziesz mia³ okazjê sprawdziæ wytrzyma³o�æ swojej czaszki. 
Przesun¹³em nieco pistolet i wymierzy³em. Nie wytrzyma³; nerwy od-mówi³y mu pos³uszeñstwa. 
� Rany boskie, przestañ! 
Ten rodzaj rosyjskiej ruletki najwidoczniej zupe³nie mu nie odpowiada³. 
Wycelowa³em w jego prawe ucho. 
� Gdzie ma czekaæ na ciebie Kennikin? 
Twarz b³yszcza³a mu od potu. 
� W Thingvallavatn. 
� W tym samym domu, do którego zabra³ mnie z Geysir? 
� Tak . 
� Lepiej, ¿eby� siê nie myli³ � ostrzeg³em. � Nie mam wiele czasu, by marnowaæ go na gonitwê po ca³ej po³udniowej Islandii. 
Obni¿y³em pistolet i na twarzy Slade�a pojawi³ siê wyraz odprê¿enia. 
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� Nie ciesz siê jeszcze � poradzi³em. � Nie s¹dzisz chyba, ¿e ciê tutaj zostawiê. 
Podszed³em do stolika w nogach ³ó¿ka i otworzy³em walizkê Slade�a. 
Wyj¹³em czyst¹ koszulê i rzuci³em mu. 
� Podrzyj j¹ na paski i obwi¹¿ sobie rêkê. Nie ruszaj siê przy tym z pod³o-gi i zapomnij o takich m¹drych pomys³ach jak rzucanie koszul¹ we mnie. 
Podczas gdy Slade niezgrabnie dar³ materia³, zacz¹³em grzebaæ w jego walizce. Znalaz³em dwa magazynki z amunicj¹ kaliber 32 i wrzuci³em je do kieszeni. Z szafy wyj¹³em p³aszcz Slade�a, którego kieszenie przeszuka³em ju¿ wcze�niej. 
� Stañ twarz¹ do �ciany i wk³adaj to. 
Nie spuszcza³em z niego czujnego spojrzenia w obawie przed jakim�
podstêpem. Wiedzia³em, ¿e je�li zrobiê jeden fa³szywy krok, Slade potrafi to wykorzystaæ. Nie mo¿na zarzuciæ g³upoty cz³owiekowi, który zdo³a³ w�li-zn¹æ siê w samo serce wywiadu brytyjskiego. Nie pope³ni³ takich b³êdów, które mog³yby wytr¹ciæ go z równowagi, i stara³ siê je zatrzeæ poprzez wy-eliminowanie mojej osoby; gdybym choæ na moment os³abi³ sw¹ czujno�æ, móg³by ten cel jeszcze osi¹gn¹æ. 
Zebra³em z ³ó¿ka paszport i portfel Slade�a i wsadzi³em do kieszeni. 
Rzuci³em mu kapelusz, który przelecia³ przez pokój, l¹duj¹c u jego stóp. 
� Przespacerujemy siê trochê. Trzymaj zabanda¿owan¹ rêkê w kieszeni p³aszcza i zachowuj siê jak angielski d¿entelmen, do którego ci zreszt¹ daleko. Jeden niew³a�ciwy ruch, a zastrzelê ciê bez wahania, choæby na samym
�rodku Hafnarstraeti. Zdajesz sobie chyba sprawê, ¿e Kennikin nie powinien by³ podnosiæ rêki na Elin. 
Odezwa³ siê z twarz¹ do �ciany:
� Jeszcze w Szkocji przestrzega³em ciê przed tym, mówi³em, ¿eby� nie miesza³ w to dziewczyny. 
� Bardzo m¹drze z twojej strony. Ale je�li co� siê jej stanie, ty bêdziesz gryz³ ziemiê. Mo¿e mia³e� racjê, twierdz¹c, ¿e nie móg³bym zabiæ, ale teraz nie powiniene� ju¿ na to liczyæ, bo od³amek paznokcia Elin znaczy dla mnie wiêcej ni¿ ca³e twoje parszywe cielsko. Lepiej, ¿eby� w to uwierzy³, Slade. 
Nie cofnê siê przed niczym w jej obronie. 
� Wierzê � odpar³ cicho i wzdrygn¹³ siê. 
Wiedzia³em, ¿e mówi prawdê. Zrozumia³, ¿e ma do czynienia z czym�
g³êbiej zakorzenionym ni¿ patriotyzm czy lojalno�æ jednostki wobec grupy. 
W grê wchodzi³a rzecz o znacznie bardziej fundamentalnym znaczeniu; doskonale zdawa³ sobie sprawê, ¿e mierz¹c do szpiega, móg³bym mieæ jak¹�
chwilê s³abo�ci, ale bez najmniejszej lito�ci zabi³bym ka¿dego, kto stan¹³by pomiêdzy mn¹ a Elin. 
� No dobrze � przerwa³em chwilê ciszy. � Bierz kapelusz i idziemy. 
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Wyprowadzi³em go na korytarz, kaza³em zamkn¹æ drzwi i zabra³em klucz. 
Przez rêkê przewiesi³em jedn¹ z jego marynarek, skrywaj¹c pod ni¹ broñ; szed³em o krok za nim z prawej strony. Wyszli�my z hotelu i przeszli�my ulicami Reykjaviku do miejsca, gdzie zostawi³em samochód Nordlingera. 
� Siadaj za kierownic¹ � poleci³em. 
Przy wsiadaniu do samochodu dali�my skomplikowany pokaz sztuki baletowej, bo otwieraj¹c drzwi i wsadzaj¹c go do �rodka, musia³em bacznie uwa¿aæ, by nie przysz³o mu do g³owy skorzystaæ z okazji, a jednocze�nie stara³em siê, by nasze wygibasy nie wyda³y siê przechodniom nienormalne. 
W koñcu uda³o mi siê go jako� posadziæ i sam usiad³em za nim na tylnym siedzeniu. 
� Bêdziesz prowadzi³ � oznajmi³em. 
� A moja rêka? � zaprotestowa³. � Nie jestem w stanie kierowaæ. 
� Poradzisz sobie, nie obchodzi mnie twoja rêka. Pojedziesz, choæby� siê mia³ w�ciec z bólu. Nie przekraczaj piêædziesiêciu kilometrów na godzinê i niech ci czasem nie przyjdzie do g³owy wpakowaæ samochód do rowu albo gdzie�
go roztrzaskaæ. Mam tu co�, co pozwoli ci uwolniæ siê od takich my�li. 
Przytkn¹³em mu do szyi ch³odny metal pistoletu. 
� Bêdzie ci to towarzyszy³o przez ca³¹ drogê. Wyobra� sobie, ¿e jeste�
wiê�niem, a ja jednym z ch³opców Stalina za dawnych z³ych czasów. Przyjê-
tym sposobem egzekucji by³ wówczas strza³ w ty³ g³owy znienacka, prawda? Je�li bêdziesz niegrzeczny, ta kula na pewno ciê nie minie. No, ruszaj, tylko ostro¿nie, bo mój palec spustowy jest czu³y na nag³e szarpniêcia. 
Nie musia³em mówiæ, dok¹d jechaæ. Ruszy³ wzd³u¿ Tjarnargata, przeje¿d¿aj¹c obok rozci¹gaj¹cego siê po lewej stronie, roj¹cego siê od kaczek jeziora Tjörnin, min¹³ Uniwersytet Islandzki, wjecha³ w Miklabraut i wydosta³ siê poza miasto. Prowadzi³ w ca³kowitym milczeniu. Kiedy znale�li�my siê na otwartej drodze, zgodnie z moim poleceniem ani na moment nie przekroczy³ piêædziesiêciu kilometrów na godzinê. S¹dzê jednak, ¿e wynika³o to nie tyle z czystego pos³uszeñstwa, co raczej z faktu, ¿e przy zmianie biegów ból w rêce stawa³ siê bardziej dokuczliwy. W koñcu przerwa³ milczenie. 
� Co spodziewasz siê przez to osi¹gn¹æ, Stewart? 
Pozostawi³em to pytanie bez odpowiedzi, zw³aszcza ¿e by³em akurat zajêty przetrz¹saniem zawarto�ci jego portfela. Nie by³o tam nic, czego mo¿na by siê spodziewaæ u mistrza sztuki szpiegowskiej, a zarazem podwójnego agenta � ¿adnych planów najnowszego pocisku kierowanego czy �miercio-no�nego promienia laserowego. Gruby plik banknotów i karty kredytowe prze³o¿y³em do swojego portfela; mog³y mi siê przydaæ, bo operacja w Islandii uderzy³a mnie mocno po kieszeni. Gdyby Slade�owi uda³o siê jakim�
cudem zbiec, brak funduszy by³by dla niego powa¿nym utrudnieniem. 
Slade nie my�la³ siê poddaæ. 
186
� Kennikin nie uwierzy w ani jedno twoje s³owo. Nie da siê nabraæ na
¿aden blef. 
� Lepiej, ¿eby uwierzy³ � odpar³em. � I to dla twojego dobra. Zreszt¹, obejdzie siê bez ¿adnego blefowania. 
� Bêdziesz mia³ trudno�ci z przekonaniem go. 
� Nie staraj siê tego za bardzo podkre�laæ � powiedzia³em lodowatym tonem. � Mogê go przekonaæ, pokazuj¹c mu twoj¹ praw¹ rêkê, tê z pier-
�cionkiem na �rodkowym palcu. 
To sprawi³o, ¿e ucich³ na chwilê, skupiaj¹c siê na prowadzeniu samochodu. Chevrolet podskakiwa³ i ko³ysa³ siê na swych miêkkich resorach, trafiaj¹c ko³ami na dziury i garby w pofa³dowanej jezdni. Przy wiêkszej szybko�ci jecha³oby siê znacznie lepiej, ale w takim uk³adzie musieliby�my pokonywaæ osobno ka¿d¹ górkê i dolinê. Wiele bym da³, ¿eby znale�æ siê jak najszybciej przy Elin, jednak zwiêkszenie prêdko�ci nie wchodzi³o w grê: gdyby Slade�owi wpad³o do g³owy zjechaæ celowo z drogi, to przy szybko-
�ci piêædziesiêciu kilometrów na godzinê mia³em jeszcze szansê zastrzeliæ go i wyj�æ ca³o z tej opresji. 
Zwróci³em siê do Slade�a:
� Widzê, ¿e zrezygnowa³e� ze swoich zapewnieñ o niewinno�ci. 
� Bo i po co, skoro i tak by� nie uwierzy³ bez wzglêdu na to, co bym ci powiedzia³. 
Trafi³ w samo sedno. 
� Chcia³bym jednak wyja�niæ kilka spraw � nie ustêpowa³em. � Sk¹d wiedzia³e�, ¿e mam spotkaæ siê z Jackiem Case�em w Geysir? 
� Kiedy siê przeprowadza rozmowê z Londynem na linii publicznej, to trzeba siê liczyæ z tym, ¿e inni te¿ mog¹ s³uchaæ. 
� Pods³ucha³e� rozmowê i przekaza³e� informacjê Kennikinowi. 
Odwróci³ do po³owy g³owê. 
� A sk¹d wiesz, ¿e to nie Kennikin s³ucha³? 
� Patrz na drogê � rzuci³em ostro. 
� No dobrze, Stewart, nie ma sensu bawiæ siê w szermierkê s³own¹. 
Przyznajê siê do wszystkiego. Mia³e� racjê od samego pocz¹tku, ale nic ci z tego nie przyjdzie. Na zawsze zostaniesz w Islandii. � Zakaszla³. � Co mnie zdradzi³o? 
� Calvados. 
� Calvados! � powtórzy³, nic nie rozumiej¹c. � Co, u diab³a, masz na my�li? 
� Wiedzia³e�, ¿e Kennikin pija calvados. Poza mn¹ nikt wiêcej nie mia³
o tym najmniejszego pojêcia. 
� Rozumiem! I dlatego pyta³e� Taggarta o upodobania alkoholowe Kennikina. Zastanawia³em siê, o co ci chodzi³o. 
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Przygarbi³ siê i ci¹gn¹³ dalej w zamy�leniu:
� Wszystko przez te drobiazgi. Bierzesz pod uwagê ka¿d¹ ewentualno�æ, szkolisz siê ca³ymi latami, zdobywasz now¹ to¿samo�æ, now¹ osobo-wo�æ i my�lisz, ¿e jeste� bezpieczny. A tu raptem wyskakuje jaki� drobiazg, jak ta butelka calvadosu, któr¹ widzia³e�, jak facet opró¿nia ca³e wieki temu. 
Ale to przecie¿ by³o za ma³o, ¿eby mieæ pewno�æ? 
� W ka¿dym razie to sprawi³o, ¿e zacz¹³em siê zastanawiaæ. Oczywi�cie, by³o jeszcze co�: Lindholm, który znalaz³ siê porêcznie w odpowiednim czasie i miejscu, chocia¿ to mog³em uznaæ jeszcze za zbieg okoliczno�ci. Zacz¹-
³em ciê na dobre podejrzewaæ dopiero wtedy, gdy przys³a³e� za mn¹ Philipsa do Asbyrgi. Pope³ni³e� fatalny b³¹d. Powiniene� by³ przys³aæ Kennikina. 
� Nie mia³em go wtedy pod rêk¹. � Mlasn¹³ jêzykiem. � Powinienem by³ sam pojechaæ. 
Roze�mia³em siê cicho. 
� Wtedy trafi³by� tam, gdzie Philips. Podziêkuj za to opatrzno�ci. 
Wyjrza³em przez przedni¹ szybê na drogê i pochyli³em siê do przodu, by sprawdziæ, czy rêce i nogi trzyma tam, gdzie powinien i nie próbuje u�piæ mojej czujno�ci, wci¹gaj¹c mnie w rozmowê. 
� My�lê, ¿e istnia³ kiedy� naprawdê cz³owiek o nazwisku Slade � zacz¹³em. 
� By³ taki ch³opak � odpar³. � Znale�li�my go w czasie wojny w Finlan-dii, mia³ wtedy piêtna�cie lat. Rodzice byli obywatelami Wielkiej Brytanii i oboje zginêli w czasie nalotu bombowego naszych szturmowików. Wziêli-
�my go pod swoj¹ opiekê, a potem dokonali�my zamiany � na mnie. 
� Podobnie jak w przypadku Gordona Lonsdale�a � zauwa¿y³em. � Dziwi mnie, jak zdo³a³e� wyj�æ ca³o z inspekcji przeprowadzonej po aferze z Lons-dalem. 
� Sam siê dziwiê � stwierdzi³ ponuro. 
� Co sta³o siê z m³odym Slade�em? 
� Mo¿e trafi³ na Syberiê. Chocia¿ nie s¹dzê... 
W pe³ni podziela³em jego w¹tpliwo�ci. Po gruntownym wyci¹gniêciu z niego, co siê tylko da³o, m³ody Slade Numer Jeden znalaz³ siê najpewniej w jakim� nieznanym miejscu metr pod ziemi¹. 
� Jak siê naprawdê nazywasz? Jakie jest twoje rosyjskie nazwisko? 
Za�mia³ siê. 
� Zupe³nie zapomnia³em. By³em Slade�em przez wiêkszo�æ mego ¿ycia, tak d³ugo, ¿e moje poprzednie wcielenie w Rosji wydaje mi siê tylko snem. 
� Daj spokój, nikt nie zapomina swojego nazwiska. 
� Ja sam siebie uwa¿am za Slade�a. I chcia³bym, aby�my przy tym pozostali. 
Zauwa¿y³em, ¿e trzyma rêkê w okolicach przycisku schowka w desce rozdzielczej. 
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� Zajmij siê lepiej jazd¹ � poleci³em sucho. � Tam w schowku mo¿esz znale�æ jedynie szybk¹ ³agodn¹ �mieræ. 
Nie spiesz¹c siê zbytnio, cofn¹³ rêkê, k³ad¹c j¹ tam, gdzie spoczywaæ powinna, czyli na kierownicy. Widaæ by³o, ¿e otrz¹sn¹³ siê ju¿ z pierwszego strachu i zaczyna odzyskiwaæ pewno�æ siebie, musia³em wiêc teraz szczególnie na niego uwa¿aæ. 
W godzinê po wyjechaniu z Reykjaviku dotarli�my do bocznej drogi prowadz¹cej do jeziora Thingvallavatn i domu Kennikina. Obserwuj¹c Slade�a, zorientowa³em siê, ¿e zamierza j¹ min¹æ. 
� Tylko bez numerów! Dobrze znasz drogê. 
Pospiesznie przyhamowa³ i skrêci³ w prawo. Jechali�my teraz jeszcze gorsz¹ drog¹, trzês¹c siê i podskakuj¹c na wybojach. Pamiêta³em tê trasê z niedawnej jazdy z Kennikinem i jak oblicza³em, cel naszej podró¿y powinien znajdowaæ siê jakie� osiem kilometrów od zakrêtu. Pochylony do przodu rzuca³em okiem to na licznik, to na mijany krajobraz, staraj¹c siê wy³o-wiæ w nim jaki� znajomy element, a jednocze�nie nie spuszcza³em czujnego spojrzenia ze Slade�a. Musia³em zadowoliæ siê par¹ oczu, chocia¿ przyda³o-by mi siê jeszcze jedno. 
W pewnym momencie w oddali wypatrzy³em dom Kennikina, a w ka¿-
dym razie wydawa³o mi siê, ¿e to ten sam; poprzednim razem widzia³em go jedynie w ciemno�ciach. Przy³o¿y³em Slade�owi broñ do szyi i poleci³em:
� Przejed� obok domu. Nie przyspieszaj i nie zwalniaj, utrzymuj po prostu sta³¹ prêdko�æ, a¿ ka¿ê ci siê zatrzymaæ. 
Kiedy minêli�my podjazd wiod¹cy do budynku, spojrza³em k¹tem oka w tamt¹ stronê. Dom sta³ w odleg³o�ci oko³o czterystu metrów od drogi i mia³em ju¿ prawie pewno�æ, ¿e jestem we w³a�ciwym miejscu; ostatnie w¹tpliwo�ci pierzch³y, kiedy dostrzeg³em przed sob¹ rozci¹gaj¹ce siê z lewej strony rozlewisko lawy � tutaj w³a�nie mia³o miejsce moje ostatnie spotkanie z Jackiem Case�em. Klepn¹³em Slade�a po ramieniu. 
� Nied³ugo po lewej stronie zobaczysz p³aski teren, sk¹d czerpie siê lawê do budowy nawierzchni. Tam siê zatrzymaj. 
Waln¹³em nog¹ w drzwi samochodu i g³o�no zakl¹³em, udaj¹c, ¿e siê przypadkowo uderzy³em. Zale¿a³o mi na stworzeniu ha³asu, by zag³uszyæ odg³os opró¿niania pistoletu z magazynku i kuli tkwi¹cej w lufie; tym samym stawa³em siê nie uzbrojony, a o tym Slade nie powinien wiedzieæ. Zamierza³em sprawdziæ na nim twardo�æ kolby pistoletu, co przy na³adowanej broni mog³o skoñczyæ siê dla mnie samopostrza³em w brzuch. 
Zjecha³ z drogi i jeszcze zanim ko³a samochodu na dobre zamar³y w bezruchu, r¹bn¹³em go z rozmachu w podstawê karku. Opad³ z jêkiem do przodu, osuwaj¹c siê nogami na hamulec i peda³ gazu. Przez krótk¹ niebezpieczn¹ chwilê samochód skaka³ i szarpa³, lecz wkrótce silnik zamar³ i stanêli�my w miejscu. 
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Wyj¹³em z kieszeni pe³ny magazynek i za³adowa³em go ponownie do pistoletu, wprowadzi³em nabój do lufy i dopiero teraz podda³em Slade�a dok³adnym oglêdzinom. Cios ten móg³ mu z powodzeniem przetr¹ciæ kark, okaza³o siê jednak, ¿e pozbawi³ go jedynie przytomno�ci, o czym upewni³em siê, �ciskaj¹c z ca³ej si³y postrzelon¹ d³oñ � nie drgn¹³ mu ¿aden miêsieñ. 
Powinienem by³ go wtedy zabiæ. Wiedza, jak¹ zdoby³ przez wszystkie lata pracy w Departamencie, stanowi³a �miertelne zagro¿enie i moim obowi¹zkiem jako cz³onka tego¿ Departamentu by³o dopilnowaæ, by zosta³a ona raz na zawsze wymazana. Ale my�l ta nie za�wita³a mi w g³owie. Potrzebowa³em Slade�a w charakterze zak³adnika, a nie mia³em zamiaru wymieniaæ martwych zak³adników. 
E.M. Forster wyrazi³ siê kiedy�, ¿e gdyby mu przysz³o wybieraæ pomiê-
dzy zdrad¹ ojczyzny a zdradzeniem przyjaciela, wówczas ma nadziejê, ¿e znalaz³by w sobie do�æ odwagi, by zdradziæ w³asny kraj. Elin by³a dla mnie wiêcej ni¿ przyjacielem, by³a ca³ym moim ¿yciem i je¿eli mog³em j¹ odzyskaæ jedynie poprzez oddanie im Slade�a, gotów by³em to zrobiæ. 
Wysiad³em z samochodu i otworzy³em baga¿nik. P³ótno, w które owiniête by³y karabiny, przyda³o siê, jak znalaz³. Podar³em je na paski, wi¹¿¹c nimi rêce i nogi Slade�a. Potem wsadzi³em go do baga¿nika i zatrzasn¹³em klapê. 
Karabin Philipsa schowa³em razem z amunicj¹ do rozpadliny w powierzchni lawy w pobli¿u samochodu, nie rozsta³em siê natomiast z �arma-t¹� Fleeta. Przewiesi³em j¹ przez ramiê i ruszy³em w stronê domu. Mia³em przeczucie, ¿e mo¿e mi siê przydaæ. 





II
Gdy by³em tu ostatnim razem, st¹pa³em w ca³kowitych ciemno�ciach. 
Ucieka³em przed siebie, nie znaj¹c ukszta³towania terenu, lecz teraz, w �wietle dnia, przekona³em siê, ¿e mogê zbli¿yæ siê na odleg³o�æ stu metrów do drzwi frontowych, pozostaj¹c praktycznie niewidocznym. Nierówn¹ powierzchniê przecina³y trzy rozlewiska lawy, stanowi¹ce �wiadectwo jakiej� dawno temu zakoñczonej erupcji. Przelewaj¹ce siê strumienie lawy stwardnia³y i okrze-p³y, tworz¹c postrzêpione grzbiety, pe³ne szczelin i dziur. Spiczast¹ pokrywê lawy pokrywa³y wszechobecne, gêsto rosn¹ce poduszki mchu. Posuwa³em siê wolno i minê³o pó³ godziny, zanim zbli¿y³em siê na bezpieczn¹ odleg³o�æ do budynku. 
Obejrza³em go uwa¿nie, le¿¹c na poszyciu z mchu. Bez ¿adnych w¹tpliwo�ci by³a to znana mi ju¿ przystañ Kennikina. Okno pokoju, w którym mnie wiêzili, by³o pozbawione szyby i firanek; kiedy widzia³em je po raz ostatni, obejmowa³y je szalej¹ce p³omienie. 
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Obok drzwi frontowych sta³ samochód. Rozedrgane ciep³em powietrze faluj¹ce lekko nad mask¹ wskazywa³o, ¿e silnik by³ jeszcze gor¹cy. Wygl¹-
da³o na to, ¿e przed chwil¹ kto� z niego wysiad³. Wyprawa do domu Kennikina zajê³a mi sporo czasu, ale on sam mia³ do pokonania d³u¿sz¹ trasê, jad¹c tu a¿ z Keflaviku, istnia³a wiêc spora szansa, ¿e to, co planowa³, by wydobyæ z Elin miejsce mojego pobytu, nie wkroczy³o jeszcze w fazê realizacji. Mo¿liwe równie¿, ¿e bêdzie chcia³ z tym poczekaæ do przybycia Slade�a. Pozosta³o mi mieæ nadziejê, ¿e nie mylê siê w swych przewidywa-niach. 
Oderwa³em du¿y kawa³ mchu i ukry³em pod nim karabin Fleeta wraz z amunicj¹. Stanowi³ teraz dla mnie sposób zabezpieczenia: pozostawiony w baga¿niku, by³by zupe³nie bezu¿yteczny, podobnie nie na wiele przyda³by mi siê wewn¹trz budynku, tu natomiast mia³em szansê ³atwo go dopa�æ po szybkim biegu od drzwi frontowych. 
Wycofa³em siê, rozpoczynaj¹c uci¹¿liwy odwrót po pokrywie lawy, docieraj¹c tak a¿ do podjazdu. Ruszy³em w stronê domu, a id¹c, mia³em wra¿enie, 
¿e jest to najd³u¿sza droga, jak¹ kiedykolwiek przeby³em. Czu³em siê tak, jak czuæ siê musi skazaniec w drodze na szafot. Zmierza³em otwarcie w stronê drzwi frontowych, maj¹c nadziejê, ¿e je¿eli stoi tam kto� na stra¿y, ciekawo�æ, w jakim celu przychodzê, we�mie w nim górê nad chêci¹ zastrzelenia mnie o dziesiêæ kroków od progu. 
St¹paj¹c po chrzêszcz¹cej nawierzchni, zbli¿y³em siê do samochodu i niedba³ym ruchem wyci¹gn¹³em rêkê. Mia³em racjê: silnik by³ jeszcze ciep³y. 
Za jednym z okien dostrzeg³em jaki� nag³y ruch, ruszy³em wiêc dalej, podchodz¹c a¿ do drzwi frontowych. Wcisn¹³em przycisk dzwonka i z wewn¹trz rozleg³a siê dystyngowana melodia kurantów. Przez chwilê nic siê nie dzia-
³o, lecz wkrótce us³ysza³em odg³os butów krusz¹cych pod swym ciê¿arem od³amki lawy. Spojrza³em w bok i ujrza³em mê¿czyznê wynurzaj¹cego siê zza rogu domu po mojej lewej stronie. Rzuci³em okiem w prawo i tam doj-rza³em jeszcze jednego; obaj kroczyli w moim kierunku, a na ich twarzach malowa³o siê zdecydowanie. 
U�miechn¹³em siê do nich i powtórnie pchn¹³em przycisk dzwonka. 
Kuranty zadzwoni³y ³agodnie jak w domostwach maklerów. 
Drzwi otworzy³y siê i stan¹³ w nich Kennikin. W rêku trzyma³ pistolet. 
� Jestem z towarzystwa ubezpieczeniowego Prudential � odezwa³em siê grzecznie. � Jak tam twoja polisa, Wac³awie? 
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Rozdzia³ 10
Kennikin obrzuci³ mnie spojrzeniem bez wyrazu, mierz¹c pistoletem prosto w moje serce. 
� Czemu nie mia³bym ciê teraz zabiæ? 
� W³a�nie o tym chcia³em porozmawiaæ. Naprawdê �le by� zrobi³, wy-sy³aj¹c mnie na tamten �wiat. 
Za plecami us³ysza³em kroki moich skrzyd³owych, gotowych przyst¹piæ do dzie³a zniszczenia. 
� Nie jeste� ciekawy, po co przychodzê? Nie dziwi ciê, ¿e tak po prostu zjawiam siê i dzwoniê do twoich drzwi? 
� Tak, to rzeczywi�cie dosyæ dziwne. Nie bêdziesz mia³ nic przeciwko temu, ¿eby ciê ch³opcy obszukali? 
� Ale¿ sk¹d � zapewni³em. 
Poczu³em na sobie ich ciê¿kie rêce. Zabrali mi pistolet Slade�a i magazynki z amunicj¹. 
� To szczyt niego�cinno�ci � zaprotestowa³em. � Trzymaæ mnie tak w drzwiach... Co sobie pomy�l¹ s¹siedzi? 
� Nie mamy tu ¿adnych w okolicy. � Spojrza³ na mnie z zainteresowaniem. � Jeste� bardzo opanowany, Stewartsen. Musia³e� chyba zbzikowaæ. 
Ale wejd�. 
� Dziêki � odpar³em i pod¹¿y³em za Kennikinem do znajomego mi pokoju, gdzie mia³em ju¿ przyjemno�æ z nim rozmawiaæ. Rzuci³em okiem na
�lady wypalone w dywanie. 
� S³ysza³e� ostatnio odg³osy jakich� silnych eksplozji? 
� Sprytnie to zrobi³e�. � Wskaza³ mi pistoletem krzes³o. � Siadaj tu, gdzie ostatnio. Bêdziesz móg³ siê przekonaæ, ¿e tym razem kominek jest zimny. 
Sam usadowi³ siê naprzeciwko mnie. 
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� Zanim co� powiesz, musisz wiedzieæ, ¿e mamy twoj¹ dziewczynê, Elin Ragnarsdottir. 
Wyci¹gn¹³em nogi. 
� Po jakiego licha jest wam potrzebna? 
� Mieli�my siê ni¹ pos³u¿yæ do z³apania ciebie. Ale wygl¹da na to, ¿e to ju¿ niepotrzebne. 
� Po co wiêc j¹ d³u¿ej przetrzymywaæ? Wypu�æ j¹. 
U�miechn¹³ siê. 
� Jeste� naprawdê �mieszny, Stewartsen. Szkoda, ¿e angielski teatr re-wiowy odszed³ ju¿ w cieñ, móg³by� nie�le zarobiæ jako komik. 
� Powiniene� s³yszeæ, jaki entuzjazm wywo³ywa³o moje pojawienie siê w klubach robotniczych. Na takim starym marksi�cie jak ty powinno to wy-wrzeæ wra¿enie. Ale do rzeczy. Elin wyjdzie z tego domu nietkniêta, a ty pozwolisz jej odej�æ. 
Zmru¿y³ oczy
� Lepiej wyja�nij, co jest grane. 
� Przyszed³em tutaj z w³asnej woli. Nie s¹dzisz chyba, ¿e zrobi³bym to, gdybym nie by³ w stanie przebiæ twojego asa. Chodzi o to, ¿e mam Slade�a. 
Oko za oko, z¹b za z¹b. � Otworzy³ szeroko oczy. � Ale o czym ja mówiê, przecie¿ nie znasz ¿adnego Slade�a. Sam mi to powiedzia³e�, a wszyscy wiemy, ¿e Wac³aw Wiktorowicz Kennikin jest cz³owiekiem honoru i nigdy nie poni¿a siê do k³amstwa. 
� Przypu�æmy, ¿e znam tego Slade�a. Jaki mam dowód, ¿e to, co powiedzia³e�, jest prawd¹? Twoje s³owo? 
Wsadzi³em rêkê do wewnêtrznej kieszeni, lecz zatrzyma³em siê, widz¹c wyskakuj¹cy w moj¹ stronê pistolet. 
� Bez obaw. Nie masz chyba nic przeciwko temu, ¿ebym poszuka³ ¿¹danego przez ciebie dowodu. 
Machn¹³ przyzwalaj¹co pistoletem. Wyj¹³em wolno paszport Slade�a i rzuci³em mu. Schyli³ siê, ¿eby podnie�æ dokument. Jedn¹ rêk¹ przerzuci³
kartki i zacz¹³ z uwag¹ ogl¹daæ fotografiê. Wreszcie zamkn¹³ go z trzaskiem. 
� To, ¿e masz paszport wystawiony na nazwisko Slade�a, nie dowodzi wcale, ¿e masz w swoich rêkach jego w³a�ciciela. Posiadanie paszportu jeszcze o niczym nie �wiadczy, sam mam wiele wystawionych na ró¿ne nazwiska. W ka¿dym razie nie znam ¿adnego Slade�a. To nazwisko nic mi nie mówi. 
Roze�mia³em siê. 
� Niepodobne do ciebie, ¿eby� rozmawia³ sam ze sob¹. Bo faktem jest, 
¿e nieca³e dwie godziny temu przeprowadzi³e� rozmowê telefoniczn¹ z nie istniej¹cym facetem z hotelu Borg w Reykjaviku. 
13 � Na o�lep
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Odtworzy³em dok³adnie tre�æ jego rozmowy ze Slade�em. 
� Oczywi�cie, mog³em co nieco pomieszaæ w jego wypowiedzi, skoro Slade w ogóle nie istnieje. 
�ci¹gn¹³ twarz. 
� Posiadasz niebezpieczn¹ wiedzê. 
� Wiêcej, mam Slade�a. Mia³em go w rêku ju¿ wtedy, kiedy rozmawia³
z tob¹ przez telefon. Trzyma³em pistolet na jego t³ustym karku. 
� A gdzie jest teraz? 
� Wielkie nieba, Wac³awie! Nie zapominaj, ¿e rozmawiasz ze mn¹, a nie z jak¹� osi³kowat¹, g³upkowat¹ ma³p¹ jak Iljicz. 
Wzruszy³ ramionami. 
� Zawsze warto próbowaæ. 
U�miechn¹³em siê. 
� Musisz siê bardziej postaraæ. Mogê ci tylko powiedzieæ tyle: je�li masz zamiar go szukaæ, to w chwili, gdy go odnajdziesz, bêdzie z niego zimny trup. Takie s¹ rozkazy. 
Kennikin szarpa³ doln¹ wargê g³êboko zamy�lony. 
� Ty wyda³e� te rozkazy czy je otrzyma³e�? 
Pochyli³em siê do przodu i zacz¹³em ³gaæ bez zaj¹knienia. 
� ¯eby nie by³o ¿adnych w¹tpliwo�ci: rozkazy wysz³y ode mnie. Je¿eli ty lub ktokolwiek choæby tylko �mierdz¹cy tob¹ zbli¿y siê do Slade�a, Slade jest ju¿ martwy. Taki w³a�nie da³em rozkaz i mo¿esz byæ pewny, ¿e zostanie wykonany. 
Za wszelk¹ cenê musia³em wybiæ mu z g³osy my�l, ¿e jestem wykonaw-c¹ czyich� rozkazów. Jedyn¹ osob¹, która mog³aby mi je wydaæ, by³ Taggart, a to by oznacza³o, ¿e dla Slade�a gra jest ju¿ skoñczona. Gdyby wiêc Kennikin nabra³ choæ przez chwilê prze�wiadczenia, ¿e Taggart przejrza³ Slade�a do koñca, zmniejszy³by gorycz pora¿ki, wysy³aj¹c mnie i Elin na tamten
�wiat, po czym pogna³by jak wicher z powrotem do Rosji. 
Dla wzmocnienia si³y swoich argumentów doda³em:
� Kiedy dopadn¹ mnie ludzie z Departamentu, mogê zdrowo oberwaæ, ale na razie moje rozkazy s¹ obowi¹zuj¹ce. Je¿eli zbli¿ysz siê do Slade�a, kula wyprawi go na tamten �wiat. 
Kennikin u�miechn¹³ siê ponuro. 
� A kto poci¹gnie za spust? Powiedzia³e�, ¿e nie pracujesz dla Taggarta, wygl¹da wiêc na to, ¿e jeste� sam. 
� Nie doceniasz Islandczyków. Znam ich bardzo dobrze i mam tu mnó-
stwo przyjació³, tak samo i Elin. I musisz wiedzieæ, ¿e nie podoba im siê to, co wyrabiasz w ich kraju, i wcale im siê nie podoba, ¿e jednemu z ich grona zagra¿a niebezpieczeñstwo. 
Rozpar³em siê wygodnie na krze�le. 
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� Spójrz na to od tej strony: Islandia jest sporym krajem o niewielkim zaludnieniu, gdzie ka¿dy zna ka¿dego. Do licha, gdyby wejrzeæ g³êboko w drzewo genealogiczne Islandczyków, co zreszt¹ sami chêtnie robi¹, to okaza³oby siê, ¿e wszyscy s¹ ze sob¹ spokrewnieni. Poza Szkotami nie spotka³em drugiego narodu, który by³by tak jak Islandczycy rozmi³owany we w³asnym pochodzeniu. A wiêc nikomu nie jest obojêtne, jaki los spotka Elin Ragnarsdottir. S³uchaj, ten kraj nie jest k³êbowiskiem ludzkim, w którym s¹siad nie zna s¹siada. Porywaj¹c Elin, masz ich teraz wszystkich przeciwko sobie. 
Kennikin zastanowi³ siê. Mia³em nadziejê, ¿e da³em mu wystarczaj¹co du¿o do my�lenia, czas jednak nieub³aganie ucieka³ i musia³em postaraæ siê jeszcze bardziej go przycisn¹æ. 
� Chcê j¹ zaraz widzieæ tu, w tym pokoju, ca³¹ i zdrow¹. Je¿eli co� siê jej sta³o, bêdziesz tego ¿a³owa³. 
Spojrza³ na mnie przenikliwym wzrokiem. 
� Nie zawiadomi³e�, oczywi�cie, tutejszych w³adz. W przeciwnym razie mieliby�my ju¿ policjê na karku. 
� Masz zupe³n¹ racjê. Nie zrobi³em tego i mia³em ku temu wa¿ne powody. Po pierwsze, spowodowa³oby to zamieszanie na skalê miêdzynarodow¹, co by³oby godnym po¿a³owania incydentem. Druga sprawa, znacznie wa¿-
niejsza, polega na tym, ¿e odpowiednie w³adze mog³yby co najwy¿ej depor-towaæ Slade�a. Moi przyjaciele nie maj¹ skrupu³ów, je�li zajdzie potrzeba, zabij¹ go. � Pochyli³em siê i pchn¹³em Kennikina w kolano sztywno wypro-stowanym palcem wskazuj¹cym. � A potem donios¹ o tobie na policji i nie bêdziesz ju¿ w stanie opêdziæ siê od t³umu mundurowych i dyplomatów. 
Wyprostowa³em siê. 
� Chcê widzieæ Elin, i to zaraz. 
� My�lê, ¿e mówisz prawdê, ale chodzi o to, ¿e raz ju¿ ci uwierzy³em... 
� g³os zamar³ mu w krtani i po chwili dokoñczy³ szeptem: � ...a ty mnie zdradzi³e�. 
� Nie masz wyboru. A ¿eby ci to lepiej uzmys³owiæ, powiem ci jeszcze co�: wyznaczy³em limit czasowy. Je¿eli w ci¹gu trzech godzin moi przyjaciele nie dostan¹ wiadomo�ci od Elin i to bezpo�rednio z jej ust, Slade otrzyma to, co mu siê nale¿y. 
Widaæ by³o wyra�nie, ¿e Kennikin naradza siê sam ze sob¹. Musia³ podj¹æ decyzjê, a nie by³a to ³atwa sprawa. 
� A ci twoi islandzcy przyjaciele � zacz¹³ � wiedz¹, kim jest Slade? 
� Chodzi ci o to, czy wiedz¹, ¿e pracuje w wywiadzie rosyjskim, czy mo¿e o jego stanowisko w wywiadzie brytyjskim? � Potrz¹sn¹³em g³ow¹. �
Wiedz¹ tylko tyle, ¿e jest zak³adnikiem, który ma byæ wymieniony na Elin. 
Nic wiêcej im nie powiedzia³em. Uwa¿aj¹, ¿e jeste�cie zgraj¹ bandytów, i Bóg mi �wiadkiem, wcale nie s¹ dalecy od prawdy! 
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To przewa¿y³o. Uzna³, ¿e poza mn¹ i Elin rzeczywi�cie nikt nie zdaje sobie sprawy, ¿e Slade jest podwójnym agentem. Przyj¹wszy to za³o¿enie, które, co Bóg jeden wie, by³o zgodne z prawd¹, zwa¿ywszy, ¿e moi islandzcy przyjaciele stanowili czysty wymys³, gotów by³ przyst¹piæ do transakcji wymiany. Mia³ do wyboru: po�wiêciæ Slade�a, z którego przez wiele lat z takim trudem budowano najwy¿sz¹ odmianê konia trojañskiego, lub wy-pu�ciæ nic nie znacz¹c¹ mieszkankê Islandii. Wybór by³ oczywisty. Oddaj¹c Elin, w niczym nie pogarsza³ swojej sytuacji, a przy tym mog³em byæ pewny, 
¿e jednocze�nie szuka³ intensywnie w swoim lisim umy�le sposobu, jak by mnie przechytrzyæ. 
Westchn¹³ i oznajmi³:
� W ka¿dym razie mo¿esz zobaczyæ dziewczynê. 
Da³ znak stoj¹cemu za mn¹ mê¿czy�nie, który od razu wyszed³ z pokoju. 
� Wpad³e� w niez³y do³ek � dr¹¿y³em dalej. � Nie wydaje mi siê, ¿eby Bakajew ucieszy³ siê z tej historii. Tym razem Syberiê masz murowan¹, o ile nie gorzej, a wszystko z powodu Slade�a. Zabawne, co? Przez Slade�a spê-
dzi³e� cztery lata w Aszchabadzie, a czego mo¿esz siê spodziewaæ teraz? 
W jego oczach pojawi³ siê nieomal wyraz bólu. 
� Czy to, co mówi³e� o roli Slade�a w Szwecji, to prawda? 
� Tak, Wac³awie. To w³a�nie on podkopywa³ ci tam grunt pod nogami. 
Potrz¹sn¹³ g³ow¹ z irytacj¹. 
� Czego� tu nie rozumiem. Mówisz, ¿e chcesz oddaæ Slade�a w zamian za dziewczynê; jak czego� takiego mo¿na siê spodziewaæ po cz³onku Departamentu? 
� Bóg mi �wiadkiem, ¿e mnie nie s³uchasz. Nie jestem ju¿ cz³onkiem Departamentu, odszed³em cztery lata temu. 
Odezwa³ siê po chwili namys³u:
� A gdyby nawet, to gdzie twoja lojalno�æ? 
� To moja sprawa � odpar³em ostro. 
� Jeste� gotów po�wiêciæ �wiat dla kobiety? � spyta³ ironicznie. � Ja zosta³em z tego skutecznie wyleczony, a ty by³e� moim lekarzem. 
� Ty znowu o tym samym. Gdyby�, zamiast skakaæ, pad³ wtedy na ziemiê, zabi³bym ciê bez ¿adnej fuszerki. 
Otworzy³y siê drzwi i wesz³a Elin pod eskort¹. Chcia³em wstaæ, ale opad³em z powrotem na krzes³o na widok podniesionego ostrzegawczo pistoletu w rêku Kennikina. 
� Witaj, Elin. Wybacz, ¿e nie wstajê. 
Mia³a blad¹ twarz, która na mój widok przybra³a wyraz przygnêbienia. 
� Ty te¿! 
� Jestem tu z w³asnego wyboru. Wszystko w porz¹dku? Nic ci nie zrobili? 
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� Nic ponad to, co konieczne. Wykrêcili mi trochê rêkê. 
Dotknê³a ramienia zranionego kul¹ Philipsa. 
U�miechn¹³em siê. 
� Przychodzê, ¿eby ciê st¹d zabraæ. Zaraz wychodzimy. 
� Jestem nieco innego zdania � odezwa³ siê Kennikin. � Jak zamierzasz tego dokonaæ? 
� Normalnie, przez drzwi frontowe. 
� Tak po prostu! � U�miechn¹³ siê. � A co ze Slade�em? 
� Dostaniesz go w ca³o�ci. 
� Mój drogi! Nie tak dawno zarzuca³e� mi brak realizmu. Musisz wy-my�liæ jaki� lepszy sposób wymiany, ten mi siê nie podoba. 
Pos³a³em mu u�miech. 
� Nie s¹dzi³em, ¿e dasz siê na to nabraæ, ale jak sam mówi³e�, zawsze warto próbowaæ. Mam wra¿enie, ¿e zdo³amy wypracowaæ jakie� zadowala-j¹ce rozwi¹zanie. 
� Na przyk³ad? 
Potar³em d³oni¹ podbródek. 
� Wypu�cisz Elin, ona skontaktuje siê z naszymi przyjació³mi i potem bêdziesz móg³ wymieniæ mnie na Slade�a. Wszystkie szczegó³y mo¿na omó-
wiæ przez telefon. 
� To brzmi logicznie. Chocia¿ nie jestem pewny, czy to rozs¹dne wymieniaæ dwoje na jednego. 
� Szkoda, ¿e nie mo¿esz zapytaæ o to Slade�a. 
� Punkt dla ciebie. 
Kennikin poruszy³ siê niespokojnie. Stara³ siê znale�æ w moim planie jakie� s³abe strony. 
� Slade wróci do nas ca³y i zdrowy? 
U�miechn¹³em siê przepraszaj¹co. 
� No, niezupe³nie. Straci³ trochê krwi, ale to nic powa¿nego, rana nie jest �miertelna. Poza tym mo¿e go jeszcze boleæ g³owa. Ale czy to twoje zmartwienie? 
� Ano w³a�nie. � Wsta³. � Chyba mogê na to pój�æ, ale chcia³bym siê jeszcze trochê zastanowiæ. 
� Byle nie za d³ugo � ostrzeg³em. � Pamiêtaj o wyznaczonym limicie czasu. 
Elin zwróci³a siê do mnie z pytaniem:
� Naprawdê masz Slade�a? 
Spojrza³em na ni¹ i modl¹c siê w duchu, by mnie nie zawiod³a, próbowa-
³em przekazaæ jej ukryt¹ informacjê:
� Tak, opiekuj¹ siê nim nasi przyjaciele pod wodz¹ Valtýra. 
� Valtýr! � Kiwnê³a potakuj¹co g³ow¹. � Ten jest wystarczaj¹co du¿y, 
¿eby daæ sobie radê z ka¿dym. 
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Przenios³em wzrok na Kennikina, staraj¹c siê nie daæ po sobie poznaæ zbyt wielkiej ulgi ze sposobu, w jaki to rozegra³a. 
� Pospiesz siê, Wac³awie � przynagli³em. � Czas ucieka. 
Podj¹³ nagle decyzjê. 
� Dobrze, zrobimy, jak mówisz. � Spojrza³ na zegarek. � Ale ja równie¿
wyznaczê limit czasowy. Je¿eli w ci¹gu dwóch godzin nikt nie zadzwoni, umrzesz bez wzglêdu na to, co stanie siê potem ze Slade�em. � Obróci³ siê na piêcie i stan¹³ twarz¹ do Elin. � Zapamiêtaj to sobie, Elin Ragnarsdottir. 
� Jeszcze jedno � odezwa³em siê. � Zanim Elin wyjedzie, muszê z ni¹
porozmawiaæ. Nie wie przecie¿, gdzie szukaæ Valtýra. 
� Zrobisz to przy mnie. 
Spojrza³em na niego z wyrzutem. 
� Nie udawaj idioty. By³oby raczej g³upio z mojej strony pozwoliæ ci poznaæ miejsce pobytu Slade�a, bo móg³by� siê pokusiæ o wydostanie go stamt¹d. A co wówczas sta³oby siê ze mn¹? � Wsta³em ostro¿nie. � Albo porozmawiam z ni¹ na osobno�ci, albo wcale. Znowu stawiam ciê w sytuacji patowej, ale z pewno�ci¹ rozumiesz, ¿e muszê troszczyæ siê o w³asn¹ skórê. 
� Tak, nie ma co do tego ¿adnych w¹tpliwo�ci � odpar³ pogardliwie. 
Wskazuj¹c broni¹ trzyman¹ w rêku, powiedzia³: � Mo¿ecie rozmawiaæ tam w k¹cie, ale zostajê w pokoju. 
Kiwn¹³em g³ow¹ do Elin i przeszli�my, gdzie nam poleci³. Stan¹³em plecami do Kennikina na wypadek, gdyby mia³o siê okazaæ, ¿e jednym z jego pomniejszych talentów jest czytanie z ruchu warg w sze�ciu jêzykach. 
� Naprawdê masz Slade�a? � szepnê³a Elin. 
� Tak, ale ani Valtýr, ani nikt inny o tym nie wie. Sprzeda³em Kennikinowi wiarygodn¹ historyjkê, ale nie do koñca prawdziw¹. Niemniej Slade jest w moich rêkach. 
Po³o¿y³a mi rêkê na piersi. 
� Zaskoczyli mnie � rzek³a. � Nic nie mog³am zrobiæ, Alan, ba³am siê. 
� To ju¿ niewa¿ne. Zaraz st¹d wyjdziesz, pos³uchaj teraz, co masz zrobiæ. Musisz... 
� Ale ty zostajesz � przerwa³a, patrz¹c na mnie z bólem w oczach. 
� Nie bêdê tu tkwi³ d³ugo, je¿eli zrobisz, co ci powiem. S³uchaj uwa¿-
nie. Po wyj�ciu z budynku podejdziesz w górê do drogi i skrêcisz w lewo. Po przej�ciu oko³o pó³ mili natkniesz siê na istne cudo, du¿y amerykañski samochód. Za nic w �wiecie nie wolno ci otwieraæ baga¿nika. Wskakuj do
�rodka i gnaj, na nic siê nie ogl¹daj¹c, do Keflaviku. Jasne? 
Przytaknê³a. 
� A co mam tam robiæ? 
� Musisz zobaczyæ siê z Lee Nordlingerem. Narobisz szumu i za¿¹dasz spotkania z agentem CIA. Lee i ca³a reszta bêd¹ siê zarzekaæ, ¿e nie maj¹
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nikogo takiego u siebie, ale je�li bêdziesz d³ugo nalegaæ, na pewno go wytrzasn¹. Mo¿esz powiedzieæ Lee, ¿e chodzi o testowane przez niego urz¹-
dzenie, to powinno pomóc. Facetowi z CIA opowiesz ca³¹ historiê, a potem ka¿ mu otworzyæ baga¿nik samochodu. � U�miechn¹³em siê z przek¹sem. �
Ale nie mów �baga¿nik�, tylko �kufer�, bo inaczej Amerykanin mo¿e ciê nie zrozumieæ. Brytyjski angielski i amerykañski to jednak momentami dwa ró¿ne jêzyki. 
� A co jest w �rodku? 
� Slade. 
Wytrzeszczy³a oczy ze zdumienia. 
� W samochodzie? Pod ich nosem? 
� Nie mia³em wiele czasu, musia³em dzia³aæ szybko. 
� A co z tob¹? 
� Musisz nak³oniæ faceta z CIA, ¿eby tutaj zadzwoni³. Od chwili wyj-
�cia st¹d bêdziesz mia³a na wszystko dwie godziny, musisz wiêc byæ cholernie przekonywaj¹ca. Je¿eli stwierdzisz, ¿e nie zd¹¿ysz ze wszystkim na czas albo je�li pracownik CIA nie da siê przekonaæ, musisz sama zadzwoniæ do Kennikina z jak¹� wiarygodnie brzmi¹c¹ historyjk¹. Umów go na spotkanie w celu wymiany mnie na Slade�a; prawdziwe czy nieprawdziwe, pozwoli mi to zyskaæ na czasie. 
� A je�li Amerykanie mi nie uwierz¹? 
� Powiedz im, ¿e wiesz o Fleecie i McCarthym. Zagro�, ¿e poinformujesz o wszystkim prasê islandzk¹. To powinno wywo³aæ jak¹� reakcjê. A w³a-
�nie: nie zapomnij dodaæ, ¿e twoi przyjaciele dobrze wiedz¹, gdzie posz³a�. 
Tak na wszelki wypadek. 
Próbowa³em zabezpieczyæ ka¿d¹ ewentualno�æ. 
Przymknê³a na chwilê oczy, staraj¹c siê wbiæ w pamiêæ wszystkie instrukcje. Kiedy je otworzy³a, spyta³a:
� Czy Slade ¿yje? 
� Oczywi�cie. Tu powiedzia³em Kennikinowi prawdê. Jest ranny, ale
¿ywy. 
� Przysz³o mi do g³owy, ¿e CIA mo¿e prêdzej uwierzyæ Slade�owi ni¿ mnie. 
Mo¿e siê nawet okazaæ, ¿e pracownicy CIA w Keflaviku to jego znajomi. 
� Zdajê sobie z tego sprawê, ale musimy podj¹æ ryzyko. Dlatego w³a-
�nie jeszcze przed przekazaniem Slade�a musisz im najpierw wszystko opo-wiedzieæ i nie daj siê uprzedziæ. Je¿eli uda ci siê przedstawiæ ca³¹ powagê sytuacji, nie wypuszcz¹ go tak po prostu z r¹k. 
Nie wygl¹da³a na zbyt uszczê�liwion¹, podobnie jak ja, ale nic lepszego nie mogli�my wymy�liæ. 
� Musisz jechaæ szybko, ale rozwa¿nie, ¿eby nie spowodowaæ jakiego�
wypadku. Pamiêtaj, co wieziesz w samochodzie. 
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Uj¹³em j¹ za podbródek i unios³em jej g³owê. 
� Wszystko bêdzie dobrze, zobaczysz. 
Zamruga³a gwa³townie oczami. 
� Muszê ci jeszcze co� powiedzieæ. Pistolet, który mi da³e�, mam w dalszym ci¹gu przy sobie. 
Teraz ja z kolei zamruga³em oczami. 
� Co!? 
� Nie przeszukali mnie. Mam go w kaburze pod skafandrem. 
Musia³em przyznaæ, ¿e pod lu�nym skafandrem broñ nie by³a w ogóle widoczna. Niemniej kto� zawali³ sprawê. Chocia¿ trudno spodziewaæ siê, by islandzka dziewczyna by³a uzbrojona, jednak fakt, ¿e jej nie przeszukali, wydawa³ im �wiadectwo zwyk³ych partaczy. Trudno siê zatem dziwiæ, ¿e Kennikin czêsto wychodzi³ z siebie, mówi¹c o kwalifikacjach swoich ludzi. 
Elin spyta³a szeptem:
� Mo¿e uda³oby mi siê jako� ci go podsun¹æ? 
� Nie ma szans � stwierdzi³em z ¿alem, �wiadomy czujnego wzroku Kennikina za moimi plecami. Sta³, czyhaj¹c jak jastrz¹b, a Smith&Wesson kaliber 38 to nie karta do gry, któr¹ mo¿na zamkn¹æ w d³oni. 
� Zatrzymaj go. Kto wie, mo¿e ci siê jeszcze przyda. 
Po³o¿y³em rêkê na jej zdrowym ramieniu, przyci¹gn¹³em j¹ do siebie i po-ca³owa³em, czuj¹c jej zimne twarde usta. Dr¿a³a lekko. Cofn¹³em g³owê, mówi¹c:
� Lepiej ju¿ id�. 
Odwróci³em siê twarz¹ do Kennikina. 
� Wzruszaj¹ce � zakpi³. 
� Jest jeszcze co� � zacz¹³em. � Dajesz za ma³o czasu. Dwie godziny mog¹ nie wystarczyæ. 
� Musz¹ � odpar³ nieustêpliwie. 
� B¹d�¿e rozs¹dny. Dziewczyna musi pojechaæ przez Reykjavik, a zanim tam dotrze, bêdzie ju¿ po pi¹tej, czyli trafi na sam �rodek godziny szczytu. Nie chcia³by� chyba straciæ Slade�a przez jaki� korek uliczny, prawda? � Nie martwisz siê o Slade�a, ale o w³asn¹ skórê. My�lisz o kuli roztrzaskuj¹cej ci g³owê. 
� Mo¿e i tak, ale ty lepiej pomy�l o Sladzie, bo je�li ja zginê, jego czeka to samo. 
Skin¹³ krótko g³ow¹. 
� Trzy godziny i ani minuty d³u¿ej. 
Kennikin by³ logicznie my�l¹cym facetem, podatnym na racjonalne ar-gumenty. Zdoby³em dla Elin jeszcze jedn¹ godzinê, godzinê wiêcej na przekonanie wojskowych szych w Keflaviku. 
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� Dziewczyna idzie sama � zaznaczy³em. � ¯adnego deptania po piêtach. 
� Rozumie siê. 
� To daj jej numer, pod który ma zadzwoniæ. Szkoda by by³o, gdyby wysz³a st¹d, nie znaj¹c go. 
Kennikin wyj¹³ notes i zapisa³ numer telefonu. Wydar³ kartkê i poda³
Elin.� ¯adnych sztuczek � powiedzia³ ostrzegawczo. � Zw³aszcza zapomnij o policji. Je�li zaczn¹ siê tu krêciæ jakie� obce twarze, on ¿egna siê z ¿yciem. 
Lepiej, ¿eby� w to uwierzy³a. 
� Rozumiem � odpar³a matowym g³osem. � Nie bêdzie ¿adnych sztuczek.Spojrza³a na mnie, a w jej oczach by³o co�, co sprawi³o, ¿e serce o ma³o nie wyrwa³o mi siê z piersi. Kennikin uj¹³ j¹ za ³okieæ i odprowadzi³ do drzwi. W chwilê potem widzia³em przez okno, jak oddala siê, zmierzaj¹c w stronê drogi. 
Wróci³ Kennikin. 
� Umie�cimy ciê w jakim� bezpiecznym miejscu � powiedzia³ i kiwn¹³
g³ow¹ na stra¿nika, który trzyma³ mnie pod broni¹. 
Zaprowadzili mnie na górê do pustego pokoju. Kennikin obejrza³ go³e
�ciany i potrz¹sn¹³ ze smutkiem g³ow¹. 
� W �redniowieczu robili to o wiele lepiej � orzek³. 
Nie mia³em ochoty wdawaæ siê z nim w pogawêdkê, ale postanowi³em dotrzymaæ mu towarzystwa. Chodzi³a mi po g³owie niepokoj¹ca my�l, ¿e byæ mo¿e Kennikin wcale by siê nie zmartwi³, gdyby Slade siê nie zjawi³. 
Móg³by wtedy, nie spiesz¹c siê, przyst¹piæ do rozkosznego dzie³a wys³ania mnie na tamten �wiat. W dodatku za tak¹ ewentualno�æ sam by³bym w pewnym stopniu odpowiedzialny, od dawna próbuj¹c wrogo usposobiæ go do Slade�a. Mo¿e nie by³ to wcale taki dobry pomys³... 
� Co masz na my�li? � spyta³em, nawi¹zuj¹c do ostatniej uwagi. 
� W tamtych czasach budowali z kamienia. 
Podszed³ do okna i waln¹³ w �cianê zewnêtrzn¹. Drewno odpowiedzia³o mu g³uch¹ pustk¹. 
� Ta cha³upa nie jest mocniejsza ni¿ skorupka jajka. 
Trudno siê by³o nie zgodziæ. Usytuowane wokó³ Thingvallavatn domki letniskowe nie s¹ przeznaczone do sta³ego zamieszkania. Ca³¹ konstrukcjê stanowi drewniany szkielet, obudowany z ka¿dej strony cienk¹ warstw¹ desek, wype³niony styropianem izolacji cieplnej i wykoñczony wewn¹trz, dla uzyskania wiêkszego efektu, warstw¹ tynku, grub¹ mo¿e na dobry centymetr. Taki dom to w sumie najbli¿szy krewny sta³ego namiotu. 
Kennikin podszed³ do przeciwleg³ej �ciany i uderzy³ w ni¹ kostkami palców. Odpowiedzia³a mu jeszcze g³uchszym echem. 
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� Przez tê cienk¹ �ciankê dzia³ow¹ przedosta³by� siê bez trudu w ci¹gu piêtnastu minut i to przy u¿yciu jedynie r¹k. Dlatego ten facet zostanie z tob¹. 
� Bez obawy, nie jestem supermanem � zauwa¿y³em cierpko. 
� Nie musisz byæ supermanem, ¿eby powi¹zaæ jak barany partaczy, któ-
rych przydzielili mi do tej operacji � odpar³ równie cierpkim tonem. � Da³e�
ju¿ tego dowód, ale my�lê, ¿e moje obecne rozkazy dotr¹ nawet do najbardziej pustej g³owy. 
Odwróci³ siê do stra¿nika z broni¹. 
� Stewartsen bêdzie siedzia³ w tamtym k¹cie pokoju, a ty masz staæ pod drzwiami. Zrozumia³e�? 
Tak. 
� Je¿eli siê poruszy, zastrzel go. Zrozumia³e�? 
� Tak . 
� Je¿eli siê odezwie, tak samo masz go zastrzeliæ. Zrozumia³e�? 
� Tak . 
� Je¿eli bêdzie w ogóle cokolwiek próbowa³, masz go zastrzeliæ. 
� Zrozumia³e�? 
� Tak � flegmatycznie odpar³ uzbrojony stra¿nik. 
Rozkazy Kennikina nie zostawia³y wiele miejsca na jakikolwiek manewr. 
� Zaraz, czy o czym� nie zapomnia³em? � odezwa³ siê, próbuj¹c sobie co� przypomnieæ. � O, w³a�nie: powiedzia³e�, ¿e Slade jest ranny, zgadza siê. 
� Nie ma o czym mówiæ, niewielka dziura w d³oni. 
Skin¹³ g³ow¹ i zwróci³ siê do stra¿nika:
� Strzelaj tak, ¿eby go nie zabiæ. Postrzel go w brzuch. 
Obróci³ siê na piêcie i wyszed³ z pokoju. Trzasnê³y za nim drzwi. 





II
Spojrza³em na stra¿nika, który z miejsca odwzajemni³ mi siê tym samym. Broñ mierz¹ca w mój brzuch nie drgnê³a nawet o grubo�æ w³osa. Drug¹ rêk¹ wskaza³ mi bez s³ów k¹t pokoju. Cofn¹³em siê we wskazanym kierunku, a¿ ³opatkami dotkn¹³em �ciany, ugi¹³em nogi i przykucn¹³em na piêtach. 
Rzuci³ mi spojrzenie bez wyrazu. 
� Siadaj! � poleci³ bez zbêdnych s³ów. 
Usiad³em. Tego faceta nie mo¿na by³o nabraæ na ¿adne numery. Sta³
niewzruszenie przed drzwiami jakie� piêæ metrów ode mnie i wygl¹da³ na takiego, który wype³nia rozkazy co do joty. Gdybym skoczy³ w jego stronê, z miejsca dosta³bym kulkê. Nie mog³em nawet liczyæ na to, ¿e uda mi siê 202
sprowokowaæ go do zrobienia jakiego� nierozs¹dnego kroku. Czeka³y mnie trzy bardzo d³ugie godziny. 
Kennikin mia³ racjê. Gdyby zostawili mnie samego w pokoju, przebi³-
bym siê przez �ciankê dzia³ow¹ i nie potrzebowa³bym na to nawet piêtnastu minut. Co prawda, pozostawa³bym w dalszym ci¹gu wewn¹trz budynku, jednak w nieznanym im miejscu, a przez zaskoczenie, o czym wiedz¹ wszyscy genera³owie, wygrywa siê bitwy. Kennikin doskonale zdawa³ sobie sprawê, 
¿e po odej�ciu Elin gotów by³em na wszystko, ¿eby siê st¹d wyrwaæ. 
Spojrza³em w okno. Mog³em przez nie widzieæ jedynie ma³y skrawek niebieskiego nieba, po którym sunê³a strzêpiasta chmurka. Czas p³yn¹³ powoli i chyba po pó³ godzinie us³ysza³em chrzêst opon podje¿d¿aj¹cego samochodu. Nie wiedzia³em, ilu ludzi Kennikina znajdowa³o siê w budynku w momencie mojego przybycia � mia³em pewno�æ co do trzech � ale wraz z pojawieniem siê kolejnych ró¿nica si³ zwiêksza³a siê jeszcze bardziej na moj¹ niekorzy�æ. 
Przekrêci³em wolno nadgarstek i odsun¹³em rêkaw marynarki, ¿eby spojrzeæ na zegarek. Modli³em siê w duchu, by stra¿nik nie uzna³ tego za czynno�æ nienaturaln¹. Nie spuszcza³em go z oczu, na co on odwzajemni³ mi siê spojrzeniem nie zdradzaj¹cym zainteresowania, opu�ci³em wiêc wzrok i sprawdzi³em, która godzina. Myli³em siê: up³ynê³o nie pó³ godziny, ale zaledwie kwadrans. Trzygodzinne wyczekiwanie zdawa³o siê d³u¿yæ bardziej, ni¿ siê tego spodziewa³em. 
Po piêciu minutach rozleg³o siê pukanie do drzwi i us³ysza³em podnie-siony g³os Kennikina. 
� Wchodzê! 
Drzwi siê otworzy³y i stra¿nik przesun¹³ siê w bok. Do pokoju wkroczy³
Kennikin. 
� Widzê, ¿e by³e� grzecznym ch³opcem � stwierdzi³, a w jego g³osie by³o co�, co sprawi³o, ¿e poczu³em siê nieswojo. Jak na mój gust by³ stanowczo zbyt weso³y. 
� Powtórzmy jeszcze raz, co przedtem mówi³e� � zacz¹³. � Twierdzisz, 
¿e Slade�a trzymaj¹ twoi islandzcy przyjaciele, którzy, o ile dobrze pamiê-
tam, maj¹ go zabiæ, je¿eli nie wymienimy go na ciebie. Zgadza siê? 
� Tak . 
U�miechn¹³ siê. 
� Na dole czeka twoja przyjació³ka. Dotrzymamy jej chyba towarzystwa? � Machn¹³ rêk¹. � Mo¿esz spokojnie wstaæ, nie bêdziemy strzelaæ. 
Wsta³em sztywno, g³owi¹c siê nad tym, co siê mog³o staæ. Zszed³em pod stra¿¹ na dó³ i zobaczy³em Elin. Sta³a przed wygaszonym kominkiem z Ilji-czem u boku. Z poblad³¹ twarz¹ wyszepta³a:
� Przepraszam, Alan. 
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� Uwa¿asz mnie chyba za idiotê, Stewart � odezwa³ siê Kennikin. � Nie s¹dzisz chyba, i¿ uwierzy³em, ¿e przyby³e� tu pieszo? Jak tylko przycz³apa-
³e� do drzwi frontowych, od razu zacz¹³em siê zastanawiaæ, gdzie zostawi³e�
samochód. Bo to, ¿e jeste� samochodem, nie pozostawia³o ¿adnych w¹tpliwo�ci, w tym kraju nie da siê poruszaæ piechot¹. Wys³a³em wiêc swojego cz³owieka na poszukiwania, zanim jeszcze przycisn¹³e� dzwonek u drzwi. 
� Zawsze by³e� logicznie my�l¹cym facetem. 
By³ wyra�nie zadowolony z siebie. 
� I jak s¹dzisz, co znalaz³? Du¿y, amerykañski samochód, nawet z klu-czykiem w stacyjce. Nied³ugo potem, w wielkim po�piechu zjawi³a siê ta m³oda dama, któr¹ pozwoli³ sobie zabraæ tutaj wraz z samochodem. Nie mo¿emy mieæ mu tego za z³e, prawda? Nic nie wiedzia³ o naszej umowie. 
� Oczywi�cie � przytakn¹³em g³uchym g³osem, zastanawiaj¹c siê ca³y czas na tym, czy cz³owiek Kennikina otworzy³ baga¿nik. � Nie s¹dzê jednak, by to co� zmienia³o � doda³em. 
� Nie musisz. Chodzi o to, ¿e mój cz³owiek mia³ wydane sta³e rozkazy: wiedz¹c, ¿e szukamy ma³ej paczki zawieraj¹cej urz¹dzenie elektroniczne, obszuka³ dok³adnie ca³y samochód. Ale paczki nie znalaz³. 
Przerwa³ i spojrza³ wyczekuj¹co. Wyra�nie rozkoszowa³ siê t¹ sytuacj¹. 
� Pozwolisz, ¿e usi¹dê? � spyta³em. � I, na mi³y Bóg, daj mi papierosa, bo ju¿ mi siê skoñczy³y. 
� Ale¿ oczywi�cie, mój drogi � odpar³ troskliwie. � Siadaj tam, gdzie zwykle. 
Wyci¹gn¹³ papiero�nicê i ostro¿nie przypali³ mi papierosa. 
� Pan Slade bardzo siê na ciebie gniewa. Wygl¹da na to, ¿e wcale ciê nie lubi.� A gdzie on jest? 
� W kuchni, banda¿uj¹ mu rêkê. Muszê przyznaæ, ¿e postawi³e� bardzo trafn¹ diagnozê: naprawdê boli go g³owa. 
Czu³em teraz taki ciê¿ar w ¿o³¹dku, jakbym po³kn¹³ o³owian¹ kulê. Za-ci¹gn¹³em siê papierosem. 
� No dobrze i co teraz? 
� To samo, co przedtem. Wracamy do momentu, kiedy przyjecha³e� tu ze mn¹ z Geysir. Nic siê nie zmieni³o. 
Myli³ siê: tym razem by³a tu Elin. 
� Wiêc teraz mnie zastrzelisz. 
� Byæ mo¿e. Najpierw jednak chce z tob¹ porozmawiaæ Slade. � Podniós³ wzrok. � A oto i on. 
Slade wygl¹da³ fatalnie. By³ poszarza³y na twarzy, a wchodz¹c do pokoju, chwia³ siê lekko na nogach. Kiedy podszed³ bli¿ej, zauwa¿y³em, ¿e jego oczy s¹ dziwnie nieobecne, co wskazywa³o, ¿e skutki wstrz¹su jesz-204
cze nie minê³y. Rêkê mia³ zgrabnie owiniêt¹ w czysty banda¿ z gazy, ale ubranie by³o ca³e pomiête i brudne, a w³osy zmierzwione. Musia³ byæ bardzo wzburzony, bo zazwyczaj przywi¹zywa³ ogromn¹ wagê do wygl¹du zewnêtrznego. 
Nie myli³em siê. Rzeczywi�cie by³ wzburzony, o czym przysz³o mi przekonaæ siê bardzo szybko. Podszed³ do mnie i spojrza³ z góry. Da³ znak lew¹
rêk¹ mówi¹c:
� Podnie�cie go i zaprowad�cie tam pod �cianê. 
Chwycili mnie, zanim zdo³a³em wykonaæ jakikolwiek ruch. Kto� wykrê-
ci³ mi z ty³u rêkê, �ci¹gnêli mnie z krzes³a i pchnêli. Przelecia³em przez pokój i waln¹³em o �cianê. W tym momencie doszed³ mnie g³os Slade�a:
� Gdzie mój pistolet? 
Kennikin wzruszy³ ramionami. 
� Sk¹d mam wiedzieæ? 
� Musieli�cie go znale�æ przy Stewarcie. 
� A, o tym mówisz. � Wyj¹³ broñ z kieszeni. � Ten? 
Slade wzi¹³ pistolet i zbli¿y³ siê do mnie. 
� Przytrzymajcie mu praw¹ rêkê przy �cianie � poleci³ i podsun¹³ mi sw¹ zabanda¿owan¹ d³oñ pod oczy. � To twoja robota, Stewart, chyba wiêc sam wiesz, co teraz nast¹pi. 
Czyja� twarda rêka przytwierdzi³a mi nadgarstek do �ciany, Slade tymczasem podniós³ broñ. By³em na tyle przytomny, ¿e zanim jeszcze poci¹gn¹³
za spust, zd¹¿y³em roz³o¿yæ d³oñ w celu unikniêcia przestrzelenia palców; kula przesz³a przez �rodek d³oni. Rzecz ciekawa, po pierwszym przeszywa-j¹cym uderzeniu nie odczuwa³em wcale bólu, a jedynie drêtwienie w rêce od barku po czubki palców. Wiedzia³em jednak, ¿e ból da o sobie znaæ, gdy minie pierwszy szok. 
Zawirowa³o mi w g³owie i us³ysza³em jeszcze krzyk Elin, który zdawa³
siê dop³ywaæ gdzie� z oddali. Kiedy otworzy³em oczy, zobaczy³em twarz Slade�a wpatruj¹cego siê we mnie z ponur¹ min¹. 
� Dajcie go z powrotem na krzes³o � poleci³ ostro. 
Dokona³ przed chwil¹ aktu zemsty i by³ teraz na powrót gotów przyst¹-
piæ do wype³niania normalnych obowi¹zków. 
Cisnêli mnie na krzes³o. Podnios³em g³owê i zobaczy³em Elin. Sta³a oparta o gzyms kominka z twarz¹ zalan¹ ³zami. Slade rozdzieli³ nas i straci³em j¹
z oczu. 
� Za du¿o wiesz, Stewart. Chyba zdajesz sobie sprawê, ¿e musisz zgin¹æ. 
� Wiem, ¿e dasz z siebie wszystko � wydusi³em bezbarwnym g³osem. 
Zaczyna³em teraz rozumieæ, dlaczego Slade o ma³o nie rozp³aka³ siê wtedy w pokoju hotelowym. W tym momencie odczuwa³em dok³adnie to samo. 
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Nie by³em w stanie z³o¿yæ dwóch my�li do kupy, a g³owê rozsadza³ mi ostry ból. Wtargniêcie kuli w cia³o nie pozostawa³o bez echa. 
Us³ysza³em g³os Slade�a:
� Kto poza dziewczyn¹ wie jeszcze o mnie? 
� Nikt wiêcej � odpar³em. � A co bêdzie z ni¹? 
Wzruszy³ ramionami. 
� Bêdziecie le¿eæ we wspólnym grobie. � Zwróci³ siê do Kennikina. �
Mo¿e mówi prawdê. By³ ca³y czas w drodze i nie mia³ zbyt wiele okazji, by kogo� powiadomiæ. 
� Móg³ napisaæ list � zauwa¿y³ pow¹tpiewaj¹co Kennikin. 
� Muszê zaryzykowaæ. Nie s¹dzê, by Taggart co� podejrzewa³. Mo¿e siê co najwy¿ej w�ciekaæ, ¿e straci³ mnie z oczu, ale na tym siê powinno skoñczyæ. Bêdê teraz grzecznym ch³opcem i zaraz nastêpnym samolotem polecê do Londynu. 
Uniós³ obanda¿owan¹ rêkê i pos³a³ Kennikinowi wymuszony u�miech. 
� Powiem, ¿e to twoja sprawka: zosta³em postrzelony, kiedy próbowa-
³em przyj�æ z pomoc¹ temu g³upkowi. 
Z tymi s³owami kopn¹³ mnie w nogê. 
� A co z tym urz¹dzeniem elektronicznym? � przypomnia³ Kennikin. 
� A co ma byæ? 
Kennikin wyci¹gn¹³ papiero�nicê i wyj¹³ papierosa. 
� Szkoda by by³o, gdyby operacja nie zakoñczy³a siê zgodnie z planem. 
Stewartsen wie, gdzie to schowa³, a ja potrafiê wyci¹gn¹æ z niego tê informacjê. 
� Mog³e� wiêc to zrobiæ � odpar³ z namys³em Slade. Spojrza³ na mnie z góry. 
� Gdzie to masz, Stewart? 
� Tam, gdzie nigdy tego nie znajdziesz. 
� Nie przeszukali�my jeszcze samochodu � zauwa¿y³ Kennikin. � Kiedy ciê znale�li�my w baga¿niku, wszystko inne zesz³o na dalszy plan. 
Wyda³ szybko rozkazy i dwóch jego ludzi wysz³o z pokoju. 
� Je¿eli ukry³ to w samochodzie, znajdziemy na pewno. 
� Nie wydaje mi siê, aby paczka by³a w samochodzie � zauwa¿y³ Slade. 
� A ja nie s¹dzi³em, ¿e w baga¿niku znajdê w³a�nie ciebie � odpar³ zjadliwie Kennikin. � I zupe³nie bym siê nie zdziwi³, gdyby to by³o w samochodzie.� Mo¿e i masz racjê � zgodzi³ siê Slade, ale ton jego g³osu zdradza³, ¿e wcale tak nie my�li. 
Nachyli³ siê nade mn¹, mówi¹c:
� Szykuj siê na �mieræ, Stewart. Mo¿esz byæ pewny, ¿e jej nie unik-niesz. S¹ jednak ró¿ne sposoby umierania. Powiedz, gdzie jest paczka, 206
a obiecujê ci lekk¹, szybk¹ �mieræ. W przeciwnym razie oddam ciê w rêce Kennikina. 
Zacisn¹³em mocno usta, wiedz¹c, ¿e je�li je otworzê, wzrokowi Slade�a nie ujdzie dr¿enie mej dolnej wargi sygnalizuj¹ce strach. 
Odszed³ na bok. 
� W porz¹dku, mo¿esz go sobie wzi¹æ, Kennikin. � W jego g³osie pojawi³a siê m�ciwa nuta. � Najlepiej, je�li bêdziesz bez po�piechu odstrzeliwa³
mu kawa³ek po kawa³ku. Sam mi tym grozi³. 
Kennikin stan¹³ przede mn¹ z pistoletem w rêku. 
� No, Alan, zbli¿amy siê do koñca drogi. Gdzie schowa³e� tê czê�æ do radaru? 
Nawet w takim momencie, maj¹c wycelowany w siebie pistolet, nie przeoczy³em tej zupe³nie dla mnie nowej informacji: czê�æ wyposa¿enia do radaru! Wykrzywi³em twarz w wymuszonym u�miechu. 
� Masz jeszcze jednego papierosa, Wac³awie? 
Jednak przez twarz Kennikina nie przebieg³ nawet cieñ u�miechu. Patrzy³ na mnie lodowatym wzrokiem z ponuro zaci�niêtymi ustami. Jego twarz by³a twarz¹ kata. 
� Nie mamy czasu bawiæ siê w przestrzeganie tradycji. Skoñczyli�my ju¿ z tymi g³upotami. 
Spojrza³em na stoj¹c¹ za nim Elin. Tkwi³a tam zapomniana, z wyrazem desperacji na twarzy. Jej rêka ukryta pod skafandrem powoli siê z niego wysuwa³a, mocno co� �ciskaj¹c. Zda³em sobie nagle sprawê, ¿e Elin w dalszym ci¹gu ma przy sobie pistolet! To sprawi³o, ¿e w jednej chwili powróci-
³a mi przytomno�æ umys³u. Kiedy odchodzi ostatnia nadzieja i pozostaje tylko czekanie na �mieræ, cz³owiek zaczyna siê pogr¹¿aæ w bagnie fatali-zmu, ale wystarczy pokazaæ mu cieñ szansy, by zacz¹³ na powrót dzia³aæ. 
Dzia³anie w moim przypadku oznacza³o zalanie ich potokiem s³ów. 
Odwróci³em g³owê i odezwa³em siê do Slade�a. Musia³em przyci¹gn¹æ jego uwagê, by nie przysz³o mu do g³owy spojrzeæ w stronê Elin. 
� Nie spróbujesz go powstrzymaæ? � spyta³em b³agalnym tonem. 
� Sam to mo¿esz zrobiæ. Wystarczy, ¿e powiesz mu to, co chcemy wiedzieæ. 
� Kiedy ja nic nie wiem. Zreszt¹ i tak czeka mnie �mieræ. 
� Ale znacznie l¿ejsza. Umrzesz szybko i bezbole�nie. 
Odwróci³em z powrotem g³owê w stronê Kennikina i ponad jego ramieniem spojrza³em na Elin. Wydoby³a ju¿ broñ i manipulowa³a teraz przy niej, a ja zacz¹³em modliæ siê w duchu, by nie zapomnia³a, co trzeba zrobiæ przed oddaniem strza³u. 
� Nie, no, Wac³aw � nie przestawa³em mówiæ � nie zrobisz tego stare-mu kumplowi. Nie ty... 
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Jego pistolet zatrzyma³ siê na wysoko�ci mojego brzucha, by po chwili przesun¹æ siê ni¿ej. 
� Wiesz dobrze bez zgadywania, gdzie wpakujê pierwsz¹ kulê � zacz¹³
�miertelnie spokojnym g³osem. � S³ucham jedynie rozkazów Slade�a, no i g³o-su w³asnego serca. 
� Powiedz, gdzie to jest � odezwa³ siê ponaglaj¹co Slade, pochylaj¹c siê do przodu. 
Us³ysza³em metaliczny trzask: Elin odci¹gnê³a suwnicê pistoletu. Na ten d�wiêk Kennikin zacz¹³ siê odwracaæ w jej stronê. Elin trzyma³a pistolet w obu d³oniach na pe³n¹ d³ugo�æ wyci¹gniêtych ramion i w chwili, gdy Kennikin rozpocz¹³ swój obrót, strzeli³a i nie przestawa³a ju¿ naciskaæ na spust. 
Wyra�nie s³ysza³em, jak pierwsza kula uderza Kennikina w plecy. Zacisn¹³ konwulsyjnie d³oñ na pistolecie, który wystrzeli³ mi prosto w twarz: kula ugrzêz³a w oparciu krzes³a, tu¿ obok mojego ³okcia. Nie czeka³em na nic wiêcej. Da³em nura w stronê Slade�a, pochylaj¹c g³owê, i waln¹³em go z ca³ej si³y w brzuch. W zetkniêciu z tward¹ czaszk¹ zgi¹³ siê w pó³, wypuszczaj¹c ze �wistem potê¿ny strumieñ powietrza, i pad³ na ziemiê z trudem, chwytaj¹c oddech. 
Przekozio³kowa³em b³yskawicznie po pod³odze �wiadomy tego, ¿e Elin nie przestaje naciskaæ na spust i kule �migaj¹ po pokoju. 
� Przestañ strzelaæ! � krzykn¹³em. 
Zgarn¹³em rêk¹ pukawkê Slade�a i podchodz¹c Elin pod ³okieæ, chwyci-
³em j¹ za nadgarstek. 
� Na mi³o�æ bosk¹, przestañ! 
Wystrzela³a chyba ca³y magazynek. �ciana naprzeciwko by³a po dziura-wiona kulami. Kennikin le¿a³ na plecach, na wprost krzes³a, które niedawno zajmowa³em, i wpatrywa³ siê w sufit niewidz¹cymi oczami. Elin trafi³a go jeszcze dwukrotnie, co nie powinno dziwiæ, wzi¹wszy pod uwagê, ¿e strzela³a z odleg³o�ci mniejszej ni¿ dwa metry. Mia³em szczê�cie, ¿e mnie nie dosiêg³a ¿adna z kul. Na czole Kennikina czerwieni³a siê postrzêpiona, �miertelna rana, co �wiadczy³o, ¿e po pierwszym trafieniu w plecy mia³ w sobie jeszcze tyle ¿ycia, by, odwróciæ siê i próbowaæ oddaæ strza³. Kolejna kula trafi³a go w szczêkê, wyrywaj¹c doln¹ po³owê twarzy. 
By³ najzupe³niej martwy. 
Nie zatrzyma³em siê, by podumaæ nad krucho�ci¹ ludzkiego ¿ycia, które w pe³ni rozkwitu nosi w sobie piêtno �mierci, lecz ruszy³em w stronê drzwi, poci¹gaj¹c za sob¹ Elin. Mog³em s¹dziæ, ¿e ch³opcy na zewn¹trz byli przygotowani na strza³, zw³aszcza po ma³ym pokazie urz¹dzonym przez Slade�a, nie mia³em jednak w¹tpliwo�ci, ¿e seria oddana przez Elin sk³oni ich do niezw³ocznego sprawdzenia, co siê dzieje. Musia³em odwie�æ ich od tego zamiaru. 
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W drzwiach wypu�ci³em nadgarstek Elin z lewej rêki, przek³adaj¹c do niej pistolet z prawej, przestrzelonej d³oni. Trudno my�leæ o strzelaniu z pistoletu, choæby to by³a sztuka o tak ma³ym odrzucie jak zmy�lna broñ Slade�a, je�li trzyma siê go w przedziurawionej kul¹ d³oni. W strzelaniu z broni krótkiej jestem bardzo kiepski, có¿ dopiero mówiæ, kiedy chodzi o strzelanie lew¹ rêk¹. Ale jedn¹ z przyjemnych stron pojedynków strzeleckich jest to, 
¿e facet, do którego mierzysz, nie pyta ciê o �wiadectwo bieg³o�ci w strzelaniu, ale daje nura na sam widok broni. 
Rzuci³em okiem na Elin. By³a najwyra�niej w stanie szoku. Nikt nie mo¿e zastrzeliæ cz³owieka, nie do�wiadczaj¹c przy tym wstrz¹su emocjonal-nego, szczególnie wtedy, gdy zdarza siê to po raz pierwszy i dotyczy cywila, zw³aszcza gdy cywilem tym jest kobieta. Odezwa³em siê celowo ostrym tonem:� Rób bez ¿adnych pytañ dok³adnie to, co ci mówiê. Trzymaj siê za mn¹
i gnaj jak diabli, na nic siê nie ogl¹daj¹c. 
Zd³awi³a w sobie chrapliwe ³kanie i skinê³a g³ow¹, ³api¹c oddech. Wypad³em przez drzwi frontowe i otworzy³em ogieñ. W tej samej chwili strze-lono do nas z wnêtrza domu i kula rozharata³a futrynê tu¿ obok mojego ucha. Nie mia³em jednak czasu zaprz¹taæ sobie tym g³owy, bo w moj¹ stronê zmierza³o ju¿ dwóch ludzi Kennikina, wys³anych przez niego do przeszukania chevroleta. 
Strzeli³em do nich i nie przesta³em naciskaæ na spust, dopóki nie zniknê-
li z pola widzenia, daj¹c nura w prawo i w lewo, my tymczasem przemknêli�-
my pomiêdzy nimi. Rozleg³ siê brzêk t³uczonej szyby � który� z nich najwyra�niej uzna³, ¿e otwieranie okna zajê³oby zbyt du¿o czasu � i w tej samej chwili posypa³y siê za nami kule. Rzuci³em pistolet Slade�a, ponownie chwytaj¹c Elin za nadgarstek, zmuszaj¹c do pod¹¿ania za mn¹ zygzakiem. Za plecami s³ysza³em ciê¿kie dudnienie butów: kto� pu�ci³ siê za nami w po�cig. 
I wtedy trafili Elin. Pod wp³ywem uderzenia polecia³a, potykaj¹c siê, do przodu; ugiê³y siê pod ni¹ kolana i ledwo zd¹¿y³em obj¹æ j¹ ramieniem i podtrzy-maæ. W tym momencie od krawêdzi rozlewiska lawy, gdzie ukry³em karabin, dzieli³o nas dziesiêæ metrów i do tej pory nie wiem, w jaki sposób uda³o siê nam przebyæ ten krótki odcinek. Na szczê�cie Elin by³a ci¹gle w stanie utrzymywaæ siê na nogach. Wdrapali�my siê na szczyt rozlewiska, pokonuj¹c poro�niête mchem garby w pokrywie lawowej, a¿ wreszcie mog³em schyliæ siê i chwyciæ kolbê karabinu Fleeta. 
Zanim wydoby³em na dobre broñ spod warstwy mchu, wprowadza³em ju¿ nabój do lufy. Elin przywar³a do ziemi, a ja wykona³em szybki obrót, trzymaj¹c karabin w lewej rêce. Nawet z przestrzelon¹ na wylot d³oni¹ prawej rêki mog³em jeszcze poci¹gaæ za spust, co za chwilê zrobi³em z widocznym skutkiem. 
14 � Na o�lep
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Magazynek zawiera³ mieszane naboje, które sam w swoim czasie starannie u³o¿y³em: kule w stalowych os³onkach i miêkkie pociski. Pierwszy wypad³ z lufy pocisk stalowy, trafiaj¹c w pier� tego, który bieg³ na czele po�ci-gu, i przechodz¹c przez niego, jakby go tam w ogóle nie by³o. Trafiony przeby³
jeszcze cztery kroki, zanim serce przeszyte kul¹ przesta³o pracowaæ. Pad³ na miejscu, niemal u mych stóp, z wyrazem zdziwienia na twarzy. 
W tym czasie kolejna kula zatrzyma³a mê¿czyznê biegn¹cego tu¿ za pierwszym. Widok by³ niezwyk³y: cz³owiek trafiony z odleg³o�ci dwudziestu metrów miêkk¹ kul¹ napêdzan¹ potê¿nym ³adunkiem nie tyle ginie, co raczej rozpada siê na kawa³ki, a ten go�æ po prostu pêk³ w szwach. Kula trafi³a go w mostek, po czym zaczê³a siê rozszerzaæ, podrywaj¹c go w górê i odrzucaj¹c w ty³ o dobry metr, zanim rozerwa³a mu krêgos³up, rozpryskuj¹c go dooko³a. 
Nagle wszystko ucich³o. Dono�ny ryk karabinu Fleeta oznajmi³ zainte-resowanym, ¿e do gry doszed³ nowy element. Wstrzymali ogieñ, zachodz¹c w g³owê, co siê dzieje. Wtem ujrza³em Slade�a: sta³ przy drzwiach, przyciskaj¹c rêkê do brzucha. Unios³em karabin i strzeli³em. Chybi³em, bo trzês³y mi siê rêce i zanadto siê spieszy³em, napêdzi³em mu jednak takiego strachu, 
¿e cofn¹³ siê b³yskawicznie do �rodka. Nie by³o ju¿ teraz nikogo widaæ. 
Raptem kula przelecia³a tak blisko mojej g³owy, ¿e o ma³o nie zrobi³a mi przedzia³ku we w³osach. Huk wystrza³u wskazywa³, ¿e kto� ze znajduj¹cych siê w budynku równie¿ mia³ karabin. Przypad³em do ziemi, znikaj¹c z linii horyzontu, i zbli¿y³em siê do Elin. Le¿a³a na mchu z twarz¹ wykrzywion¹
bólem, próbuj¹c z trudem uregulowaæ ciê¿ki oddech. Kiedy odjê³a rêkê od boku, ujrza³em, ¿e jest czerwona od krwi. 
� Bardzo boli? 
� Przy braniu oddechu � odpar³a, z trudem chwytaj¹c powietrze. � Tylko wtedy. 
By³ to z³y znak, jednak umiejscowienie rany wskazywa³o, ¿e p³uco nie zosta³o trafione. Nic wiêcej nie mog³em teraz na to poradziæ. ¯eby zapewniæ nam prze¿ycie nastêpnych kilku minut, musia³em i tak porz¹dnie siê napra-cowaæ. Nie ma sensu zamartwiaæ siê gro¿¹c¹ w przysz³ym tygodniu perspektyw¹ zej�cia z tego �wiata na skutek posocznicy, je¿eli nie mamy pewno�ci, czy uda siê nam prze¿yæ nastêpne trzydzie�ci sekund. 
Wymaca³em pude³ko z amunicj¹, wyj¹³em magazynek i za³adowa³em go. Odrêtwienie w prawej rêce ust¹pi³o i dopiero teraz zacz¹³em odczuwaæ prawdziwy ból. Nawet zwyk³a próba zgiêcia palca naciskaj¹cego spust pora-
¿a³a mi ca³e ramiê tak, jakbym chwyci³ rêk¹ przewód pod napiêciem. Nie by³em wcale pewny, czy w takim stanie dam radê jeszcze strzelaæ. Zadziwiaj¹ce jednak, czego mo¿e dokonaæ cz³owiek w obliczu gro¿¹cego niebezpieczeñstwa. 
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Wychyli³em ostro¿nie g³owê zza bry³y lawy i spojrza³em w stronê budynku. Nie zauwa¿y³em ¿adnego ruchu. Tu¿ przede mn¹ spoczywa³y cia³a zastrzelonych przeze mnie mê¿czyzn; jeden sprawia³ wra¿enie pogr¹¿onego w spokojnym �nie, drugi, z pogruchotanym cia³em, przedstawia³ sob¹ straszny widok. Przed domem sta³y dwa samochody: wóz Kennikina wygl¹da³ ca³-
kiem normalnie, natomiast chevrolet Nordlingera przypomina³ raczej wrak pojazdu. W poszukiwaniu paczki wypruli z niego siedzenia, a dziury po drzwiach zionê³y pustk¹. Czeka³ mnie niez³y rachunek za straty spowodowane zniszczeniem kilku samochodów. 
Oba pojazdy dzieli³o ode mnie nieca³e sto metrów i choæ nie marzy³em o niczym innym, jak tylko o dostaniu siê do którego� z nich, wiedzia³em, ¿e takie usi³owanie skoñczy³oby siê fiaskiem. Odpada³a równie¿ ucieczka piechot¹, bo pomijaj¹c fakt, ¿e spacer po pokrywach lawy jest sportem, w któ-
rym nie gustuj¹ nawet Islandczycy, musia³em jeszcze mieæ na uwadze Elin. 
Nie mog³em przecie¿ jej zostawiæ, a gdyby�my spróbowali uciekaæ, ujêliby nas w ci¹gu kwadransa. 
Nie zanosi³o siê tak¿e na to, by zgodnie z u�wiêcon¹ tradycj¹ pojawi³a siê w odpowiednim momencie na horyzoncie królewska policja konna czy oddzia³ kawalerii, pozostawa³o mi wiêc tylko jedno: musia³em stoczyæ roz-strzygaj¹c¹ bitwê z nieznan¹ liczb¹ nieprzyjació³ bezpiecznie ukrytych we wnêtrzu domu, no i oczywi�cie wyj�æ z niej zwyciêsko. 
Skoncentrowa³em uwagê na budynku. Sam Kennikin nisko go ceni³ jako celê wiêzienn¹, porównuj¹c solidno�æ jego konstrukcji do skorupy jajka. 
Istotnie, na �cianê domu sk³ada³y siê zaledwie dwie warstwy desek rozdzie-lone styropianem kilkunastocentymetrowej grubo�ci, pokryte od wewnêtrznej strony warstw¹ tynku grub¹ na niewiele ponad centymetr. Wiêkszo�æ ludzi patrzy na taki dom jak na kuloodporn¹ twierdzê, a mnie pusty �miech ogarnia, ilekroæ widzê, jak bohater westernu szuka schronienia we wnêtrzu takiej chaty z desek, a poluj¹ce na niego ciemne typy staraj¹ siê go ustrzeliæ, mierz¹c dok³adnie w okna. 
Nawet dziewiêciomilimetrowa kula z lugera wystarcza, ¿eby przebiæ przy strzale z bardzo bliskiej odleg³o�ci dwudziestodwucentymetrow¹ deskê, a taka kulka to drobiazg w porównaniu z czterdziestk¹-czwórk¹ wychodz¹c¹ z lufy western colta. Kilka dobrze mierzonych strza³ów roznios³oby na strzêpy cha-
³upê kryj¹c¹ naszego westernowego bohatera. 
Patrz¹c na dom Kennikina, zastanawia³em siê, jaki opór stawi¹ cienkie
�ciany straszliwej mocy zawartej w karabinie Fleeta. Miêkkie kule nie mo-g³y tu wiele zdzia³aæ, rozprys³yby siê bowiem w momencie uderzenia, od-wrotnie ni¿ pociski w stalowych os³onach, które powinny wykazaæ siê niezwyk³¹ si³¹ przebijania. Pora by³o siê o tym przekonaæ, najpierw jednak musia³em zlokalizowaæ strzelca. 
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Cofn¹³em g³owê i spojrza³em na Elin. Teraz, kiedy kontrolowa³a oddech, wygl¹da³a ju¿ jakby lepiej. 
� Jak siê czujesz? 
� Bo¿e! A jak my�lisz? 
U�miechn¹³em siê z ulg¹. Wybuch gniewu by³ oznak¹ poprawy. 
� Teraz bêdzie ju¿ lepiej � zawyrokowa³em. 
� Gorzej ju¿ byæ nie mo¿e! 
� Dziêkujê za to, co tam zrobi³a�. By³a� bardzo dzielna. 
Zwa¿ywszy na jej stosunek do zabijania, by³o to co� wiêcej ni¿ odwaga. 
Zadr¿a³a. 
� To by³o okropne � szepnê³a cicho. � Nie zapomnê tego do koñca
¿ycia. 
� Zapomnisz � orzek³em z pewno�ci¹ w g³osie. � Nasz umys³ ma dar zapominania takich rzeczy. I dlatego w³a�nie wojny ci¹gn¹ siê tak d³ugo i tak czêsto wybuchaj¹. Ale ty nie musisz czyniæ tego jeszcze raz, mo¿esz natomiast zrobiæ co� dla mnie. 
� Je¿eli potrafiê. 
Wskaza³em bry³ê lawy nad jej g³ow¹. 
� Dasz radê zepchn¹æ j¹ w dó³, kiedy ci powiem? Tylko nie wychylaj siê, bo mog¹ ciê trafiæ. 
Spojrza³a na kawa³ek lawy. 
� Spróbujê. 
� Poczekaj, a¿ ci powiem. 
Wysun¹³em przed siebie karabin i spojrza³em w stronê budynku. W dalszym ci¹gu nic siê nie dzia³o i by³em ciekaw, co Slade tam knuje. 
� Dobra � przygotowa³em j¹. � Spychaj! 
Kamieñ potoczy³ siê z ³oskotem stokiem rozlewiska lawy. Odezwa³ siê karabin i kula przelecia³a gór¹. Kolejny, lepiej mierzony strza³ trafi³ nieco w lewo, rozpryskuj¹c od³amki skalne. 
Ten, kto strzela³, zna³ swoje rzemios³o, mnie jednak uda³o siê go ju¿
wypatrzyæ. Strzela³ z pokoju na piêtrze, i s¹dz¹c po niewyra�nym ruchu, który wychwyci³em, klêcza³ przy oknie, ledwie wysuwaj¹c czubek g³owy. 
Z³o¿y³em siê do strza³u, mierz¹c jednak nie w okno, lecz w �cianê nieco w lewo poni¿ej niego. Przycisn¹³em spust i patrz¹c przez teleskop, widzia-
³em, jak z drewnianej �ciany trafionej pociskiem sypi¹ siê drzazgi. Odpowiedzi¹ na strza³ by³ s³aby krzyk i drgnienie �wiat³a w oknie, w którym w tej samej chwili wyros³a sylwetka mê¿czyzny. Przyciska³ obie rêce do piersi, po chwili zatoczy³ siê do ty³u i upad³. 
Mia³em racjê: karabin Fleeta by³ w stanie przestrzeliwaæ �ciany. 
Przesun¹³em celownik na dolne pomieszczenia i systematycznie lokowa³em kulê po kuli w �cianie wzd³u¿ ka¿dego z okien, wybieraj¹c miejsca, 212
które zdawa³y siê stanowiæ naturaln¹ kryjówkê dla przyczajonego cz³owieka. Przy ka¿dym przyci�niêciu spustu poszarpane �ciêgna rêki wy³y na znak protestu, a ja daj¹c upust swemu samopoczuciu, rycza³em na ca³y g³os. 
Poczu³em, jak Elin szarpie mnie za nogawkê. 
� Co siê sta³o? � spyta³a z niepokojem. 
� Nie przeszkadzaj cz³owiekowi w pracy � krzykn¹³em i wycofa³em siê znad krawêdzi lawy. 
Wyj¹³em pusty magazynek. 
� Za³aduj � poprosi³em. � Mnie sprawia to teraz zbyt wiele trudno�ci. 
Denerwowa³em siê, kiedy broñ by³a nie na³adowana, i ¿a³owa³em, ¿e Fleet nie mia³ zapasowego magazynka. Gdyby kto� nas w takiej chwili zaskoczy³, mia³oby to dla nas fatalne skutki. 
Upewni³em siê, ¿e Elin sprawnie ³aduje magazynek odpowiednimi nabojami i ponownie skierowa³em wzrok na budynek. Dochodzi³y stamt¹d czyje� jêki i pomieszane krzyki. Niew¹tpliwie wewn¹trz domu panowa³a spora konsternacja: �wiadomo�æ, ¿e kula mo¿e przebiæ �cianê, trafiaj¹c kryj¹cego siê za ni¹ cz³owieka, jest wysoce niepokoj¹ca dla kogo�, kto w³a�nie tam szuka os³ony. 
� Proszê � powiedzia³a, podaj¹c mi magazynek wype³niony piêcioma nabojami. 
Za³o¿y³em go i wysun¹³em karabin w sam¹ porê, by zauwa¿yæ, jak z drzwi frontowych wypada mê¿czyzna i chowa siê za chevroletem. W obiektywie teleskopu wyra�nie widzia³em jego stopê. Drzwi samochodu od mojej strony by³y szeroko otwarte. Przepraszaj¹c w duchu Lee Nordlingera, pos³a-
³em kulê przez �rodek pojazdu, przebijaj¹c metalowe drzwi po przeciwnej stronie. Stopa ruszy³a siê i po chwili mog³em zobaczyæ w ca³o�ci jej w³a�ciciela: by³ to Iljicz. Trzyma³ siê rêk¹ za szyjê, sk¹d spomiêdzy palców tryska-
³a krew. Przeszed³ niepewnie jeszcze kilka kroków, upad³, potoczy³ siê po ziemi i zamar³ w bezruchu. 
Z coraz wiêkszym trudem przychodzi³o mi wprowadzaæ nabój do lufy, u¿ywaj¹c chorej rêki. Zwróci³em siê o pomoc do Elin. 
� Mo¿esz siê tu do mnie podczo³gaæ? 
Kiedy znalaz³a siê po mojej prawej stronie, zacz¹³em j¹ uczyæ:
� Podnie� tê d�wigniê, odci¹gnij i pchnij z powrotem do przodu. Tylko schyl przy tym g³owê. 
Trzyma³em mocno karabin lew¹ rêk¹, a Elin ³adowa³a nabój do lufy. 
W pierwszej chwili a¿ krzyknê³a, kiedy miedziana ³uska wyskoczy³a jej niespodziewanie prosto w twarz. Takim to ³atanym sposobem uda³o mi siê ulo-kowaæ trzy kolejne pociski w wybranych punktach domu, gdzie wed³ug mojej oceny mog³y spowodowaæ najwiêksze szkody. Kiedy wprowadzi³a ostatni nabój, wyj¹³em magazynek i da³em jej do ponownego za³adowania. 
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Czu³em siê spokojniejszy, maj¹c w lufie ten jeden nabój jako zabezpie-czenie na wypadek nag³ej potrzeby. Zaj¹³em siê ponownie obserwacj¹ domu i zacz¹³em sporz¹dzaæ w my�lach tymczasowy raport. Z ca³¹ pewno�ci¹ za-bi³em trzech, zrani³em strzelca z okna na piêtrze, a s¹dz¹c po jêkach dochodz¹cych z wnêtrza domu, musia³em postrzeliæ jeszcze jednego. To ju¿ dawa-
³o piêciu, a wraz z Kennikinem � sze�ciu. Nie s¹dzi³em, ¿e pozosta³o ich jeszcze wielu, nie mo¿na by³o jednak wykluczyæ, ¿e kolejni s¹ ju¿ w drodze
� który� z nich móg³ przecie¿ zadzwoniæ po posi³ki. 
Zastanawia³em siê, czy jêkliwe zawodzenie rozlegaj¹ce siê z wnêtrza domu nie wychodzi z ust Slade�a. Zna³em dobrze jego g³os, ale nieartyku³owany, bez³adny jêk by³ nie do rozpoznania. Spojrza³em na Elin zajêt¹ ³ado-waniem nabojów do magazynku. 
� Pospiesz siê! 
Szamota³a siê rozpaczliwie. 
� Zaci¹³ siê. 
� Spróbuj. 
Zacz¹³em znów wypatrywaæ, chowaj¹c siê za ska³¹ i nagle zauwa¿y³em jaki� ruch z ty³u budynku. Kto� z nich musia³ wpa�æ na pomys³, który powinien przyj�æ im do g³owy du¿o wcze�niej, a mianowicie by wymkn¹æ siê tyln¹ stron¹ domu. Jedynie ca³kowitemu zaskoczeniu wywo³anemu niespodziewan¹ si³¹ ra¿enia mego karabinu nale¿y przypisaæ, ¿e nie zrobili tego dotychczas. Manewr ten powa¿nie mnie zaniepokoi³, stwarza³ bowiem niebezpieczeñstwo zaj�cia mnie z nieoczekiwanej strony. 
Zwiêkszy³em moc powiêkszenia i spojrza³em przez szk³a celownika na odleg³¹ sylwetkê: by³ to Slade. Pomijaj¹c zabanda¿owan¹ rêkê, nic nie wskazywa³o na to, by co� mu siê sta³o. Bieg³ z szalon¹ prêdko�ci¹, skacz¹c od pagórka do pagórka jak jaka� cholerna kozica, powiewaj¹c na wietrze po³a-mi marynarki i rozk³adaj¹c ramiona dla utrzymania równowagi. Korzystaj¹c z dogodnego dalmierza, wbudowanego w system celowniczy, mog³em stwierdziæ, ¿e dzieli go ode mnie nieca³e trzysta metrów i dystans ten zwiêksza siê z ka¿d¹ sekund¹. 
Wzi¹³em g³êboki oddech, a nastêpnie powoli wypu�ci³em powietrze, staraj¹c siê maksymalnie opanowaæ, i teraz dopiero dok³adnie wymierzy³em. Odczuwa³em spory ból i mia³em trudno�ci z utrzymaniem drgaj¹cego celownika. 
Trzykrotnie niemal¿e naciska³em ju¿ spust i za ka¿dym razem cofa³em palec, gdy uciekaj¹ca sylwetka znika³a z obiektywu skacz¹cego celownika. 
Gdy mia³em dwana�cie lat, dosta³em od ojca mój pierwszy karabin. 
M¹drze post¹pi³, wybieraj¹c jednostrza³ow¹ dwudziestkêdwójkê. Kiedy ch³opak poluje na króliki i zaj¹ce, wiedz¹c doskonale, ¿e dysponuje tylko jednym strza³em i ¿e od tego pierwszego, a zarazem jedynego strza³u wszystko zale¿y, sytuacja taka jest najlepszym sposobem na wyæwiczenie wysokich 214
umiejêtno�ci strzeleckich. Wiedzia³em, ¿e mogê strzeliæ tylko raz, i czu³em siê znów jak za dawnych, ch³opiêcych dni, tylko ¿e tym razem polowa³em nie na królika, ale raczej na tygrysa. 
Z du¿¹ trudno�ci¹ próbowa³em siê skoncentrowaæ, czu³em zawroty g³o-wy, a w pewnym momencie przed oczy nap³ynê³a mi jaka� szara plama. Zamruga³em, plama rozp³ynê³a siê i sylwetka Slade�a zarysowa³a siê nienatu-ralnie wyrazi�cie w obiektywie celownika teleskopowego. Oddala³ siê teraz po przek¹tnej; prowadzi³em go w celowniku, a¿ znalaz³ siê w samym punkcie celowania. Krew zatêtni³a mi w uszach i znów poczu³em zawrót g³owy. 
Palec z wysi³kiem przycisn¹³ spust do koñca, kolba karabinu podrzuci³a mi ramiê i nemezis Slade�a pomknê³o w jego stronê, przecinaj¹c powietrze z szybko�ci¹ ponad trzech tysiêcy kilometrów na godzinê. Postaæ w oddali szarpnê³a siê jak marionetka, której nagle podciêto sznurki, runê³a na ziemiê i zniknê³a z pola widzenia. 
Przewróci³em siê na plecy, bo walenie w uszach stawa³o siê coraz bardziej dokuczliwe. Nasili³y siê zawroty g³owy, powracaj¹ce fale szarych plam przed oczami przybra³y kolor czerni. Dostrzeg³em jeszcze czerwon¹ bry³ê s³oñca przebijaj¹c¹ siê przez ciemno�æ i straci³em przytomno�æ. Ostatni¹
rzecz¹, jak¹ us³ysza³em, by³ g³os Elin wykrzykuj¹cej moje imiê. 





III
� Ta operacja mia³a na celu wprowadzenie w b³¹d przeciwnika � wyja-
�ni³ Taggart. 
Le¿a³em na szpitalnym ³ó¿ku w Keflaviku. Przy drzwiach sta³ wartownik, nie tyle po to, by trzymaæ mnie pod stra¿¹, lecz raczej by os³aniaæ mnie przed oczami ciekawskich. By³em potencjalnym cause céldére, casus belli i tym podobne, by nie mno¿yæ dalej cudzoziemskich okre�leñ, którymi czo³owi publicy-
�ci �Timesa� tak chêtnie popisuj¹ siê w momentach kryzysowych, i dok³adano teraz wszelkich starañ, by sytuacja z potencjalnej nie zamieni³a siê w realn¹. 
Wszystkie zainteresowane strony chcia³y ca³¹ rzecz wyciszyæ, a je�li rz¹d Islandii zna³ sprawê, to trzeba przyznaæ, ¿e robi³ wszystko, aby tego nie okazywaæ. 
Poza Taggartem w pokoju by³a jeszcze jedna osoba, Amerykanin, które-go przedstawiono mi jako Arthura Ryana. Pozna³em go od razu. Ostatni raz widzia³em go w celowniku karabinu Fleeta: sta³ obok helikoptera, po drugiej stronie grzbietu Búdarháls. 
Byli u mnie z wizyt¹ ju¿ po raz drugi. Za pierwszym razem odczuwa³em du¿¹ senno�æ po zastosowaniu �rodka znieczulaj¹cego i mówi³em nieco od rzeczy, by³em jednak na tyle przytomny, by zadaæ dwa pytania. 
� Co z Elin? 
215
� Nic jej nie jest � odpar³ pocieszaj¹co Taggart. � Tak naprawdê to wy-gl¹da lepiej ni¿ ty. 
Wyja�ni³, ¿e Elin zosta³a trafiona rykoszetem, zatem si³a uderzenia by³a znacznie os³abiona. Kula wesz³a w cia³o, zatrzymuj¹c siê miêdzy ¿ebrami. 
� Jest zdrowa jak ryba � zakoñczy³ pogodnie. 
Spojrza³em na niego z niechêci¹, nie czu³em siê jednak na si³ach, by wdawaæ siê w dyskusjê. Spyta³em tylko:
� Jak siê tu dosta³em? 
Taggart zerkn¹³ na Ryana, a ten wyj¹³ z kieszeni fajkê, przyjrza³ siê niepewnie i schowa³ z powrotem. Nastêpnie przemówi³, nie spiesz¹c siê:
� Ma pan wspania³¹ dziewczynê, panie Stewart. 
� Co siê sta³o? 
� Kiedy pan zemdla³, nie bardzo wiedzia³a, co robiæ. My�la³a przez chwilê, po czym za³adowa³a karabin i jeszcze bardziej podziurawi³a tê cha³upê. 
W tym momencie pomy�la³em o jej stosunku do zabijania. 
� Trafi³a kogo�? � spyta³em. 
� Nie s¹dzê � odpar³ Ryan. � My�lê, ¿e pan zd¹¿y³ wykonaæ wiêkszo�æ roboty. Wystrzela³a ca³¹ amunicjê, a by³o tego ca³kiem sporo, nastêpnie odczeka³a chwilê, by zobaczyæ, co nast¹pi. Ale nic siê nie dzia³o, podnios³a siê wiêc i wesz³a do �rodka. My�lê, ¿e to by³ akt niezwyk³ej odwagi, panie Stewart. 
By³em tego samego zdania. 
Ryan ci¹gn¹³ dalej:
� Znalaz³a telefon, zadzwoni³a do naszej bazy w Keflaviku i skontaktowa³a siê z jednym z naszych oficerów, Lee Nordlingerem. By³a niezwykle przekonywaj¹ca i uda³o jej siê naprawdê poruszyæ Nordlingera. Zdenerwowa³ siê jeszcze bardziej, kiedy telefon nagle zamilk³. � Skrzywi³ siê. � Nic dziwnego, ¿e zemdla³a. Z piêcioma trupami i dwójk¹ ciê¿ko rannych miejsce przypomina³o rze�niê. 
� By³o trzech rannych � poprawi³ Taggart. � Pó�niej znale�li�my jeszcze Slade�a. 
Wkrótce potem odeszli, nie by³em bowiem w stanie prowadziæ dalszej rozmowy. Wrócili po dwudziestu czterech godzinach. Tym razem Taggart zacz¹³ mówiæ o operacji, ale przerwa³em mu ostro:
� Kiedy zobaczê siê z Elin? 
� Dzi� po po³udniu � odpar³. � Nic jej nie jest, naprawdê. 
Spojrza³em na niego lodowatym wzrokiem. 
� Lepiej, ¿eby tak by³o. 
Zakas³a³ z zak³opotaniem. 
� Nie chcesz wiedzieæ, o co w tym wszystkim chodzi³o? 
� Tak � odpar³em. � Oczywi�cie, ¿e chcia³bym siê dowiedzieæ, dlaczego Departament nie szczêdzi³ wysi³ków, abym rozsta³ siê z ¿yciem. � Skierowa-216
³em wzrok na Ryana i doda³em: � Starali siê do tego stopnia, ¿e nawi¹zali nawet wspó³pracê z CIA. 
� Jak powiedzia³em, operacja mia³a na celu wprowadzenie w b³¹d przeciwnika, a ca³y ten pasztet wysma¿y³o kilku amerykañskich naukowców. �
Taggart potar³ podbródek. � Czy zastanawia³e� siê kiedy� nad krzy¿ówkami z �Timesa�? 
� Na mi³o�æ bosk¹! � krzykn¹³em. � Nie, nigdy. 
Taggart u�miechn¹³ siê. 
� Przypu�æmy, ¿e jaki� genialny maniak spêdza osiem godzin nad u³o-
¿eniem krzy¿ówki. Potem daje siê j¹ do z³o¿enia na kliszy drukarskiej, by w koñcu wydrukowaæ j¹ w gazecie. To w krótkim czasie wymaga pracy sporej grupy ludzi. Niech w sumie zajmie to, powiedzmy, czterdzie�ci godzin pracy, czyli ca³y tydzieñ roboczy jednego cz³owieka. 
� No i co z tego? 
� Pomy�lmy teraz o odbiorcach tej operacji. Za³ó¿my, ¿e dziesiêæ tysiê-
cy czytelników �Timesa� wysila swoje szare komórki, by rozwi¹zaæ to cholerstwo, i ka¿demu zabiera to godzinê. Daje to w sumie dziesiêæ tysiêcy godzin, czyli piêæ lat, licz¹c o�miogodzinny dzieñ pracy. Kojarzysz ju¿, o co chodzi? Dziêki nak³adowi pracy w wymiarze jednego tygodnia roboczego zdo³ano zaanga¿owaæ w ca³kiem bezproduktywne zajêcie potencja³ umys³o-wy na skalê odpowiadaj¹c¹ piêciu latom pracy. � Spojrza³ na Ryana. � My-
�lê, ¿e dalej mo¿esz ju¿ sam poci¹gn¹æ temat. 
Ryan odezwa³ siê równym, spokojnym g³osem:
� W naukach fizycznych notuje siê ca³¹ masê odkryæ, które nie maj¹
¿adnego bezpo�redniego zastosowania, a nawet trudno jest sobie takie wyobraziæ. Jednym z przyk³adów jest tak zwany g³upi kit. Widzia³ pan kiedy�
co� takiego? 
� S³ysza³em o nim � odpar³em, zachodz¹c w g³owê, do czego zmierzaj¹. 
� Ale nigdy nie widzia³em. 
� To dziwne tworzywo � ci¹gn¹³ dalej. � Mo¿na je modelowaæ jak kit, ale je�li go zostawiæ samemu sobie, zaczyna p³yn¹æ jak woda. Co wiêcej, gdy waln¹æ w nie m³otkiem, rozpryskuje siê na kawa³ki jak szk³o. Mo¿na by przypuszczaæ, ¿e substancja o tak przeciwstawnych w³a�ciwo�ciach znajdzie gdzie� zastosowanie, ale do tej pory nikomu jeszcze nie uda³o siê wpa�æ choæby na jeden pomys³ jej wykorzystania. 
� Zdaje mi siê, ¿e jest u¿ywana do wype³niania pi³ek golfowych � wtr¹-
ci³ Taggart. 
� Faktycznie, prawdziwy prze³om w technice � odpar³ z ironi¹ Ryan. �
W elektronice notujemy sporo podobnych osi¹gniêæ, jak na przyk³ad elek-tret, który zawiera trwa³y ³adunek elektryczny i jako taki jest odpowiednikiem trwa³ego magnesu. Zjawisko to by³o znane od czterdziestu lat, ale dopiero 217
niedawno znaleziono dla niego zastosowanie. Kiedy w�ród naukowców rozpoczê³a siê dyskusja nad teori¹ kwantow¹, zaczê³y siê pojawiaæ najró¿no-rodniejsze dziwaczne pomys³y: dioda tunelowa, zjawisko Josephsona i ca³a masa innych, z czego niektóre mo¿na by³o wykorzystaæ, a innych nie. Sporo takich odkryæ dokonano w laboratoriach pracuj¹cych na rzecz obronno�ci i nie s¹ one powszechnie znane. 
Poruszy³ siê niespokojnie na krze�le. 
� Mogê zapaliæ? 
� Bardzo proszê. 
Z wyrazem wdziêczno�ci na twarzy wyj¹³ fajkê i zacz¹³ j¹ nape³niaæ tytoniem. 
� Pewien naukowiec, go�æ o nazwisku Davies, dokona³ przegl¹du stanu rzeczy w tej dziedzinie i wpad³ na genialny pomys³. Nie jest to bardzo wybit-ny cz³owiek nauki, nie plasuje siê na pewno w pierwszym szeregu, ale jego pomys³ okaza³ siê wspania³y, nawet je�li by³ tylko zamierzony jako dowcip. 
Otó¿ wymy�li³ on, ¿e wykorzystuj¹c sporo z owych tajemniczych, ale nie-przydatnych osi¹gniêæ nauki, mo¿na by z³o¿yæ zestaw elektroniczny, nad którym ³ama³yby sobie g³owy najtê¿sze umys³y. I faktycznie zbudowa³ taki zestaw, nad którym g³owi³o siê przez sze�æ tygodni piêciu najlepszych pracowników naukowych z Caltech, zanim odkryli, ¿e zostali wystrychniêci na dudka. 
Zaczyna³em ju¿ rozumieæ. 
� Operacja maj¹ca na celu wprowadzenie w b³¹d przeciwnika. 
Ryan przytakn¹³. 
� W�ród owych nabranych facetów by³ niejaki doktor Atholl. Dostrzeg³
on mo¿liwo�ci wykorzystania tego pomys³u i napisa³ do pewnej wa¿nej figury, a list ten we w³a�ciwym czasie trafi³ do nas. Jedno ze zdañ tego listu okaza³o siê szczególnie istotne. Doktor Atholl zauwa¿a³, ¿e omawiane urz¹-
dzenie stanowi ukonkretnienie aforyzmu: �Ka¿dy g³upiec mo¿e zadaæ pytanie, na które nawet najm¹drzejsi nie bêd¹ w stanie udzieliæ odpowiedzi�. 
Oryginalny zestaw Daviesa by³ stosunkowo prosty, ale nam uda³o siê doprowadziæ do powstania czego� naprawdê z³o¿onego, co w dodatku nie mia³o dok³adnie ¿adnego zastosowania. 
Pomy�la³em, jak Lee Nordlinger ³ama³ sobie nad nim g³owê, i zacz¹³em siê u�miechaæ. 
� Z czego siê �miejesz? � spyta³ Taggart. 
� Nic wa¿nego. S³ucham dalej. 
� Rozumiesz wiêc ca³¹ zasadê � podj¹³ w¹tek Taggart. � Sytuacja analo-giczna do przyk³adu krzy¿ówki z �Timesa�. Konstrukcja zestawu nie po-ch³onê³a zbyt wielkiego potencja³u intelektualnego: pracowa³o nad ni¹ przez rok trzech naukowców. Jednak gdyby uda³o siê nam pod³o¿yæ go Rosjanom, 218
zwi¹za³oby to na d³ugi czas ich najtê¿sze umys³y. A ca³y dowcip polega³ na tym, ¿e zadanie by³o ju¿ od podstaw nierozwi¹zywalne. 
� Pojawi³ siê jednak problem � wtr¹ci³ Ryan � w jaki sposób podrzuciæ to Rosjanom. Zaczêli�my od tego, ¿e przekazali�my im poufn¹ informacjê poprzez seriê starannie kontrolowanych przecieków. Pu�cili�my mianowicie wie�æ, ¿e amerykañscy naukowcy wymy�lili nowy rodzaj radaru o zadziwiaj¹cych w³a-
�ciwo�ciach. Mia³ on mieæ zdolno�æ wychwytywania obiektów lec¹cych poza lini¹ horyzontu, mia³ dawaæ na ekranie pe³ny obraz, a nie jedynie zielon¹ plamkê, byæ odporny na pochodz¹ce z ziemi zak³ócenia bierne, móg³ wiêc wykrywaæ atak nisko lec¹cych obiektów. Nie ma kraju, który dla zdobycia czego� takiego nie sprzeda³by do burdelu córki swego premiera. I Rosjanie zaczêli siê na to ³apaæ. 
Wskaza³ rêk¹ przez okno. 
� Widzi pan tê tam dziwaczn¹ antenê? To ma byæ w³a�nie ten wspania³y radar. Panuje przekonanie, ¿e tu, w Keflaviku, poddajemy go próbie tereno-wej. A ¿eby to uwiarygodniæ, nasze my�liwce odrzutowe od sze�ciu tygodni lataj¹ tu¿ nad falami w promieniu o�miuset kilometrów. I w tym w³a�nie momencie wprowadzili�my do akcji was, Brytyjczyków. 
Taggart przej¹³ pa³eczkê. 
� A my sprzedali�my Rosjanom kolejn¹ bajeczkê: nasi amerykañscy przyjaciele trzymaj¹ radar tylko dla siebie, czym poirytowali nas do tego stopnia, 
¿e postanowili�my, nie pytaj¹c o zgodê, przyjrzeæ mu siê sami. W zwi¹zku z tym wys³ali�my jednego z naszych agentów z poleceniem wykradzenia pewnej bardzo wa¿nej czê�ci tego¿ radaru. 
Wskaza³ palcem w moj¹ stronê. 
� Oczywi�cie, ten agent to ty. 
Prze³kn¹³em �linê. 
� To znaczy, ¿e mia³em pozwoliæ, by to trafi³o w rêce Rosjan! 
� Zgadza siê � przyzna³ uprzejmie Taggart. � Zosta³e� specjalnie wybrany do tego zadania. Slade twierdzi³, z czym siê zgodzi³em, ¿e nie jeste�
ju¿ pewnie tak dobrym agentem jak kiedy�, niemniej masz odpowiadaj¹c¹
nam zaletê, tê mianowicie, ¿e w�ród Rosjan cieszysz siê ca³kiem odmienn¹
opini¹. Sprawa by³a ju¿ dopiêta na ostatni guzik, a wtedy ty wystawi³e� wszystkich do wiatru, i nas, i Rosjan. W rzeczywisto�ci okaza³e� siê o niebo lepszy, ni¿ ktokolwiek móg³ przypuszczaæ. 
Poczu³em wzbieraj¹c¹ we mnie w�ciek³o�æ i rzuci³em mu prosto w twarz:
� Ty parszywy, niemoralny sukinsynu! Dlaczego nic mi nie powiedzia-
³e�? To zaoszczêdzi³oby ca³¹ masê k³opotów. 
Potrz¹sn¹³ przecz¹co g³ow¹. 
� Wszystko musia³o wygl¹daæ autentycznie. 
� Na Boga! � ¿achn¹³em siê. � Po prostu mnie sprzeda³e�, tak jak Bakajew sprzeda³ w Szwecji Kennikina. � Zdoby³em siê na wymuszony u�miech. 
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� Sprawy musia³y siê nie�le skomplikowaæ, kiedy okaza³o siê, ¿e Slade jest agentem rosyjskim. 
Taggart zerkn¹³ w bok na Ryana, sprawiaj¹c wra¿enie zak³opotanego. 
� Nasi amerykañscy przyjaciele s¹ nieco dra¿liwi na tym punkcie. W³a-
�nie przez tê sprawê akcja spali³a na panewce. � Westchn¹³ i ci¹gn¹³ dalej z ¿alem w g³osie: � Ca³y problem tkwi w samej naturze kontrwywiadu. Je¿e-li ¿aden szpieg nie wpada w nasze rêce, wszystko jest piêknie i cacy, ale gdy zgodnie z naszym powo³aniem chwytamy jakiego� agenta obcego wywiadu, wówczas podnosi siê straszna wrzawa do samego nieba, jakoby�my nie pra-cowali dobrze. 
� £amiesz mi serce � przerwa³em mu. � To nie ty schwyta³e� Slade�a. 
Szybko zmieni³ temat. 
� No, a Slade sta³ na czele ca³ej operacji. 
� Tak � odezwa³ siê Ryan. � I to po obu stronach. Co za wspania³y uk³ad. 
By³ pewnie przekonany, ¿e w tej sytuacji nie mo¿e przegraæ. � Nachyli³ siê. 
Kiedy Rosjanie dowiedzieli siê o naszej operacji, zadecydowali, ¿e nic nie stoi na przeszkodzie, by przechwyciæ paczkê i tym samym nas przechytrzyæ, udaj¹c, ¿e dali siê z³apaæ na przynêtê. Takie podwójne zaciemnienie. 
Spojrza³em z odraz¹ na Taggarta. 
� Ale z ciebie skurwiel! Wiedzia³e� przecie¿, ¿e Kennikin nie cofnie siê przed niczym, ¿eby mnie zabiæ. 
� Wcale nie! � zaprzeczy³ ¿arliwie. � Nie wiedzia³em o Kennikinie. S¹-
dzê, ¿e Bakajew doszed³ do wniosku, ¿e niepotrzebnie marnuje siê zdolnego pracownika, i postanowi³ zrehabilitowaæ Kennikina, przydzielaj¹c go do tego zadania. Mo¿e Slade te¿ macza³ w tym palce. 
� Kennikin gotów by³ zrobiæ wszystko, ¿eby mnie zabiæ � powtórzy³em ponuro. � A poniewa¿ uwa¿ano mnie za ³atwy ³up, dano mu do zespo³u same knoty. ¯ali³ siê na to bez przerwy. � Podnios³em wzrok. � A co z Jackiem Case�em? 
Taggartowi nie drgnê³a nawet powieka. 
� Mia³ mój rozkaz, ¿eby wystawiæ ciê Rosjanom; dlatego w³a�nie nie móg³ ci pomóc w Geysir. Kiedy jednak spotka³ siê ze Slade�em, przesi¹kniê-
ty twoimi podejrzeniami, próbowa³ pewnie go wybadaæ, ale Slade to szczwany lis, szybko po³apa³ siê, o co chodzi. To oznacza³o koniec Case�a. Slade robi³
wszystko, ¿eby unikn¹æ dekonspiracji. I dlatego sta³e� siê dla niego w koñcu wa¿niejszy ni¿ ta przeklêta paczka. 
� I ju¿ po Jacku � westchn¹³em z gorycz¹. � Dobry by³ z niego facet. 
A kiedy zacz¹³e� domy�laæ siê prawdy o Sladzie? 
� Nie od razu � odpar³ Taggart. � Kiedy do mnie zatelefonowa³e�, my-
�la³em, ¿e ci odbi³o. Ale po oddelegowaniu Case�a do Islandii straci³em zu-pe³nie kontakt ze Slade�em. Sta³ siê po prostu nieosi¹galny, co by³o sprzecz-220
ne z obowi¹zuj¹cymi przepisami. Zacz¹³em wiêc wtedy dok³adnie przegl¹-
daæ jego kartotekê i znalaz³em informacjê, ¿e jako ch³opiec mieszka³ w Fin-landii, a jego rodzice zginêli w czasie wojny. Wtedy przypomnia³em sobie, co mówi³e� o sprawie Lonsdale�a, i zacz¹³em siê zastanawiaæ, czy tak¿e w przypadku Slade�a nie pos³u¿ono siê t¹ sam¹ sztuczk¹. � Skrzywi³ siê. �
Ale kiedy odnaleziono cia³o Case�a zabitego twoim no¿em, nie wiedzia³em ju¿, co o tym wszystkim my�leæ. 
Tr¹ci³ ³okciem Ryana. 
� Nó¿! 
� Co? Ach, tak! 
Ryan siêgn¹³ rêk¹ do kieszeni na piersi i wyci¹gn¹³ mój sgian dubh. 
� Uda³o siê nam wydostaæ go z r¹k policji. My�lê, ¿e chcia³by pan mieæ go z powrotem. 
Wyci¹gn¹³ nó¿ w moj¹ stronê. 
� To naprawdê ³adna rzecz. Podoba mi siê ten klejnot w rêkoje�ci. 
Wzi¹³em nó¿ z jego r¹k. Polinezyjczyk powiedzia³by o nim, ¿e ma tajemnicz¹ moc mana. Moi odlegli przodkowie nazwaliby go Weazand Slit-ter, czyli Pij¹cy Krew, lecz dla mnie stanowi³ on po prostu nó¿, który nale¿a³
kiedy� do mojego dziadka, a wcze�niej jeszcze do jego dziadka. Po³o¿y³em ostro¿nie broñ na stoliku przy ³ó¿ku i odezwa³em siê do Ryana:
� Pañscy ludzie strzelali do mnie. Mogê wiedzieæ dlaczego? 
� Do diab³a! Zachowywa³ siê pan jak szalony i ca³a operacja by³a po-wa¿nie zagro¿ona. Lec¹c helikopterem nad tym przeklêtym pustkowiem, zobaczyli�my pana uciekaj¹cego przed Rosjanami i doszli�my do wniosku, ¿e ma pan spore szanse wyrwania siê im. No wiêc wysadzili�my faceta, ¿eby zastopowa³ pañskiego land-rovera. Trzeba by³o uwa¿aæ, ¿eby przy tym nie wzbudziæ u Rosjan ¿adnych podejrzeñ. Wtedy nie wiedzieli�my jeszcze, ¿e ca³a operacja wziê³a w ³eb. 
Ani Taggart, ani Ryan nie mieli krzty moralno�ci. Zreszt¹ nie oczekiwa-
³em tego po nich. 
� Ma pan szczê�cie, ¿e jeszcze ¿yje � zwróci³em siê do Ryana. � Ostatni raz widzia³em pana przez celownik karabinu Fleeta. 
� Jezu! � westchn¹³. � Ca³e szczê�cie, ¿e wtedy o tym nie wiedzia³em. 
A skoro mowa o Fleecie: za³atwi³ go pan na dobre, ale wyjdzie z tego. �
Potar³ nos. � Fleet jest bardzo przywi¹zany do swojego karabinu i chcia³by go odzyskaæ. 
Potrz¹sn¹³em przecz¹co g³ow¹. 
� Niech i ja co� z tego mam. Je�li Fleet jest mê¿czyzn¹, to mo¿e sam po niego przyj�æ. 
Ryan nachmurzy³ siê. 
� W¹tpiê, czy to zrobi. Wszyscy mamy pana serdecznie dosyæ. 
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Pozostawa³a jeszcze jedna sprawa. 
� A wiêc Slade ¿yje? � spyta³em. 
� Tak � potwierdzi³ Ryan. � Kula przesz³a przez miednicê. Je¿eli w ogó-
le bêdzie kiedy� chodzi³, nie obejdzie siê bez stalowych gwo�dzi w bio-drach. 
� Jedyny spacer, na jaki Slade mo¿e liczyæ przez nastêpne czterdzie�ci lat, bêdzie siê odbywaæ na wiêziennym podwórcu � zauwa¿y³ Taggart. 
Wsta³ z miejsca. 
� Wszystko, o czym tu mówimy, Stewart, jest objête ustaw¹ o przestrze-ganiu tajemnicy pañstwowej. ¯aden szczegó³ nie mo¿e wyj�æ na �wiat³o dzienne. Slade jest ju¿ w Anglii. Przetransportowali�my go na pok³adzie amerykañskiego samolotu. Stanie przed s¹dem, jak tylko wyjdzie ze szpitala, ale rozprawa odbêdzie siê przy drzwiach zamkniêtych. A ty bêdziesz milczeæ, i tak samo twoja dziewczyna. Im szybciej zamienisz j¹ w poddan¹ brytyjsk¹, tym bardziej bêdê zadowolony. Chcia³bym mieæ jak¹� kontrolê nad ni¹. 
� Bo¿e wszechmog¹cy! � westchn¹³em znu¿ony. � Nawet wystêpuj¹c w roli Kupidyna, musisz w tym mieæ jaki� ukryty cel. 
Ryan do³¹czy³ do Taggarta przy drzwiach. Odwróci³ siê i powiedzia³:
� My�lê, panie Stewart, ¿e sir David ma panu wiele do zawdziêczenia, znacznie wiêcej, ni¿ mo¿na by wyraziæ s³owami podziêkowania, których, jak widzê, i tak nie skierowa³ pod pañskim adresem. 
Spojrza³ k¹tem oka na Taggarta, a ja zrozumia³em, ¿e nigdy nie by³o miêdzy nimi specjalnej mi³o�ci. 
Sam Taggart sprawia³ wra¿enie, jakby te s³owa nie do niego by³y skiero-wane. 
� A tak � rzuci³ od niechcenia. � Przypuszczam, ¿e da siê co� zrobiæ. 
Mo¿e jaki� medal, je¿eli lubisz takie b³yskotki. 
Nie mog³em opanowaæ dr¿enia w g³osie. 
� Wszystko, czego pragnê, to nigdy wiêcej ciebie nie ogl¹daæ. Bêdê milcza³ tak d³ugo, jak d³ugo bêdziesz trzyma³ siê od nas z daleka, ale je�li ty albo który� z twoich ch³opców z Departamentu zbli¿y siê do mnie na odleg³o�æ g³osu, zacznê mówiæ. 
� Nikt nie bêdzie wiêcej ciê niepokoi³ � zapewni³. 
Wyszli z pokoju. Po chwili Taggart wychyli³ g³owê zza drzwi. 
� Przy�lê ci trochê winogron. 





IV
Korzystaj¹c z pomocy CIA i marynarki wojennej Stanów Zjednoczonych, zabra³em siê z Elin do Szkocji samolotem za³atwionym przez Ryana. 
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W Glasgow wziêli�my �lub na mocy specjalnego zezwolenia wystawionego przez Taggarta. Oboje byli�my jeszcze w banda¿ach. 
Potem zawioz³em Elin do mojej doliny u stóp Sgurr Dearg. Spodoba³ siê jej tutejszy krajobraz, zw³aszcza drzewa, cudowne okazy, tak niepodobne do swych islandzkich odpowiedników. Nie mia³a natomiast dobrego zdania o chacie. By³a dla niej za ma³a i dzia³a³a przygnêbiaj¹co, co wcale mnie nie dziwi³o; w koñcu to, co odpowiada kawalerowi, nie jest dobre dla ¿onatego mê¿czyzny. 
� Nie przeniosê siê do du¿ego domu � oponowa³em. � Dla nas dwojga jest za wielki, a zreszt¹ zwykle wynajmujê go Amerykanom, którzy przyje¿d¿aj¹ tu na polowania. Zróbmy tak: w chacie zamieszka le�niczy, a my zbudujemy sobie dom nieco dalej, gdzie� nad rzek¹. 
Tak te¿ zrobili�my. 
W dalszym ci¹gu mam karabin Fleeta. Nie trzymam go nad kominkiem w charakterze trofeum, ale tak jak nale¿y, w szafce na broñ obok innych egzemplarzy. U¿ywam go czasami przy odstrzale jeleni, ale nie robiê tego zbyt czêsto. Nie daje jeleniom wielkich szans. 
223




images/calibre_cover.jpg





